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PRATARMĖ

Šioje knygoje atpasakoju savo paskaitas, skaitytas universitete, 
ir todėl nereikšmingų smulkmenų čia nereikia ieškoti. Ir iš viso 
to, kas būdinga vienai kuriai baltų kalbai, čia miniu tiktai svar­
besniuosius faktus.

Išraiškos trumpumo dėlei esu rašęs, pavyzdžiui, ne (lietuvių) 
tókia ir tokia, bet tokia.

Mano „Lettische Grammatik“ citatos („Le. Gr.“) yra imtos iš 
jos antrojo leidimo, kuris 1951 m. išleistas latviškai su tuo pačiu 
paragrafų skaičiumi.

Pakartoti čia visas mano Le. Gr. duotos literatūros citatas lai­
kiau esant nereikalinga.

J. ENDZELYNAS





ĮVADAS

1 §. Baltais vadinami latviai, kuršiai, lietuviai ir senieji 
prūsai; prie prūsų—kaip viena jų gentis — yra priskaitomi jotvin­
giai; apie tai rašo: Būga Liet. k. žod. LXXVI tt. bei KSn 78 tt. ir Gerulis 
Bezzenberger-Festschrift 44 tt. Šias tautas pavadinti „baltų“ vardu yra 
pasiūlęs Neselmanas savo knygoje Die Sprache der alten Preussen 
(1845 m.) XXVIII t., turint galvoje, kad jų apgyventoji žemė 
siekia Baltijos jūrą (apie jos pavadinimą žr. lev*  6 t.).

Išlikusieji prūsų tekstai prasideda nuo 1545 m., lietuvių — 
1547 m. ir latvių—1585 m. Tai buvo katekizmo vertimai. Grama­
tikos: J. Endzelin, Lettische Grammatik (1922 m.), Latviešu valodas 
gramatika (1951 m.), J. Plāķis, Leišu valodas rokas grāmata (1926 m.), 
J. Endzelīns, Senprūšu valoda (1943 m.; su leksika) ir J. Endzelin, Alt- 
preussische Grammatik (1944 m.; be leksikos).

Baltų kalbos skirstomos į vakarų baltų ( = prūsų) ir rytų baltų 
(lietuvių, kuršių ir latvių) kalbas. Prūsų kalba skiriasi nuo rytų 
baltų kalbų, pvz., tokiomis gramatikos ypatybėmis: vnsk. klm. pr. 
deiwas—lie. dievo ir la. dieva', pr. ains ( = go. ains), tirtis, usts, 
newïnts (pig. go. niunda), (dgs. gln.) tūsimtons—lie. vienas, trečias 
(plg. ssl. tretbjb), šeštas, devintas (plg. ssl. devęt'b), tūkstantis ir la. 
viens, trešs, sęsts, devits, tūkstotis ; pr. stas, štai, stessei, stesmu 
(plg. go. įamma), steison—lie. tas, ta, to tam(ui), tų ir la. tas, 
tā, tà, tam (plg. ssl. tomu), tuo', pr. subs—lie. ir la. pats', pr. mais, 
twais, swais (plg. ssl. mojb, tvojb, svojb)—lie. manas, tavas, sävas 
ir la. mans, tavs, savs', pr. ndn. mennei, tebbei, sebbei (plg. ssl. 
tebè, sebè), gin. mien, tien, sien, dgs. klm. noūson, ndn. noūma(n)s, 
gin. mans, wans (plg. ssl. vy)—lie. man(i), tav(i), sav(i), manė, 
tavè, save, musų, mums, mus, jus ir la. man, tav, sav, mani, tevi, 
sevi, mūsu, mums, mūs, jūs', pr. dätwei—lie. duoti ir la. duot', pr. 
tduns, -stāuns—lie. ėdęs, stojęs ir la. ēdis, stājis. Skirtumų pasitaiko 
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ir leksikoje; pvz., pr. agio: lie. lietus ir la. lietus ; pr. assanis (pig. 
г. осень)-. lie. ruduo ir la. rudens ; pr. panno (pig. go. fôn)'. lie. 
ugnis ir la. uguns ir kt., žr. Senpr. 13 t.—Leksikoje prūsai kartais 
eina drauge su lietuviais ir atsiskiria nuo latvių; pvz., pr. soūns 
ir lie. sūnus', la. dęls. Daug rečiau eina su latviais, atsiskirdami 
nuo lietuvių; pvz., pr. nabis ir la. naba*,  lie. bamba. Retkarčiais 
yra pastebimas atitikimas tarp prūsų ir kuršių; pvz., pr. kerscha(n) 
arba kirscha(n) „virš“ ir kuršių vietovardžiai Cęrsupjt2, ir Cirspene*.  
lie. skersas ir la. šķērss.

Prūsų kalbos paminklai: Elbingo žodynėlis (su 802 žodžiais), 
kuris parašytas maždaug tarp 1300 ir 1400 m., Simano Grūnau 
žodynėlis (su 100 žodžių) iš 16 amžiaus pradžios, du katekizmai, 
išleisti 1545 m., vienas katekizmas—1561 m. ir vietų bei asmenų 
vardai. Ši kalba galutinai išnyko apie 17 amžiaus pabaigą.

Palyginus rytinių baltų kalbas tarpusavyje, galima pasakyti, kad 
lietuvių kalba yra senoviškesnė, negu latvių kalba: didesnė dalis 
latvių kalbos garsų ir formų yra atsiradusios iš tokių garsų arba 
formų, kurios lietuvių kalboje dar ir dabar yra vartojamos. Įvairių 
naujybių užuomazgas randame ir lietuvių kalboje, bet latviai jau 
yra jas nuosekliai nuvedę iki galo. Iš dalies tai, gal būt, yra pa­
aiškinama latvių kalbos suomiškuoju (lybiškuoju ir estiškuoju) 
substratu, žr. FBR VII 176 tt. Kirtis latvių kalboje yra atitrauk­
tas ant pirmojo skiemens ir ryšium su tuo senieji ilgumai galūnėse 
yra ištisai sutrumpėję, o senieji galūniniai è ir à—išnykę; vietoj 
lietuvių (prūsų ir kuršių) an, en, in, un latviai turi ио, ie, ī, ū; 
vietoj lietuvių (ir prūsų) k, g9—turi (kaip ir kuršiai) c, dz, vietoj 

lietuvių ś (< sj), ž, č, dž—š, ž, š, z; vietoj lietuvių i, z—(kaip 
ir prūsai su kuršiais) s, z; įvardinę naudininko galūnė yra įvesta 
ir į o-kamienius daiktavardžius, o α-kamienių vns. vietininko ga­
lūnė yra įvesta ir 0-kamienių vietininkuose; r-kamieniai daiktavar­
džiai ir w-kamieniai būdvardžiai yra išnykę ; šalia bendraties su -it 
(esamajame laike ā-kamienis) yra atsiradę būtojo laiko kamienai 
su -yâ-, o greta bendraties su -uôt—būtojo laiko kamienai su 
-u o jā-, padaryta debityvo forma ir įvestos kai kurios naujybės 
prielinksnių valdyme.

Latvių kalboje skiriami trys dialektai: tamniekų (prie kurių 
jungiasi ir Vidžemės lybiškosios šnektos), vidurio (vidus) dialektas 
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(kuris yra latvių literatūrinės kalbos pagrindas) ir augšzemnieku 
dialektas, žr. LskL 4 tt. Lietuvių kalboje yra du pagrindiniai dia­
lektai: žemaičių ir aukštaičių j apie juos Gerulis Litauische Dialektstudien 
ir Salys Arch. Phil. IV 21 tt. Žemaičių dialekte tja, dja (>aukšt. ča, dza) 
^te, įe*,  uo, ie>ü, ï (pietryčiuose), ou, ei (šiaurės vakaruose), J, 
è (Klaipėdos srityje), δ (< a) >uo, é> ie. Aukštaičių dialektas 
skirstosi į vakarų, vidurio ir rytų tarmes. Vakariečių tarmės yra 
dabartinės lietuvių literatūrinės kalbos pagrindas; rytiečių tarmėse 
ли, am > wh, um ir e«, em > in, im. Iš lietuvių kalbos dialektų 
artimiausias latvių kalbai yra žemaičių dialektas (apie tai Špechtas 
kolektyviniame darbe Stand un Aufgaben der Sprachwissenschaft 
626 tt.), o iš latvių kalbos dialektų artimiausiai su lietuvių kalba 
susiliečia augšzemnieku dialektas, žr. Izv. XIII 4, 176 tt.

Kuršiai gyveno ne tik dabartiniame Kurše, bet ir Lietuvoje— 
apie Rietavą, Telšius ir Skuodą, iki pat Klaipėdos. XVI amž. jie 
jau nebeminimi Lietuvoje (tautybės atžvilgiu, reikia manyti, virto 
lietuviais), o tie, kurie buvo Kurše, skiriami nuo latvių dar iki 
XVI amžiaus pabaigos, vėliau visai sulatvėjo. Kalbos požiūriu jie, 
tur būt, yra buvę lyg tarpininkai tarp lietuvių ir latvių kalbų, žr. 
FUF XII 59 tt., IF XXXIII 96 tt. ir FBR XX 248 tt.; spręsti 
apie tai galime iš išlikusių jų asmenvardžių ir kuršiškųjų tarmių 
ypatybių.

2 §. Baltų kalbos priklauso indoeuropiečių (arijų, armėnų, al­
banų, graikų, italikų, keltų, germanų, slavų, tocharų, hetitų ir kt.) 
kalbų šeimai. Artimiausi baltų giminaičiai yra slavai. Atrodo, kad 
slavų ir baltų protėviai, atsiskyrę nuo kitų indoeuropiečių, kurį 
laiką dar laikėsi drauge. Apie slavų kalbų artimą giminystę su 
baltų kalbomis liudija šios slavams ir baltams bendros ypatybės: 
wr, ui, un, um kaip nykstamasis laipsnis šalia ir, U, in, im*,  *jau  
iš eu*,  kai kurie kirčio perkėlimai; vns. I asmens įvardžio formos 
su тип-*,  dgs. I asmens įvardžio klm. *nös(s)öm*,  įvardžiuotinių 
būdvardžių daryba su įvardžiu */o-;  predikatyvinis instrumentālis; 
bendratys su -et(e)i šalia esamojo laiko ί-kamienių; labai daug 
sutapimų leksikoje.—Dauguma žymių, kurios dabar skiria slavų 
kalbas nuo baltų kalbų, galėjo bent didesne dalimi atsirasti po 
slavų ir baltų bendrojo gyvenimo laikotarpio; be to, reikia įsidė­
mėti, kad baltų kalbų tekstai prasideda tiktai XVI amžiuje.
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Atrodo, kad ne visos baltų tautos yra turėjusios visai vienodus 
kalbinius ryšius su slavais. Toks įspūdis susidaro, turint galvoje 
šiuos faktus: a) „cirkumfleksas“ slavams, prūsams ir latviams yra 
krintančio ji, o lietuviams—kylančioji priegaidė, žr. 5 §; b) ide. 
£, ģ(h) > lie. s, я, o la., pr. ir si. 5, я, žr. 42 ir 43 § ; c) sį > 
> lie. 5, o la. pr. ir si. s, žr. 54 §; d) ide. sr lietuviai išlaikė, 
o »lavai, prūsai ir latviai pakeitė į str, žr. 78 §; e) lie. ir pr. jun­
giniams pj-> bj- atliepia slavų ir latvių />/-, žr. 52 §; f) vietoj 
lie. ir pr. Æ, ģ latviai turi c, tfe, slavai c, \d\ž, žr. 58 §; g) tauto- 
silabinį n, kurį prūsai ir (bent iš dalies) lietuviai yra išlaikę, latviai 
yra praradę kaip ir jų kaimynai rusai, žr. 51 §; h) junginiai dl9 
tl, kurie yra išlaikyti vakarinių slavų ir vienoje prūsų tarmių dalyje, 
lietuvių ir latvių yra pakeisti į gZ, ĀZ, žr. 82 §. Visa tai būtų su­
prantamiau, jeigu lietuviai seniau nebūtų buvę tiesioginiai slavų 
kaimynai; atskirti nuo slavų juos galėjo vėliau išmirusios baltų 
gentys—pietuose prūsiškieji jotvingiai, o rytuose kokios nors kitos 
gentys, plg. rusų kronikininkų minėtą gentį ,,голядь“.—Iš slavų 
tiktai baltų kaimynai rusai ir šiaurės vakariniai slavai (kašubai ir kt.) 
yra palikę (kaip ir baltai) junginius -oZ-, -or-, -oZ-, -er- be meta- 
tezės. Be to, pig. r. c, [d]z < tz, di su lie. c, dz> iš kur la. s, ž.

Literatūrą apie baltų ryšius su slavais žr. Le. Gr.; apie tai ir J. Safa- 
revičius Sprawozd. Polsk. Akad. Um. XLVI 199 tt. šis tas baltus (ir sla­
vus) kalbiniu požiūriu jungia ir su germanais; tai dgs. naudininko 
galūnė SU 7И- ir kt., žr. Le. Gr. minėtąją literatūrą. Iš baltų kalbų 
artimiausia germanams yra prūsų kalba, žr. apie tai Senpr. 12 (su ten 
minėta literatūra) ir 14.

Nuo kitų indoeuropiečių kalbų baltų kalbos skiriasi iš dalies 
savo leksika, ir, be to, dar šiomis ypatybėmis:

a) pirmykščius garsus baltai yra išlaikę geriau, negu bet kuri 
kita gyva indoeuropiečių kalba;

b) į yra išnykęs tarp priebalsio ir priešakinės eilės balsio ;
c) m yra išlikęs ir prieš dantinius priebalsius;
d) asmenavime visų skaičių trečiajam asmeniui yra vienoda 

forma.
3 §. Svetimų kalbų įtaka. Visose baltų kalbose yra pa­

stebima slavų ir germanų, o latvių kalboje ir lybių bei estų kalbų 
įtaka. Iš senųjų germanų kalbų baltai yra pasiskolinę tik nedaug 
žodžių, pvz. prūsai savo rikijs „ponas“ (iš gotų kalbos), lietu- 
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vîai—savo kviečiai ir latviai—savo kviesi, žr. apie tai Būgos KSn. 
60 tt. Paskutiniaisiais vidurinių amžių šimtmečiais į prūsų ir lat­
vių kalbas atėjo nemaža žodžių iš vidur, vokiečių žemaičių kalbos; 
po reformacijos vokiečių aukštaičių rašomoji kalba smarkiai veikė 
latvių kalbą ir Mažosios Lietuvos lietuvių tarmes; apie tai Sehwers, 
Die deutschen Lehnwörter im Lettischen (1918) ir Sprachlich-kulturhisto­
rische Untersuchungen, vornehmlich über den deutschen Einfluss im Let­
tischen (1936), Prelwitz, Die deutschen Bestandteile in den lettischen 
Sprachen I (1891) ir Alminauskis, Die Germanismen des Litauischen L Sla­
vizmai į prūsų kalbą yra patekę iš lenkų kalbos, į lietuvių kalbą—iš 
lenkų ir (balta)rus(i)ų kalbų, į latvių kalbą—iš rusų ir (ypač Latgaléje) 
iš lenkų kalbos; apie tai Brückner, Litu-slavische Studien I (1877), 
Būga, Die litauisch-weissrussischen Beziehungen und ihr Alter ZslPh. 
I 26-55, Skardžius, Die slavischen Lehnwörter im Altlitauischen (1931), 
Otrembskis (Otrębski), Wschodniolitewskie narzecze twereckie, część III, 
zapożyczenia słowiańskie (1932), ir J. Endzelynas, Живая Старина IX 285-312. 
Apie lybių (ir estų) įtaką latvių kalbai yra rašęs Tomsenas (Thomsen), 
Beröringer meliem de finske og de baltiske Sprog 252-288.





I. FONETIKA

Kirtis ir priegaidės

4 §. Kirtis. Kad „laisvas“ kirtis, ligi šių dienų išlikęs lietu­
vių kalboje, yra buvęs ir latvių bei prūsų kalbose, rodo latvių lauž­
tinė priegaidė (žr. 5 §) ir ilgumo ženklai prūsų III katekizme ant 
tų skiemenų, kurie lietuvių ar rusų kalbose yra kirčiuoti, pvz., pr. 
antra = lie. antrà, pr. turit = lie. turēti, pr. twaiā = r. твоя, žr. 
Bernekerio Pr. Spr. 103 tt.

Baltų kirtis neretai sutampa su slavų kirčiu ir kartu su slavų 
kirčiu skiriasi nuo sanskrito ir graikų kirčio, pig., pvz., lie. man­
kyti', r. мучить „kankinti“; lie. prasÿti'. r. просить „tp.“;4a. 
bįgu (lie. bėgąs)', r. бегу', la. dial, duot (lie. duoti) ir es. 1. III asm. %
duod'. serbų dati ir es. 1. dgs. III asm. dadū, r. дадут', lie. rankà, 
gln. ranką, (pr. rānkan): г. рука, gln. руку, serbų ruka, gln. ruku', 
lie. (dgs. gln.) vÿrus, la. virus, pr. wirans: skr. viràn', lie. durnai, 

’S «S

la. dūmi, serbų dim (klm. dima)·, skr. dhūma-h „dūmai“ ir gr. 
θυμός „siela“.

Lietuvių kalboje kirtis nuo prieš einančio tvirtagalio ar trumpo 
skiemens perkeltas į tvirtapradę galūnę (žr. apie tai Hirto Idg. Gr. ?
V 145), plg., pvz., vrd. ranka (greta geroji ir gr. θεα): klm. ran­
kos', es. 1. vns. I asm. vedu (greta mirstu ir refl. veduo-si)'. III asm. 
veda. Ar taip įvyko ir prūsų kalboje, tikrai nežinoma, žr. 
Senpr. 20.

5 §. Priegaidės, a) Graikų kalbos galūninių skiemenų cir- 
kumfleksui ir slavų kalbos-pagrindo tvirtapradei priegaidei lietuvių 
kalboje atliepia tvirtagalė priegaidė (apie jos ištarimą žr. Li. Dial. 
XXXV tt.), latvių ir—sprendžiant iš ilgumo ženklų ant dvibalsių 
ir dvibalsinių junginių pirmosios raidės (apie tai Fortunatovas BB 
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XXII 153 tt.)—prūsų kalboje tvirtaprade priegaidė. Keletas pavyz­
džių: gr. klm. τής = lie. tos ir la. tàs*,  lie. gin. ranką, la. rùoku, pr. 
rânkan = serbų ruku*,  la. vàlsts = serbų vlâst „valdžia“, г. волость. 
Graikų kalbos galūninių skiemenų akūtui ir slavų kalbos-pagrindo 
tvirtagalei priegaidei atliepia lietuvių tvirtapradė (apie jos ištarimą 
žr. Li. Dial. XXVIII tt.), prūsų (sprendžiant iš ilgumo ženklų ant 
antrosios dvibalsių raidės) tvirtagalė priegaidė ir latvių tęstinė 
priegaidė skiemenyse, kurie jau baltų kalboje-pagrinde buvo kir­
čiuoti, bet tvirtagalė (sėliškose tarmėse) > laužtine priegaide tvirta­
pradžiuose skiemenyse, kurie baltų kalboje-pagrinde stovėjo prieš 
kirčiuotus skiemenis. Kai kurie pavyzdžiai: gr. ή „kuri“: la. rd; 
lie. liepa, la. liepa = serbų lipa ; lie. varna, la. varna = serbų vrana, 
r. ворона*,  lie. kaulai, la. kauli: pr. dgs. gln. kaülins*,  lie. galva 
(gin. galvą) = la. galva ; lie. uolektis (gin. uolektį) = la. uôlekts ; lie. 
velėna (gin. veleną) = la. νξίξηα.

Šiandien lietuviai visus ilgumus prieš kirčiuotą skiemenį 
taria su tvirtagalė ir visus ilgumus po kirčiuoto skiemens—su 
tvirtaprade priegaide. O latviai—kaip rodo tvirtagalės > laužtinės 
priegaidės kilmė—ir skiemenyse, stovinčiuose prieš kirtį, skyrė 
akutą nuo cirkumflekso ir dar ir dabar pažįsta nekirčiuotų ilgumų 
priegaidžių skirtumą, apie tai FBR XII 164 tt. ir A. Abele 1. c. 
149 tt.

b) Latvių kalboje pasikeitimas tarp ir atsirado dėl kirčio 
perstatymo; pvz., liels „blauzda“: (būdv.) liels „didelis“ arba daikt. 
plāns ( = asla): būdv. plāns „plonas“, pig. lie. apsiaustas: apsiaus­
tas, gr. λευκός „baltas“: λευκός „tokia žuvis“, skr. kfsņa-h „juodas“: 
krąsna-h—„antilopė“, kur, iš būdvardžio padarant daiktavardį— 
yra perkeltas žodžio kirtis. Baltų kalbose tokį reikšmės pasikeitimą 
vėlesniais laikais charakterizuoja metatonija, pvz., la. būdv. 
lauks ( = lie. laūkas) : daikt. laūks ( = pr. laucks) ; būdv. stāvs „sta­
tus“ (plg. veiksm. stāvu, lie. stoviu): daikt. stāvs „aūgštas“; lie. 
augstas: aūgštas ir kt.

Kiti metatonijos pavyzdžiai:
Kai kurie iš veiksmažodžių padaryti daiktavardžiai, pvz., la. 

vārti, lie. vartai: la. vert, lie. vérti*,  la. bręka, lie. rëka „rėksnys“: 
la. brèkt, lie. rėkti*,  la. šķele „riekė“: šķelt (lie. skelti), svilpe 
„švilpynė“: svilpt (lie. švilpti) ir kt.;
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iš la. bręka savo keliu yra padarytas veiksmažodis brękat, kurį 
kalbantieji šiandien sieja tiesiog su brėkt9, panašiai greta la. luozât 
( = lie. landžioti) eina ir luoza „landžiotojas“: lįst ( = lie. Iļsti)9, lie. 
rėkauti: rėka: rėkti, pagal tokius pavyzdžius vėliau su metatonijos 
pagalba buvo tiesiog iš pagrindinių veiksmažodžių padarytos itera- 
tyvinės formos, pvz., la. braūkat: braukt (lie. braūkti)9,

veiksmažodžiai su (lie.) -inti, (la.) -inât, pvz., lie. vlrkinti: 
verkti*,  la. brēcināt: brèkt ir kt.;

kai kurie esamojo laiko sro-kamieniai, kaip lie. mirštu, la. dial. 
miėrstu (greta naujo darinio mierstu2) Skrundoje FBR XIII 99: 
lie. mirti, la. dial, mien2 Skrundoje; la. rimstu ( = lie. rimstu): 
rimt2 Skrundoje ir Bénèje; lie. gimstu: gimti (la. dzimt)9,

kai kurių neveiksmažodinių sudurtinių žodžių pirmoje dalyje, 
pvz., la. piedarbs „grendymas“, nuomuodā „budėdamas“, ienaids 
„nesantaika“ ir kt. : pie, nùo, le—; lie. priekelis, nuobraukos, 
nuog(i), įlanda ir kt.: prie, nuo, į9, la. kurp: kur (lie. kur)9, lie. 
namiepi: namie9,

šauksmininkai, pvz., la. tęv, lie. tėve Būgos žod. XXXI: la. 
tęvs, lie. tėvas9, la. mat: vrd. mate (lie. motė)9, lie. tėt: vrd. tėtis 
Kuršaičio gram. XII ir 518 §; plg. čekų šksm. pane: vrd. pan ir 
Kurilovičiaus RSI. X 56 t. nurodytą slavų kalbos-pagrindo šksm. 
*vorno: vrd. *vorna  ir gr. Ζεΰ: Ζεύςί

tokio tipo dariniai, kaip, pvz., lie. juodis „juodumas“ (greta 
juodis [arklys]) greta juodas arba baltis „baltumas“ greta baltas, 
la. balts9,

la. dial. (Kuržemėje) deminutyvai su -élis, -eie, pvz., ruökele 
FBR XII 16 ir XV 22: ruôka2< rùoka.

Kitus lietuvių (ir latvių) šios metatonijos pavyzdžius mini Būga KSn 33, 
KZ LI 109 tt., LII 91 tt. ir 250 tt.; Liet. Mok. IV 421, Skardžius Arch. 
Phil. VI 131 ir Kurilovičius St. balt. VII 65 tt.

Vadinasi, vykstant metatonijai, tai akūtas atsiranda cirkumflekso 
vietoje, tai cirkumfleksas—akūto. Visi metatonijos atvejai nėra vie­
nodo senumo ir atsiradę nevienodose aplinkybėse. Kadangi siste­
mos prievarta yra, tur būt, šen ten metatoniją trukdžiusi arba 
visai panaikinusi, tai visi metatonijos dėsniai niekuomet tikrai 
nebus žinomi.
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Šaknies ir priesagų balsiai ir dvibalsiai

a) Santykiai su giminingų kalbų garsais

Baltų i

6 §. a) Baltų i atliepia, pirmiausia, skr., arm. alb., Ιο. £, gr. t, 
senovės airių ir germ, i arba e, ssl. ь, pvz., lie. likti, la. likt 
„dėti": skr. rikta-h „tuščias“, arm. elik ir gr gXL7re „(jis) paliko“, 
lo. relictus „paliktas“; lie. dvi-, pr. dwi-, = skr. dvi-, sen. anglų 
twi- ir lo. bi-.

b) Prieš ir (retai) po r, l, n, m toks baltų i (ir ssl. b), kuris 
kaitaliojasi su e, atsirado ide. kalboje-pagrinde, susilpnėjus ar iš­
kritus nekirčiuotom e; šiam baltų i (ir ssl. б) atliepia įvairūs kiti 
garsai giminingose kalbose ir vėl kitokį, jeigu junginiai ir, U, in 
ar im yra tvirtapradžiai ar stovi prieš balsius.

Pavyzdžiai: lie. mirti, la. dial. mirt·. r. смерть „mirtis“ < 
< *5Ътьпь,  skr. τημά-h ir lo. mortuus „miręs“, vo. Mord „žmog­
žudystė“; lie. kirsti, la. cirst, pr. kirtis „kirtis“: r. черта „ruo­
žas“ < *čbrtd,  skr. kfttâ-h „nupiautas“; lie. girdyti, la. dzirdīt·. 
skr. gīrņa-h „nurytas“; lie. mirusi, la. mirusi = ssl. mbrbši·, lie. 
bristi (es. 1. bredù), la. brist : ssl. neprëbrbdomb „neperbrendamas“.

Lie. vilkas, la. vilks, pr. wilkis = le. wilk, čekų vlk, serbų vûk, 
skr. vrka-h ; lie. pilnas, la. pilns, pr. (vns. gin.) pilnan : serbų pun, 
čekų plnÿ, skr. pūrņd-h, go. fulls „pilnas“; lie. tiles „laivo grindų 
lentelės“, la. tildf. ssl. tblo „dugnas“, airių talam „žemė“.

Lie. šimtas, la. simts·, skr. Šatam, gr. έκατόν, lo. centum, sen. 
airių cét, go. hund „100“; lie. gimti, la. dzimt, pr. gimsenin „gi­
mimą“: skr. gatd-h „ėjęs“, gr. βατός „einamas“, go. gaqumfs 
„suėjimas“; lie. gimęs, la. dzimis, pr. përgimmans „kūrinius“: sva. 
coman „ateiti“.

Lie. ginti, la. dzlt (su ī < in) : skr. hatyä „nužudymas“, gr. 
φατός „nužudytas“, sva. gundfano „karo vėliava“; lie. pažinti, la. 
pazīt·, go. kun f s „žinomas, pažįstamas“; lie. pažinau, la. pazinu, 
pr. posinnat „pripažinti“ (vo. bekennen): arm. caneay „pažinau“ 
(vo. ich erkannte).

c) Kai kurie kalbininkai teigė, kad baltų i e-eilėje sutinka­
mas ir prieš trankiuosius, net jeigu prieš i nėra sklandžioje arba 
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nosinio. Bet pavyzdžius, kuriais remiama ši nuomonė, galima ki­
taip išaiškinti, žr. Le. Gr. 18 § c ir ten nurodytą literatūrą. Prieš 
šią nuomonę kalba ir tokio i retumas, lyginant jį su dažnai sutin­
kamu i (^-eilėje) prieš skląndžiuosius arba nosinius.

d) Žemaičių ir — atrodo — prūsų bei (sprendžiant iš dv olekts ir o < u) 
kuršių tarmėse i yra pavirtęs (siauruoju) e, latvių augšzemnieku tarmėse 
tam tikrais atvejais —.y.

Baltų i

7 §. Baltų ï atliepia skr., gr., Io., sen. airių ir sen. germanų i 
ssl., arm. ir alb. i, pvz., lie. gÿvas, la. dzīvs, pr. (dgs. gln.) gij- 
wans > geīvians : ssl. %юъ, skr. jīvd-h, lo. vīvus.

Baltų и

8 §. a) Baltų u atliepia, pirmiausia, skr., arm., alb., lo. u, sen. 
airių ir germ, u arba o, ssl. ъ ir gr. u, pvz., lie. šuns, la. suns, 
pr. suņis.  skr. šunah, gr. κυνός, sen. airių con „šuns“, go. hunds.*

b) Prieš r, l, n, m baltų u (ir slavų ъ) dažnai kaitaliojasi su 
baltų a, e (slavų o, e) ir, gal būt, yra kilęs iš susilpnėjusio nekir­
čiuoto indoeuropiečių o (ir a?), pvz., lie. smulkus,  la. smalks,  la. 
kurtet „sugurėti“, serbų tirt „kietas“: go. hardus „kietas“; pr. 
curwis „jautis“, le. karw „senas jautis“: lie. karve, r. ΚΌρόοα 
„karvė“ ir kt., žr. apie tai Le. Gr.2 20 § b ir ten nurodytą lite­
ratūrą.

* *

Kai kurie baltų žodžiai su ur, ui, un arba um, kaip nurodo 
Stangas St. balt. III 171, turi pejoratyvinę prasmę.

c) Baltų u latvių kalboje tam tikrais atvejais prieš v ir b yra 
išvirtęs i, žr. Le. Gr.2 18 § d, žemaičių, ir — atrodo — prūsų bei kur­
šių tarmėse — o.

Baltų ū

9 §. Baltų ū atliepia skr., lo., sen. airių, sen. germ, ū, ssl. y, 
arm. u, gr. ū ir alb. ü > i, pvz., lie. būti, la. bût. pr. būton > boū- 
ton.  ssl. byti „būti“, skr. dbhūtam ir gr. εφΰτον »judu pasidarėta“.*

Baltų e

10 §. a) Baltų e atliepia ssl. e, gr. z, sen. germ, ir sen. airių 
e arba i, arm. e arba (prieš nosinius) i, alb. ļe arba (prieš nosi­
nius) g, lo. e (p, i) ir skr. a, pvz., lie. medūs, la. mędus, pr. meddo: 
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sel. med'b, skr. madhu „medus“, gr. μέθυ „svaiginamasis gėrimas“, 
sen. airių mid (kim. meda}, sva. metu „naminis alus“.

b) Baltų—tur būt, ir slavų—e- kai kuriais atvejais yra kilęs 
ж senesniojo a- arba 0-, žr. Le. Gr. 22 § b ir literatūrą.

c) Vietoj baltų e latvių lejzemniekų tarmėse yra (platus) ξ 
prieš plačiuosius balsius (įskaitant ir f) ir dvibalsius, jei tarpe nėra 
kokio nors suminkštinto priebalsio arba /, kitur—(siauras) e, pvz., 
vęcs (< vęcas},  vęcums: vecis, vecene', augšzemnieku dialekte ξ > α. 
Panašus e tarimo priklausymas nuo sekančio skiemens sutinkamas 
ir lietuvių tarmėse, žr., pvz., Li. Dial. 14, 23, 37 t., 49 t., 57, 
68, 95 t.

*

d) Kai kuriose lietuvių (žr., pvz., Li. Dial. 23 ir 49), prūsų ir 
latvių augšzemnieku tarmėse e- > a-.

e) Lietuvių tarmėse e prieš tautosilabinius nosinius yra iš­
virtęs i.

Baltų ê

11 §. a) Baltų ē atliepia ssl. ë, gr. η, lo. ir go. ē, skr. ā, 
arm. i, alb. o ir sen. airių г, pvz., lie. seti, la. set, pr. semen: ssl. 
sėmę, lo. semen, sen. airių sīl „sėkla“.

b) Prūsų II ir III katekizmuose vietoj ē randame i, pvz., 
îdis = ÏÏQ. ēdis „maistas“.

c) Vietoj baltų ē latvių lejzemniekų tarmėse tais pačiais atve­
jais, kaip ir ξ vietoj baltų e (žr. 10 § c) sutinkame (platų) ę, pvz., 
rfęZs (<dēlas):  dēliņš; augšzemnieku dialekte e>ā. Panašus ē 
tarimo priklausymas nuo sekančio skiemens sutinkamas ir kai ku­
riose rytų lietuvių tarmėse (žr., pvz., Li. Dial. 68 ir 95 t.), plg., 
pvz., turēšu', turātu Kupiškyje.

*

Baltų a

12 §. a) Baltų a atliepia, pirmiausia, skr., arm., alb., gr., lo., 
sen. airių ir germ, a, slavų o, pvz., lie. ašis, la. ass, pr. assis : lo. axis, 
gr. άξων, skr. dk$a-h, sva. ahsa, ssl. osb; lie. statÿti, la. statīt, pr. 
preistattinnimai „pristatome“: gr. στατός „stovintis“, lo. status 
„padėtis“, go. staļis „vieta“, av. (vns. III asm.) stayata „paskyrė“ 
(įstatė kaip), ssl. stojcį „stoviu“.
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b) Antra, baltų ir skr., alb. ir germ, a ir slavų o  atliepia gr. 
ir lo. o, arm. o (taip pat a), sen. airių o arba w, pvz., lie. garas, 
la. gars, pr. garrewingi „karštai“ : ssl. gorėti „degti“, skr. gharmd-h 
„kaitra“, sen. airių gorim „šildau“.

1

c) Baltų av (ir slavų ov) yra kilęs ir iš senesniojo ev, buvusio 
prieš veliarinius balsius, pvz., la. formoje nav < nevaid', plg. taip 
pat lie. tavas, la. tavs', gr. τεός ir pr. nawa-, ssl. notiï.  gr. νέος 
ir go. niujis „naujas“.

*

d) Baltų a yra kilęs iš e ir šakniniame skiemenyje, po kurio 
sekė du skiemens su a, pvz., žodžiuose la. nabags, lie. nabagas < 
nebâgas < slavų nebogb',  lie. vakaras, la. vakars', ssl. večerb', lie. 
vasara, la. vasara,  gr. έαρ, ssl. vesna „pavasaris“; apie tai ir Skar­
džius Arch. Phil. VII 41. Apie a<e priesagose žr. 20 §.

*
*

e) Visų baltų kalbų tarmėse a tam tikrais atvejais yra daugiau 
ar mažiau labializuotas arba net visiškai išvirtęs o.—Lietuvių tar­
mėse a prieš tautosilabinius nosinius yra išvirtęs o arba u.

Baltų kalbos-pagrindo ā
13 §. Baltų kalbos-pagrindo Д, iš kurio pr. katekizmuose yra 

ā arba (po lūpinių ir gomurinių) ū, o Elbingo žodynėlyje o 
arba oa, lie. δ (tarmėse ir senuosiuose tekstuose ir ā, o žemaičių 
dialekte uo) ir latvių lejzemniekų ā (augšzemnieku δ > uo), atliepia 
ssl. ir arm. a, skr., lo. ir sen. airių ā, gr. (dor.) a > (jon.) η, go. 
ö ir alb. o, pvz., la. mate, lie. motė, pr. (katėk.) mūti, (Elb. žod.) 
mothe: ssl. mati, skr. mātā, gr. dor. ματηρ, jon. μήτηρ, lo. māt er, 
sen. airių māthir ir kt.

Apie ā žodžiuose la. nākt „ateiti“, lie. nokti „prieiti“ (:go. 
nēh) „arti“), la. vāks, lie. vôkas ( : si. vèko) ir kt. žr. KZ LXII 
25 tt.

Baltų kalbos-pagrindo δ > uo

14 §. Vietoj baltų kalbos-pagrindo δ ( = gr., lo. ir go. δ, skr. 
ir sen. airių ā, ssl. a) randame lie.2 ir la. ио (> dial, ū ir ou)

1 Apie slavų o žr. Le. Gr. 24 § b ir ten nurodytą literatūrą. — Rem­
damasis kai kuriais suomių (iš baltų kalbų paskolintais) žodžiais su o, 
Jakobsonas (Jacobsohn) Arier und Ugrofinnen 75 mano, kad baltų kalboje- 
pagrinde vietoj vėlesnio a buvo o (kaip slavų), bet tuo tenka labai abejoti, 
žr. Mém. de la Soc. Finno-ougrienne LXVII 77 tt.

2 Kai kuriose vakarų lietuvių tarmėse vietoj dvibalsio uo yra ö.
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ir prūsų Elbingo žodynėlyje o arba oa ( = uo?), o katekizmų dia­
lekte—ö arba o ( = wo?), išskyrus poziciją po kokio nors lūpinio, 
kur vietoj ö yra ū > ou. Pvz., lie. (Dusetos) uolektis, la. uolekts, 
pr. (Elb. źod.) woaltis: gr. ωλένη „alkūnė“; lie. nuo, la. nuo, pr» 
no „ant“: si. na „ant“; lie. puota, pr. (katėk.) pūton > poūton 
„gerti“: gr. dial, πώνω „geriu“, lo. pötus „gertas, gėręs“, skr. pati 
„(jis) geria“.

Šis lie. ir la. uo, gal būt, yra kilęs ir iš ide. Jg, tik nėra tik­
rai žinoma, ar u, čia išnykęs jau po δ ar tik po uo < ö ; taip, gal 
būt, žodžiuose lie. duobi ir la. duobe (greta lie. dauba).

Kai kur tarmėse lie. ir la. uo yra kilęs ir iš ųa, pvz., lie. kuojà 
„eglė“ < kvajà (plg. r. хвоя „eglių skujos“); lie. dial, apuolùs, la. diaL 
apuols „apvalus“: lie. ap(v)alus ir kt. Le. Gr. 26 § d.

Baltų kalbos-pagrindo ei

15 §. Baltų kalbos-pagrindo ei ( = gr. lo. ir sen. germ. f, 
ssl. ir alb. i, skr. ê, arm. ē (galūnėse) arba i (kitur) ir sen. airių 
ē arba, ia) kai kuriuose žodžiuose yra išlaikytas visose baltų kal­
bose, pvz., lie. eimi, la. eimu, pr. (es. 1. Щ asm.) eit: ssl. (inf.) 
iti „eiti“, gr. εισι ir skr. ēti „(jis) eina“, lo. is „tu eini“.

Lietuvių ir latvių kalbose ei kirčiuotame skiemenyje yra išvir­
tęs ie (žr. Le. Gr. 28 § a), pvz., lie. dievas (greta deive) ir la. 
dievs: pr. deiws, skr. dēvd-h, lo. dīvus, sen. airių dia „dievas“, 
sen. islandų tïvar „dievai“. Tarmėse vietoj šio ie latvių kalboje 
yra taip pat i arba ei, o lietuvių—y arba èi ir ė; apie prūsų ir 
kuršių kalbas žr. Senpr. 14 §.

Baltų ai

16 §. a) Baltų ai atliepia, pirmiausia, gr., arm. ir germ, kalbos- 
pagrindo ai, lo. ae, sen. airių ai > ae, ssl. e, skr. ē ir alb. e, pvz., 
lie. ir la. vai: gb. wai, lo. vae.

b) Antra, baltų ir germ, kalbos-pagrindo ai, ssl. e, skr. ē ir 
alb. e atliepia gr. ot, lo. (pe>)ū, sen. airių oi > oe ir arm. ē (ga­
liniame skiemenyje) arba i (kitur), pvz., lie. staiga, la. staigāt 
„vaikščioti“: gr. στοίχος „eilė“, go. staiga „kelias“; lie. snaīgala 
„snieguole“, pr. snaygis: ssl. snegb, go. snaiws „sniegas“.
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Baltų au

17 §. a) Baltų au atliepia, pirmiausia, arm., gr. lo. ir germ, 
kalbos-pagrindo aw, ssl. w, skr. J, pvz., lie. augti, la. augt, pr. 
auginnons „auginęs“: lo. augëre, go. aukan, gr. αΰξειν „dauginti“, 
skr. öjah „jėga".

b) Antra, baltų ir germanų kalbos-pagrindo au, ssl. u ir skr. ö 
atliepia gr. όυ, lo. (ou >) ū, sen. airių ö > ua ir arm. oi (gali­
niame skiemenyje) arba u (kitur), pvz., lie. bdudinti, la. baudīt, pr. 
etbaudints „pabudintas“: ssl. buditi „budinti“, skr. (vns. III asm.) 
bödhäyati „budina“, go. (vns. III asm.) anabaud „įsakė“.

c) Baltų jaw  ir slavų ju atliepia gr. ευ, go. iu, skr. δ, arm. oi 
arba w, lo. (ou >) w ir sen. airių ö > ua, pvz., la. ļaudis „žmo­
nės“, lie. liaudis,  ssl. Ijudbje „žmonės“, sva. liut „liaudis“; la. 
jaûcêt, lie. jaukinti, pr. iaukint „üben“ : skr. ökah „priprasta vieta“ ; 
pr. peuse (< pause,  žr. Trautmano Apr. Spr. 48 §): gr. πεύκη 
„pušis“, sva. fiuhta „eglė“.—Apie tokius žodžius, kaip lie. tauta, 
la. tauta, pr. tauto „žemė“: go. Įjiuda „liaudis“ ir kt. žr. Le. Gr. 
30 § c.

1

*

*

1 jau < eu ir cocharų B kalboje.

Ir vėlesniais laikais jau dar atsirado iš eu ; pvz., būtojo laiko 
J-kamienių vns. I asm. galūnė (pvz., lie. kopiau).

Baltų ui

18 §. a) Iš ide. kilęs -ui yra lietuvių o-kamienių vardažo­
džių vns. naudininko galūnėje, žr. 181 §.

b) Kai kuriuose naujuose dariniuose baltų ui yra vietoje senes- 
niojo w; sakysime, lie. gùiti (vietoj senojo #wii  = la. gūt) su ui iš 
es. 1. gujir, la. kruities „lįsti prie ko“, muities „muistytis, valkiotis“ 
(greta senesniųjų krūties arba mūties) su ui iš es. 1. krujuos arba 
mujuos.

*

c) Apie ekspresyvinį ui lie. ir la. žodžiuose žr. Stango straipsnį 
St. balt. III 168 tt.

d) Skoliniuose iš slavų kalbų dvibalsis ui yra vietoj slavų y, 
pvz., lie. kuilys, la. kuîlis ir pr. cuylis iš slavų kylb,  tai rodo 
sinonimai la. ķīlis2 ir r. киляк.

**
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b) Priesagų balsių iškritimas

19 §. Kaip kitose ide. kalbose, taip ir baltų kalbose kartais 
pasitaiko trumpųjų balsių iškritimas priesaginiuose skiemenyse ir 
ne visada galima pasakyti, kada ir koks balsis yra iškritęs. Dėl kai 
kurių žodžių galima ir abejoti, ar jų priesagose koks balsis yra iš­
kritęs, nes priesagų formos gali viena su kita ir nesutapti. Taip 
pat negalima nustatyti jokios taisyklės, pagal kurią priesagų balsiai 
iškrinta; dažniausiai iškrito balsiai, stovėję greta Z, r, n ir po v 
bei j. Kai kurie pavyzdžiai1: lie. vėlinąs > vel’nas > velnias (apie 
la. vęlnu žr. Le. Gr. 34 § a); kelinės > kelnės ; kailiniai > kalniai; 
vėtušas (pig. ssl. ъегъхъ) > (žem.) vėčas = la. vecs „senas“; la. 
avins ( = lei. avinas, pr. awins, ssl. ovbrtb) > auns, erelis ( = lie. 
erelis) > ērglis', karaša > karįa „ragaišis“; ruduks > rutks „ridikas“; 
medinieks > mednieks „medžiotojas“ ; kazulens > kazlęns „ožiukas“ ; 
gājuši > gaši arba gaiši „ėję“ ; krèjums > krèims „greimas“ ; pr. 
*prābutiskas > prābutskas „amžinas“; *wersistian  (plg. eristian „eras“ 
ir kt.) > werstian „veršis“.—Gal būt, jau baltų ar bent lietuvių ir 
latvių kalboje-pagrinde -ij- > žr. KZ L 24.

1 Lietuvių k. pavyzdžius duoda ir Būga R SI. VI 26.

Latviai kai kurių sudurtinių žodžių antroje dalyje yra išmetę 
ir šaknies skiemens balsį, pvz., pàusaris <pavasaris; vienpadsmitā 
viėnpadesmit „vienuolika“ (plg. r. одиннадцать) ir kt. Le. Gr. 
34 § b.

c) Priesagų balsių kokybinis pakitimas

20 §. Baltų kalbose priesaginių skiemenų a gali būti kilęs iš e, 
jeigu po jo betarpiškai sekė koks nors sonorinis priebalsis + a 
ar ā; pvz., žodžiuose lie. gintaras, kuršių dzintars, la. dzītars.  
kuršių dzinteris; la. vęsals: veselīgs, veselība ir pr. wessals (: si. 
veseïb) „linksmas“: priev. wesselingi „linksmai“; lie. nugara, kur­
šių nugara  (> lyb. nugār) < nugerā  (> suomių nukero) „nugara“ 
ir kt., žr. La. Gr. 35 § a ir ten nurodytą literatūrą.

*

* *

Žodžio galo vokalizmas

21 §. Pirmykščiai trumpumai, a) Prūsų kalboje 
trumpieji balsiai prieš -и išlikę ištisai, pvz., gin. deiwan „dievą“, 
assaran „ežeras“, semen „sėkla“, naktin „naktį“, gln. sunun „sūnų“.
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Prieš -s yra išlikęs e kilmininke kermenes „kūno“, u—pvz., vardi­
ninke dangus, i—z-kamienių vns. vrd., pvz., assis „ašis“ ir kom- 
paratyve talis (1 X ) „toliau“ (plg. Io. magis „daugiau“) greta galū­
nės atžvilgiu neaiškių tāls (2 X ) arba tais (1X ), toūls (3 X ) 
„daugiau“ ir mijis (lx) „mieliau“; a katekizmuose prieš -s pa­
prastai yra iškritęs, jeigu, šiam balsiui iškritus, nesusidaro sun­
kiai ištariama garsų grupė, pvz., deiws (tik 1 x d etwas) „dievas“, 
taws (tik 3 X tawas), pallaips „įsakymas“ < *palaipsas,  usts „šeštas“, 
bet laiskas „knyga“, isarwiskas „tikras“, septmas „septintas“ ir 
pirmas (1 X ) „pirmasis“, iškritęs taip pat ir Elbingo žodynėlyje, 
pvz., awins, cawx „velnias“ ir kt., bet kartais čia (kitos kokios 
tarmės formose?) jo vietoje yra i, pvz., deywis „dievas“, dumis 
„dūmai“, snaygis „sniegas“, wilkis „vilkas“, plg. latvių rytiečių 
-ys < -as ir latvių vidurio dialekto formas kaklis, putnis ir kt. — 
Žodžio pabaigoje yra išlikęs -e, pvz., šksm. deiwe, -u, pvz., vrd, 
alų „alus“, -i, pvz., niekatrosios gim. vrd. arwi (vo.) „wahr“— 
greta dāt[i] „duoti“, dāst[i] „duoda“ ir kt., -a, pvz., wissa (vo.) 
„alles“, polinka „palieka“, trinie (su -e < -a) „gresia“ ir kt.— 
greta ettrāi[a] „atsako“, bude [ja] „budi“ ir kt.

b) Lietuvių kalboje randame visus pirmykščius trumpuosius, 
bet kai kuriose tarmėse jie yra iškritę, žr. Plakio Lv. 10 t., pvz., 
vrd. vilkas, augstas, prastas, galas > dial, vilks, augsts, prasts, gals 
(kur, а-balsiui iškritus, pasidarytų nepatogi ištarti priebalsių grupė, 
ten jis išlieka arba—kitose tarmėse—išvirsta u, pvz., dial, visas 
greta vilks, mažus, Patrus < Petras), es. 1. III asm. tampa, ver­
kia > dial. tamp, verk; vns. klm. akmenės > (ir literatūrinėje kal­
boje) akmens, dgs. vrd. akmenes > (ir literatūrinėje kalboje) akmens, 
šksm. mergele arba (Kuršaičio gram. 45) mergei, moterel, dieve 
arba dieve, Dovyd[e]; vrd. akis, vns. įng. akimi > akim, es. 1. III 
asm. est (i), m$li>m$V, inf. valgy t (i); vrd. lygus (niek. gim. lygu).

c) Latvių kalboje e yra iškritęs, pvz., klm. akmens, šksm, 
tęv; taip pat a, pvz., es. Į. III asm. twpp = lie. tampa, priev, 
waz = lie. māža, vrd. vilks = lie. vilkas (kur, balsiui iškritus, susi­
darytų sunkiai ištariama garsų grupė, ten Rucavoje a lieka, pvz., 
vrd. kaklas, apie Auzputę čia yra u, pvz., kaklus, o vidurio dia­
lekte —i, pvz., kaklis, žr. Le. Gr. 36 § d.); taip pat -i, pvz., ndn. 
man = lie, mani > mań ir es. 1. III asm., pvz., tur = lie, turi, bet 
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prieš -s i yra išlikęs kai kuriose tarmėse, bent tose formose, kur 
be šio i būtų sunkiai ištariama, pvz., vns. vrd. ùoglis = lie. anglis, 
kai kuriose kitose tarmėse ir senuosiuose tekstuose — ir be jokio 
apribojimo, pvz., vns. vrd. pilis = pills, žr. Le. Gr. 36 § b; 
u yra išlikęs, pvz., vrd. mędus—lie. medus, priev. tâlu = lie. tolu,

22 §. Pirmykščiai ilgumai, a) Prūsų kalboje dvibal­
siai ir kirčiuoti ilgieji balsiai yra išlikę, pvz., mensā „kūnas“, 
gailu „galva“, semmē „žemė“, weddê „vedė“, rikijs arba rykyes 
„valdovas“; wijrai „vyrai“, tickray „tikrai“, priev. prūsiškai, asmai 
„esu“, lāikumai „laikome“, postänai, „tegu pasidaro“, imais „imk!“, 
stwendau „iš ten“, tebbei „tau“, tennei „jie“, dätwei „duoti“, 
essei „esi“, estei „esate“, weddeis „vesk!“; vietoj -ei pasitaiko ir 
(iš kitų tarmių?) -e, pvz., tebbe greta tebbei.

Nekirčiuoti ilgieji balsiai, tur būt, yra sutrumpinti ; plg., 
pvz., vrd. kurpi su lie. kurpė, III asm. pertrauki „pertraukė“ su 
lie. traukė arba ndn. grīku „nuodėmei“ su lo. hortö, „sodui“.

b) Lietuvių kalboje dvibalsiai au, ai, ei, ui ir čir k u m- 
fleksiniai ilgieji balsiai bei ie ir uo yra išlikę (tačiau vienoje 
tarmių dalyje sutrumpinti, žr. Plakio L v. 11 t.), pvz., klm. sūnaus, 
šksm. sūnaū, sakaū, sakiau, vyrai, galvai, sakai, žemei, kėlei, tėvui·, 
tėvo > dial, tėvą arba tėvu, klm. galvos, rankos > dial, rankas arba 
rankus, III asm. sako > dial, saka; žemė > dial, šėme arba šėmi, 
žemės > dial, zemes arba šėmis, gaidys, rytiečių lie. kirvys (o litera­
tūrinėje k. kirvis, žr. apie tai Streitberg-Festgabe 42), šksm. gaidy, 
vrd. sunūs, klm. akies, šksm. antie, te-vediė, akmuo.

Ak utiniai ilgieji balsiai ir ie bei uo žodžiuose, iš mažiausia 
dvie/ų skiemenų sutrumpinti, be to, ilgųjų balsių vietoj atsiranda 
atitinkami trumpieji, vietoj ie-----i ir vietoj uo----- u, pvz., vrd.
gerà, plg. gerô-ji, gin. geràs, plg. dial, gerós-ias, gln. pelės, plg. ndn. 
pelėm(u)s, gln. akis, vrd. pati, plg. la. ši, vrd. geri, plg. gerle-ji, 
II asm. junti, plg. juntie-s(i), juntu, plg. jüntuos(i), gln. gerùs, 
plg. geruosius, — Vienskiemeniuose žodžiuose akūtą pakeičia 
cirkumfleksas, pvz., jūs, plg. la. jūs, tie, plg. la. tie ir lie. gerieji 
(pagal gerie-ji ir lie. dial, tie), tuo-du, plg. dvs. vrd. (ir gln.) geru 
ir geruo-ju-du, gln. tuos, plg. la. tuos ir lie. geruos-ius (pagal 
geruos-ius ir kt. lie. dial, tuos), būs. 1. III asm. dės, plg. I asm. 
dėsiu, duos, plg. I asm. duosiu ir žr. 386 §. Bet ir vienskieme­
niuose žodžiuose pasitaiko sutrumpintų ilgumų, kurie atsirado, gal 
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būt, dėl proklizés ar analogijos keliu, pvz., du (greta duo Lit. 
Aind. I 147 ir kt.) su u (vietoj ud) ar dėl proklizés (pig. lie. dial. 
пи < nuo), аг pagal abu ir kt., vrd. ta (pagal gerà?), gin. tus 
(pagal gerus?), vrd. ši ir ji (enklizėje ar pagal pati, daili?), bus 
(gal būt, enklizėje, pig. la. dial, bušu, busi, bus9, arba pagal pér-bus 
ir kt.?), lis greta lyti (pagal pėr-lis ir kt.?).

c) Latvių kalboje visi dvibalsiai ir ilgieji balsiai yra sutrum­
pėję, pvz., laba(s), plg. labā(s), III asm. saka, plg. refl. sakas, 
zeme (s), plg. lie. žemė (s), vrd. acis, plg. lie. akys, mirusi, plg. 
mirusī, pęlus, plg. lie. pėlūs, vrd. labi, plg. labiė, labu, plg. labuo, 
klm. mędus, plg. lie. medaus, II asm. saki, plg. lie. sakai, vedi, 
plg. lie. vedei. — Apie jutam greta jùtamiê-s, jùtat greta jùtatiê-s ir 
latviet(i)s, brālīt(i)s ir kt. žr. Le. Gr. 37 § j. Vienoje tarmių 
dalyje galūninių skiemenų trumpieji balsiai, atsiradę sutrumpėjus 
dvibalsiams ir ilgiesiems balsiams, iškrito, žr. Le. Gr. 38 §.

Paveldėtoji balsių kaita

23 §. Indoeuropiečių kalbos-pagrindo balsių kaita baltų kalbose 
yra išlikusi gana plačiai.

a) Pavyzdžiai z-eilei {ei arba ie ir — prieš balsius -ej arba ēj : 
ai ir prieš balsius aj: i arba i ir prieš balsius ÿ): lie. lieti, dial. 
leju, būt. 1. įėjau, la. liet, leju, lêju9. lie. laistyti, la. laistīt: lie. 
/угг, lijo, la. līt, lija9, lie. liekù, la. lieku: lie. laikyti, la. làicît2, pr. 
III asm. laiku „laiko“: lie. likti, lykius „liekana“, la. likt, pr. III 
asm. polijcki (vo.) „beschere“; lie. steigtis, la. stèigt(iês) „skubėti“: 
lie. staigà, la. staigāt „vaikščioti“: la. stiga „spindis“.

b) Pavyzdžiai w-eilei {jau < eu ir prieš balsius ev arba av: au 
ir prieš balsius av arba — kaip naujadaras — āv > lie. ον : ио < öu : 
и arba ū ir prieš balsius uv)9, lie. pjaulai, la. prauli: lie. puti, III 
asm. puvo, la. pūt, III asm. puva9, lie. bdudinti, pr. etbaudints „pa­
budintas“: lie. budinti, la. budinât, pr. bude „budi“; lie. džiduju, 
būt. 1. džioviau, la. žaut, būt. 1. žāvu, žavėt: lie. džiūti, būt. 1. 
III asm. džiūvo, la. žūt, būt. 1. III asm. žuva9, lie. kiautas arba 
kevetas, pr. keuto „oda“: sva. hūt, lo. cutis, gr. κύτος „oda“; lie. 
duobe, la. duobe: lie. dauba, pr. padaubis „žemuma“: lie. dubti, 
la. dubt.

Kaitaliojasi taip pat vë, va su ü, pvz., lie. žodžiuose tveriu, 
būt. 1. tvėriau, la. tvępu, būt. 1. tvêru: lie. tvartas: lie. turėti, pr. 
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turit (lo.) „habere“, la. turėt; lie. kvepėti, kvėpti, la. kvępi „suo­
džiai“: lie. kvapas: la. kûpêt „rūkti“, lie. kūpuoti.

c) e-eilėje baltų kalbose e kaitaliojasi su a < ide. o; greta sklan­
džiau ir nosinių baltų kalbose kaip г-garso nykstamąjį laipsnį 
randame i ir — gal būt, kaip nykstamąjį laipsnį ide. o-garsui — u. 
Keletas pavyzdžių: lie. vėsti, la. vest, pr. west: lie. vadžioti, la. 
vadāt', lie. velku, la. vÇlku: lie. valkioti, la. valkāt: lie. vilkti, la. 

vilkt', lie. kertù, la. cįrtu: lie. kartà, la. kārta: lie. kirsti, la. cirst, 
pr. kirtis „kirtis“; lie. bredù: lie. bradzióti, la. bradât: lie. bristi, 
la. brist', lie. gemù, la. dzçmu: lie. gaminti: lie. gimti, la. dzimt, 
pr. gin. gimsenin „gimimą“; lie. genù, la. dzęnu: lie. ganÿti, la. 
ganīt : lie. ginti, la. dzlt (su î < in) ; la. smelkne I „dulkiniai mil­
tai“: la. smalks: la. smilkts2: lie. smulkus', lie. karvė: pr. curwis 
„jautis“. *

d) Greta ide. e: o buvo taip pat ide. ē: δ; pvz., lie. nešti, la. 
nest: lie. našta, la. nasta: lie. nėšiai, la. nēši. Šalia ë yra laukiamas 
baltų uo (< ide. o), kurį sutinkame, pvz., žodžiuose lie. suodžiai, 
la. suôdrëji: lie. sėsti (s), la. sėst (ies); lie. bruožas: lie. brėžti; lie. 
ruoptis: lie. rėplioti; la. nuoma: la. ņemt, būt. 1. ņēmu. Jeigu žo­
džių etimologinis ryšys kalbančiųjų yra aiškiai jaučiamas ir greta 
ē tų pačių šaknų žodžiuose pasitaiko ir e: a (< ide. o), tai baltų 
kalbose greta e atsiranda (vietoj uo) ā > lie. o; pvz., lie. želiu, 
būt. 1. žėliau: žalias: žolė, la. zeļu, būt. 1. zēlu: zaļš: zāle, pr. 
saligan (vo.) „grün“: gin. salin (vo.) „Kraut“. Šiuos naujus dari­
nius galėjo skatinti ir paveldėtoji alternacija ā: (ide^ a, pvz., lie. 
stoti, la. stāt, pr. postāt „tapti“: lie. statÿti, la. statīt, pr. preistat- 
tinnimai (vo.) „wir stellen vor“, lo. status „padėtis, stovis“.

Žr. taip pat KZ LXII tt. (kur kalbama ir apie tokius atvejus kaip la. 
vâks, lie. vokas: slavų vėko, Arch. Phil. V 10 tt. ir Būgos straipsnį Tiž. 
II 463 tt.

Baltų uo gali kaitaliotis ir su a, pvz., la. aizkuore „užtvara“: 
aizkārt; lie. stuomuo: stóti ir kt.; apie tai ir Būga Liet. Mok. IV 
429 tt.

e) Kadangi i kaitaliojasi ne tiktai su ei (ie) ir ai (< ide. oi), 
bet ir su e (greta r, l, n, m), tai šalia formų su tokiu i, kuris 
kaitaliojasi su e, galėjo atsirasti naujų darinių su ai; pvz., greta 
lie. ginti, la. dzlt (es. 1. lie. genu, la. dzęnu) — lie. gainioti, la. 
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gaiņāt arba gainīt (pavyzdžiu čia galėjo būti, pvz., lie. raityti, la. 
ratât: lie. rišti, la. rist; kitus lietuvių k. pavyzdžius duoda Skardžius 
Arch. Phil. V 61).

Nykstamajame laipsnyje z-eilėje gali būti i ir ī, ir todėl kartais 
šalia tokio i, kuris kaitaliojasi su e, yra analogiškai atsiradęs ī; 
pvz., lie. gelme, la. dzelme: lie. gilus, la. dziļš: lie. gyle, la. dzīle; 
lie. sveriu, la. svefu: lie. svirus, la. sviris arba svlris „svirtis“, lie. 
svyruoti.

Kadangi la. ī, ie ir < in arba en ir г, ie yra ir г-eilėje, tai 
greta žodžių su ī, ie < in arba en kartais yra atsiradę nauji dari­
niai su i, ai; pvz., la. dzist (: lie. gesti) yra atsiradęs greta esa­
mojo laiko dziestu ( = lie. gęstu; panašiai atsirado rytiečių lie. glsti 
šalia esamojo laiko gystu < *genstu,  žr. Le. Gr. 620 §) ; la. tikt 
„tapti“ ( : lie. tekti) — greta esamojo laiko tieku = lie. tenku (pa­
vyzdžiu čia galėjo būti la. lieku = \ie, lieku: la. Zzfo = lie. likti); 
la. dial, graizīt (pig. lie. gražyti) — greta griezt ( = lie. gręžti), 
kaip graizīt : griezt (su ie < ei).

Apie šių alternacijos laipsnių suskirstymą žodžių formose žr. morfolo­
gijos skyrių ir Leskyno Abi. 381 tt.

Dvibalsiai > vienabalsiai

24 §. a) Kai kuriose latvių tamniekų tarmėse ei, ai, ou (< au) 
> ēi, āi, öu ir po to dvibalsiuose ēi ir öu antroji dalis gali iš­
nykti. — Kai kuriose lietuvių vakariečių tarmėse du, ai, éi > d, d, 
ė, o žemaičių tarmėse ne tik di, éi, bet ir aī, ei yra išvirtę viena- 
balsiais ā arba ē. Apie šiek tiek panašų reiškinį prūsų tarmėse 
liudija, atrodo, po vieną kartą sutinkami parašymai šerno „žiema“ 
ir seamis „žiemkenčiai“.

b) Latvių rytiečių tarmėse ir Lietuvos žemaičių pietrytinėje 
dalyje ie, uo>ī atitinkamai ū,

c) Kai kuriose Maź. Lietuvos tarmėse ie > è ir uo > J.

Ilgieji balsiai > dvibalsiai

25 §. a) Latvių lybiškosiose tarmėse prieš trankiuosius sutin­
kame senojo e2 vietoje eï2, pvz., peic2 „po“, žr. Le. Gr. 58 §.

b) Latvių rytiečių tarmėse ī > ei ir ū > ou arba yu arba eu 
(žiūrint kurioje srityje). Ir vienoje prūsų tarmių dalyje i>ei ir ū>ou.
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c) Kai kuriose latvių rytiečių tarmėse ir Lietuvos Žemaičiuose 
(siaurasis) ē > ie, ir visose latvių rytiečių tarmėse bei Lietuvos 
Žemaičiuose baltų kalbos-pagrindo ā > uo.

Apie latvių dial, ier, uor < ir, ur žr. 31 § c.

Senųjų ilgumų sutrumpėjimas

26 §. Lietuvių ir latvių kalbose (tur būt, ir prūsų kalboje, 
tačiau šiuo atveju nėra jokių duomenų) ie, uo ir ilgieji balsiai yra 
sutrumpinti prieš tautosilabinius /, #, r, Z, n ir m, pvz., formose 
lie. pulti, la. pult greta lie. puolu, la. puolu,  lie. aštuntas, la. dial. 
astūts greta lie. aštuonl, la. astuoņi,  lie. taï, la. tài.  gr. dor. 
iie. ndn. barui,  gr. φόρω „duoklei“. Toks sutrumpėjimas įvyksta 
ir naujai atsiradusiuose ilgumų junginiuose su tautosilabiniu į, U,, 
r, l, n arba m, jeigu jo nesutrukdo sistemos prievarta; pvz., lie. 
dial, vins arba vins < vienas bei la. tamniekų vęns2 arba vens ir 
augšzemnieku vine < viens ir kt., žr. Le. Gr. 60 § ; lie. dial. 
uzbdnts < uzbonas, n?r < nori ir kt.

*
* *

*

27 §. Lietuvių ir latvių kalbose (apie prūsų kalbą šiuo atveju 
trūksta duomenų) dvibalsiai ir ilgieji balsiai vienskiemenėse for­
mose dialektuose neretai sutrumpinami proklizéje; pvz., lie. ir 
la. dial. nu<Znuo,  la. dial, but < but ir kt., žr. Le. Gr. 61 §; lie· 
dial, pre < prie ir kt.

*

28 §. Daugelyje lietuvių k. tarmių ilgieji nekirčiuotieji skie­
menys (prieš arba po kirčio) yra sutrumpinti arba visiškai, arba 
bent ligi pusilgio balsio; pvz., klm. venos < vienos,  ikrinta < įkrinta,  
gin. grudei < grūdelį,  vtn. medi < medyje,  klm. vokečiu < vokiečių,  
imper, gélbik <gelbėk,  dgs. II asm. nezināt < nežinote ir kt., žr. 
Li. Dial. 24, 30 t., 37 tt., 5Ό, 56, 68, 70, 80, 82, 95, 98.

* *
* * *

*

Latvių lybiškosiose ir — mažesniu mastu — daugelyje augšzem­
nieku tarmių nekirčiuoti ilgumai yra sutrumpinti ir po to tamniekų 
dialekte iš dalies visiškai išnykę, žr. Le. Gr. 33 §.

Trumpųjų balsių pailgėjimas

29 §. Lietuvių literatūrinėje kalboje ir didelėje tarmių dalyje 
kirtis pailgina (iki normalaus ilgumo) balsius a ir e, jeigu jie nėra 
žodžio paskutiniajame (arba vieninteliame) skiemenyje, o z ir u ten 
išlieka trumpi ir kirčiuotame skiemenyje (tai reikia aiškinti tuo, 
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kad i ir u yra trumpesni, negu a ir e, žr. H. Jakobsono straipsnį 
KZ LI 56 ir ten minimą literatūrą); pvz., kāras (bet vns. ing. 
karu), kelia (bet I asm. keliu), gln. gerą (bet vrd. gera), bet ge- 
ràs-is, katras, kas (su trumpu a!), krasts (su trumpu a, šalia 
kraštas), klm. šunės, III asm. žino, kulia ir kt. Išimtys: 1) jungi­
niuose su veiksmažodžiu ne·, be·, te· ir ap·, at·, pa· ir pra· išlaiko 
trumpą e atitinkamai a, pvz., apmetu, atnešu, pàberiu, pradedu, ne­
nešu, · nedegamas, bekalbant, tėsuka (greta nemiga, apavas, atauga, 
pagirios, pranašas ir kt. ; galima manyti, kad, pvz., nenešu < ^nenešu 
arba apmetu <* apmetu, žr. KZ LI 12 tt.); 2) aukštesnysis 
laipsnis, pvz., geresnis (bet Kuršaičio geresnis)', 3) mano, tavo, 
sàvo (bet Kuršaičio mano, tavo, savo)', 4) bendračių kamienai, pvz., 
vežti (bet, pvz., prie Kuršių marių vežti, žr. Kuršaičio gram. 
112 §), degti, tapti, sup. vežtų, bus. 1. degsiu, tapsiu, kond. degčiau, 
būt. 1. neveik, dalyvis vežtas*,  5) tokie iš įvairių interjekcijų pa­
daryti veiksmažodžiai kaip, pvz., Mestelėti arba blèsterèti (kai kur 
ir su -e·) greta interjekcijos blest (su trumpu e), brakštel(ė)ti arba 
brakšter(ė)ti greta interjekcijos brakšt (su trumpu a).

Lietuvių rytiečių tarmėse kirtis minėtoje pozicijoje pailgina 
visus balsius, bet tik iki pusilgių (be to, kai kuriose tarmėse i, 
ü<i, ù yra vis dėlto kiek trumpesni, negu a, e), pvz., III asm. 
tiki, suka < tiki atitinkamai suka.

Ir kai kuriose latvių tarmėse kirtis šitaip daugiau ar mažiau 
pailgina (visus) trumpuosius balsius, tačiau be jokios nustatytos 
taisyklės, žr. Le. Gr. 62 § b. — Jau kaip taisyklė kai kuriose 
augšzemnieku tarmėse yra pailginti kirčiuoti trumpieji balsiai 
prieš dusliuosius trankiuosius, žr. Le. Gr. 62 § b.

30 §. Pailginimas gali atsirasti ir dėl pagalbinio kirčio; pvz., 
formose la. dial, vakar (: vakars), citür (: tur), biķeris „taurė", 
pīrāgs „pyragas" (< г. пирог), skalgāns „skalų galas" (: skalgans) 
ir kt., lie. pčdūkra (: duktė), parvažiavo, šūdvabalis (: vabalas), 
dial, mažasis ir ,kt., žr. Le. Gr. 62 § c.

31 §. Visose baltų kalbose tvirtapradė priegaidė pailgino 
trumpuosius balsius, be to, kiekvienoje kalboje šiuo atveju yra 
savi dėsniai.

a) Prūsų kalboje tvirtapradė priegaidė yra pailginusi visus 
trumpuosius balsius prieš tautosilabinius į, u, r, l, n, m, pvz., 

27



prēi = \\t. prie, III asm. laiku = lie. laiko, gln., dusins = ]&. ausis, 
gln. mērgan = lie. mergą, wirst „tampa“ = lie. virsta, klm. algas 
„algos“, gln. rdnkan = Vit. ranką, piëncts = lie. penktas, newints — 
lie. devintas, etkūmps „vėl“ : lie. kumpas, imt = lie. imti, tdns 
„jis“ < *tanas  (su kirčiuotu I skiemeniu), piekuls „velnias“ < */>/-  
kulas (su kirčiuotu II sk.), žr. Senpr. 22 §.

b) Lietuvių literatūrinėje kalboje tvirtapradė priegaidė (akū- 
tas) pailgina prieš tautosilabinius i, u, r, l, n, m balsius a ir e, 
o lietuvių rytiečių tarmės (ligi pusilgių) ir balsius i bei u; pvz., 
gerti, arti, kelti, malti, vemti, amžius, antis, stengtis, leisti, baimė, 
augti, ir kt. greta tvirtas, pilnas, laimingas, kurtas, plunksna, dulkės.  
lietuvių rytiečių tvirtas, pilnas, laimingas, kurtas, plunksna, dulkės.

*

Žemaičių tarmėse toks pailgėjimas yra įvykęs ir skiemenyse 
su tvirtagale priegaide, pvz., klm. menka, verkt6, gln. karta, 
išserinka.

e) Latvių kalboje krintančio ji ir tęstinė priegaidė yra pailgi­
nusi (išskyrus žiemgalių tarmes, kur tokio pailginimo nėra) balsius 
a ir e prieš tautosilabinį r, o kuršių tarmėse ir i bei u, kurie vie­
noje tarmių dalyje išvirto po to ie atitinkamai uo — ir nepriklau­

somai nuo priegaidės rūšies; pvz., dārzs „sodas“, kārts „kartis“, 

bęrzs „beržas“, bert „berti“, vērpt „verpti“, bet darbs „darbas“, 
dzert „gerti“, mirt „mirti“, durt „durti“, pirksts „pirštas“, kuris 
„kurčias“: kurš, darbs2, dzert2, mirt > miërt, durt > duört, pirksts2 > 
piêrksts2, kurls2 > kuôrls2 (kai kuriose kuršiškose tarmėse i ir u yra 
pailginti tik prieš f, pvz., mirt greta žirgs2 Arlavoje, rniert, duort 
greta zirgs2, urbt2 „gręžti“ Dundangoje).

Kai kuriose augšzemnieku tarmėse Ir2, ùr2 > ir2, ūr2 > 
1er2, ùor2; kiti augšzemniekai yra pailginę visus balsius prieš f 

ten yra kylančioji priegaidė!) dar kiti — ir prieš l, o dar kiti 
ir prieš m bei n, žr. Le. Gr. 65 §.

32 §. a) Latvių kalbos lybiškosiose tarmėse trumpas balsis 
yra pailgintas prieš s k ardų j į priebalsį, jei už jo yra išnykęs 
koks nors balsis, išlaikytas literatūrinėje kalboje, pvz., kāz < kaza 
„ožka“.
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b) Senuosiuose latvių kalbos tekstuose kirčiuotuose šaknies 
skiemenyse ij > ij ir uv > ūv ; iš tokių ïj, üv didesniojoje rytiečių 
tarmių dalyje (kur i ir ū sudvibalsėjo, žr. 25 § b) atsirado jungi­
niai ej (pvz., beju) < *eij  arba ov, yv arba ev < *ouv,  *yuv  arba 
*euv, pvz,, šovu (Alûksnèje) „siuvu“.

Anaptiksė

33 §. Latvių kalbos žiemgališkosiose tarmėse, kur bal­
siai prieš tautosilabinį r yra nepailginti, už r yra atsiradęs vokali­
nis garsas, kuris Nycoje ir kt. tapo normaliu a (pvz., zirags), ki­
tur — labai trumpu a, e arba i. Daug rečiau tokia anaptiksė 
sutinkama po Z, sakysim, Nycoje, Priekulėje, Kursyšuose ir kt., 
pvz., vilks > vilaks,

Kontrakcija ir elizija

34 §. Baltų kalbose balsių kontrakcija įvyksta sudurtinių žo­
džių sudaromųjų dalių riboje, o tarmėse ir kokiam nors priebalsiui 
išnykus tarp balsių, kadangi etimologiškai aiškius sudurtinius žo­
džius galima visada sukurti iš naujo, tai kontrakcijos rezultatas 
dažniausiai išlieka tik etimologiškai neaiškiuose (pvz., la. nuora 
„(miško) aikštė, trakas, (pamiškės) pieva“ < nudaro) arba labai daž­
nai vartojamuose ir dėl to atmintyje pasiliekančiuose sudurtiniuose 
žodžiuose, kaip — neigiamuosiuose vediniuose iš šaknies es-, pvz., 
II asm. lie. nesi < neesi, la. nesi < neesi (tarmėse su ni- „ne“ — 
toje vietoje yra niesi2 su dvibalsiu ie), lie. neinù < neeinù, nėjo < 
neėjo, lie. dial, padus < paėdus, nuove < nuavė, la. dial, neimu < ne- 
eimu „neinu“, pàglis2 arba pdiglis < paeglis „kadugys“, (Latgalėje) 
tan2 „dabar“, tur būt, iš ta[g]an, kaip ir lie. dar iš dabar ir dar 
iš dabar? Kitus pavyzdžius iš latvių tarmių duoda Le. G r. 
67 §.

Lietuvių kalboje pasitaiko ir elizija; pvz., dial, nebatsakė arba 
nebetsakė < nebeatsakė, prelt3 < prieiti (per *prįeiti?),  ńapłais < 
neaplais, t9ateit < teateit ir kt. Tokiais atvejais kaip dial, nėdis < 
neėdęs negalima žinoti, ar čia įvyko kontrakcija, ar elizija.
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Priebalsių atitikimas giminingų kalbų garsams

h v

35 §. Baltų j atliepia slavų ir gotų j, skr. ir av. y, lot. gr. 
S Ρνζ·> la· jàu, lie. yaw, pr. iau: ssl. jw, go. ju\ la. juôsta, lie- 

juosta,  ssl. pojasb „juosta“, av. yästa — dalyv. „juostas“, gr. ζωστός 
„apjuostas“; la. spēju „galiu“, lie. spēju,  ssl. speją „man sekasi“, 
skr. sphâyatë „(jis) didėja, storėja“.

*
*

Baltų jau- gali būti kilęs taip pat iš eu-, žr. 17 § c.
Kai kuriose latvių tarmėse ir senuosiuose tekstuose vietoj aij 

arba eij sutinkamas aj ir ej, žr. Le. Gr. 63 § ir Senpr. 27 §; ir 
prūsų II katekizme vietoj -ay-, yra rašoma -ayi- pvz. : twayia 
„tavo“.

Apie j junginius su priebalsiais žr. 52-57 §§, apie j išnykimą —65 §, 
apie įterptą ir pridėtą j — 75 §.

36 §. Baltų v atliepia slavų, skr., lo. ir germ, pvz., lie. 
vilkas, la. vilks, pr. wilkis.  čekų vlk, le. wilk, skr. vrka-h,  lie. 
dievas, la. dievs, pr. deiw(a)s.  skr. dēvd-h „dievas“, lo. divus „die­
viškas“, sen. islandų tlvar „dievai“.

* *
*

Apie v išnykimą prieš u, ū ir uo žr. 66 § a, po dvibalsių 
ir ilgųjų balsių — 66 § b, po lūpinių — 66 § e, žodžio pradžioje 
prieš r ir Z — 66 § d ; apie įterptą ir pridėtą v — 75 §.

m, n

37 §. Baltų m paprastai atliepia tam pačiam giminingų kalbų 
garsui, pvz.: lie. motė LChr. 3905, la. māte, pr. mūti.  ssl. mati, 
skr. mātā, gr. μήτηρ, lo. māt er, sen. airių māthir, sva. muoter 
„motina“; lie. durnai, la. dūmi, pr. dumis: ssl. dymb, skr. dhūma-h, 
lo. fūmus „dūmai“.

*

Baltų kalbos yra išlaikiusios m taip pat prieš d, t ir s (pvz., 
lie. šimtas, la. cimdi „pirštinės“, tumsa „tamsa“), tačiau prieš g ir 
k baltų kalbose m yra pavirtęs veliariniu nosiniu, žr.,61 §.

Apie baltų kalbos-pagrindo -n<-m žr. 50 § a; apie mr-, ml->br-, 
Ы- 79 §.

38 §. Baltų n paprastai atliepia tam pačiam giminingų kalbų 
garsui, pvz.: lie. nósis, pr. nozy, la. nāss „šnervė“: ssl. по$ъ, skr. 
(dvs.) nāsā, sva. naša, lo. nāris „šnervė“; lie. diena, la. diena, pr.
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(vns. gin.) deinan: ssl. dbnb, skr. dina-m „diena“, lo. nundinae 
„turgaus diena“ (kuris būdavo kas devinta diena), go. sin-teins 
„kasdieninis“.

Apie balsių junginius su tautosilabiniu n žr. 51 §, apie la. ln> ll — 
62 § a ir apie n išnykimą dialektuose — 67 §.

Z, r

39 §. Baltų l atliepia slavų, germanų, keltų, gr. ir lo. Z, skr. Z 
arba r, av. r, pvz., lie. laukas, la. làuks, pr. lauxnos „žvaigždės“: 
ssl. lučb, lo. lūx, go, liuhaį) „šviesa“, skr. löcana-h „apšviečiantis“, 
rôcatë „šviečia“, gr. λευκός „baltas“; lie. kaulas, la. kaüls, pr. (gln.) 
kaulan: lo. caulis, gr. καυλός „stiebas“.

40 §. Baltų r atliepia tam pačiam giminingų kalbų garsui, 
pvz., lie. rugiai, la. rudzi, pr. rugis: ssl. rbzb, sen. islandų rugr', 
lie. arti, la. art, pr. artoys „artojas“: ssl. orati, go. arjan, lo. arāre 
„arti“, airių a'rim, gr. άρόω „ariu“, arm. araur „arklas“.

Apie svyravimus tarp r ir Z ide. kalbose rašo Meije Ann. acad. scient, 
fenn. XXVII (ser. B) 157 tt.

Baltų sargieji ir žvarbieji

41 §. a) Baltų 5 atliepia slavų s, (po u, i, r, k) x arba š, skr· 
5, (po u, i, r, K) $, (žodžio gale) h, gr. σ (ypač greta dusliųjų 
sprogstamųjų ir σ, taip pat ir žodžio gale), c- (prieš balsį), lo. i, 
(tarp balsių) r, sen. airių s, go. s, z, pvz., lie. sėdėti, la. sêdêt, pr. 
ensadints (vo.) „eingesetzt“: ssl.įsėdėti, lo. sedēre, go. sitan „sėdėti“, 
skr. sddah, gr. ggo; „sėdynė“; lie. ausis, la. aùss, pr. (dgs. gln.) 
dusins: go. aušo, ssl. uxo (dvs. vrd. uši), lo. auris „ausis“.

b) Pirmykščio 5 vietoje lietuviai turi š po k bei r, pvz., lie. 

veršis: la. vērsis „jautis“, pr. werstian „veršis“, skr. vtfa-h „jau­
tis“; lie. augstas: la. augsts, lo. augustus „kilnus“ ir kt., žr. Slblt· 
Et. 29 tt. ir ZslPh. XVI 111.

c) Vietoj duslaus sargiojo baltai turi skardų sargųjį prieš skar­
džiu osius trankiuosius; pvz.: lie. mazgas, la. mazgs: sva. masca 
„kilpa“.

Apie st < tt ir dt žr. 80 §, apie zd < dd ir td — 80 §.
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42 §. a) Lie. š ir la. bei pr. s gali (pig. 41 § b) atliepti ir 
slavų, av. ir arm. s, skr. gr. κ, lo. c, sen. airių c arba cA, germ. 
h arba pvz., lie. širdis, la. sirds, pr. seyr: г. сердце, arm. 
«ϊίχ. gr. καρδιά, lo. cor, sen. airių cride, go. hairto, „širdis“; lie. 
dešimt, la. desmit, pr. dessimpts: ssl. desętb, skr. ddša, av. dasa, 
gr. δέκα, lo. decern, sen. airių de'ch, go. tedhun.

b) Lie. £ ir la., pr. bei slavų s gali taip pat atliepti arba skr. 
k$., arm. c, gr. ξ, lo. x, sen. airių 55, germ, hs, arba skr. c(ch), 
arm. c, gr. σκ, lo. sc, keltų ir germ, sk; pvz., ašis, la. ass, pr. assis, 
ssl. osb: skr. dksa-h, gr. άξων, lo. axis, sva. ahsa „(ratų) ašis“; 
lie. šauti, la. dial, saut2, ssl. sovati „mesti“: sva. sciozan „šauti“; 
la. dial, seja arba sejs „(žmogaus) šešėlis“, ssl. senb*.  persų saya, 
skr. chäyä, gr. σκιά, svž. seimo „šešėlis“ ir kt., žr. ZslPh. XVI 
107 tt.

Apie la. I < t] ir la. bei pr. š < sj žr. 53 § c ir 54 § a.

43 §. a) Lie. ž ir la. bei pr. z atliepia, pirma, slavų ir av. z, 
skr. j, arm. c, gr., lo. ir keltų g bei germ. A; pvz., lie. žinoti, la. 
zināt, pr. -sinnat: ssl. znati „žinoti“, skr. jānāti, lo. (g)nöscit, 
go. kann „(jis) pažįsta“, arm. caneay „pažinau“, gr. γνωτός, sen. 
airių gnāth „pažįstamas“.

b) Antra, lie. ž ir la. bei pr. z atliepia slavų ir av. z, skr. h, 
arm. j, (po balsių) z, gr. χ, lo. h, (priebalsių junginiuose) g, (prieš 
w ir #) f> keltų ir germ, g; pvz., lie. žiema, la. ziema, pr. šerno: 
slavų zima, skr. hima-h, av. zima-, arm. jmefn, gr. χεΐμα, lo. hiems 
„žiema“; lie. vežu, la. vęzums „vežimas“, pr. wessis (tam tikra 
rogių rūšis): ssl. vezetb, av. vaza'ti, skr. vdhati, lo. vehit „(jis) 
veža“, gr. ό'χος „vežimas“, go. wagjan „judinti“.

Apie lie. zd < žd. Slblt. Et. 110 tt., Brugmanas Grdr. I2 569, 
Wydemanas Handb. 32 t ir Šeftelovičius KZ LVI 177.

Apie la. ž < dj ir zj žr. 53 § c ir 54 § a.

Baltų kalbos-pagrindo A ir g

44 §. a) Pirma, baltų A atliepia slavų A (kartais ir x?) ir 
(minkštinimo atvejais) č, c, skr. A, kartais kh ir (minkštinimo at­
vejais) c, arm. Az, kartais x, gr. κ, kartais χ, lo. c, sen. airių c 
arba ch, germ, h arba -#-; pvz., lie. karas, la. kafš, pr. karyago 

32



„karo žygis“: sen, persų kāra·, go. harjis „kariuomenė“, gr. κοίρανος 
„karo vadas“, sen. airių co're „pulkas“; lie. šaka, la. sakas „pa­
valkai": skr. šākhā „šaka", go. hôha (ir r. coxd?) „arklas“.

b) Antra, baltų k—kaip ir slavų k, i, c, skr. A, c, arm. k'— 
atliepia gr. π, τ, lo. qu, oskų, umbrų ir britų/>, sen. airių c arba ch, 
go. fo arba -w-; pvz., lie., la. ir pr. kas: ssl. kbto, skr. ka-h, go., 
has „kas“, gr. πόθεν „iš kur?“, klm. (Horn.) τέο „ko“, oskų pai, 
lo. quae „kuri“ (vrd.).

Apie baltų kl < tl žr. 82 § a, apie „įterptinį“ £ — 77 §; apie la. ķ, c 
arba Č senojo k vietoj —58 § a.

45 §. a) Pirma, baltų g atliepia slavų g ir (minkštinimo atve­
jais) z arba (d) z, skr. g arba (iš pradžių tiktai prieš palatalinius 
balsius) y, gr., lo. ir keltų g, arm. ir germ. k*,  pvz., lie. garnys, 
la. garnis, pr. gerwe „gervė“ : ssl. žeravb, gr. γέραν©?, kimių gar an 
„gervė“; lie. augu, la. augu, pr. auginnons „auginęs": lo. augêre, 
gr. αυξειν, go. aukan „dauginti", skr. öjah „jėga".

b) Antra, baltų g—kaip ir slavų g, z, (d)z, skr. g, j ir arm. 
k—atliepia gr. β, δ, lo. v, oskų, umbrų ir sen. airių b, go. q; pvz., 
la. gùovs „karvė": arm. kov, sen. airių bô, svž. kö „karvė", r. 
говядина „galvijiena", skr. gāuh, gr. βοΰς „jautis“; lie. nuogas, 
la. dial, nuôgs „elgeta“: ssl. nag'b, skr. nagna-h, go. naqaßs, 
„nuogas“.

c) Trečia, baltų g,—kaip ir slavų g, z, (d)z—atliepia skr. gh 
arba (iš pradžių tiktai prieš palatalinius balsius) h, arm., keltų ir 
germ, g, gr. χ, lo. h arba (greta priebalsių) g; pvz., lie. geisti  
la. gaidīt „laukti“, pr. geide „laukia“: ssl, zidą „laukiu“, sva. gît 
„gobšumas“; lie. miglà, la. migla: ssl. mbgla, gr. ομίχλη, arm. mēg 
„migla“, skr. mēgha-h „debesis“.

*

d) Ketvirta, baltų g,—kaip ir slavų g, š, (d)z,—atliepia skr. 
gh arba h, arm. £-arba (prieš palatalinius balsius) J, sen. airių g, 
gr. φ, θ’, lo. f, (tarp balsių) -a-, go. g ir (tarp balsių) w bei (po n) 
gw, pvz., lie. garas, la. gars „dvasia“, pr. gorme „karštis“: ssl. 
gorėti „degti“, skr. gharmd-h arba hdrah „karštis“, arm. Jerm, 
gr. θερμός „šiltas“, sen. airių gor „šiltumas“.

Apie baltų gl<dl žr. 82 § a, apie „įterptinį“ £ — 77 §; apie la. g, dz, 
arba di vietoj seno g — 58 § a.
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Baltų i, d

46 §. Baltų t atliepia slavų ir lo. r, skr. t (t), kartais th (tti), 
arm. r5, (po s) t, (po w, r) J, alb. r, (po n) d, gr. τ, kartais θ, 
sen. airių t arba th, go. -t/-, (po dusliųjų pučiamųjų) t; pvz., 
lie. ir la. tu, pr. toū.  ssl. ry, av., lo. ir sen. airių tū, alb. rį gr. 
(dor.) τύ, go. fju „tu“; la. mate, žr. 37 §.

*

Apie baltų tl > kl žr. 82 § a, apie tt > st ir td> zd — 80 §, apie ts > 
j — 70 § a; apie tj > lie. J ir la. f —53 § b ir c.

47 §. a) Pirma, baltų d atliepia slavų, gr., lo. ir sen. airių d> 
skr. d (d) ir arm. bei germ, t; pvz., lie. dievas, žr. 36 §; lie-
sėdėti, žr. 41 § a; lie. širdis, žr. 42 § a.

b) Antra, baltų,—kaip ir slavų—d atliepia skr. dh (dti), arm,
d, gr. θ, lo. f-, -d-, (po u, r ir prieš r arba Z) -6-, sen. airių ir
go. d', pvz., lie. dėti, la. dėt, pr. senditans „sudėtus“: ssl. dėti 
„dėti“, skr. ddhdt „(jis) padėjo“, arm. dnem, gr. τίθημι „dedu“, 
lo. fėci „padariau“, go. gadējjs „darbas“; lie. medus, la. mędus, pr. 
meddo: ssl. medb, skr. mddhu „medus“, gr. μέθυ „svaiginantis 
gėrimas“, sen. airių mid. sva. metu „naminis alus“.

Apie baltų dl> gi žr. 82 § a; apie dd> zd ir dt> st — 80 §; apie 
ds > s — 70 § a; apie dj > lie. dž ir la. ž — 53 § b ir c ; apie dm > m — 
70 § b.

Baltų p, b

48 §. Baltų p atliepia slavų, alb., lo. p, skr. p, kartais ph, gr. π, 
kartais φ, go. f, -b-, (po s) p; pvz., lie. ir la. pats, pr. vns. gln, 
waispattin „žmoną“: skr. pdti-h „valdovas“, gr. πόσις „vyras“, lo. 
potīrī „užvaldyti“, go. brūpfaĮjs „jaunasis“; lie. spėju, la. spėju 
5>pajėgiu“: ssl. spėją „man sekasi“, skr. sphdyatė „(jis) didėja, 
storėja“.

49 §. a) Baltų b atliepia, pirmiausia, slavų, skr. alb., gr., lo., 
sen. airių b, arm. ir germ, p; pvz., lie. dubus, la. dubt, pr. pa- 
daubis „žemuma“: ssl. dbbrb „dauba“, go. diups „gilus“.

b) Antra, baltų,—kaip ir slavų, alb. ir sen. airių—b atliepia 
skr. bh, arm. b, (po balsių) v, gr. φ, lo. -b-, go, b; pvz., lie. 
broterėlis, la. šksm. brātarīti BW 3563, 2 var., pr. brote „brolis“: 
ssl. bratrb, skr. bhrātā, lo. frāter, sen. airių brāthir, go. brößar 
pbrolis“, gr. φρατηρ „fratrijos (brolijos) narys“.

Apie bn > gn žr. 82 § c, apie br-, bl- < mr-, ml----79 §.
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Priebalsių pakeitimai junginiuose ir keliems 
priebalsiams bendri reiškiniai

a) Priebalsių likimas žodžio gale

50 §. a) Pirmykščiuose žodgaliuose baltų kalbos yra išlai­
kiusios 5 (pvz., kai kurių kamienų vienaskaitos vardininke) ir r (sa­
kysim, lie. if, la. ir pr. ir, lie. per, pr. per, la. par, lie. kur, la. 
kur). Baltų kalboje-pagrinde buvo taip pat -и, tiek iš ide. -n (pr. 
semen „sėkla“ = lo. sēmen), tiek ir—kaip ir slavų bei germanų 
kalbose—iš ide.—m, pvz., pr. vns. gln. kan, lie. dial., kan > lite­
ratūrinėje k. ką = la. kùo < baltų kalbos-pagrindo *kan  — skr. kam.

Visose baltų ir slavų kalbose žodžio gale yra išnykę dantiniai 
sprogstamieji, sakysim, vns. III asmenyje, pvz., lie. ^eJa = la. vęd, 
pr. polīnka „palieka“ (plg. skr. „injunktyvo“ vns. III asm. bhdrat 
„neša“) ir įvardžių niekatrosios giminės vns. vardininke ir gali­
ninke, pvz., la. ir pr. £a = lo. quod.

b) Priebalsiai, kurie žodžio gale yra atsiradę tik išnykus kuriam 
nors balsiui, paprastai yra išlikę. Bet yra—ypač tarmėse—atvejų, 
kur ir tokie priebalsiai yra išnykę. Dažniausiai nukrinta -/ po dvi­
balsių ir po ilgųjų priebalsių (žr. 65 § b) ; tarmėse kartais nukrinta 
ir -r, pvz., lie. i[f], y[rà], da[r], la. ku[r], i[r] „yra“, a[r] „su“, 
vai[rs] „daugiau“, rečiau ir kiti priebalsiai, pvz., la. kàdë[1] 
„kodėl“, kàpê[c] „kodėl“, daū[dz] „daug“, pįr[n] „pernai“, 
ka[d] „kada“, nuô[st] „šalin“ ir kt. Le. Gr. 82 § b ir lie. ka[d], 
Sali[n] ; daugiau pavyzdžių Joniko Pagram. 30 ir Frenkelio Balticoslav  
III 29 t.

*

Daugiausia nukenčia kai kurių prieveiksmių ir veiksmažodžio 
formų, kurios vartojamos lyg interjekcijų prasme, žodgaliai, pvz., 
la. pa[g(a)] <pagaidi! „palauk!“, dzi(rdi)! „klausyk!“, cie[t(i)] 
„kietai, tvirtai“, lie. agi < ar girdi ir kt. Joniko 1. c. 31.

c) Skardieji trankieji latvių literatūrinėje kalboje ir didesnio- 
joje tarmių dalyje taip pat ir žodžio (ir sakinio) gale pasilieka 
skardūs, bet rytinėse tarmėse (rusų įtaka?) šioje pozicijoje tampa 
dusliais (žr. Le. Gr. 82 § c). Lietuvių kalboje jie Mažosios 
Lietuvos atstovui Kuršaičiui išlaiko savo skardumą (žr. jo gram. 
175 §), o apie Didžiosios Lietuvos literatūrinę kalbą Zennas savo 
Kleine lit. Sprachlehre 8 psl. sako, kad sakinio gale skardumas 
išnykstąs.
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b) Tautosilabinių nosinių likimas

51 §. a) Prūsų kalboje jie yra perdėm išlikę, pvz., sansy 
„žąsis“ arba semen „sėkla“. — Lietuvių (dabartinėje) literatūri­
nėje kalboje ir didesniojoje tarmių dalyje tautosilabinis n yra išny­
kęs, pailgindamas prieš jį stovintį balsį, žodžio gale ir prieš sar­
giuosius, žvarbiuosius, sklandžiuosius, nosinius, j ir v, pvz., žąsis, 
vąšas, grąžyti, gln. langą, sąjūdis, šąlu, sąmonė, sąnaris, tęvas, 
spręsti, gręžti, gln. žemę, spįsta, grįžti, dįlu, įrū, gįju, gln. akį, 
skųsti, pųvu, gln. sūnų. Daukanto atstovaujamose žemaičių tarmėse, 
be to, iš an atsiranda (kaip ir iš ide. J) ou (pvz., gln. kou „ką“ 
arba drous- vietoj literatūrinės kalbos drąs-) ir iš en—(su siau­
ruoju e) ei (kuris ten atliepia ir literatūrinės kalbos dvibalsį ie), 
pvz., nuspreistas LChr. 187,29 „nuspręstas“. Senuosiuose raštuose 
ir dar ir dabar žemaičių tarmėse tautosilabinis n yra sutinkamas 
ir iš prieš minėtus priebalsius ir (dabar paprastai tik kirčiuotose) 
žodgaliuose, pvz., Bretkūno prisikėlens „prisikėlęs“, darens „daręs“, 
sutrins „sutrįs“, buven „buvę“, manens „manęs“ gln. ūkin „ūkį“, rūpi- 
nantin-si „rūpinantįsi“ ir kt., dgs. klm. svietiškunjun „svietiškųjų“ 
Volfenbūtelio postilėje, žem. žansls arba žonšis Būgos KSn. 118 
ir kt., pamäten (su pusilgiu e) „pamatę“ ir kt. Li. Dial. 17 (greta 
klm. vėsų [su nosiniu ū\ „visų“), gln. kon (su plačiu, nosiniu, 
pusilgiu o) „ką“ ten pat 15, (su lūpų nosiniu vietoj -w) klm. 
dontum (su pusilgiu o) „dantų“ ten pat 11, žr. taip pat Kuršaičio 
gram. 149 ir 162 §, Becenbergerio BGLS 39 tt., 123 ir 143 ir 
Stango Mažv. 58 tt.

b) Latvių kalboje iš baltų kalbos-pagrindo tautosilabinių jun­
ginių an, en, in, un yra atsiradę uo (< ö < on, pig. lie. dial. 
on < an), ie (< ξ), ϊ, ū, pvz., žodžiuose n/oÄa = lie. rankà, pleci = 
lie. penki, kritu = lie. krintù, jutu = lie. juntu. Skoliniuose n išlieka, 
išskyrus tik žodį muks, kuris greičiausiai kartu su estu muńk yra 
kilęs iš švedų ar danų munk. Kaip rodo XIÏI šimtmečio raštuose 
minimi Latvijos vietovardžiai, senieji tautosilabiniai dantiniai nosi­
niai apie 1200 m. latvių kalboje jau nebeegzistavo. Jei ģiedu yra 
paskolintas iš lietuvių kalbos (pig. lie. pasigendu) ir jei ie čia < en, 
tai uo, ie, t, ū iš an, en, in, un, tur būt, yra atsiradę vėliau, negu c, 
dz < k, ģ; tam pritaria ir tas faktas, kad ir kuršių kalboje, kur 
tautosilabinis n buvo išlikęs, buvo atsiradę c, dz < k, ģ.
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Tokie žodžiai, kaip dzintars „gintaras“ (šalia tikrai latviško 
dzītars), yra, tur būt, kuršizmai. Kiti žodžiai su tautosilabiniu n 
yra paskolinti iš lietuvių (ar sėlių?), germanų, suomių ar slavų 
kalbų.

Bet kai kurie tokie žodžiai yra grynai latviški. Pirma, prieš k 
(ć) ir g (dz) n gali būti atsiradęs iš m, kai senasis tautosilabinis 
n buvo jau išnykęs. Antra, po senojo tautosilabinio n išnykimo 
toks n gali būti atsiradęs iš naujo, disimiliacijos būdu iš l arba r, 
žr. 71 § a. Trečia, tautosilabinį n randame latvių naujadaruose iš 
šaknų su -и, pvz., skandināt „skambinti“ (iš skanēt „skambėti“, kaip, 
pvz., guldināt iš gulėt). Ketvirta, tautosilabinis n yra naujai atsira­
dęs, kur po jo yra nukritęs koks nors balsis, pvz., svins = lie. švi­
nas arba d#fw = lie. gena. Be to, tautosilabinį n randame onomato- 
poetiniuose ir etimologiškai neaiškiuose (vadinasi, greičiausiai, 
vėliau susidariusiuose) žodžiuose.

c) Tuo tarpu m baltai prieš priebalsius yra išlaikę (tik prieš k 
ir g asimiliuodamasis jis yra išvirtęs į velarinį n, žr. 61 §), pvz., 
lie. šimtas, la. simts, pr. tūsimtons „tūkstančius“, lie. tamsūs, la. 
tumšs, lie. gremzti, la. gremzt, lie. gimdyti, la. dzemdēt, vimbas 
„seilės“. Tam neprieštarauja tokios formos kaip la. tùopu = \ïe. 
tampu, nes lie. m čia prieš lūpinį atsiradęs iš n', baltų (vadinasi, 
ir ide.) kalboje-pagrinde yra buvę ir junginiai -np- ir -rib- ir la. 
miesa kartu su žem. meisa gali būti atsiradę—nors gotų buvo 
mimz—tik iš senovės baltų mensā,  tai rodo ir pr. mensą \ arba 
senovės baltų men- čia yra atsiradęs, disimiliuodamasis iš mem- 
(plg. la. dial, muns < mums), arba go. mimz—asimiliuodamasis iš 
*minz.

**

c) Priebalsių junginiai su j

52 §. pj, bj, vj, mj. a) Kaip buvo tariami prūsų žodžiai 
piuclan „piautuvas“, vietovardis Gerte-peawne (pig. lie. pjaunis 
„pieva“ ir pjūklas), peuse „pušis“, III asm. etwerpe (su ~pe?) 
„atleidžia, dovanoja“, kniēipe „semia“, wupyan „debesis“, wor­
myam (vo.) „rot“, samyen „dirva, laukas“, gln. semmien „žemę“, 
aucktimmien (vo.) „Obersten“, geywien „gyvenimą“, (su skieme­
niniu :?) knapios „kanapės“ ir claywio (vo.) „sitevleysch“, neži­
noma.
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b) Lietuvių kalboje žodžio pradžioje j po lūpinių yra 
išlikęs (žr. Būga KSn. 5 t.), pvz., bjaurus, pjauti, spjauti, o šak­
nies gale išnykęs, suminkštindamas prieš jį stovintį lūpinį, pvz., 
grobiu, kopiu, vemiù, stoviu, klm. upių.

c) Latvių kalboje j dabar žodžio pradžioje po lūpinių 
yra išvirtęs (kaip ir slavų kalbose) /, pvz., bĮaūrs.  lie. bjaurūs, 
pļaut = lie. pjauti, spĮaūt — lie. spjauti (pavyzdžių su ir 
latvių kalboje nėra). Tuo tarpu šaknies gale dabar randame j ir 
po lūpinių, pvz., grābju „grobiu“, kapju „kopiu“, vemju „vemiu“, 
klm. cirvja „kirvio“; j čia, greičiausiai, yra naujai atsiradęs dėl 
analogijos, žr. apie tai ir apie j iškritimą tarmėse Le. Gr. 84 §.

*

53 §. tj> dj. Kaip buvo tariami prūsų žodžiai median „miš­
kas“, medione „medžioklė“, maldian „kumeliukas“, peadey „kojinės“, 
III asm. geide (du d" ?) „laukia“, gln. dien „ją“, diens „juos“, 
waitiât „kalbėti“, klantemmai „keikiame“, cristionisto „krikščio­
nybė“, cristiāniskas „krikščioniškas“, laitian „dešra“, lactye (vo.) 
„Pelzkleid“, lisytyos (vo.) „Notstall“ ir sutristio „išrūgos, pasukos“, 
nežinoma; atrodo, kad bent vienoje tarmių dalyje tj, dj (kaip že­
maičių ir kuršių tarmėse) > t\ d\ 

/ t
b) Lietuvių kalboje tj, dj > č, dž (tarmėse ir č, dž), pvz., 

vokiečiai, briedžiai. Žemaičių tarmėse, kur a po j yra išvirtęs į e 
taip anksti, kad tja, dja ten per tje, dje > te, de pagal 57 § mi­

nėtą taisyklę, t  ir d  ilgainiui didesniu ar mažesniu mastu iš ana­
logijos yra atsiradę taip pat ir kitose formose vietoj laukiamųjų 

č, dž, taip, kad kai kuriose žemaičių tarmėse č, dž yra sutinkami 

jau tik formaliai izoliuotuose žodžiuose, kur č, dž nesikaitalioja 
su t, d, pvz., tyčiuomis', apie tai Būga Žod. LIV tt. ir Salys Arch. 
Phil. IV 23 tt.

1 *

c) Latvių kalboje tj, dj > š, ž, pvz., vācieši „vokiečiai“, 
brieži „briedžiai“, dgs. klm. rikšu = lie. rykščių, dial. zvaižu = Y\Q. 
žvaiždžių. Kur greta š < stj ir ž < zdj yra formos su st arba z d, 
ten galėjo analogiškai iš naujo atsirasti junginiai stj, zdj, kurie po 
to yra išvirtę į šk žģ, pvz., klm. tikšķu (greta tikšu', kaip upe·, 
upju, taip rīkste'. rīkstju  > tikšķu), skružģu „skruzdžių“. Po k yra 
įprastesnis š negu šķ. Kai kuriose Kuržemės tarmėse stj, zdj > šč, 
ždž, pvz., klm. rikšču, skruždžu, kurie gali būti žiemgalizmai (plg.

*
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Žiemgalės vietovardžius Džūkste2, Zemaiči ir kt.) arba lituanizmai ; 
žr. taip pat Le. Gr. 85 §.

Kuršių tarmėse, reikia manyti, šaknies gale iš tj, dj yra at­

siradę t3, d3, žr. FUF XII 65 t.
54 §. Sargiųjų ir žvarbiųjų junginiai su j. a) Prūsų 

ir latvių kalboje s ( = lie. s ir $)+./>$; taip prūsų žodžiuose 
schuwikis „batsiuvys“ (pig. lie. siuvikas), gln. schan ( = lie. šią), 
tawischan „artimą“ ir kt., žr. Senpr. 34, ir latvių žodžiuose sût = 
lie. siūti, es. 1. kašu = lie. košių ir kt. Latvių (ir, tur būt, taip pat 
prūsų) ir z ( = lie. ž) +; > ž, pvz., la. klm. eža = lie. ežio.

b) Lietuvių kalboje iš j junginių su prieš stovinčiais s, š, ž 
atsirado suminkštinti s, š, ž, pvz., siūti, es. 1. kāšiu, klm. ežio.

55 §. nj, Ij, rj. Lietuviams ir latviams šie junginiai 
(taip pat kaip slavams) yra išvirtę n, l, f, pvz., klm. lie. žirnio, 
brolio, pavasario = la. zirņa, brāļa, pavasara > dial, pavasara. Kaip 
buvo tariami prūsų žodžiai brunyos „šarvai“, III asm. trinie 
„graso“, gln. perönien „draugai“ ir kt., garian „medis“, wargien 
„varis“, gln. kariausnan „kariavimą“, pogirrien „pagyrimą“ ir kt., 
saligan (vo.) „grün“, kelian „iešmas“, gln. noseilien „sielą“, pi- 
ckullien „pragarą“, bleusky (vo.) „Schilf“, aulāut „mirti“, gln. 
sallūban „santuoką“ ir kt., nežinoma.

56 §. kj, gj. Kaip buvo tariamas prūsų žodis dragios „mie­
lės, raugas“, nežinoma. Lietuviai kj, gj yra pavertę k, ģ, lat­
viai (ir kuršiai)—c, dz, pvz., lie. tikiu, regiu = la. ticu, rędzu. 
Fleksijos formose la. c, dz yra ilgainiui iš dalies analogiškai pa­
keisti č, dž (iš cj, dzj arba č, dž); ypač nominaliniuose zb-kamie- 
niuose, kurių vns. vrd. baigiasi -is. Pvz., senieji, kai kuriose tar­
mėse dar išlikę kilmininkai Idea, drudža ( = lie. lokio, drugio), yra 
daugumoje tarmių ir literatūrinėje kalboje pakeisti į lāča, drudža,  
kaip, pvz., greta vrd. kurmis, gailis „gaidys“ yra klm. kurmja, 
gaiļa, taip ir greta vrd. lacis, drudzis yra padarytas naujas kilmi­
ninkas ldqa  arba ldča  > lāča, drudzja  arba drudža  > drudža.

*

* * * *
57 §. j išnykimas tarp priebalsių ir priešakinės 

eilės balsių. Lietuvių ir latvių kalbose (apie prūsų 
kalbą šiuo atveju trūksta duomenų) tarp kokio nors priebalsio ir 
priešakinės eilės balsio j yra išnykęs; pvz., esamojo laiko zb-kamie- 
nių formose (vns. II asm. lie. kenti, keli, globi = la. ciet [i], cel [i], 
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glâb[i], la. imper, dgs. II asm. cietiet, celiet, glābiet, greta la. ciešu, 
ceļu, glābju, lie. kenčiu, keliu, globiu), la. slapēt arba slapināt (lie. 
šlapinti) greta slapjš (lie. šlapias), la. tęlįns*.  teļš, celiņš*,  ceļš, lie. 
šksm. svetė*.  vrd. svečias. Latvių kalboje šiuo atžvilgiu vėliau 
padaryta kai kurių pakeitimų. Pvz., greta mušant „amžiui“, mežam 
„miškui“ dabar yfa deminutyvai mūžiņš (liaudies dainose dar 
mūžiņš), mežiņš (senasis *mediņš  priminė greičiau mędu „medų“, 
negu mežu „mišką“). Ir nominalinių (o-kamienių fleksijoje senosios 
latvių formos, kur j yra išnykęs, dabar visiškai yra pakeistos ; pvz., 
vyr. gim. dgs. vrd. diži, tukši, slapji, ndn. dižiem, tukšiem, slap­
jiem : lie. didi, tušti, šlapi, ndn. didiems, tuštiems šlapiems (greta, 
pvz., klm. didžių = la. dižu). Žr. taip pat Le. Gr. 88 §.

d) Minkštinimas
58 §. Priebalsių minkštinimas po jų stovinčio j įtakoje jau yra 

minėtas pirmesniuose paragrafuose. Lieka dar kiti atvejai.
a) Latvių (ir kuršių) kalboje baltų kalbos-pagrindo k, g — jei 

jie nestovi tiesiog už kurio nors sargiojo priebalsio — prieš prieš­
akinės eilės balsius > c, dz, pvz., ans = lie. akys, pr. ackis; vilks,  
vilciņš „vilkelis“; tecēt, es. 1. vns. II asm. teci = lie. tekėti, teki,  
dzērve = lie. gérvè, pr. gerwe; dzītars, (kuršių) dzintars,  lie. ginta- 
ras arba gentäras, pr. gentars, .(kuršių) meiice—lie. menkė, k, g yra 
išlikę prieš i < ai, pvz., (tu) saki = lie. sakal,  Uki = lie. likai,  prv. 
iZgi = lie. ilgai,  taip pat, jei sęka -is < -as (o-kamienių vns. vardi­
ninke), pvz., lalskis (kaip mėgstama ištarti formą laisks „tingus“). 
Tuo tarpu prieš -ie ir -i < -ie reikia laukti c, dz, ir konjugaci­
joje jie iš tikrųjų sutinkami (pvz., teci „begi“, teciet! „bėkite!“); 
kai kuriose latgalių tarmėse (Skaistoje FBR XV 36 ir 39 ir kt.) 
dar ir linksniavime, pvz., dgs. vrd. plici zirdzi „pliki žirgai“ Dag- 
doje, leluoci „didesni“ Tdz. 59146, dgs. įng. šeičim < slciem  
„smulkiems“ B W 7411,2. Bet paprastai linksniavime dabar k ir g 
yra iš kitų linksnių iš naujo atsiradę prieš -ie ir -i < -ie, pvz., 
pliki(em), zirgi(em), plg. r. волки vietoj senr. вълци.

*
*

*

* *
*

*

c, dz<k, ģ, atrodo, yra senesni, negu uo, ie, l, ū<an; en, 
in, un, žr. 51 § b.

Baltų kalbos-pagrindo sk, zg prieš priešakinės eilės balsius 
latviai yra išvertę į šķ, žģ, pvz., šķelt = lie. skelti*,  režģis = lie. 
rëzgis. Tiktai vediniuose iš šaknų su -sk, -zg atsiranda ir (aha- 
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logiškai susidarę) sc, zdz, pvz., drusciņas „trupučiai“ (greta drus­
kām „truputis, trupinys“, kaip ir r kociņa „rankelė“ greta rkoka}, 
samazdziņas „pamazgėlės“ BW 28944, sescene „šeško odos kepurė“ ; 
plg. fy, šg<stj, zdj 53 § c.

Beveik visame augšzemnieku dialekte ir kai kuriose Vidžemės vidurio 
šnektose šķ, £g*(ir  skoliniuose) > šk, žg} apie tai A. Abelė FBR XX 214.

1 Lie. lavonas, tur būt, iš *levānas.

k ir ģ latvių kalboje sutinkame ne tiktai skoliniuose iš slavų, 
suomių ir germanų kalbų, bet kartais—vietoj laukiamų c arba 
dz—ir senuose baltų žodžiuose (ir ne po s > s arba z > z). Kai 
kurie iš tokių žodžių su ķ arba ģ gali būti tikrai latviški, būtent 
tokie, kur ķ arba ģ atsirado prieš priešakinės eilės balsį tiktai po 
to, kai ķ, ģ kitur jau buvo paversti c, dz; pvz., ķeīris (greta Ära- 
lis) < *kreiris  „kairys, kairiarankis“; ķert „griebti, čiupti“—tur 
būt, formų *kart  (kuris išlikęs sudurtiniame žodyje aizkart „pa­
liesti, įžeisti“) ir tvert mišinys, plg. sinoniminį ķvert Aulėjoje. 
Tokios formos kaip ķilvis (greta šķilvis = lie. skilvis) gali būti su­
latvintų lybių tarime netekusios pirmykščio s- > J-. Tačiau didžiau­
sia dalis žodžių su nedėsningu ķ arba ģ yra paimta iš lietuvių 
kalbos (daugiausia tokių formų yra Lietuvos pasienyje).

Didžiausioje rytiečių tarmių dalyje k, g (ir skoliniuose) > c, di, jei jie 
neina tiesiog po i arba %, apie tai A. Abelė FBR XX 213 t.

b) Visose baltų kalbose randame bent vienoje tarmių dalyje 
visų priebalsių didesnį ar mažesnį minkštinimą prieš priešakinės 
eilės balsius.

Kad bent vienoje prūsų tarmių dalyje yra buvęs minėtasis 
minkštinimas, liudija (lenkų rašybos įtakoje atsiradę) parašymai 
etwiêrpt „atleisti“ (greta etwêrpimai „atleidžiame“), giēidi „laukia“ 
(greta geide), piëncts „penktas“ (greta pencts) ir kt., žr. Senpr. 18 
ir ten nurodytą literatūrą. Šalia kelian „ietis“, pickullien „pragarą“ 
ir kt. sutinkame ir tokius parašymus, kaip aulāut „mirti“ (: lie. 
liautis1) arba gln. sallūban „santuoką“ (: lie. sąliūba), kur 1—kaip 
ir lenkų rašyboje—reiškia suminkštintą Z, plg. la. palloutes LLD 
II U 2β „pasitikėti“.

Apie Mažosios Lietuvos tarmes Kuršaitis Gramm. 24 tt. sako, 
kad ten prieš priešakinės eilės balsius minkštinami tik A, g ir Z, 
be to, skirtumas tarp Z, pvz., vardininke brolis ir Z kilmininke 
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brolio esąs tik „unbedeutend“. Priešingai, Didžiosios Lietuvos tar­
mėse sutinkame visų priebalsių minkštinimą prieš priešakinės 
eilės balsius, žr., pvz., Li. Dial. 41, 60 ir 71. Be to — bent kai 
kuriose tarmėse — s-, pvz., žodyje senelis esąs mažiau suminkštin­
tas, negu, pvz., žodyje siuvimas \ taip pat ir prieš priešakinės 
eilės balsius kai kur yra pastebėti du minkštinimo stip­
rumo laipsniai. Taip minkštinami ne tik tiesiog prieš priešakinės 
eilės balsį esantieji priebalsiai, bet ir priebalsiai, esantieji prieš 
palatalizuotą priebalsį, pvz., gerti (su /), gln. žiupsnelį (su š), imsiu 
(su /ή), valgyti (su /) ir kai kur net vogti (su k) arba kreipti 
(su k). Kai kuriose tarmėse, kaip matyti iš Li. Dial. 41 ir 60, 
žodžio gale sutinkamas ir suminkštintas s po priešais esančio 
(nekirčiuoto) priešakinės eilės balsio, pvz., žodyje kiškis.

Bet vidurio ir rytų aukštaičiai ir prieš e bei ė l yra pavertę 
(veliariniu) Z, apie tai, pvz., Salys Arch. Phil. IV 26 tt.

Lietuvos pietryčių dalyje („dzūkų“ tarmėse) t(v), d(v) prieš i, 
f arba ie yra (slavų įtakoje?) paversti c(v), dž(v), apie tai Salys 
Arch. Phil. 30 tt.

Latvių kalboje dalis lybiškųjų tarmių minkština (gal būt, ly­
bių įtakoje) priebalsius r, J, c, dz, s, z, n, l, r prieš piešakinės 
eilės balsius (kurie ‘patys paskui gali nukristi) šaknies gale, be to, 
šitoks priebalsių n, Z, r minkštinimas yra silpnesnis už tą, su kokiu 
tariami zz, /, r < nj, Ij, rj. Daug nuosekliau prieš priešakinės eilės 
balsius priebalsiai minkštinami augšzemnieku dialekte, ypač 
rytų tarmėse, kur šis minkštinimas, gal būt, yra atsiradęs slavų 
įtakoje ir sutinkamas ir po priešakinių balsių. Ir šiose tarmėse 
priešakinės eilės balsis, sukėlęs suminkštinimą, vėliau gali pats iš­
nykti. Rytų tarmėse taip minkštinami—ir žodžio pradžioje— 
beveik visi priebalsiai, taip pat Λ, g, kur jie analogiškai iš naujo 
yra atsidūrę prieš priešakinės eilės balsius, be to, šie rytų tarmių 
Ä, ģ (kurie aiškiai skiriasi nuo literatūrinės kalbos Ä, ģ) skamba 
beveik taip kaip r. £, ģ. Tik žvarbieji priebalsiai ir kiek mažesniu 
mastu ir r (kaip baltarusių kalboje) pasilieka—bent vienoje šių 
tarmių dalyje—nesuminkštinti. Šis minkštinimas ten yra sutinka­
mas ir prieš palatalizuotus priebalsius; žr. Le. Gr. 90 §.

c) Visoje latvių kalboje s, z. I, n ir kai kuriose kuršiškose 
tarmėse ir r prieš Æ, ģ> (z, / asimiliuojasi į J, я, /, (z, f; pvz., 
šķirt (senuosiuose tekstuose dar: skirt) = lie. skirti ; dgs. klm. 
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krāšņu*,  vrd. krāsnis „krosnis“; vns. klm. pūšļa*.  vrd. pūslis „pūslė“; 
režģis = lie. režģis, dgs. klm. zvaigzņu*,  vrd. zvaigznes „žvaigždės“; 
klm. zižļa*,  vrd. zizlis „lazda“; klm. viļņa*,  vrd. vilnis „banga, 
vilnis“; sliņķis „tinginys“: slinks „tingus“; dial. klm. pabēfņa*.  
vrd. pabērnis „posūnis“; žr. taip pat Le. Gr. 92 §.

d) Latvių kalboje po j, f, /, ņ, ķ, ģ sargusis s> š, bet ne 
visose tarmėse po visų šių garsų, žr. Le. Gr. 93 §.

Junginiai ks, ģs visur nepakenčiami: vrd. mač (klm. maģd) 
„mažas“ (atsiradęs iš *mat*š  < *makš  < *maģš  < *maģs)  Kuršo piet­
vakariuose; Berzaunėje ir kt. čia yra moģis.

-ņs visur > -ņš, pvz., viņš „jis“; Mancelio raštuose (XVII amž.) 
dar viņš.

-ļs literatūrinėje kalboje ir daugumoje tarmių > -ļš, pvz., 
ce/s = lie. kelias, bet kai kuriuose tamniekų ir augšzemnieku. tar­
mėse—ceļš.

Taip pat -fs literatūrinėje kalboje ir didesnėje tarmių dalyje 
> -pš (kitur : -rs), be to, čia šis -s yra išlaikytas ir ‘ tose tarmėse, 
kur vėliau f>r; pvz., karš = \iz. karias.

s po j literatūrinėje kalboje ir kai kuriose tarmėse vienskie­
meniuose žodžiuose yra išvirtęs š, bet mažiausiai dviejų skie­
menų žodžiuose išlikęs ; pvz., slapjš = lie. šlapias ; vējš — lie. 
vejas*,  arājs „artojas“, kalējs „kalvis“, mācītājs „pastorius“. Šis 
skirtumas atsirado dėl to, kad tarmėse apie Mintaują, kurios yra 
literatūrinės kalbos pamatas, nekirčiuotieji -ājs, -ējs > -ais, 
-eis dar prieš -js išvirtimą -jš, o po i sargusis 5 pasilieka nepaki­
tęs.—R y t ψ tarmėse -s po j išlieka ištisai arba pavirsta tik -š, tuo 
tarpu daugelyje vidurio tarmių -5 po kiekvieno j yra paverstas -š; 
pvz., arā(j)š, kalē(j)š, mācītā(j)š*,  kitur: arāiš, kalēiš, mācītaiš.

e) Minkštinimas prieš u arba ū gali būti atsiradęs iš giminingų 
formų su jau < eu,  pvz., lie. griūti, la. gfût galėjo gauti savo f iš 
lie. griauti atitinkamai la. g faut, iš kur f yra ir la. žodyje g f ava 
„griova, slėnys“.

*

f) Kai kada minkštinimas gali būti atsiradęs kontaminuojant du 
žodžius; pvz., la. ņemt „imti“ iš nemtĄ-jemt.

g) Latvių kalboje minkštinimas yra atsiradęs kai kuriuose 
niekinamuose žodžiuose, pvz., pįęka „prasigėrėlis“, čaūrumelis 
„skylutė“ ir kt., žr. Le. Gr. 91 §.
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e) Asimiliacija

59 §. Čia iš tikrųjų priklauso ir kai kurie jau minėti minkšti­
nimo atvejai. Šiame skyriuje bus kalbama apie tokius asimiliacijos 
(ne minkštinimo) atvejus, kur asimiliuotasis priebalsis ne visiškai 
išnykęs; apie tuos asimiliacijos atvejus, kur asimiliuotasis priebalsis 
yra visiškai išnykęs, žr. 67, 69 ir 70 §.

1) Artimoji asimiliacija

a) R eg r e s y vine asimiliacija

60 §. Didesniojoje latvių tarmių dalyje, kiek žinoma, duslieji 
trankieji prieš skardžiuosius trankiuosius tampa skardžiais ir at­
virkščiai (taip pat sudurtiniuose žodžiuose ir žodžių sandūroje); 
bet praktikos sumetimais šiuo atveju rašoma etimologiškai, pvz. 
nags, mazs, apgāzt „apversti“. Tik apie kai kurias augšzemnieku 
tarmes yra žinoma, kad ten vns. vardininke skardieji trankieji prieš 
-s išlaiko bent savo pradžioje savo skardumą, pvz., nogs ( < nags) 
ir kt. greta inf. beikt < beigt, apie tai Elksnytis FBR IX 123^ t. 
ir 135. — Kai kuriose augšzemnieku tarmėse ir Z, r, n, m prieš 
dusliuosius trankiuosius tampa dusliais, žr. FBR VI 75 ir KZ 
XLIV 48. — Aiškiai nebejaučiamuose sudurtiniuose žodžiuose 
tm > dm, pvz., sudmalas < sutmalas FBR VII 134, XIII 84 ir 
Fil. mat. 40, apie tai Streitberg-Festgabę 45.

Lietuvių kalboje, kaip nurodo Gerulis Li. Dial. XV, dus­
lieji trankieji prieš skardžiuosius trankiuosius tik šiek tiek suskar- 
dėja arba pavirsta „lenes“, ir „lenes“ pavirsta ir skardieji trankieji 
prieš dusliuosius trankiuosius (taip ir Otrembskio stebėtoje Tvere­
čiaus tarmėje, žr. jo Narz. Twer. I 100, o duslieji trankieji ten 
prieš skardžiuosius trankiuosius tampą skardžiaisiais ; kitaip sako 
Kuršaitis apie Mažosios Lietuvos tarmes savo gramatikos 129 §).

Prūsų tekstuose randame tokįų parašymų kaip sups (ir subs) 
„pats“ greta gin. subban arba ränctwei „vogti“ greta ranguns 
„vogęs“, bet ir (etimologiškai parašytus?) lobs, gerbt „kalbėti“ ir kt.

61 §. Lietuvių kalboje ir latvių literatūrinėje kalboje bei dides­
nėje tarmių dalyje prieš gomurinius k ir g tariamas v e 1 i a r i n i s n, 
o daugelyje latvių augšzemnieku tarmių—gal būt, rusų kal­
bos įtakoje—dantinis n.
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Prieš lūpinius b ir p visose baltų kalbose n > m : pr. som- 
pisinis „rupi duona“, em-perbandāsnan „į pagundymą“, emperri 
„drauge, sykiu“ ir kt. (bet etimologiškai: ni en-bāndan „be jokios 
naudos“; penpalo „putpelė“, tur būt, iš *pelpala)*,  lie. tampu, im­
buvys, impinas ir kt. Joniko Pagram. 26; la. sumpurnis „šunsnukis“, 
Ęmburga iš vo. Annenburg ir kt.

Prūsų kalboje n yra asimiliavęsis ir su sekančiais r bei Z: 
serrïpimai (vo.) „wir erfahren“ (bet etimologiškai: senrists „suriš­
tas“ ir senrïnka „surinko“), gln. sallūban „santuoką“.

Po to, kai baltų kalbos-pagrindo an, en, in, un latvių buvo pa­
versti į uo, ie, t, ū, latvių kalboje m prieš k ir g buvo paverstas 
į velarinį n, pvz., vietovardžiuose Ranka (plg. vo. Ramkau), Kran- 
kāļi ir kt.; tas pats įvyko lie. varde Dingdila, kurį mini Būga 
LtT II 27.

b) Progresyvinė asimiliacija

62 §. a) Latvių literatūrinėje kalboje ir didesnėje augšzem­
nieku tarmių dalyje junginys ln paprastai išlieka nepakeistas, pvz., 
vilna ir kt. O daugumoje lejzemniekų tarmių ln beveik visuose 
žodžiuose > ll (pvz., villa), ir viena augšzemnieku dalis turi ir 
tokias formas kaip, pvz., pèllît2 < pelnīt ir net kolls < kalns, apie 
tai žr. Le. gr. 98 §.

b) Skoliniuose iš vokiečių kalbos latviai vokiečių šn-, ši- yra 
pakeitę į šņ- (pvz., šņuore „virvelė“), šļ (pvz., šĮaka „teška“). Taip 

pat ir št- (ir latviškuose žodžiuose) matome pakeistą (per št*-)  į šk-, 
pvz., šķuovet (iš vo. stowen), dial, šķe <š(i)te ir kt.

2) T o 1 i m o j i asimiliacija
a) Regr esyvinė asimiliacija

63 §. a) Lietuvių kalboje ir kai kuriose latvių tarmėse 
s-> š-, jei sekantis skiemuo prasideda š, pvz., lie. šeši (: lo. sex) 
šešuras ( : gr. έκυρός), la. augšzemn. škumškis < skumšķis „nuliūdė- 
lis, paniurėlis“ ir kt. Jonikas Pagram. 27 mini ir tokias formas 
kaip pašišlldyti ir kt.

Latvių tarmėse, ir c-----č> č------č, pvz., čači < cači.
b) Latvių kalboje randame ir c-----c < s------c, pvz., cęcumi

„šakumas“ ir kt. ; lietuvių kalboje sutinkamas člčia < šičia. Daugiau 
regresy vines asimiliacijos pavyzdžių žr. Le. Gr. 99 §.
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b) Progresyvinė asimiliacija

64 §. Čia pavyzdžiu tinka la. dial, čūška < čūska „gyvate“ 
ir dial, šiš < šis.

f) Priebalsių išnykimas žodžio pradžioje ir viduryje

65 §. j. Apie j iškritimą tarp priebalsio ir priešakinės eilės 
balsio žr. 57 §.

Visada j išnyksta prieš i arba ī (ir ie), jeigu to nesutrukdo sis­
temos prievarta; taip—žodžiuose la. ietere (plg. kuršišką j entere), 
lietuvių rytiečių inté < jentė ir kt.

b) Po dvibalsių ir ilgųjų balsių j išnyksta prieš priebalsius ir 
žodžio gale, jeigu prieš stovinčių balsių ir dvibalsių ilgumas nesu- 
trumpėja ir jeigu sistemos prievarta nesulaiko šio /; pvz., es. L 
III asm. pr. mile = la. mile <*mīlēj[a] ; la. dial. sē[j] „sėja“; pr. 
maitā „maitina“, la. mazgā[j], męluo[j], dial. jâ[j] = lie. mazgoja, 
meluoja, (dial.) jó[j]', la. dial. ļau[j] „leidžia“, sen. lie. rykaw < 
rakauj[a]', vns. vrd. lie. dial. ve[ja]s = iz. dial. vē[j]š', la. dial. 
runāš, meklēš, męluoš < runājis „kalbėjęs“, meklējis „ieškojęs“» 
męluojis „melavęs“; la. dial. kā[j]galis*,  lie. ko [j a]galiai', vns. vtn. 
la. liēpājj], duobe [j], sirdī [j] =lie. dial, liepoj j e], duobė [jė], šir­
dy [je] ir kt., žr. Le. Gr. 100 §.

66 §. v. a) v išnyksta prieš u, ū ir uo, kur sistemos prievarta 
to nesutrukdo; pvz., pr. gailu „galva“, urs „senas“ = lie. voras, 
ūlint „kautis“: čekų vdleti „kovoti“; lie. du, la. (senuose tekstuose) 
duo = skr. dvā(u)', žem. uors < vôras, tuorà < tvora ir kt. 
Joniko Pagram. 25; lie. gér[v]uogė, k[v]olyti<s\wrą xvaliti*,  la. uöre< 

vvž. vore', la. augšzemn. uorti < vārti ir kt., žr. Le. Gr. 101 §♦
b) Po dvibalsių ir ilgųjų balsių tautosilabinis v išnyksta, jei 

priešais stovintieji ilgi balsiai ir dvibalsiai nesutrumpinami ir jei 
sistemos prievarta nesulaiko šio v', pvz., la. dial, tę [v] s, die[v]s = 
lie. dial, te [va]s, diē[va]s ir kt., žr. Le. Gr. 101 § b.

c) Retkarčiais v iškrinta ir tarp balsių, pvz., la. aitiņa < a[v]i- 
tiņa, lie. dial. įng. ta[v]imł ir kt. Le. Gr. 101 § c.

d) Kaip nurodė Lidenas Göteborgs högskolas ârsskrift 1899 IV> 
baltų, slavų ir kai kuriose kitose giminingose kalbose vr-, vi- > r-, 
I-, pvz., žodžiuose lie. rišti, la. rist, pr. per-rēist surišti: sen. anglų 
wrîon „įvynioti“, žr. Le. Gr. 101 § d nurodytą literatūrą.
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e) Iškrito—taip pat ir slavų kalbose—v po b ir p, kur gimi­
ningos formos to nesutrukdė; pvz., la. apaļš', lie. ap[v]alùs, la·

= lie. ap(v)yniaî, la. Lab(v)ârdis'. lie. Lab(v)ardziad (vie­
tovardžiai) ir kt. Le. Gr. 101 § f.

f) Jeigu tokia lietuvių forma, kaip, pvz., plati (greta platus) 
yra vietoj senesnės platvī  (plg. skr. pfthvl „plati“), tai, tur būt, 
reikia manyti, kad v yra fonetiškai išnykęs formose su sunkiai 
ištariama priebalsių grupe (pvz., kln. platvjās,  vrd. stiprvî  ir kt.) 
ir kad vėliau pagal stipr[v]i  ir kt. pavyzdį vietoje paveldėto 
*platvi ir kt. atsirado platī  > plati ir kt.

*

* *
*
*

Latvių kalboje v yra išnykęs—bent vienoje tarmių dalyje— 
tarp priebalsių (pvz., tarmių formoje pur [v] s) ir kai kuriose Kuršo 
bei vakarų Vidžemės tarmėse (nežinomose aplinkybėse) ir tarp 
priebalsio ir (bet kurio) balsio, pvz., dzër[v]e „gervė“, dāra „der­
va“, cil[v]ęks „žmogus“ ir kt., žr. Le. Gr. 101 § g.

67 §. n. a) Junginys -mn- ide. kalbose, kaip atrodo, tai 
> -m-, tai > -и-, be to, yra nežinoma, kada pasidarė -m-, kada---- и-.
Kur latvių kalboje dabar turime -mn-> ten tarp m ir n kitados yra 
buvęs koks nors balsis, pvz., saimnieks < saiminieks (arba saime- 
nieks). Po kai kurių ilgų skiemenų tarmėse ir čia vienas no­
sinis yra išnykęs (saimieks arba sainieks), tuo tarpu kai po trumpo 
šaknies balsio -mn- visur, atrodo, yra išlikęs, pvz., zemnieks. Ir lie­
tuvių kalboje priemenė > prienė LChr. 38413 arba priėmė.

Ir sudurtiniuose žodžiuose atsiradusį -nm- latviai mielai pakei­
čia į -m-, pvz., siė[n]mdlis „pasienis“, cie[n]mdte „gerbiamoji po­
nia“ ir kt. Le. Gr. 102 § a.

b) Apie tautosilabinio n įsiliejimą į prieš einantį balsį žr. 51 §·
Vidurio Vidžemėje yra tokios formos kaip vrd. mezī[n]c (klm. 

mežīna) < mezīns „miškelis“ (apie -ne < -ns žr. 78 § b), Žiemgalės 
Jaunpilyje—tokios formos kaip vrd. sivę[n]s (klm. sivęna) „paršas“, 
bę[n]s „vaikas“ ir kt. (greta būdv. lęns! „lėtas“), o Stendėje ir kt. 
tokios formos, kaip vis2 „jis“ (klm. viņa), ganīš (klm. ganiņa) 
„piemenėlis“ ir kt., žr. Le. Gr. 102 § b, c ir d.

68 §. r. Kai kuriose latvių tarmėse gana dažnai išnyksta 
tautosilabinis r po ilgo balsio, o apie Duobelę ir Platuonę tokioje 
padėtyje taip atsitinka net visais atvejais, pvz., dā[r]zs „sodas“, 
ir. Le. Gr. 103 § a.
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69 §. z, š; s, 1 a) Kai kuriose latvių vidurio Kuržemės tar­
mėse iškrinta z—ir žodžių sandūroje—, jeigu tuoj po jo eina b 
r ar и, pvz., ā[ z] liegt „uždrausti“, ū[z]rakt „užkasti“, ne'ma[z] 
nevar „visai negali“, žr. Le. Gr. 104 § b.

b) Žvarbiųjų priebalsių junginiuose su sargiaisiais lietuvių ir 
latvių kalbose asimiliuodamasis gali iškristi arba sargusis, arba 
žvarbusis. Sargusis lietuvių kalboje iškrinta busimojo laiko for­
mose, pvz., mušiu < *mušsiu,  vešiu < *vėžsiu  (greta vėsiu < *vedsiu),  
kitur—žvarbusis, pvz., išsikelti, išstčti, užsidegti ir kt., kur žvarbu­
sis nors ir rašomas, bet netariamas. Latvių tarmėse pasitaiko tokių 
formų kaip viensėdžio vardas Mui[ž]zemnieki lecavoje ir apak[š]- 
svālrļki FBR XII 15. Galūnės -s asimiliavimąsi su prieš stovinčiu 
žvarbiuoju sutinkame kai kuriose tarmėse (žr. Le. Gr. 98 § c), 
pvz., vrd. gaišš (< gaišs) „šviesus“, mešš (<mežs) „miškas“, iš 
kur lejzemniekų gaiš, meš (kurie rašomi etimologiškai: gaišs, mežs; 
kai kurių augšzemnieku tarime -5 čia dar girdėti), dgs. gln. 
miežš < miežus „miežius“ ir kt. Piltenéje. FBR XX 44.

Apie sargiųjų išnykimą disimiliacijos atvejais žr. 72 § b.
70 §. t, d. a) Baltų ir slavų kalbose ts ir d[h]s (greičiausiai 

per ss, plg. gr., lo. ir germ, w <ts)> s (apie tai Gramonas Bull. 
XXIV 8 t.); pvz., lie. krislas, la. krisls (: lie. kritaū, la. kritu), 
lie. giesme, la. dziesma (: lie. giedoti, lat. dziedat), pr. kersle „kir­
vis“ (: kirtis), waisei „žinai“ (: waidimai „žinome“). Taip pat s  
kai kuriuose žodžiuose, tur būt, < ts-, pvz., lie. sargas, la. sargs, 
pr. absergīsnan „apsaugą“: r. сторож, žr. Slblt. Et. 432.

*

Kur junginys ts latvių kalboje yra atsiradęs vėlesniais laikais, 
ten šis ts > c, sakysim, žodyje vęcs (žem. večas) : lie. vętušas, ssl. 
ъегъхъ.

b) d[h] baltų ir slavų kalbose prieš nosinius yra išnykęs; pvz., 
lie. dùomi, la. duômu greta duodu; la. brle[d]nu „brendu“, lie[d]nu 
„lendu“, la. blēņas,  blèdis „sukčius“ ir kt., žr. Le. Gr. 106 § b 
ir Lskf 103 § b.

*

c) Kai kuriose latvių rytiečių tarmėse t yra išnykęs junginyje 
~st[a]s, pvz., plers[t]s2 „pirštas“: klm. piers t a2, žr. Le. Gr. 
106 § c.

d) Kai kuriose latvių tarmėse prieš k ir (rečiau) p iškrinta t, 
kaip ir—taip pat lietuvių tarmėse—g prieš d, jei giminingos 
formos to nesutrukdo; pvz., la. dial. ru[t]ks „ridikas“, svę[t]ki 
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„šventės“, pakavs „pasaga“ < r. подкова, ļauj d]pete „mėsos gaba­
las“, a[ t]pakaļ „atgal“, vę[d]ga „dalba“, bru[t]gāns „jaunikis“ , ir 
kt., lie. dial. gai(d)gystė, dru(t)galis.

e) Baltų ir slavų kalbose t yra iškritęs tarp š atitinkamai 5 ir m; 
pvz., žodžiuose lie. ašmas, pr. asma~, ssl. osmb „aštuntas“, la. 
asmīte „1/8 arklo dalis“, la. dial. krus(t)māte „krikštamotė“ ir kt.

Atrodo, kad t yra išnykęs tarp s ir l latvių žodžiuose slemere 
„skiautė“ ir slāt II „krauti, kloti, skleisti“.

f) Kaip rodo lie. lokys, la. lacis greta pr. clokis ir Tlokumpelk 
„Lokių pelkė“, lie. ir la. tl- >

g) Lietuvių tarmėse sutinkame (ne visuose žodžiuose) 
z < zd, pvz., barz (d) à', ryšium su tuo yra atsiradę tokie hipernor- 
malizmai kaip dial, äbrozdas < äbrozas.

g) Disimiliacija

71 §. Disimiliaciniai priebalsių pakitimai, a) l (1): pr. pen- 
palo < *pelpalā  „putpelė“; lie. tygmanis Ger.-Stang. 24 < lygmalis*,  
la. skangals arba skalgans < skalgals*,  prauls <*pļaul( a) s = lie. pjau­
las*,  lie. dirgèlë < dilgėlė ir kt.

b) r: pr. scrutele „siuvėjas“ < vo. dial, scrūtere,  sirablan, lie. 
sidabras, la. dial, sidabrs, go. silubr: ssl. sbrebro „sidabras“; la. 
kreilis „kairys“ < kreiris  ir kt.

*

*
c) n, m : pr. mans „mus“ < nans  — ssl. ny ; lie. dial, méndrè < 

nendrė,  la. dial, muns < mums ir kt., žr. Le. Gr. 108 § a.
*

*
d) Kiti priebalsiai: lie. kempė = piepe, lie. dial. degùlè< 

gegulė.
72 §. Disimiliacinis priebalsių išnykimas, a) r, l, n, m*,  lie. 

gerie(m)siems*,  ki(r)mgrauzà*,  la. keïris < * kr eiris', dial, [r] iere 
„vamzdis“; dial, lieji]ceļš „vieškelis“; driģenes < *drignenes:  lie. 
drignės ir kt. Le. Gr. 108 § b.

b) Kai kuriose latvių tarmėse iškrinta—ir sudurtiniuose žo­
džiuose bei žodžių sandūroje—sargusis prieš c arba dz, pvz., 
kru[s]ts „kryžius“ (klm. krustā), manjs] čir [v] is „mano kirvis“, 
me [s] dzefam „mes geriame“, i[z]dzit „išginti, išvyti“ ir. kt., žr. 
Le. Gr. 108 § b 3.

c) Haplologija: lie. gysla[la]pis, įmon(in)inkas ir kt.
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h) Metatezè

73 §. Greta esančių garsų metatezè. a) Priebalsis + 
priebalsis. Tur būt, jau ide. kalboje-pagrinde mums nežino­
momis aplinkybėmis yra kaitaliojęsi sä- ir fe-, sp- ir />$-, st- ir 
ts->s~; pig., pvz., lie. skubinti, la. skubinat, go. -skiuban „stumti“: 
skr. ksöbhayäti „išjudinu“; lie. stirna, la. stirna', ssl. srbna; lie. 
sargas, la. sargs, pr. but-sargs (vo.) „Haushalter“: r. сторож', plg. 
keltų [tjs-<st.

Baltų kalbose fe, gz < sk, zg (lietuvių kalboje ir fe, gz < šk, 
zg) prieš priebalsius; pvz., lie. drėksti, būs. 1. drêksiu'. es. 1. dreskiù', 
reikšti, būs. 1. rėikšiu'. es. 1. reiškiu', megzti', es. 1. mezgu', la. megzt 
ir būs. 1. mēgšu', mazgs; tūkst „pučiasi, tunka“: būt. 1. III asm. 
tūska ir kt., žr. Le. Gr. 109 § a.

b) Balsis + priebalsis ir atvirkščiai : lie. dial, prim, la. 
dial, primš „pirma“; lie. g aïdy ksté < gaidgystė', la. desmit < dešimt 
„dešimt“ ; piëdrabs < piedarbs „grendymas“ ir kt.

74 §. Tolimoji metatezè. a) Vieno garso perkėlimas: lie. 
kutrùs < krutùs, la. sudrabs < sudabrs „sidabras“; dial, brede < bedre 
„duobė“ ir kt.

b) Savitarpio perstatymas : la. nudtaļ „be perstojo“, sēnala 
„sėlenos“, žr. ME s. v.; dial, caumurs < caurums „kiaurymė“ ir 
kt. Le. Gr. 110 §.

i) Priebalsio pridėjimas ir įterpimas

75 §. j, v. Kaip slavų, taip ir baltų kalbose prieš balsius kar­
tais yra atsiradę j ir v; apie tai A. Abelé FBR X3Ê 211 tt. Prūsų 
kalboje sutinkame pridėtinį w- prieš o arba u, pvz., woasis „uo­
sis“, wobalne „obelis“, wuschts (greta uschts arba usts) „šeštas“ 
ir kt. Pavyzdžiai iš lietuvių tarmių: jlrklas, jievà, vuoga, nu-v-eiti, 
pa-j-eïti, į-j-augti, jis man lïepè-j-eïti ir kt.; iš latvių tarmių: 
pa-j-ecet „paakėti“, tuju<tu[v]u „arti“, Rūven <Ru[j]ene, nu-v 
ir laiks „na, laikas“, v-uts „utėlė“, j-irbe „kurapka“ ir kt., žr. Le. 
Gr. 111 § su literatūra ir apie lietuvių kalbą taip pat Li. Dial. 
16, 42, 51, 72, 84 t. ir 100.

76 §. 5. Kaip žinoma, ide. kalbose neretai vienos šaknies 
žodžiuose kaitaliojasi žodžio pradžioje koks nors duslus sprogsta­
masis ir s- junginys su šiuo sprogstamuoju, pvz., žodžiuose pr· 
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skīsta- „tyras, grynas", lie. skystas, la. šķīsts-, ssl. čistb „švarus". 
Baltų—ypatingai latvių—kalbose toks s- yra atsiradęs ir vėlesniais 
laikais; pvz., žodžiuose pr. scrīsin „kryžių", lie. dial. skregždS 
Otrembskio Narz. Twer. I 108: kregžde, la. dial, skrasts: krasts 
( = lie. kraštas). Viename kitame veiksmažodyje su tokiu sekunda- 
riniu s- šis s- greičiausiai yra atsiradęs netaisyklingai, perskiriant 
kurį nors sudurtinį sangrąžinį veiksmažodį; tai, tur būt, galima 
pasakyti apie lie. dial, stverti, kuris galėjo atsirasti iš tokių sudur­
tinių veiksmažodžių kaip, pvz., nu-s[ i]-tverti, ir tikrai apie la. 
(rašančiųjų padarytą?) skart „liesti", kuris neteisingai padarytas iš 
pie-s-kdrties „prisiliesti", plg. iš iz-s-alkt „išalkti" abstrahuotą 
salkt „alkti". Kai kuriais atvejais šis s- gali būti paimtas iš formos 
arba reikšmės atžvilgiu panašių žodžių su senuoju s-; tai greičiau­
siai galėjo įvykti su pradžioje dar svetimais skoliniais (latvių kal­
boje daugiausia prie skolinių toks 5- yra pridėtas!). Vienu kitu 
atveju šis pridėtinis 5- galėjo atsirasti, neteisingai skiriant žodžių 
junginius; kai, pvz., latvių kalboje svetimas pīķis „derva" dar ne­
buvo*  įsigalėjęs, tai, pvz., junginys šis pīķis galėjo būti neteisingai 
suvoktas kaip šis spīķis. Lybiškose latvių tarmėse šis s- galėjo atsi­
rasti ir kaip hipernormalizmas, nes lybių kalboje žodžiai seniau 
galėjo prasidėti tik vienu kurio nors priebalsiu, todėl lybiai sko­
linius su sp-, st-, sk- pradžioje tarė be s-, o vėliau — stengdamiesi 
teisingai pamėgdžioti originalą—tokį s- retkarčiais pasakyti ir ne­
vietoje; žr. Le. Gr. 113 § ir ten nurodytą literatūrą.

77 §. k, g. Visose baltų kalbose kartais sutinkami etimologiš­
kai nepateisinami k ar g prieš sargiuosius ir žvarbiuosius, ypač jei 
po sargiojo ar žvarbiojo seka dar koks nors priebalsis; paprastai 
greta dar yra ir formos be tokio k ar g. Kai kurie pavyzdžiai: 
pr. crixtitwi ir lie. krikštyti (apie tai FBR XVII 164); pr. klexto 
„šiaudų gniūžtė": lie. klesti', pr. laxde, la. la(g)zda'. lie. lazdà, 
pr. sixdo „smiltys", lie. žie(g)zdros'. lie. žizdrą', lie. auksas', pr. 
ausis „auksas"; la. pirksts', dial, pirsts, lie. pirštas', pr. pirsten (vo.) 
„Finger"; la. tukšs', lie. tuščias.

Šitoks lyg ir įterptinis k arba g yra atsiradęs įvairiais būdais. 
Pirma, kai kuriuose žodžiuose jis yra perimtas iš šiaip ar taip aso­
cijuotų žodžių su senuoju gomuriniu. Pvz., jau Zubatis IF 280 
yra pareiškęs, kad la. apakša (: lie. apačia) savo gomurinį grei­
čiausiai yra gavusi iš priešingos reikšmės žodžio aūgša „viršus"; 
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kad taip yra iš tikrųjų, aiškiai rodo augšzemn. opauška (greta: 
auš k a), kur ir au atsiradęs iš priešingos reikšmės žodžio. Greta 
augša ir apakša vėliau galėjo atsirasti ir Iekša „vidus“ bei priekša 
„priešakys“ su -k-.— Kai kuriais kitais atvejais įterptinis gomurinis 
greičiausiai atsirado, kontaminuojant formas su maždaug panašia 
reikšme; pvz., žodžiuose la. bakstīt, lie. bakstÿtis, plg. lie. bakióti, 
bâkterèti ir kt. ir lie. bastÿtis, bâstelèti ir kt. — Trečia, yra atvejų, 
kur formos su lyg ir įterptiniu k ar g atsirado iš 73 § a minėtos 
metatezės ;. pvz., la. ligzds (: lie. lizdas) <*lizgd(a)s,  kur lizgd- 
iš sinonimų lizd-Ą-lizg- (lizgs yra sutinkamas Zūrų tarmėje). Kai 
vienaip ar kitaip buvo atsiradę dublētai su k arba g ir be jų, tai 
galėjo būti tam tikras svyravimas k ir g vartosenoje prieš sargiuo­
sius ir žvarbiuosius priebalsius; ryšium su tuo kai kuriuose žo­
džiuose iš tikrųjų galėjo būti įterptas k arba g prieš sargųjį arba 
žvarbųjį priebalsį (pvz., la. skolinyje plāksteris „plasteris“), o vienu 
kitu atveju ir išmesti senąjį gomurinį, žr. Izv. XVII 4, 122 t.

78 §. t. a) Kaip slavų, albanų ir germanų, taip ir baltų kal­
bose randame str<sr; lietuvių kalboje tiktai vienoje tarmių dalyje, 
o latvių kalboje ištisai, pvz., la. strāva: lie. s(t)r(i)ove. Apie prūsų 
kalbą šiuo atveju suteikia žinių tokie vietovardžiai kaip Strowange, 
Stromyke, Strewe, Nastrayn, kuriuos mini Gerulis Apr. ON 223.

b) Kai kuriose lietuvių (žr., pvz., Joniko Pagram. 28) ir daugelyje 
latvių tarmių ns > ne, o latvių tarmėse ir ņš > ņč bei nz > ndz, 
pvz., la. dial, gane, vine, pindzele.

Kai kuriose latvių tarmėse ir ls>lc bei /$>/c; žr. Le. Gr, 
115 §. Prūsų formose kaltzä (greta kelsâi) „skamba“ ir cultzi 
(: lie. kidše) tz gali reikšti 5.

79 §. Junginių mr ir ml baltų kalbose nėra, išskyrus formas, 
kurios (kaip, pvz., lie. imlioti greta imblióti) gali būti vėloki nau­
jadarai, ir sudurtinius žodžius (pvz., la. āmrija „besotis“). Ir, ka­
dangi kai kuriose kitose ide. kalbose mr, ml > mbr, mbl (iš kurių 
žodžio pradžioje br-, Ы-), tai yra pareikšta nuomonė, kad taip pat 
įvyko ir baltų kalbose, bet trūksta visai patikimų pavyzdžių.

j) Ilgi priebalsiai

80 §. Ide. kalboje-pagrinde ilgi priebalsiai normalioje kalboje, 
atrodo, nebuvo įprasti. Žodžių vediniuose vis dėlto neretai greta 
atsidurdavo du dantiniai sprogstamieji, iš kurių baltų ir slavų kal­
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bose atsirado sargiojo priebalsio junginys su sekančiu dantiniu 
sprogstamuoju (apie tai ir R. Kentas Language VIII 18 tt.); pvz., 
lie. vestis la. vest, pr. west (slavų vesti), lie. vezdamas, la. vezdams; 
lie. vedu, la. vçdu, pr. wedais „vesk!“ (ssl. vedo, „vedu“); lie. mèsti, 
la. mest. pr. pomests (vo.) „unterworfen“, lie. mezdamas, la. mez­
dams: lie. metù, la. mętu, pr. metis „metimas“ ir kt.

Bet dabar dviejų dantinių sprogstamųjų junginių tokiu būdu 
jau nekeičia: kur dabar iš naujo greta atsiduria du dantiniai sprogs­
tamieji, ten tariamas dažniausiai paprastas t arba d arba — retkar­
čiais sudurtiniuose žodžiuose — ilgas t arba d.

81 §. Ilgus skļandžiuosius ir nosinius latviai turi, pirma, 
skoliniuose (pvz., stallis „arklidė“, fyęrra „karutis“, vanna „vonia“, 
ķemme „šukos“), antra, tęstinės priegaidės trumpų balsių su sekan­
čiu tautosilabiniu l, r, n ar m junginiuose (pvz., tilts „tiltas“, durt 
„durti“, manta „turtas“, grumba „raukšlė“); ilgas l yra atsiradęs 
ir iš In, žr. 62 § a. Lietuviai ilgus skļandžiuosius ir nosinius 
turi cirkumfleksiniuose trumpo balsio, junginiuose su sekančiu tau­
tosilabiniu r, l, n arba m, pvz., vilkas, daržas, lenda, kumpas. Ilgi 
sklandieji, greičiausiai, yra buvę ir tokiuose prūsų žodžiuose kaip 
sallūban „santuoką“, serripimai (vo.) „wir erfahren“, pilnan „pilną“, 
girtwei „girti“ ir kt. ir ilgi nosiniai tokiuose prūsų žodžiuose, kaip 
unds „vanduo“, amsin „tautą“ ir kt.

Latvių tarmėse yra atsiradę ir ilgi duslieji s, š, t, p, k, žr. 
Le. Gr. 117 § c.

k) Kiti artikuliaciniai pakitimai

82 §. a) tl, dl > kl, gi. Kaip kai kuriose kitose, taip ir baltų 
kalbose sutinkame kl, gi < tl, dl; pvz., lie. aukle, la. dukla, pr. 
auclo „apynasris“: av. ао&гэт „apavas“. Bet prūsų katekizmų dia­
lekte tl yra išlikęs, pvz., žodyje ebsentliuns „apženklinęs“ : lie. 
ženklas, o patikimų pavyzdžių garsų grupei gi < dl prūsų kalbos 
paminkluose nerandame, bet yra dl žodyje addle: lie. eglė, la. egle; 
le. jodła, žr. Senpr. 44 § ir Le. Gr. 118 § su literatūra.

b) Lietuvių ir latvių tarmėse pasitaiko ir kn<tn,  pvz., žo- 
džiuose lie. dial, tïknagas Arch Phil. III 65 < titnagas,  la. dial. 
mynouknę FBR XII 71 „minutė“ ir kt., žr. Le. Gr. 118 § b ir 
ten nurodytą literatūrą. O latvių tarmėse sutinkamas taip pat 
megnis <med[i]nis „tetervinas“.

*
*
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c) Lietuvių ir latvių kalboje sutinkame gn<bn', pvz., lietuvių 
žodžiuose lùgnios < lùbnios (tokios rogės), dugnas, la. Dignāja (vo. 
Dubend): la. dubęns „dugnas“ ir kt., žr. Būgos KSn. 181 ir Le. 
Gr. 118 § c.

d) Afrikata lietuvių ir latvių tarmėse kai kur prieš kitą prie­

balsį paversta pučiamuoju; pvz., žodžiuose la. Mārsnēni (vo. Mar- 
zenhof)<Marc(ę)nęni  ir kt. FBR XI 186, dial, pie z desmit2 XII 
15 < piecdesmit „penkiasdešimt“, lie. dial. Kàskelis < Kàckelis Joniko 
Pagram. 29. Ar tokios formos kaip lie. dial. Barauckis < Barauskis, 
gacpadorus < gaspadorius ir kt. Ger.-Stang. 24. būtų’ ryšium su 
tuo atsiradę hipernormalizmai?

*

I) Skardžiųjų ir dusliųjų priebalsių kaitaliojimasis

83 §. a) Šaknies gale ir priesagose: lie. viskėti: vizgėti, 
pleiskės : pleizgės, virpėti: virbėti ir kt. Būga KSn. 1921 ir 
Skardžius Arch. Phil. VIII 271, la. klēpis: lie. klėbys, lie. erškėčiai: la. 
dial, ēršķēži, la. drupas: drubaza, knàpt: knàbt, slasts, lie. slastai: 
la. slazds, kliekt, lie. klykti: la. kliègt, sniekt: sniegt „duoti“ ir kt. 
Le. Gr. 119 § a.

b) Šaknies pradžioje: lie. klusnūs: glusnùs, kriaunos: griaü- 
nos, kémbè: gembė, la. pufna: lie. burnà, la. pęka: bęka „gelt, bara­
vykas“, pires: bires „spiros“, taupāt: dauņdt „glamžyti“, trenēt 
(ir lie. trenēti): drenēt, kfuveši: gfuveši ir kt. Le. Gr. 119 § b.

c) Kartu šaknies pradžioje ir gale: lie. kaūkaras: gauga- 
ras, le. klēpis: lie. glėbys, la. kapana: gabana, šļāka (arba šļāgd): 
zļāga ir kt.

84 §. Tokie (taip pat ir giminingose kalbose sutinkami, žr. 
Le. Gr. 119 § c nurodytą literatūrą) svyravimo atvejai ne visi yra 
vienodo senumo ir kilmės. Kai kuriais atvejais (šaknies gale) šis 
svyravimas, gal būt, yra atsiradęs ryšium su tuo, kad prieš tran­
kiuosius išnyksta skirtumas tarp skardžiųjų ir dusliųjų trankiųjų. 
Kitur gali būti kontaminuotos įvairių šaknų formos. Kai kur, gal 
būt, šaknies pradžia yra—skardumo atžvilgiu—išsilyginusi su šak­
nies galu ir atvirkščiai; žr. taip pat Le. Gr. 120 §.



II. FORMŲ MOKSLAS

1. Sudurtiniai žodžiai1

1 Apie lietuvių k. sudurtinius žodžius paskutinis darbas—Skardžiaus Lkžd.

85 §. Sudurtinių žodžių dalys, a) Jeigu antroji dalis 
yra veiksmažodis, tai pirmoji dalis gali būti:

1) neiginys, pvz., lie. negaliu, negeriu, pr. es. 1. III asm. 
niswintina „nešventina" (vo. entheiligt);

2) priešdėlis, pvz., pr. epmëntimai, lie. apmeluojame, la. 
apmęluojam.

b) Jeigu antroji dalis yra koks nors vardažodis, tai pir­
moji dalis gali būti:

1) vardažodis, pvz., pr. laucagerto „kurapka" (tikriau: 
laukinė višta), gln. grëiwakaulin „šonkaulį", lie. nugarkaulis, 
krei(v)burnis, juodbėras,  taip pat dalyvis, pvz., la rūgušpiens 
„rūgštus pienas" guļamistaba „miegamasis";

*

2) skaitvardis, pvz., pr. gln. ainawidiskan (vo.) „einigen", 
klm. dwigubbus „dvigubos", lie. trikojis, šimtmetis, antrapatè, la. 
viendėlis „vienturtis", trešdiena „trečiadienis";

3) įvardis, pr. kawîds „koks", stawïds „toks", lie. anägalis, 
sav(a)naūdis, la. viņpasaule „anas pasaulis", savdabīgs „savotiškas";

4) veiksmažodis, pvz., lie. gridumedis, grįš(t)kelis, la. vai- 
bacis „išverstakis", grudzgalvis „kuris kraipo galvą", skrienace „ku­
rios akys šen ir ten bėgioja" EH, plg. r. скалозуб „pašaipus 
žmogus" ir kt. (tokių sudurtinių žodžių yra labai mažai; lie. më- 
takis, Lkžd. 413, yra, tur būt, atsiradęs perstatant kokį nors se­
nesnį  akimetas, plg. la. męts ME ir lie. aūtakojis, ryšgalvis: gal- 
voryšis ir kt., kurie minimi Lkžd. 437 t.);
*

5) priešdėlis, pvz., pr. pomatre, lie. pamotė, apysenis,*
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6) prieveiksmis, pvz., lie. pusiaunaktis, daugdarbis, la. līdz­
braucēji „bendrakeleiviai“ ;

7) neiginys, pvz., pr. nigīdings „begėdis“, lie. negyvas, ne­
garbe.

c) Jeigu antroji dalis yra skaitvardis, tai pirmoji dalis 
gali būti:

1) skaitvardis, pvz., lie. dvidešimt, la. divdesmit, lie. trisdešimtas, 
la. trīsdesmitais',

2) pus-, pvz., lie. pusantro(s), la. pus'divi.
d) Jeigu antroji dalis yra įvardis, tai pirmoji dalis gali būti:
1) įvardis, pvz., lie. šitoks, dial. Itas, ,1a. dial, itis „šitas“;
2) neiginys arba koks nors kitas žodelis, pvz., lie. niekas, 

la. ikkatrs „kiekvienas“.
c) Jeigu antroji dalis yra prieveiksmis, tai pirmoji dalis 

gali būti:
1) priešdėlis, pvz., lie. beveik, užvakar, la. iepretī „priešais“;
2) neiginys, pvz., pr. nikai (vo. als), lie. niekur',
3) prieveiksmis, pvz., lie. gangreit, la. tur'kldt „be to, 

greta to“.
86 §. Sudurtinių žodžių reikšmė, a) Iteratyviniai su­

durtiniai žodžiai, kurių dalys išlaiko savo formalų savarankiškumą, 
sustiprina paprasto žodžio reikšmę, pvz., lie. mazd mazd trobelė, 
būriais būriais, vagilį vagis, pilniį pilna, la. mazs mazs vīriņš „ma­
žas mažas vyrukas“, purvu purvi „pelkių pelkės“, pa malu malām 
„pakraščiais“, vęcu vęcais ienaids „sena sena neapykanta“ ir t. t. 
Le. Gr. 394 § ir Lkžd 23 ir 402 t.

b) Abi kopuliatyvinių sudurtinių žodžių dalys, paprastai 
išlaikydamos savo formalų savarankiškumą, vienodai santykiauja su 
kitomis sakinio dalimis, pvz., lie. tėvas motina, rankos kojos, šis tas, 
la. šādi tādi ir t. t. Formaliai suaugusios abi dalys yra, pvz„ su­
durtiniuose žodžiuose la. kurlmęms „kurčnebylys“, sarkanbalts „rau­
donai baltas“, lie. plaūčkepeniai, kojagalviai ir kt. Lkžd. 407 tt.

c) Determinatyviniuose vardažodiniuose sudurtiniuose 
žodžiuose viena (paprastai — pirmoji) dalis apibrėžia antrą, pvz., 
pr. laucagerto, gin. grêiwakaulin, lie. vieškelis, minkšt(a)paūtis, juod- 
margas, daugnóra, dvidešimt, šiemet [ai], šiandien[ą], tuomet [u] y la. 
trešdiena, virspuse „viršus“, gaišpelēks „šviesiai pilkas“, ilgsêde, liels- 
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kungs (ndn. lielkungam arba dial, lielskungam), vęcamate „bobutė“ 
(klm. vecāsmātes), labasdienas, šiiogad[u] „šįmet“, viņāpus[e] „anoje 
pusėje“ ir t. t. — Kai kuriuose sudurtiniuose žodžiuose abi dalys 
gali keistis vietomis, pvz., lie. naktovidis arba vidunaktis, galvoviršis 
arba viršugalvis, la. galvvidus arba vidgalva, naktsvidus arba vidnakts 
ir kt. Lkžd. 437 t., la. klētsaugša arba augšklets ir t. t. — Nepa­
prasti yra tokie sudurtiniai žodžiai, kaip la. nagacis „vaikius“ ( — nags 
acī), lie. aūtakojis (autas kojai), šluotgirnė, ir kt., žr. Le. Gr. 122 § 
c ir Lkžd. 437. — Dažnai — ne visada — šie sudurtiniai žo­
džiai turi susiaurintą reikšmę; sakysim, lie. lïnsémeniai ir la. lin­
sēklas (arba dial, linsēkles) yra visokios sėmenys, bet, pvz., lie. tre­
čiadienis ir la. trešdiena nėra kiekviena trečia diena.

„Eksocentriškuose“ sudurtiniuose žodžiuose abiejų dalių bendrą 
prasmę reikia įsivaizduoti kaip kokios nors gyvos būtybės arba 
daikto ypatybę; pvz., lie. juodakė, la. męlnace.

d) Vardažodiniuose sudurtiniuose žodžiuose su sekančiu veiks­
mažodiniu daiktavardžiu pirmoji dalis paprastai yra suvokiama kaip 
antrosios dalies veiksmažodinės prasmės objektas, pvz., pr. gln. 
labbasegīsnan „labdarystę“, lie. labdarys, la. labdaris. Kitaip yra, 
pvz., su pr. dagoaugis ir lie. vasaraugis, lie. lauknešys, la. druvnesis 
(indas, kuriame nešamas valgis į laukus), lie. rankpelnys, la. rùok- 
pelnis (Stenderis dar turi ruokupelnis, kur ruoku, tur būt, yra vns. 
įng.).

87 §. Sudurtinių žodžių forma. Sudurtiniai žo- 
džiai, kurių pirmasis narys turi kamieno formą, 
a) Prūsų ir lietuvių kalbose jie yra dar gerai išsilaikę, o latvių kal­
boje beVeik visiškai išnykę. Keletas o-kamienių pavyzdžių: pr. da- 
gagaydis „vasariniai kviečiai“, malunastabis „girnakmenis“ ir kt., 
lie. darbadienis, stâladeng(t)è, puodažiedys, arkliavagis, dalgiakotis, 
rugiapjutis, kraujagerys ir kt., la. plikadïdis „varguolis, driskius“, 
niėkabilis „tuščiakalbis“, ašņadziris „kraujagerys“ ir kt.

Keletas α-kamienių pavyzdžių: pr. deināalgenikamans „samdi­
niams“ ir kt., lie. bandódarzis, dienovidis, girnókalis ir kt., la. dial. 
abrākasis „pagramdukas“ ir vietovardis Salāgali.

Keletas e-kamienių pavyzdžių: pr. apewitwo „toks karklas“, 
pettegislo „nugaros gysla“ ir kt., lie. pelėkautai, saulėkaita, karvė- 
takis ir kt.
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Keletas ι-kamienių pavyzdžių1: pr. dantimax „smegenys (dantų)“ 
ir kt., lie. ausikaras, avikailis, naktigultas ir kt., la. trinītis „trinytis 
audeklas“ ir kt.

1 Apie tokias formas kaip lie. akymirksnis (greta akimirksnis) ir kt. žr. 
Lkžd. 422; gal būt, su i pagal tokių žodžių pavyzdį kaip darbymetis ir kt. 
(apie kuriuos Lkžd. 420 t.)? Formos kaip lie. vidunaktis (greta vidunaktis), 
gal būt, turi^ö pagal tokių žodžių pavyzdį, kaip kojūgalis ir kt. (su dgs. 
klm. pirmojoje dalyje), kurie minimi Lkžd. 406.

Keletas м-kamienių pavyzdžių1: pr. panustaclan „skiltuvas“, lie. 
vidudienis, viršugalvis ir kt.

Kai kurie priebalsinio kamieno pavyzdžiai: pr. gin. waispattin 
„moterį, žmoną“, lie. viešpats, šungalvis, širdperša ir kt., la. sirdēsti 
„širdperša“.

b) Kaip kitose ide. kalbose, taip ir baltų kalbose o-kamienių 
žodžio pabaiga kartais pakeičia kitų kamienų žodžių pabaigą, pvz., 
lie. galvāviršis (greta galvoviršis), karväpirkis (greta kdrvėtakis), 
ugn(i)akuras (greta ugnikalnis), žmogamušys (vietoj ^žmogumušys), 
kirvakotis (greta kirviakotis), kdrvialovis ir kt., la. dienavidus „vidu­
dienis“, abrakasis „pagramdukas“, astagalis „uodegos galas“. — Lie­
tuvių kalboje pasitaiko ir ā- bei ϊ-kamienių kamiengalio balsis ne­
vietoj, pvz., naktovidis (kaip dienovidis), saulólydis, namógalis (vns. 
klm. pirmojoje dalyje? plg. kojūgalis ir FBR XX 259), blauzdi­
kaulis (-.blauzda; gal būt, atsiradęs pagal analogiją su *blauzdykaulis,  
plg. sinonimą stibÿkaulis arba stiblkaulis, v as ar y metis ir kt.; arba 
atsiradęs greta blaūzdkaulis, kaip yra greta, pvz., dkmirkis ir aki­
mirksnis?) ir kt., Lkžd 423 t.

c) Kamiengalio balsis gali išnykti pirmojo nario gale visose 
baltų kalbose, plg., pvz., pr. butsargs (vo.) „Haushalter“, kerberse 
(tur būt = vo. Strauchbirke) ir kt., lie. butšunis, diendaržis (greta 
dienadaržis ir dienodaržis), keltaisys, meškerkotis, naktpietė ir kt. 
Lkžd. 424 tt., la. sirmgalvis „žilagalvis“, dienvidus „vidudienis“, 
upmale „upės krantas“, auskars „auskaras“ ir kt. Šis išnykimas 
galėjo įvykti dėl keleto priežasčių. Pirmiausia, greta priebalsinio 
kamieno žodžių kartais būdavo (paprastai vėliau atsiradę) balsinių 
kamienų žodžiai, ir neretai prie priebalsinio kamieno žodžių, ei­
nančių pirmuoju nariu, būdavo pridedamas koks nors „kompozici­
nis“ balsis; ryšium su tuo sudurtinio žodžio pirmajame naryje šalia 
kamieno formos su balsiu galėjo atsirasti kamieno forma be balsio.
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Antra, trumpas balsis kamiengalyje kartais galėjo išnykti grynai 
fonetiškai, žr. 19 § (vietoj -J ir -ē galėjo atsirasti -a<-o). Taip 
atsiradusios trumpesnės formos buvo patogesnės, ir jų pavyzdžiu 
galėjo atsirasti ir kiti sudurtiniai žodžiai, be balsio pirmojo nario 
pabaigoje. Be to, tam pavyzdžiu galėjo būti ir tokie sudurtiniai 
žodžiai, kaip lie. vienaūsis arba la. galdauts „staltiesė“, kurie, gal 
būt, atsirado kontrakcijos būdu iš *viena-aūsis  arba *g aida-aut s, arba 
lie. vienakis kuris arba pakeitė senesnį * vienokis < * vienakis (su 
ά<αψα) pagal keturdkis ir kt. pavyzdį, arba elizijos būdu atsi­
rado iš *viena-akis.

88 §. Sudurtiniai žodžiai, kurių pirmasis narys 
yra linksnio forma. Dažniausiai pirmasis narys yra kil­
mininkas, pvz., pr. (vietovardžiai) Wosispile, Wilkaskaymen, Tlo- 
kunpelk ir kt., lie. akių mirkąs arba akies mirksnis (greta akimirks­
nis), kirvio pentė (greta kirviapentè > kirpentė), rogių kelias (greta 
rögiakelis) ir kt., žr. Lkžd. 405 t., la. ugunsgręks „gaisras“, acu­
mirklis „akimirksnis, tirgus diena turgadienis“, sętas māja „namas 
kieme“, zemes bite „žemės bitė“ ir kt. Kartais čia svyruojama tarp 
vienaskaitos ir daugiskaitos, pvz., la. lauka arba lauku irbe „laukinė 
kurapka, putpelė“, draudzes arba (dial.) draudžu skuola „parapijinė 
mokykla“ ir kt.

Su galininku: la. dial. ùotru(o)diena „antradienis“ ir kt.
Su vietininku: pr. sallubai busennis (vo.) „Ehestand“.
Su n a u d i n i n k u : la. lybiškosiose tarmėse (kur vartojamas ne 

klm., bet dat. possessivus) tammdt „ta motina“ ir kt.
Latvių kalboje ir linksnio galo balsis dabar dažnai yra 

išnykęs, iš dalies, tur būt, kamieninių sudurtinių žodžių įtakoje: 
kai -d buvo sutrumpintas iki -a, pagal dlenavidus: dienvidus ir kt. 
pavyzdį (greta) vardininko *liela  mate galėjo atsirasti . dabartinė 
lielmāte. Iš dalies vis dėlto balsis galėjo čia išnykti ir grynai fone­
tiškai, pvz., žodyje sęt[a]svidus „kiemo vidurys“.—Taigi neretai 
yra neaišku, ar koks nors la. kalbos sudurtinis žodis pirmajame 
naryje turi kamieno ar linksnio formą; pvz., žodyje galdauts „stal­
tiesė“.

89 §. Antrosios dalies forma. Daugeliu atvejų antroji 
dalis yra išlaikiusi savo pirmykštę formą nepakeistą; taip dažniau­
siai būna formose, turinčiose ne-, pvz., pr. nikanxts (vo.) „unhübsch“, 
lie. negeras, nenoras, netiesa, la. negudrs „neišmintingas, pamišęs“, 
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nedarbs „biaurus darbas“ ir kt. (išskyrus iš šitų padarytus išvesti­
nius žodžius kaip, pvz., lie. nelabis, neturtis, la. nedarbis), ir sudur­
tiniuose žodžiuose, kurie pirmojoje dalyje turi linksnio formą (pvz., 
la. ugunsgrēks gaisras; bet lietuvių kalboje pasitaiko ir tokių formų 
kaip, pvz., kojūgalis ir navieskaulis Lkžd. 406), iš dalies ir sudur­
tiniuose žodžiuose be prasmės susiaurinimo, pvz., pr. malunakelan 
„girnų ratas“, pettegislo „nugaros gysla“ ir kt., lie. darbÿlaikas, 
žėmuoga (taip pat: žemuoge) ir kt. Lkžd. 429 tt., la. linsēklas (greta 
dial, linsēkles „linų sėmenys“), atbalss „aidas, atgarsis“ ir kt., 
latvių ir kartais lietuvių kalbose ir būdvardžiuose, pvz., la. ieskâbs 
„rūgštokas“, pavecs „pagyvenęs“, pārgudrs „perdaug gudrus“ ir kt. 
ir lie. prakartùs, pokreivas, pakiduras (vo.) „locker“ ir kt. Lkžd. 
445 t. ir 455 (bet daug įprastesnės yra tokios lietuvių kalbos for­
mos kaip, pvz., apyžilis arba požilis, greta žilas, apyvėlis arba po­
vėlis greta vėlus ir kt.).

Kitais atvejais antroji dalis lietuvių kalboje baigiasi -ys {-is) 
arba -ė, latvių kalboje -is arba -e. Šitokios formos, iš pradžių var­
totos ir lietuvių kalboje, dar ir dabar yra sutinkamos būdvardžio 
prasme, pvz., lie. duonkepis pečius ir kt. Lkžd. 435, bet dabar 
duonkepis yra taip pat daiktavardis prasme „duonos kepama krosnis“ 
arba „duonos kepėjas“. Jei šie sudurtiniai žodžiai reiškia ką nors 
gyvą, tai formos su lie. -ys {-is) ir la. -is žymi vyrišką, o formos 
su lie. -ė ir la. -e — moterišką giminę, pvz., lie. duonkepis arba 
duonkepys „duonos kepėjas“ : duonkepė „duonos kepėja“. Kitais 
atvejais gramatiška giminė gali, pirma, išlikti nepakeista, pvz., pr. 
gln. grëiwakaulin „šonkaulį“: caulan (vo.) „Bein“, lie. kaulas ir 
la. kaüls, lie. dalgiakotis', kotas, žemuogė', uoga ir kt., la. kājgalis 
„kojūgalis“: gals, gulta', pagulte „lova: palovis“ ir kt. Antra, .mo­
teriškosios giminės žodžiai pakeičiami vyriškosios (<nie- 
katrosios) giminės žodžiais, pvz., lie. pavasaris', vasara, la. 
pavasaris: vasara, lie. antakiai: akls, la. uzaci: acs ir kt., plg., pvz., 
r. заречье: река arba полесье: лес. Trečia, vyriškosios gi­
minės žodžiai gali būti pakeisti (paprastai tiktai po priešdėlių) — 
moteriškosios giminės žodžiais, pvz., lie. pavarte: vartai, la. 
pavārte: vārti, lie. apkakle: kaklas, la. apkakle: kakls. Šis (pasta­
rasis) giminės pakitimas gali turėti keletą priežasčių, žiūrint, kuriuo 
atveju. Pirmiausia, kai kurios šitokių formų galėjo iš pradžių būti 
būdvardžiai su greta įsivaizduojamu mot. giminės daiktavardžiu.
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Antra, daiktavardžiai su lie. -ys (-is) ir la. -is (iš pradžių) baigėsi 
vns. vietininke (kaip ē-kamieniai) lietuvių k. -ėję, latvių---- ē(j), ir,
kadangi vietų pavadinimai kaip lie. pavarte, la. pavārte dažniausiai 
vartojami vtn. linksnyje, tai greta senojo vietininko galėjo būti 
pagal e-kamienių pavyzdį padarytas naujas vardininkas su -ė (lie.)>-e 
(la.), iš dalies, gal būt, kitų žodžių įtakoje.

Antrojoje dalyje dažniausiai sutinkami tokie vardažodžiai, 
kurie atskirai nevartojami, ypač nomina agentis, pvz., lie. geradarys 
la. labdaris,

90 §. Sudurtinių žodžių kirtis. Nedaugelyje prūsų 
pavyzdžių kirčiuojama arba pirmoji, arba antroji dalis : grêiwakaulin, 
deināalgenikamens : ainawärst „kartą“, ainawïdai „panašiai, vieno­
dai“. Tą patį reikia pasakyti ir apie lietuvių kalbos sudurtinių žo­
džių kirtį. Kirčiuotą antrą dalį čia randame, pirmiausia, eksocent- 
riniuose sudurtiniuose žodžiuose, be to, dabar paprastai su meta- 
tonija, pvz., didziandsis (mosis), trumpakojis, ilgakojis NSB ('.kója, 
bet Kuršaičio ilgakojis), dvikojis, trikojis (bet Kuršaičio dvikojis, 
trikojis), pienburnis (greta pienburnis: gln. burną) Lkžd 436 ir kt., 
bet kirčiuotą pirmąją dalį (kaip skr. râjaputra-h „turįs sūnų ka­
ralių“ ir kt. Brugmano Grdr. II21, 75) veršialūpis Lkžd. 435, šikš­
nosparnis, devÿnakè (Lkžd 435 ir devyniakê; kortų žaidime ; 
bet devyndkė)', antra, daugelyje darinių su kokiu nors priešdėliu, 
pvz., atkalte (gln. atkaltę), įnamys (gln. įnamį), pagirys arba  pa­
miške, sąnarys (gln. sąnarį) arba sąnaris, priekalas arba priekalas 
Lkžd. 444; trečia, daugelyje veikėjų pavadinimų (nomina agentis), 
pvz., geradarys (gln. geradarį) arba geradaris, kailiadirbys, kdilia- 
dirbis arba kailädirbis, žuvėd(ži)a ir kt., taip pat malkvezys ir kt. 
Lkžd. 413. — Kitais atvejais kirtis yra pirmojoje dalyje, 
ir dažniausiai kirčiuojamas kamiengalis, jei jis išlikęs ir -o, -ė, -y, 
-ū tuomet yra akūtiniai; keletas pavyzdžių: dalgiakotis (arba 
dalgiakotis <.dalkotis), šventadienis, šonakaulis arba šon( a) kautis, aki­
mirksnis, viršugalvis, girnókalis, girnakalis, girn(a)kalys, girnakalis 
arba (Kuršaičio) girnkatis, vasarovidis, saulėkaita, akiplėša arba 
akiplėša, kojūgalis.

*

91 §. Jei kur kokio nors linksnio forma sujungta su sekančiu 
daiktavardžiu, ten neretai sunku nuspręsti, ar čia yra dviejų žodžių 
sujungimas ar sudurtinis žodis. Tikros sudurtinio žodžio žymės 
yra šios: 1) prasmės pakitimas, pvz., la. kapaspęks „kariuomenė“;
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2) sudurtiniams žodžiams būdinga konstrukcija, pvz., la. mans 
sievastęvs (ne: manas sievas tęvs) „mano žmonos tėvas“; 3) viena 
dalis, jeigu ji yra nesudurtiniame žodyje, sutinkama tik pakeista 
forma, pvz., la. pa'tiesi „iš tikrųjų“ (šiaip žodžio tiesa naudininkas 
dabar yra tik: tiesai); 4) iš sudurtinio žodžio išvestas naujas žodis, 
nepakeičiant pirmosios dalies formos, pvz., la. sùodiena, kurio pa­
grindą sudaro gln. sùodien[u], lie. šiandien (in) is.

2. Reduplikacija

92 §. Neabejotina reduplikacija baltų kalbose šiandien pasitaiko 
beveik tiktai vardažodiniuose kamienuose. Keletas pavyzdžių: lie. 
boba, la. baba — slavų baba', lie. gaigalas, la. gaigala, pr. gegalis 
(kažkoks naras): г. гоголь (tam tikra laukinių ančių rūšis); lie. pie- 
pala, la. paipala, pr. penpalo: r. перепел', la. vāvere, lie. vovere 
arba vèverls, pr. weware: senr. вгьверица, nauj. persų varvarah ir 
kt.; lie. tetervinas, la. teteris, pr. tatarwis: r. тетерев ir kt.; lie. 
geguže, pr. geguse, la. dzęguze: r. dial, жегожка ir kt.; la. paparde, 
lie. papurtys: baltar. папороть ir kt.; apie reduplikaciją lietuvių 
kalboje taip pat Brenderis St. balt. VI 83 tt. ir Skardžius Lkžd. 23 tt.

3. Vardažodinių kamienų priesagos1

1 Apie lietuvių kalbos priesagas paskutinis darbas Skardžiaus Lkžd.

a) Priesagos -a (i d e.), -J

93 §. Apibrėžtą — vyr. ar mot. giminės — reikšmę baltų kal­
bose šios priesagos šiandien turi tik būdvardžių mocijoje ir veikėjų 
pavadinimuose su -(t)djo- arba -ējo~. Ir šaknies vokalizmas žodžių 
su -u- arba -a- dabar gali būti labai įvairus. Abstraktiniai veiks­
mažodiniai daiktavardžiai ir veikėjų pavadinimai iš pradžių šaknyje 
turėjo ide. o arba o, ir dar dabar baltų kalbose tokių žodžių šak­
nyje a<ide. o yra sutinkamas dažniau negu kiti balsiai; keletas 
pavyzdžių: pr. dagis „vasara“, lie. dagas „(vasaros) kaitra“, la. da­
ga', pr. gallan „mirtį“, lie. galas, la. gals; pr. gln. pogalban „pa­
galbininką“, lie. pagalba; pr. lattako „pasaga“, lie. takas, la. taks; 
lie. gänas, la. gans; lie. svaras, la. svars; lie. sluogas, la. sluôgs; 
lie. nuoma, la. nuoma; lie. pamatas, la. pamats. Iš atitinkamų veiks­
mažodžių kartais vietoj senojo a arba uo čia atsiranda e arba ė;
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keletas pavyzdžių: lie. sniegas, la. sniegs (:pr. snaygis, ssl. snegb, 
go. snaiws): es. 1. III asm. lie. sniega, la. snieg; lie. mezgąs, la. 
mįzgs (greta lie. mazgas, la. mazgs): lie. megzti, la. megzt; lie. ap- 
sega(s), la. apsęga (greta lie. apsagas, la. tarm. apsagai)'. lie. sègti, la. 
segt. Žr. taip pat Le. Gr. 126 § ir Lkžd. 26 tt.

Kartais svyruojama tarp o- ir α-kamienių (apie tai ir Lohmann 

Genus und Sexus 14 t.), pvz., lie. bradas arba brada, kovas arba 
kova, kuokas arba kuoka ir kt. Lkžd. 43 tt. la. kļavs (lie. kliävas) 
arba kļava, màlks (lie. malkas) arba malka ir kt. Le. Gr. 126 §. 
Yra pareikšta nuomonė, kad toks svyravimas atsiradęs, nykstant 
niekatrajai giminei, bet tos nuomonės negalima apginti (žr. Symb. 
gramm. II 13 t.), ir visais patikimais atvejais kokį nors prūsų ir 
slavų niekatrosios gim. o-kamienį ir lie. bei la. kalbose atitinka 
o-kamienis. Retkarčiais ir slavų kalbose greta kokio nors o-kamienio 
pasitaiko ir J-kamienis (pvz., r. жар ir жара). Kad lie. ir la. 
kalbose tokių atvejų yra daugiau, tur būt, galima paaiškinti tuo, 
jog lie. ir la. kalbose (bet ne slavų) o- ir α-kamieniai dabar vns. 
gln. turi vienodą galūnę, o la. kalboje — ir vns. įng. bei vnt ; todėl 
ir svyravimai tarp o- ir α-kamienių la. kalboje, kaip atrodo, pasi­
taiko dažniau, negu lie. kalboje. Jeigu kai kurių linksnių o- ir ā- 
kamienių žodžių galūnės dabar sutampa, tai prasmės atžvilgiu pa­
našių žodžių įtakoje kartais o- kamienis pavirsta J-kamieniu ir at­
virkščiai, žr. Le. Gr. 126 §.

§ 94. Kaip kitose ide. kalbose kartais būdvardžių a-kamieno 
forma vartojama abstraktaus daiktavardžio prasme (pvz., gr. θέρμη 
„karštis“: θερμός „karštas“), taip — retkarčiais būna ir baltų kal­
bose, pvz., lie. gelta „geltohumas“ : geltas, sausi „sausumas“: 
saūsas ir kt. Lkžd. 22 §, la. līksma „linksmybė“: līksms, grüta  
(į tai, atrodo, nurodo junginys ar lielu grūtu = vo. „mit gros­
ser Schwierigkeit“), pr. labbisku „gerumas“, is crixtianiskun mijlan 
(vo.) „aus christlicher Liebe“, esse twaian ... labban (vo.) „von 
deiner ... Güte“ ir kt. Trautmanas Apr. Spr. 223 tt.

*

b) Priesaga-z
95 §. Ši priesaga jau nebegyva; ji neturi apibrėžtos reikšmės, 

ir žodžių, turinčių šią priesagą, šaknies forma gali būti įvairi. 
Baltų ir slavų kalbose šie z-kamieniai iš dalies yra senųjų priebal- 
sinių kamienų pakeitimai: abiejų kamienų žodžiuose buvo sutapusios 
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kai kurių linksnių galūnės. Senieji z-kamieniai yra, pvz.j pr. angis, 
lie. angis, la. dial. ùodzP: lo. anguis; lie. avis, la. avs: skr. avi-h, 
lo. ovis; pr. pentis, lie. pentis, la. piêts; lie. gel(e)zis, la. dzèlzs; 
lie. birzis, la. birzs; lie. tošis, la. tâss. Baltų ir slavų kalbose tebėra 
tiktai moteriškosios ir (mažiau) vyriškosios giminės z-kamienių. 
Latvių (ir kartais lietuvių) kalboje vyriškosios gim. z-kamieniai 
yra, išlaikydami savo giminę, pakeisti — išskyrus tik keletą pavyz­
džių— ζ'ώ-kamieniais ; pvz., lie. lūšis, klm. lūšies (mot. gim.) arba 
ūžfib, la. lūsis (plg. slavų vyr. gim. rysb); lie. pentis,-ies vyr. gim.: 
la. piêts, -s mot. gim. arba pietis, -ša. Kitais atvejais greta būna 
z-kamieniai ir fZJe-kamieniai ta pačia reikšme; pvz., lie. bitis: bitė, 
la. bite, pr. bitte; lie. kandis, la. kuôds, -s: lie. kandę, la. kuode; 
lie. ūpis, la. dial, ups, -s: lie. ùpè, la. upe. Kai kuriuose linksniuose 
šie kamienai turėjo vienodas galūnes, ir greičiausiai ryšium su tuo 
z-kamieniai latvių kuršiškose tarmėse ir iš dalies lietuvių žemaičių 
tarmėse (žr. Lkžd. 54) yra paversti e-kamieniais.

c) Priesaga -u

96 §. z/-kamieniai daiktavardžiai yra sutinkami visose 
baltų kalbose; prūsų kalboje jie dar gali būti ir niekatrosios 
giminės (pvz., alų, meddo); moteriškosios giminės dabar yra 
tik vienas kitas daugiskaitinis daiktavardis latvių ir (pelūs) lietuvių 
kalboje. Prūsų ir lietuvių kalbose dar sutinkami zz-kamieniai būd­
vardžiai latvių kalboje jau yra išnykę: juos pakeitė zo-kamieniai 
(pvz., dziļš: lie. gilus), šalia kurių kartais sutinkami — iš dalies su 
skirtinga reikšme — ir o-kamieniai, pvz., plats ir plašs: lie. platus. 
Tiesa, dabar ir lietuvių kalboje daugumas м-kamienių būdvardžių 
linksnių daromi pagal /ö-kamieniu pavyzdį, bet vis dėlto м-kamie- 
niai būdvardžiai čia dar yra visai produktyvūs (ir dažnai nurodo 
palinkimą į ką nors, pvz., kalbūs, valgūs, drabùs, maršus ir kt. 
Lkžd. 55 tt.), neretai atsiradę vietoj senesnių 0-kamienių (pvz., 
romus greta romas, sūrus greta suras ir kt. Lkžd 34) ir dar 
šiandien dažnai atsiranda greta kokio nors daiktavardžio, pvz., 
draugus: draugas, gaivus: galva, kelmus: kelmas, nagus: nagas 
ir kt. Lkžd. 59.
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d) Priesagos su j

97 §. Priesaga -(j)ë, a) Kad bent kai kurie e-kamieniai, pvz., 
lie. žemė, la. zeme, pr. semmē ir kt. sutinkamai su 57 § galėjo prieš 
ē netekti /-garso, į tai, gal būt, nurodo santykis tarp suomių purje 
ir lie. burė, atitinkami daugiskaitos klm. (kaip lie. žemių, la. zemju), 
tokios slavų formos kaip ssL zemlja (jeigu -mlj a čia iš -miē) ir tokie 
lotynų žodžiai kaip facies „veidas“, acies „regėjimo aštrumas“ ir 
kt. Tačiau bent kai kurie baltų e-kamieniai galėtų atliepti ir tokiems 
lotynų žodžiams kaip faces „deglas“ (plg. lie. žvake) ; pradžioje tiktai 
yj-kamieniams būdinga daugiskaitos klm. galūnė (lie. -jų, la. -ju) 
gali būti apibendrinta, ir baltų kalboje-pagrinde -jën, gal būt, yra 
kilęs iš ide. -eöm<Z -eöm', apie visa tai žr. Le. Gr. 129 § a minėtą li­
teratūrą.

b) Pirmykščiai e-kamieniai su skirtinga reikšme ir skirtingu 
šaknies balsiu yra sutinkami gana dažnai, pvz., pr. kurpe, lie. kurpė, 
la. kurpe; pr. teisi „garbė“, lie. teisė. Jų tarpe išsiskiria veiksmažo­
dinių daiktavardžių grupė (veiksmo pavadinimai, iš dalies su pa­
keista reikšme), lie. pjovė, la. pļāve; lie. pyni, la. pīne; lie. kūlė; 
lie. mynė, la. mine „molio mynimo vieta“; lie. žoll, la. zâle (ir pr. 
gln. salin?) ir kt.

Neretai greta -ë ÿra -â, pvz., la. dial, bërze, pr. berse: la. dial. 
bęrza „beržas“ (serbų breza)*,  la. vīzei dial, vīza, lie. vyža; la. 
dial, vare (ir pr. gln. warrin?): vara „valdžia, galia“; lie. pjovė, 
la. pļave t lie. pjova „pieva“, la. pļāva; lie. garbij garbà ir kt. 
Lkžd. 74 t. Kai kuriais atvejais ē-kamienio forma, gal būt, 
atsirado pirmiausia sudurtinių žodžių antroje dalyje sutinkamai 
su 89 §.

Greta kai kurių e-kamienių yra (iš dalies senesni) z-kamieniai, 
žr. 95 §.

c) Su šia priesaga baltų kalbose sudaromi ir moteriškosios gi­
minės būtybių pavadinimai; taip greta visų vyr. giminės žodžių su 
lie. -ys, -is, la. -is (be to, nebūtina, kad kiekvienu atveju jau iš 
anksto būtų sudaryta atitinkama vyr. giminės forma), pvz., lie. 
vokietė, la. vācietei lie. vokietis, la. vācietis; lie. labdari, la. labdarei 
lie. labdarys, la. labdaris; pr. wosee „ožka“; lie. ožys, la. āzis ir 
kt.; taip pat greta visų žodžių su lie. -nykas arba -ninkas ir la. 
•nieks, pvz., lie. laukininke, la. laūciniecei lie. laukininkas, la. laü-
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cinieks ir kt.; rečiau ir greta kitų o-kamienių, pvz., lie. nabage, 
la. nabadze! lie. nabagas, la. nabags.

Antra, su -ē baigiasi kai kurie iš būdvardžių padaryti daikta­
vardžiai, kurie išreiškia pačią ypatybę, pvz., lie. laisvei laisvas; 
la. līksme „linksmumas“: līksms „linksmas“; kare „godumas“: kars 
„godus“ ir kt.

Apie formas su -J sudurtinių žodžių antroje dalyje žr. 
89 §.

98 §. -fz’J/o-kamieniai su vienaskaitos vrd. pr. -ii, lie. -ys, -is 
ir la. -is. a) Pirminiai žodžiai. Su šia priesaga dar ir dabar 
sudaromi veikėjų pavadinimai sudurtinių žodžių antroje dalyje, 
žr. 89 §. Tiktai retai tokie žodžiai pasitaiko ir ne sudurtiniuose 
žodžiuose, pvz., lie. švilpis, la. svilpis (toks paukštis): lie. švilpti, 
la. svilp (ê)t; lie. vėdysi vėsti ir kt. Lkžd. 64 t.

Su šia pačia priesaga sudaromi ir veiksmažodiniai vardažodžiai 
su kokia nors kita reikšme (veiksmo, įrankio ir kt. pavadinimai; 
latvių kalboje tik retai); pvz., lie. bėgis*.  bėgti, kandis! kąsti, krytis! 
kristi, lūzis t lūzti, šūvis i šauti, myris, kratist kratyti ir kt. 
Lkžd. 63 t.; pr. kirtis, lie. kirtis; lie. ėdis, pr. idis „valgy­
mas“; pr. boadis „dūris“; la. blīkšķis „pliaukštelėjimas“: blīkšķēt, 
brīkšķis „brakštelėjimas“: brīkšķēt „braškėti“ ir kt.; lie. brydis ir 
la. bridis; lie. režģis, la. režģis; lie. ėdis arba valgis ('.valgyti), lie. 
gėrisi gérti, lie. dėgis, lie. nėšiai, la. nēši2, lie. sprindy s, la. sprīdis, 
lie. ùz doris, la. bāzis „akmup tinklui gramzdyti“ ir kt. Bent kai 
kurie iš šių vardažodžių pradžioje yra buvę i-kamieniai; plg., pvz., 
lie. atilsis, -ies (vyr. gim.) arba -io arba brydis (mot. gim.) greta 
brydis ir kt.

Su šia priesaga yra ir lyg ir pirminių įvairios reikšmės daikta­
vardžių, pvz., pr. braydis, lie. dial, briedys, la. briedis; lie. ežys, 
la. ezis! ssl. ježb; pr. rugis, lie. rugys, la. rūdzis! sen. islandų 
Tugr, ssl. rbžb ir kt.

b) Antriniai žodžiai. Pirmiausia, ši priesaga labai dažnai 
sutinkama sudurtinių žodžių antroje dalyje, žr. 89 §.

Antra, su šia priesaga iš būdvardžių daromi daiktavardžiai, reiš­
kiantys būtybes arba daiktus, kurie turi būdvardžiu išreikštą' ypa­
tybę, pvz., lie. beris! bėras, la. berisi bęrs; lie. juodis i juodas; la. 
šķērsis „skersinis“: šķērss „skersas ir kt. Lietuvių kalboje tokie 
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vediniai pažymi ir pačią ypatybę, ir tokiu atveju šakninio skiemens 
akūtą pakeičia cirkumfleksas bei kartais pailgėja šaknies balsis, 
pvz., juodis, aūgštis: augstas; saūsis „sausumas“: sausas; dydis t 
didis; gėris: geras; grožis: gražūs ir kt.

Lietuvių kalboje su šia priesaga pasitaiko ir iš daiktavardžių 
padarytų būdvardžių, pvz., vakaris vėjas t vakaras, vasariai javai: 
vasara, drapane klėtis: drapanos ir kt. Lkžd. 62 (plg. ssl. človėčb 
„žmogiškas“: človėkb ir kt.). Kai kurie iš tokių būdvardžių jau 
vartojami kaip daiktavardžiai, pvz., rytys, žiemys ir kt.

Greta su šia priesaga padarytų daiktavardžių kartais pasitaiko 
ir formų su -J (pvz., lie. begis arba bėgė, la. minis arba mine „mo­
lio mynimo vieta“ ir kt.), taip pat formų su -(a)s, pvz., lie. sap­
nys, la. sapnis: lie. sapnas, la. dial, sapns (plg. skr. svdpnyam, lo. 
somnium „sapnas“: skr. svdpna-h, lo. somnus „miegas“) ir kt.

99 §. Kamienai su -jo- visuose linksniuose. Pir­
miausia, yra keletas tokių būdvardžių, pvz., lie. žalias, la. zaļš, 
pr. saligan; latvių kalboje tokie būdvardžiai vėliau yra atsiradę 
ir pakeičiant tokias formas, kurios lietuvių kalboje baigiasi -us arba 
-is, pvz., plašs, dižs: lie. platus, didis.

Antra, yra keletas ir tokio tipo daiktavardžių; pradžioje bent 
kai kurie iš jų buvo niekatrosios giminės, pvz., lie. varias, 
la. varš, pr. wargien; lie. medžias, la. mežs, pr. median; lie. kraū- 
jas: skr. kravya-m; lie. tėlias, la. teļš (plg. niek. g. čekų ir bulg. 
tele ir pr. eristian „ėriukas“).

100 §. Priesaga -jā. a) Dažnai be apibrėžtos reikšmės ; pvz., 
lie. dalia, la. daļa; lie. sauja, la. sauja; pr. dragios: sen. islandų 
dreggiar „mielės“ ir kt.

b) iš veiksmažodžių išvestos formos (iš dalies su ö-laipsniu šak­
nyje) reiškia veiksmą, taip pat ir veikėją (su p a n i e k i n a- 
mu atspalviu) arba kokį nors kitą konkretų daiktą. Kai kurie pa­
vyzdžiai: pr. gln. dāian (jeigu iš ya-kamienio !) „dovaną“: serbų 
prôdaja „pardavimas“; lie. sėja, la. sėja; lie. ėdžia „ėdimas, ėdikas“ 
ir ėdžios, la. ēža „valgymas, ėdžios“; lie. dvasia, la. dvaša; la. pa­
ļas „peikimas“: pelt, paļāt „peikti“; luoža „landžiotojas“, nepraša 
„neišmanėlis“, nekauņa „begėdis“, sanašas „sąšlavos“ ir kt.; lie. 
nevedžia ir kt. Lkžd. 68 t.
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c) Retkarčiais sutinkami ir vediniai is būdvardžių: lie. mažia, 
verčia, ir kt. Lkžd. 68, la. augša, gafža.

d) Kartais yra greta -ja ir -(j)ë kamienai, pvz., lie. kaičia ir 
kalti, kandžia ir kandę ir kt., Lkžd. 70, la. ušņa ir usne „usnia“, 
dial, vaiņa ir vaine „kaltė“.

101 §. Lietuvių kalboje yra daug daiktavardžių su priesaga 
-ju-; a) vediniai iš veiksmažodžių reiškia kokį nors veiksmą 
arba eigą, taip pat veikėją arba kitą ką nors konkretų, pvz., 
myrius, gyrius, snaūdžius, lykius, skaičius ir kt. Lkžd. 76 t. ; čia reikia 
paminėti ir la. maiņus „pakaitomis, mainais“;

b) vardažodiniai vediniai savo reikšme panašūs į daiktavardžius 
su -įninkąs, pvz., kurpius {'.kurpė), kalnius, žinčius (gal būt, iš veiks­
mažodinio vardažodžio *žintis,  plg. la. zinte ir zinātnieks), sukčius, 
(gal būt, iš veiksmažodinio vardažodžio *suktis  arba *suktus,  plg· 
la. viltus „klasta“), nuogius ir kt. Lkžd. 78 t. Tokių /u-kamienių 
pakeitimai, gal būt, yra la. skaišs „skaičius“ ir dial, traucis „kubi- 
lius“ (pradžioje *traucust  *trauci<*traukjai,  vėliau traucis i *trauci  
[kaip rūdzis t rudzi]> trauči, kaip lači<ldci „lokiai“ ir kt.).

102 §. Priesaga -ijo-t -ijā-. a) Būdvardžiai: la. sàlijs „sū­
rus“, mdlij s „molėtas“, smil(k)tijs „smėlėtas“, dial, vidijs „vidurinis“ 
ir kt. Le. Gr. 133 §, plg. skr. udaniya-h (vo.) „aus Wasser beste­
hend“, dhanvaniya-h (vo.) „auf trocknem Lande befindlich“ ir kt., 
gr. άγριος (vo.) „wild“ irkt.; sudaiktavardėję būdvardžiai, 
gal būt, yra la. vietovardžiai Cērpijas, Kalnijas ir kt. ir lie. molijà, Kal· 
nijos (kaimo pavadinimas) ir kt. (ir pr. vietovardis Laysyen 
ir kt.?).

b) Daiktavardžiai: lie. vaikijà, vilkija, vyrija ir kt. 
Lkžd. 80 t., plg. ssl. bratrbja „broliai“ ir kt. — Lie. meldija 
„prašytojas“ (ir pr. asmenvardis Clausio, jeigu tai tikrai yra koks 
veikėjo pavadinimas) primena tokias formas kaip ssl. vëtiji „kal­
bėtojas“.

Su lie. medijas būtų identiškas tos pačios reikšmės pr. medies, 
jeigu šis iš ^medijas.

103 §. Priesaga -ējo~\ -ējā-. a) Nomina agentįs. Su šia 
priesaga daromi veikėjų vardai, paprastai tik iš pirminių veiks­
mažodžių (baltų kalbos-pagrindo) dviskiemenės (priešdėlio neįskaitąnt) 
bendraties, be to, latvių kalboje ištisai, o lietuvių kalboje paprastai 
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iš būtojo laiko kamieno pvz., lie. davėjas arba davėjas, la. 
devējs; bet Kuršaitis greta davėjas turi ir (iš esamojo laiko 
kamieno) imėjas, tvėrėjas (kitur: ėmėjas, tvėrėjas) ir kt. Tiktai ret­
karčiais, beveik tiktai liaudies dainose, pasitaiko tokie dariniai ir 
greta veiksmažodžių su a-kamiengaliu esamajame laike ir f-kamien- 
galiu bendratyje (pvz., lie. taisėjas ir kt. Lkžd. 84, la. mot. gim. 
demin. taisējiņa ir kt. Le. Gr. 134 §), dar rečiau greta kitokio 
tipo veiksmažodžių, pvz., la. airējiņš (:aïret „irti“) EH, perēja {'.pe­
rēt) vista „pereklė“ EH, lie. sergėjas {'.sergėti) ir kt. Lkžd. 83 t., 
pr. gewineis (:gewinna“ „dirba“) „tarnas“ (jeigu su -eis<-ējas) ir 
reidewaisines (-lie. vaišinti) „vaišingas“(jeigu su -es<Z-ējas). Pasitaiko 
tokių darinių ir slavų kalbose, pvz., sen. r. швгьй „siuvėjas“.

Latvių kalboje tokie godžiai reiškia kokio nors veiksmo profe­
sionalų (pvz., kalējs „kąjvis“) arba atsitiktinį (pvz., arējs greta pro­
fesionalaus arājs „artojas“ 105 §) atlikėją; lietuvių kalboje—profe­
sionalų atlikėją Jablonskiui Raštai IV 16, bet Kuršaičiui, pvz., 
pirkėjas yra tas, kas kartais ką nors perka, tuo tarpu nuolatinis 
jam yra pirklkas (žr. taip pat Leskyno Nom. 328 t. Lkžd. 129).

b) Latvių kalboje yra ir būdvardžių su -ējs, žr. Le. Gr. 
134 § b.

104 §. Priesaga -ājo-. a) Vienoje latvių tarmių dalyje pasi­
taiko būdvardžių su -ājs, kurie reiškia maždaug tą patį kaip ir 
būdvardžiai su -uojs 106 §, -ains 126 § ir -uots 163 §, pvz., nie­
drājs çzçrs „nendrėmis užaugęs ežeras“, miglājs rīts „miglotas ry­
tas“, mālājs kalniņš „molingas kalnelis“, dubļājas kājas „purvinos 
kojos“ ir kt.

b) Gal būt, iš šitokių būdvardžių atsirado daiktavardžiai, kurie, 
pirmiausia, reiškia kokio nors augalo stiebą, pvz., la. bruklęnajs 
„bruknenojas“, uog(ul)ājs „uogienojas“, zirnāji „virkščios“, auzāji 
„avižienojai“ ir kt., lie. pupójas, aguonójas, šilojas, avižienojai ir kt. 
Lkžd. 85 ; antra (latvių kalboje) — vietą, kur daug yra to, ką reiš­
kia atitinkamas pagrindinis žodis, pvz., linājs „linų laukas“, àuzâjs 
„avižų laukas“, b er z ājs „beržynas“, trudājs „durpynas“, smiltājs 
„smėlynas“ ir kt.

c) Latvių kalboje yra ir veikėjų pavadinimų su -ājs, žr. 105 §.
105 §. Priesaga -tājo-'. -tajā-. Su šia priesaga iš veiksmažodžių 

daromi veikėjų pavadinimai, kurie turi tą pačią reikšmę kaip 
ir formos su -ēj(a)s 103 § a. Latvių kalboje jie dabar daromi 
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tiktai iš ne mažiau kaip du skiemenis (priešdėlio neįskaitant) turinčių 
bendračių kamienų su -J, -J, -f, -uo, pvz., dziedātājs, gulętajs, darītājs, 
męluotajs', panašiai elgiamasi ir dabartinėje Didž. Lietuvos litera­
tūrinėje kalboje, plg., pvz., giedotojas, guletojas, darytojas, meluotojas9 
skaldutojas, augintojas ir kt. Bet senuosiuose lietuvių raštuose 
(ir Kuršaičio) yra tokių vedinių ir iš pirminių veiksmažodžių, 
pvz., keltoj as, gintoj as (arba gintoj is) ir kt.; o artojas ( = pr. artoys 
ir ssl. ratajb) laikosi ir dabartinėje literatūrinėje kalboje. Kaž­
koks *artājs,  tur būt, kadaise yra buvęs ir latvių kalboje; jį 
kontaminuojant su arēju, gal būt, atsirado dabartinis arājs, ir greta 
jo dabar yra ir dzęrajs ir kt., ypač tarmėse, žr. Le. Gr. 135 a ir 205 §.

108 §. Priesaga -öjo-·. -öjä-. Kai kuriose latvių tarmėse yra 
būdvardžių su -uojs, pvz., miltuojs (vo.) „mehlhaltig, mehlig“ (greta: 
miltains „atsitiktinai miltais apibertas“), suluojs „sultingas“ ir kt. 
Kad ir lietuviai yra turėję tokių būdvardžių, rodo, gal būt, tokie 
vietovardžiai kaip Kalnuojai, (upė) Karkluoja ir kt. Lkžd. 87 
ir tokie būdvardžiai kaip pienuitas (tur būt, <*  pienuojąs + pienuo­
tas) ir kt. Lkžd. 349.

e) Priesagos su -v-

107 §. Lietuvių kalboje yra būdvardžių su -svas, kurie 
reikšmės atžvilgiu atitinka latvių būdvardžius su -(g) ans arba būd­
vardžius, kurie turi priešdėlius ie- arba pa-', pvz., melsvas, gelsvas, 
pilkšvas, rusvas {'.rudas), juosvas {'.juodas), kiësvas {'.kietas) ir kt. 
Lkžd. 377. Ši priesaga -svo- yra atsiradusi, pridedant priesagą 
-vo- (pvz., tokiuose spalvoms nusakyti būdvardžiuose kaip lie. pal­
vas, ssl. р1аоъ, sva. falo) prie kamienų, kurių baigiamasis prie­
balsis buvo s, pig., pvz., lie. rausvas {'.raudas) su r. русый, kur 
$ iš -ds-, žr. Brugmano Grdr. II2 1,202 ir 538.

108 §. Su -vis baigiasi kai kurie veikėjų pavadinimai: lie. kalvis, 
la. kalvis, la. burvis „burtininkas“, lie. kareivis, keleivis ir kt.

109 §. a) Būdvardžiai su (baltų) -av- (gal būt, iš -ev-) 
ir (prūsų tekstuose) -ev-. Lie. kelmāvas {mokesnis) primena tokias 
slavų formas kaip adov'b (klm.) „pragaro“ ir kt. Ir prūsų žodžio 
smonenawins „žmogus“ (formos atžvilgiu pig. ssl. duxovtmb „dva­
sinis“) pagrinde, gal būt, yra būdvardis zmonenav(a)s,  plg. ir pr. 
ginnewings „draugiškas“ greta ginnis „draugai“, gin. warewingin 

*
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„galingą“ greta gin. warrin „galią, jėgą“ ir kt. Ir kaip greta ssl. 
isvb „tikras“ yra tos pačios reikšmės istov^ taip, gal būt, ir greta 
pr. *drūkt(a)s  (iš kur prieveiksmis drūktai) yra buvęs būdvardis 
*drūktav(a)s', į tai, atrodo, nurodo vedinys gin. drücktawingiskan 
(vo.) „gestrengen“.

b) Daiktavardžiai su -ava arba -uva', 1) vietai reikšti', 
lie. kelmavà, velniava, küliavà, kriokuvà, raguva ir kt. ir vietovar­
džiai (upės) Blendžiava, Mielava, (kaimas) Dainava, (miestas) Ger- 
dava, (upės) Laukuva, Plāčiuva, Ringuva, Šešuva, Varduva, (kaimai) 
Karšuva, Šaūkuva, (miestas) Vėluva, (ežeras) Žer būva ir kt., la. 
dumbrava „pelkyne“, peņava „klanas“, sietava, vietovardžiai ΜξΙ- 
nava, Dzęlzava, Saikava, Vįndzava, Rucava, Daugava, arba dial. 
Dàuguvc? ( = lie. Daüguva), Abava, Vârdava2, Iecava (arba dial. 
lecuvę) ir kt. (vietovardžiuose -uv- lietuvių kalboje yra 
įprastesnis, negu -av-), prūsų (vietovardžiai) Dargaw, Lynaw, Pillaw, 
Ragow ir kt., plg. serbų Lipova, čekų Bukova ir kt. Vondrako 
vrgl. slāv. Gr. I2 519 t. ir 523 tt.—Kai kurie lietuvių kalbos žo­
džiai su -ava turi kolektyvinę reikšmę, pvz., bernavà, brol(i)avà 
ir kt. Lkžd. 379 t.; 2) gyvų būtybių pavadinimai: pr. ga- 
bawo „rupūžė“ (ir asmenvardžiai Keytawe, Glandaw ir kt.), la. 
cielava „kielė“, raudava arba dial, rauduva „laukinė antis“ (ir : rau- 
duve arba raudeve; yra ir lietuvių kalboje tokia žuvis rauduvė), 
guļava „gulėtojas“, līgava „jaunoji, nuotaka“, (karvės vardas) Brū- 
nava FBR VIII 69.

110 §. Daiktavardžiai su -tav-, -tuv- arba -tev- (lietuvių 
kalboje daugiausia su -tuv-). Šie žodžiai reiškia, pirmiausia, kokį 
nors procesą, eigą, pvz., lie. skerstuves, laidotuvės, uzgertùvés, 
martuvè, prigautùvé ir kt. Lkžd. 385 t., la. (meita... nu pašā) vęs- 
tuvė arba vįstava (plg. lie. vestuvės), (zirņi... nu pašā) įsiuvę, 
įsiuva arba ęstava „valgyme“, (mieži nu paša) pļautuvē arba pļau- 
tavā „piovime“; antra (ypač lietuvių kalboje) — veikėjus, pvz., 
lie. aplankÿtuvas, engtùvas, pakartuvė, la. mįlstavis „plepys“, pa- 
laistuvis (lie. paleistuvis arba p aleis tùv as)', plg. taip pat pr. trinta- 
winni „keršytoja“;

trečia, kokį nors įrankį, pvz., lie. skiltuvas arba skiltuve, la. 
šķiltavas, šķiltuves arba sķiltavis, lie. sètuvas arba sėtuve, la. s į tuv e, 
sętuva arba sętava, lie. koštuvas, koštuvis arba koštuvė, la. kästuvis, 
kāstava, kāstavs, kāstavis, kāstuva arba kāsteve, lie. maltuve, la. 
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maltuve, maltuva, maliava arba malteve, lie. aūtavas arba autuvas 
ir kt. Lkžd. 382 tt., pr. schutuan „siūlas“, coestue „šepetys“ ir kt. 
(jeigu -tu- šiuose žodžiuose vietoj senojo -îwü-); pgl. gr. δίκτυον 
„tinklas“ ir kt.;

ketvirta, kokią nors vietą, pvz., lie. augtuvè, la. aûgtuve, lie. 
gimtùvè, la. dzifntuve2, lie. virtuvē ir kt.; žr. Le. Gr. 204 §.

111 §. Formos su -fo-. Lietuvių kalboje yra keletas tokių būd­
vardžių kaip d alyvas, valyvas ir daiktavardžių kaip dugyvė, žindyvė 
ir kt., plg. ssl. ЦиЫяъ „mylintis“ ir kt. Būdvardžiai su -īv(a)s, 
tur būt, yra buvę pagrindu tokiems prūsų žodžiams kaip gln. au- 
schaudïwingins „patikimus“ engraudîwings „užjaučiantis“ ir kt.

f) Priesagos su -n-

112 §. Priesaga -no-1 -nā-· Veiksmažodiniai būdvar­
džiai pradžioje, tur būt, yra buvę tokie žodžiai kaip lie. pilnas, 
la. pilns, pr. gln. pilnan (čekų piny, go· fulls, skr. pūrņa-h), lie. 
plónas, la. plāns (:lie. ploti, la. plat), lie. balnas „baltas“ (: balti), 
kilnos (: kilti), la. mïkns „drėgnas“ (: mïkt „drėgti“), lie. bernas, 
la. bęrns „vaikas“ ir kt.

113 §· Su priesaga -snā- iš bendraties kamieno yra padaryti 
veiksmo pavadinimai, ypač prūsų kalboje, kur jie savo prasme 
atitinka latvių žodžius su -šana, pvz., etwerpsnä „atleidimas“, gln. 
aumūsnan „numazgosimą“, biāsnan „bijojimą“, rickaūsnan „valdy­
mą“, maitāsnan „maistą“ (dėl prasmės plg. la. ēšana ir vo. Essen) 
ir kt. Lie. ir la. kalbose dabar yra maža tokių žodžių, pvz., la. 
lūgsna „malda“, lie. rèksnà, žirgsnd (iš žodžių su -sna, tur būt, yra 
sudaryti tokie veiksmažodžiai kaip kąsnóti ir kt.). Lietuvių kalboje 
tokie žodžiai yra įgavę ir veikėjų pavadinimų reikšmę, pvz., dusnà, 
džiūsna, vėrkšna ir kt.

114 §. -(m) en- kamieniai. Iš kai kuriose kitose ide. kalbose 
dažnai sutinkamų - (m) ^«-kamieniu baltų kalbose yra išlikę tik kai 
kurie, be to, baltų (ir slavų) kalbose nė vienas iš tų kamienų nėra 
išlaikęs senųjų priebalsinių formų visuose linksniuose; plg. 
Lkžd. 168 § su literatūra. Pavyzdžiai: lie. ruduo -dens, la. rudens, -s, 
lie. vanduo, -dens (žem. unduo), la. ūdens, -s, zibens, -s „žaibas“, 
lie. širšuo, -sens, pr. (niek, gim.) semen ( = ssl. sėmę ir lo. semen) 
„sėkla“, kėrmens (klm. kermenes) „kūnas“, emmens (gln. emnen) 
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„vardas“ (ir gal būt, irmo „rankos dilbis“), lie. akmuo, -mens, la. 
akmens, -s, lie. ašmuo, la. asmens, -s, lie. tešmuo, la. tešmens, -s, 
lie. rėmuo, la. rėmens, -s, lie. kirmuo ir kt. Kai kuriais atvejais, 
atrodo, iš vns. vardininko uo yra perėjęs ir į kitus linksnius. Pvz., 
greta lie. vrd. geluo yra gln. geluonį, o greta vns. ir dgs. galininkų 
yra atsiradę kiti linksniai su z-kamienių galūnėmis, pvz., vns klm. 
geluonies ir vrd. geluonis. Vyr. giminės z-kamienių žodžių formos 
vėliau yra dar pakeistos ir į /о-kamienių formas, pvz., lie. dial. 
akmenio, la. dial, akmeņa. O greta dgs. klm. priebalsinio kamieno 
formos (pvz., lie. akmenų, la. dial, akmęnu) tarmėse yra ir linksnių, 
sudarytų pagal o-kamienių pavyzdį, pvz., lie. dial, akmeņos, la. dial. 
ūdęns ir kt.

115 §. Priesagos -eno, -end, (baltų) -ana-, -ana- (iš dalies, gal 
būt, iš ide. -eno-, -end-). a) Su -eno-: -end- yra, pirma, išlikę kai 
kurie veiksmažodiniai būdvardžiai; pvz., lie. vėdenas 
Leskyno Nom. 398 ir la. vędęns  „vestas“ (iš čia la. vedene „marti“) 
= ssl. vedenb, la. atlaidęns ('.atlaisties) „atlaidinys“, slępęns „slap­
tas“, slavęns (: slūt) „garsus“; plg. ir šiuos vedinius (la.) grūdenis 
,stūmimas“ ir šķiedenis „bulvių košė“. Senas veiksmažodinis būd­

vardis, tur būt, yra ir lie. liekanas, plg. pvz., gotų bundans „su­
sietas“ ir kt.;

*

b) antra, su -eno- arba (baltų) -ana- yra sudaryti būdvardžiai, 
kurių priesaga reiškia maždaug tą patį kaip vokiečių -Hch tokiose 
formose kaip süsslich „saldokas“ ir kt., pvz., la. sdldęns arba saldans 
„saldokas“, skdbęns „rūgštokas“, ruzgans (: ruzgs) „rusvas, rudas“, 
zilgans (: zilgt) „melsvas“, zaļgans (: zalguot) „žalsvas“ ir pagal 
tokių žodžių pavyzdžius su -g- ir męl[n]gans „juosvas“, sal[d]gans 
^saldokas“ kaip ir lie. balzganas (greta balsvas ir baltas), raūzganas 
(greta rausvas ir raudas) ir kt. Lkžd. 227. Kai tik išnyksta pa­
grindinis žodis, iš kurio sudaryta forma su -ans, kartu dingsta 
ir šių vedinių mažybinė prasmė (pvz., la. sarkans „raudonas“), žr. 
Le. Gr. 141 §.

Vediniai iš tokių būdvardžių (su priesaga -eno-), tikriausiai, yra 
tokios formos kaip la. vecenis „senelis“, lie. šykštėnis „šykštuolis“, 
(asmenvardžiai) Baltėms, Dargenis (ir pr. Dargenne), pr. Drutenne 
(: lie. drūtas), Jodenne (: lie. juodas) ir kt.

c) Su priesaga -eno-, -end-, (baltų) -ana-, -and- yra taip pat 
įvairios reikšmės daiktavardžių, pvz., pr. kartano „kartis“, lie. gabana 
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( = la, gabana) arba gabanas ( = la. gabans), dovana ( = la. davand) arba 
dovenà, kélenà arba kêlenas, pelenai, mùsena, keikenà, kiutena ( = kiusti), 
jautena ir kt. Lkžd. 226 tt., la. katana „katė“, spīgana „šviesos 
deivė, ragana“ ir kt., plg. r. гомон „klegesys“, веретено „verps­
tas“ ( : skr. v ar t an a-m „sukimas“), čekų stafena „senė“, skr. švētanā 
„švitimas“, gr. ήδονή „linksmumas“ ir kt.

116 §. Daiktavardžiai su -enisi lie. audenis „šiaurės rytų vėjas“, 
sėmenis, la. sėmenis „šiaurės vakarų vėjas“, la. austrenis „rytų vė­
jas“, rītenis „rytų vėjas“, tērpenis „pietų vėjas“ (la. -enis čia, gal 
būt, viename kitame žodyje yra vietoj senesnio -inis, pig. dial. 
ritinis— hz. rytinis „ryto vėjas“), gubenis „šieno kupeta“, midzenis 
„migis“, sutems „šutynė“, putenis „pūga“, teceņi „risčia“, kupenis 
„pusnis“, kaupenis „rupūžė“, slaucenis „milžtuvė“ ir kt., lie. Šalte­
nis, verdėnis „šaltinis“, margėms ir kt., žr. taip pat 115 § a ir b.

117 §. Priesaga -en(j)ë-. Iš veiksmažodžių yra pada­
ryti lietuvių žodžiai mušėnė, perenė, virėnė, žindėnė ir kt.; iš var­
dažodžių — kaimenė, mėlėnė ir kt. ir iš formų su -uom-*.  diduo­
mene (: diduomis „didikas“), tikruomenė (: pr. -tickröms „tikras“), 
aunuomenė ir kt. — Latviai turi daug žodžių su -ene (kai kuriais 
atvejais -ene čia pakeičia senesnįjį -ine), a) sodiniai ir uogos: 
skābenes (: skabęns) „rūgštynės“, rugiene arba sūrene „svėrė“ bluse- 
nes „tymai“, pienene „kiaulpenė“, gailenes „voveruškos“, alksnenes 
„tokie grybai“, celmenes (arba dial. celmines = Yiz. kelminės), mellenes 
„mėlynės“, avenes „avietės“, zemenes „žemuogės“ (arba dial, žemi­
nes, pig. lie. žeminė uoga) ir kt. Le. Gr. 144 §; b) gyvūnai: 
lapsene „vapsva“, kamene „kamanė“, mlzene „tam tikra skruzdėlių 
rūšis“, katene „katė“ ir kt.; c) įvairūs daiktai: jērene „avies 
kailio kepurė“, caunene (plg. lie. kiauninė ir kiaunenos kepurėlė), 
slaūcene „milžtuvė“, z ar ene „šakotas medis“ ir kt.; d) vietų pa­
vadinimai: smiltene „smėlynė“, kapenes (plg. lie. kapinės), apkārtene 
„apylinkė“, dial, ârene „išorė“, Gulbene, Rubene; (pievų pavadini­
mai): dilbene Markulėje, delvelene Cyravoje, dakšene Batoje, dadzene 
Kabilėjė, cūcene Skrundoje, ciestene Kabilėje, cielavene Zantėje, cl- 
rulene Nygrandoje, člcene Cyravoje, cirpene Aizupėje, cinene Smilte- 
nėje, cėrene Cėrėje, cerene Kabilėje, celmene Kabilėje, būdene Cyravoje, 
buntene Žemytėje, bundzene Zantėje, bundulene Batoje, bucene Aizputėje, 
ir kt. ; e) d e m i n u t y v a i : meitene „mergaitė“, gultene „lovelė“, kevene 
„kumelaitė“, kūtene „tvartelis“ ir kt., žr. Le. Gr. 144 § e; tarmėse 
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yra ir su pejoratyvine bei amplifikatyvine prasme: 
cirvene2 „neaštrus kirvis“, bėrnene2 „išdykęs vaikas“, pirstenes2 „ne­
gražūs, dideli pirštai“, augšzemn. kucene2 „didelis medis“ ir kt. ; 
f) moterų pavadinimai: kalējene „kalvienė“, brālene „brolienė“, 
Vagalene „Vagalių šeimininkė“, mūķene „vienuolė“, ārstene „gydy­
toja“ ir kt. Le. Gr. 144 § f.

Čia reikia paminėti taip pat pr. wissene „vaivoras“ ir (su -e- 
senesnio -i- vietoje ?) warene „varinis katilas“ ir gleuptene „(arklo) 
verstuvė“.

118 §. Veiksmo pavadinimai su priesaga -sįona- bei 
-senā-. Latvių kalboje iš bet kurio bendraties kamieno galima 
sudaryti daiktavardį su -sana, kuris reiškia neužbaigtą veiksmą, pvz., 
skriešana „bėgimas“, lasīšana „skaitymas“ ir kt.; yra ir sangrąžinės 
formos, pvz., skriešanas. Lietuvių kalboje (daug rečiau!) sutin­
kamos formos su -sena, kur -se- galį būti atsiradęs iš*  -s/о- arba 
-sie-, pvz., ėegsena, bengsena, ēsena, josena, kratysena, eisena, rašy­
sena ir kt. — Prūsų tekstuose pasitaiko formų su -senna (gal būt, 
iš -siena) arba (rečiau) -sanna (su -a- senesnio -e- vietoj ?), pvz., 
atskisenna „prisikėlimas“, gin. etwerpsannan „atleidimą“; plg*  Le. 
Gr. 143 § ir Senpr. 70 §.

119 §. Priesaga -ēno- (ir -ēnā-). Su šia priesaga sudaromi, pir­
ma, deminutyvai, kurie reiškia ką nors ne visai mažą ir, be 
to, be maloninio atspalvio, arba (tarmėse) net su paniekinimo prie­
maiša, pvz., lie. botagėnas „menkas botagas“, katėnas, la. kaķēns 
(arba dial, kaķξlęns), kaz(u)lęns „menkas ožys“, līdacēns „menkas 
lydys“, dial, rudz.ęni „prasti rugiai“, puisēns „menkas bernas“, met­
tons (arba dial, meitęna) „menka mergina“, masęna „prasta sesuo“ 
Rucavoje, Marens (: Marija) ir kt.;

antra — daiktavardžiai kilmei nurodyti, pvz., lie. brolėnas ir 
la. bralęns, lie. seserėnas (plg. Ie. siostrzan) ir la. masęns „sesers 
vaikas“, lie. tetulèna „tetulės duktė“, tilzėnas „Tilžės žmogus“ ir 
kt. Lkžd. 238 t., la. Zarēni „Zaro vaikai“, plebaldzęni „Piebalgos 
gyventojai“ ir kt. Le. Gr. 147 §.

120 §. Priesagos su -an-, a) Priesaga -āno- yra sutinkama, pir­
ma, viename kitame būdvardyje, pvz., lie. geltonas, la. dzęl- 
tāns, lie. vilnonas, la. vilnāns, plg. lo. insulanus „salos gyventojas“;

antra (ypač lietuvių kalboje) — asmenų — pavadinimuose pa­
gal jų kai kurias ypatybes, elgesį arba užsiėmimą, pvz., la. līkāns 
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„kreivys“, nešķīstāns „pabaisa, išgama“, lie. kuprönas, šaukonas 
„kuris garsiai, smarkiai kalba“, valdonas, žvejonas ir kt. Lkžd. 272 t., 
plg. r. великан „milžinas“ (jei čia a iš ide a);

trečia — daiktavardžiuose, kurie parodo kilmę arba gyvenamąją 
vietą, pvz., lie. kiem(i)onas, la. aknīšāni „Aknystos gyventojai“ ir 
kt. Le. Gr. 148 § a., plg. lo. Romānī ir kt. Šią prasmę turi taip pat 
lietuvių daiktavardžiai su priesaga -āni-, pvz., kiemionis ir kt· 
Lkžd. 275, ir latvių daiktavardžiai su -āņi, pvz., baznīcāņi 
„žmonės, gyveną prie bažnyčios“, tirdzāņi „žmonės, gyveną prie 
turgaus“ ir kt.*

b) Lietuviai turi ir daiktavardžių su -onė, ypač nomina actio­
nis, pvz., abejone, laidonė, raudonė, medžionė (ir pr. medione, jei 
čia o iš J) „medžioklė“ ir kt.

121 §. Formos su (baltų) -ina-\ -inā-. a) Lietuviai (ypač že­
maičiai) turi veiksmažodinių būdvardžių su -inas, prie 
kurių papildinys gali būti galininko arba įnagininko linksnyje, pvz., 
miršta, palikinąs valdystę sunui, avim nešinas nuėjęs, ilgai nebgrįžo', 
tekini bėgo ir kt. Būga KSn. 91 t. Latvių kalboje toks pavyzdys 
yra žinomas tik iš Bartos : gājis ... kluci līdza vilciņš „ėjo ... trinka 
kartu velkinas“. Kad seniau tokios formos latviams buvusios visiš­
kai įprastos, leidžia manyti būdvardžiai su -in, pvz., visi kuoki 
raudin (tur būt, < *r  audinį) raud „visi medžiai raudote rauda“; 
sveša māte bārenei sviedin (tur būt, < *sviedina)  svieda villainīti 
„pamotė našlaitei svieste sviedė skarelę“; zāle sak audzin (tur 
būt, < * audzina) „žolė ėmė augte (augti)“; pietrūcin (tur būt, < 
*pietrūcina) man spēciņa, atlicin paduomiņa „pritrūko man jėgos, 
pasiliko gudrumo“ ir kt.; plg. slavų dostižbnb „pasiekiamas“, bogo- 
Ьогьпъ „prieš dievą kariaujantis“ ir kt.

b) Lietuvių kalboje (paprastai tiktai senuosiuose raštuose) yra 
sutinkami medžiagai reikšti būdvardžiai su -inas, kuriuos dabar 
pakeičia formos su -inis, pvz., auksinas indas, drobina sermėga ir kt., 
plg. slavų medtrnb „varinis“ ir kt. ; ir su lie. medinos kiaulės „miško 
kiaulės“ plg. slavų lėstmb „miško“. — Daugiau tokių būdvardžių 
yra su -inas, kurie — kaip ir formos su -uotas arba -etas — reiškia 
kokią nors išorinę ypatybę, pvz., kruvinas ( = ssl. krbvbrtb), pldu- 
kinas „plaukuotas“, žvaizdinas „žvaigždėtas“ ir kt. — Su dešinas %
(lo.) „dexter“ plg. serbų desan ir skr. dak$ina-h tp. Su pr. gln. 
deininan (vo.) „täglich“ plg. ssl. dbnbrtb ir gr. ήμερινός tp.
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č) Daiktavardžiai su šia priesaga yra vartojami, pirma, 
kaip deminutyvai, pvz., lie. langlnas „mažytis langelis“, par- 
šinas „paršelis, paršiokas“, žąsinas „jauna, plunksnuota žąsis“, ark- 
linas „vidutinis arklys“ ir kt., la. dial, ganins „piemeniukas“, masina 
„sesutė“ ir kt.; antra — (lietuvių kalboje) amplifikatyvine 
prasme, pvz., musinās „didelė musė“, paršlnas „gerokas, diktas 
paršas“ ir kt.; trečia — gyvūnų patinams pavadinti, pvz., 
lie. avinas, pr. awins, la. avins ( = ssl. ovbrtb), lie. katinas, la. ka­
lins, lie. žąsinas, la. zùosins ir kt.

122 §. Formos su (baltų) -tina- : -tina-. Su šia priesaga iš bend­
raties kamieno daromi veiksmažodiniai būdvardžiai, 
turintys lotynų gerundyvo prasmę, pvz., lie. pjdutinas, ieškotinas, 
regėtinas ir kt. Lkžd. 243 t., plg. ssl. prijętbnb „priimtinas“. 
XVII amž. latvių kalboje dar buvo vartojamos tokios formos kaip 
kuoptins „prižiūrėtinas“, gaidītins „lauktinas“, sargâtins „saugotinas“ 
ir kt.; ir liaudies dainose yra sutinkami, pvz., junginiai ietin man 
( = lie. man eitind), ēstin man tùo maizīti „man reikia valgyti tą 
duonelę“. Iš šių formų latviai dar turi būdvardžius su -tin ( - lie. 
-tinai), pvz., steigtin steigties „skubėte skubėti“; plg. lie. būtinai ir kt.

123 §. Formos su (baltų) -inja-\ -in(j)ē-, a) Lietuvių kal­
boje yra labai daug būdvardžių su -inis, -inė. Jie padaromi, 
pirma, iš daiktavardžių (plg. ssl. bratrbńb „brolio“, utrbńb „rytinis“ 
ir kt.); jų prasmę parodys šie pavyzdžiai: auksinis žiedas, liepinis 
medus, kiaunlnė kepurė, antiniai kiaušiai, kakllne gysla, sidabrinė 
rasa, šluotlnė žvaigždė', darbinis arklys, duoninis peilis, girinis medis, 
jūrinis vėjas, žeminė uoga, dieninis pienas, mėnesinė alga, kumštinės 
pirštinės, lapiniai medžiai, vaisinis medis, vėjinis malūnas, rankinės 
girnos, arklinis piemuo, pūrinis maišas',

antra — iš būdvardžių, pvz., ilginiai šiaudai, retinis grėblys, 
saldinis obuolys ir kt.; taip pat — iš skąitvardžių, pvz., ketu- 
rinis audeklas „keturnytis audeklas“;

trečia — iš būtojo laiko neveikiamųjų dalyvių, pvz., 
giedotinės mišios, vogtinė kepurė, lenktinis peilis, rašytinis sūnus ir kt.

ketvirta — iš prieveiksmių, pvz., kasdieninis valgis, ligšio­
linis darbas, visadinis ir kt., žr. Lkžd. 245 tt.

Latvių kalboje tokie būdvardžiai yra labai reti ir sutinkami 
tiktai Latgalėje ir Lietuvos pasienyje, pvz., àitinis*  „avinis“ Varak- 
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lanuose, dzelzinîs nazis „peilis geležiniu kotu“ Pildoje, apzilinis „mė- 
lynokas“ Berzgalėje.

b) Būdvardžiai su ką tik minėta priesaga neretai yra pavirtę 
daiktavardžiais, pvz., pr. aulinis „bato aulas“ (: aulis „blauz­
da“), sompisinis „rupi duona“ (plg. lie. sąmatine duona); lie. kiau­
linis, molinis, marginis arba marginys, lenktinis, avinė, rauginę, gim­
tine ir kt. Lkžd. 257 tt. ir 263 tt.; la. dial, vasariņi „vasariniai“, 
plaukstiņi „kumštinės pirštinės“, žemines „žemuogės“, vecine „se­
nelė“, zlēciņi „Zlekų žmonės“, virinis „vytinis“, drāztinis „drož­
linis“ ir kt. Vyr. giminės žodžiuose latvių kalboje dabar vns» 
vardininko -inis pakeistas -Ątf, pvz., austriņš (: lie. austrinis „šiaurės 
rytų vėjas“), ciemiņš „svečias“, kaimiņš „kaimynas“ ir kt.

c) Lietuvių kalboje yra ir iš veiksmažodžių padarytų 
daiktavardžių su -inÿs, pvz., deginys, tinginys, mokinys, pir­
kinys ir kt. Lkžd. 260 tt.; taip pat — iš būdvardžių ir daik­
tavardžių, pvz., ploninys, baltinys, pakutinys ir kt. Latvių kal­
boje juos atitinka, pvz., dial, purinis „vėjo sūkurys“, sūrinis „pa­
siuntinys“, metinis „sviedinys“, tiecinis „liudijimas“ ir kt. ir — su 
pakeistu vns. vardininku — bērziņš „beržinis“ EH.

d) Latvių kalboje su šia priesaga sudaromi taip pat demi­
nutyvai, be to, greta vyr. giminės formų su -iņš yra mot. gi­
minės formos su -iņa; literatūrinės kalbos plote — iš o-ka- 
mienių, м-kamieniu ir tų /о-kamienių, kurie vns. vardininke baigiasi 
-i ir (formos su -iņa) iš a-kamienių bei z-kamienių. Kai kurie pa­
vyzdžiai : kuociņš „medelis“, celiņš „kelelis“, tirdziņš „turgelis“, 
maziņš „mažutis“, maziņa „mažutė“, drusciņa „truputėlis“, klētiņa 
„klėtelė“ ir kt. Žr. Le. Gr. 152 § b ir c. Deminutyvai su -inis> 
-ine dabar sutinkami tiktai Latgalėje ir Lietuvos pasienyje, 
pvz., ganinis „piemenėlis“, meitine „mergaitė“ ir kt. Le. Gr. 
151 § b.

124 §. Priesagos su -in-, a) Latvių tarmėse deminutyvus 
su -iņš, -iņa (žr. 123 § d) pakeičia formos su -ins, -ind, pvz., 
kiiocins „medelis“, celins „kelelis“, drusciņa „truputėlis“, klētiņa 
„klėtelė“. Jas atitinka tokios lietuvių kalbos formos kaip langynas 
„visai mažutis langas“, žmogynas „žmogelis“, vaikynas „visai ma­
žutis vaikas“, mergynas „visai mažutė mergaitė“, moty na, (panieki­
nama prasme) mergÿna „niekam tikusi merga“, kiaulyna „menka 
kiaulė“, arklyna „prastas arklys“ ir kt., (perkelta prasme) genÿnas
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„genio vaikas“, brolynas „brolio sūnus“ ir kt. Lkžd. 267 tt ; plg. gr. 
κοράκι νος „jaunas varnas“ ir kt.

b) Lietuvių kalboje yra daiktavardžių su -ynas arba 
-ynė bei -yna, kurie parodo ko nors gausumą bei vietą, kur ko 
nors daug yra, pvz., gandrynas, mėšlynas, uogynas, pušynas, pušyną 
arba pušyne ir kt. Prie jų prisišlieja tokie žodžiai kaip tankumynai, 
gardumynai, retumynai ir kt.

c) Lietuviai taip pat turi daiktavardžių su -ynė, kurie reiškia 
kokį nors veiksmą, veikėją (paprastai su paniekinamu atspal­
viu) arba įrankį, pvz., mušynė, lojynė, švilpynė ir kt.

d) Būdvardžiai su -in(a)s.  pr. gurins (vo.) „arm“, alkïns 
„alkanas“, lie. mėlynas, la. turins „tenykštis“, vaļīns „atviras, lais­
vas“, tuvīns „artimas“, vēlīns „vėlus“ ir kt., žr. Le. Gr. 153 § 3; 
plg. skr. navina-h „naujas“ ir kt. Tikriausiai būdvardžiai pradžioje 
yra buvę taip pat lie. kaimynas, la. dial, clemīns ir kt., plg. lo. vi- 
cinus (vo.) „benachbart; Nachbar“.

*

125 §. Priesagos su (baltų kalbos-pagrindo) -ein-. Pirma, yra 
vienas kitas būdvardis su (baltų kalbos-pagrindo) -einas, pvz., 
lie. vargienas „vargingas“ (pvz., v ar girnos dienelės), kiaulienos „kiau­
linis“ (pvz., kiauliena mėselė), mėnesiena naktis Lkžd. 287, la. dial. 
v ariens „galingas, stiprus“; būdvardis su šia priesaga yra, tur būt, 
pagrindas ir prieveiksmiams pr. angsteina (greta angstainai) (vo.) 
„morgens“ ir lie. ankstéinai(s) (greta ankstdinais). Pradžioje būdvar­
džiai, tur būt, yra buvę ir tokie lietuvių žodžiai kaip kdrvienà (plg. 
slov. kravina tp.), paršiena (plg. lo. porcina arba porcina caro tp.), 
avižiena, rugiena ir kt. (pagal pastarųjų žodžių pavyzdį, tur būt, 
yra atsiradęs naujiena „plėšinys“ ir ārieni „suarta dirva“) ir, gal 
būt (?), tokie latvių žodžiai kaip skaîdiena „skiedrynas“, Druviena, 
Uodziena, egliens „eglynas“, cielmiens „kelmynė“, maliens „molynė“ 
ir kt. Le. Gr. 157 § a.

Lietuviai turi ir būdvardžių su -ienis (< -ienas +-inis ?), pvz., 
miezienė („miežinė“) duona, aviziēniai („avižiniai“) šiaudai, žirnie­
niai („žirniniai“) miltai ir kt. Tikriausiai pradžioje buvo būdvar­
džiai ir tokie žodžiai kaip lie. ropiënis, miltienė, lapienė ir kt., ka­
ralienė, kurpiuvienė, vilkienė, Petrienė ir kt. Lkžd. 289 t., la. skai- 
diene arba skaidienis „skiedrynas“, augstiene „augštuma“, Blidiene 
ir kt., karaliene, vilciene „vilkienė“, ērgliene „erelienė“, Vagaliene 
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„Vagalių (namų) šeimininkė“, Krūmiene „Krūmo žmona“ ir kt. ir 
pr. seweynis „kiaulidė, kiaulių tvartas“.

Neaiškios kilmės^yra latvių — iš būtojo laiko kamieno padary­
ti — veiksmo pavadinimai su -iens, pvz., gājiens „ėjimas“ ir kt., 
žr. Le. Gr. 156 §.

126 §. Priesagos su (baltų kalbos-pagrindo) -αίη-, a) Latvių 
kalboje yra labai įprasti būdvardžiai su -ains bei -aiņš, iš kurių 
-aiņš tikriausiai yra senesnė, kai kuriose rytiečių tarmėse dar su­
tinkamo -ainis ( = lie. -ainis) perdirbimas. Daro juos paprastai iš 
daiktavardžių, ir šie būdvardžiai parodo, kad kas nors turi arba 
kur nors yra daug to, ką reiškia atitinkamas daiktavardis, pvz., 
cęlmains līdums „kelmuotas skynimas“, ciņaina pļava „kupstuota 
pieva“, mālains kalniņš „molėtas kalnelis“, spaļaini lini „spalėti 
linai“ ir kt., žr. (taip pat apie formą ir reikšmę) Le. Gr. 158 § a.; 
plg. lie. Mólaina (upės pavadinimas), pelctine („su pelais“) duona, 
ašakaīnis „su ašakomis“ ir kt. ir pr. (vietovardis) Alkayne.

Medžiagą, iš kurios kas nors pagaminta, parodo tokie būd­
vardžiai kaip lie. miezaine (duona) ir kt. Lkžd. 286 ir la. dial·. 
akminaini (trauki) „akmeniniai indai“; plg. av. z ar ana ēna- (su ae< 
ide. oi ?) „auksinis“.

Su pr. deynayno „aušrinė“ reikšmės' atžvilgiu, atrodo, galima 
palyginti lie. tėvainė „tėvynė“ ir la. dial. Ilzainis (Rucavoje) „Ilzės 
vyras“ (plg. taip pat lie. ašvienis „arklys“: ašva „kumelė“).

Yra ir vedinių iš būdvardžių (arba prieveiksmių), pvz., 
la. tālains „toli gyvenantis“, skâbaîns „rūgštokas“, g arains „pailgas“, 
dzęltains „gelsvas“ (plg. pr. geltaynan, kaip, tur būt, reikia ištai­
syti parašymą gelatynan) ir kt., lie. apvalainas, sūrainis „sūrus“, 
apskritainis „pailgai apskritas“, pr. angstainai „rytais“ ir lie. anks- 
tainais „labai anksti“.

b) Sudaiktavardėję tokie būdvardžiai yra lie. liezuvainis 
„kuris turi ilgą, piktą liežuvį“, dirsaînè „dirsių pilna duona“ ir kt., 
la. vilnaine „didelė vilnonė skara“, niedraine „nendrynas“, priedaine 
„pušynas“, pirkstaiņi „pirštinės“ ir kt. Le. Gr. 158 § b.

127 §. Priesagos su -un,- -ūn- bei -aun-, a) Žodžių su -un- 
baltų kalbose yra labai mažai, pvz., la. dęguns „nosis“, lie. nemùnè 
„drėgnose vietose augąs grybas“, žr. Lkžd. 282.

b) Su -ūnas lietuvių kalboje baigiasi kai kurie iš veiksmažodžių, 
būdvardžių arba daiktavardžių sudaryti asmenų pavadinimai, 
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pvz., atėjūnas „ateivis“, gėrūnas, šykštūnas, karaliunas ir kt. Lkžd. 277 tt. ; 
plg. pr. zvaldūns „įpėdinis“ (ir asmenvardį Aucktune?) ir (su kita 
priesagos forma) la. bricūna „išdykęs vaikas“ ir dial, mirūnis „nu­
mirėlis, lavonas“.

Atskirai minėtini žodžiai su -йи-: lie. malūnas ir pr. malunis 
(plg. pr. malunakelan „malūno ratas“); lie. perkūnas, la. dial, pfr- 
kūns arba pęrkūnis, pr. percunis; pr. gln. maldūnin (vo.) „Jugend“ 
(plg. ssl. grbdynji „išdidumas“); pr. alkunis, lie. elkunè, la. ęlkūne*,  
lie. viršūnė, galūnė, la. viršūne, galūne*,  la. kalpūne „tarnaitė“ (plg. 
r. рабыня „vergė“) ir kt. Lkžd. 281 t.

, c) Su -aim- yra sudaryti latvių žodžiai (dial.) pęrkauns (plg. 
slavų Регипъ ir gr. κεραυνός „žaibas“), ęlkaune „alkūnė“, virs aune 
„viršūnė“, kalpaune „tarnaitė“, Bęrzaune ir kt.; plg. lie. gėlezaunės 
greta gelezūnės (tokia arklių liga).

128 §. Priesagos su -δη-. a) Kai kuriuose žodžiuose -uon- kai­
taliojasi su -ūn- bei -aun-, pvz., la. pįrkuons arba dial, pęrkuonis, 
ęlkuone arba ęlkuonis, virsuone „viršūnė“, galuone ( = lie. galuonė), 
kaîpuône „tarnaitė“ ir lie. gëlezuones ir kt.

b) Be to, su -δη- reikia paminėti, pvz., formas pr. peröni „pa­
rapija“, lie. Idiguonas, (upių vardai) Berzuonà, Lazduonà, Egluonà, 
linguoné, 'éduonia, kepuonià „karštis“ ir kt. Lkžd. 282 tt. ir la. Laz- 
duona, Platuone ir nomina actionis bei agentis su -uoņa kaip sa- 
nuoņa „zyzimas“, ęduoąa „ėdikas“ ir kt. Le. Gr. 159 §.

Kai kurie žodžiai su -uon- (pvz., lie. geluonis ir la. dzęluonis 
arba dzęluonś) yra priebalsinių kamienų pakeitimai.

g) Priesagos su -m-

129 §. a) Priesaga -то- : -mā- yra vartojama esamojo (ir busimojo) 
laiko dalyviuose, žr. asmenavimą.

Be to, ji sutinkama kai kuriuose kelintiniuose skaitvardžiuose 
(pr. pirmas, lie. pirmas, la» pirmais, pr. septmas, lie. sekmas, pr. 
gln. asman, lie. ašmas = ss\. osmb „aštuntas“), kai kuriuose būdvar­
džiuose (pvz., lie. širmas, la. sirms „žilas“) ir daiktavardžiuose (pvz., 
lie. durnai, la. dūmi, pr. dumis = ssl. dyrnb, skr. dhūmd-h, lo. f ūmus).

b) Sutinkama ir priesaga -smo- ir (rečiau) -smā-, ypač veiksmo 
pavadinimuose, pvz., lie. bėgsmas ir kt. Lkžd. 203 t., eismą „eiga“, 
la. kursms arba kursma „malkų glėbelis, kūrimas“, vęrsms arba
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vįrsma „kaitra“. Su panašia reikšme pasitaiko ir priesaga -(s)mē-*  
pvz., lie. tėkmė „tekėjimas“, eisme „ėjimas“ ir kt. Lkžd. 205 t., 
la. lèkme „priepuolis“, tvīk(s)me „ilgesys“, pūsme „dvelkimas“,. 
•versme „liepsna, tvaikas“.

130 §. Su -imas lietuviai daro, pirma, veiksmo pavadinimus iš 
veiksmažodžių būtojo 1. kamieno, pvz., piešimas ( : r. письмо)  
arimas, audimas ir kt. Tarmėse kartais konkrečios reikšmės formos 
išsiskiria savo kirčiu, pvz., žem. gėrimas „gėralas“ greta gėrimas 
„gėrimo procesas“ ir kt. Lkžd. 208 t. — Antra — daiktavardžius 
iš būdvardžių, pvz., jaunimas, saldintas ir kt. Lkžd. 209.

*

Yra ir keletas būdvardžių su -imas: artimas, tólimas, vėlimas*  
svetimas ir kt.; plg. pr. gln. aucktimmien (vo.) „Obersten“, ko- 
desnimma (vo.) „so oft“ ir ku-ilgimai (vo.) „so lange“ ir formas 
su -lmo- 131 §.

131 §. Su -ymas lietuviai daro, pirma, veiksmo pavadinimus 
iš veiksmažodžių su -yti ir esamojo laiko a-kamienių, pvz., baidy­
mas (retkarčiais ir iš pirminių veiksmažodžių, pvz., gėrymas ir 
kt. Lkžd. 210 t.). — Antra — daiktavardžius iš būdvardžių, pvz.> 
karštymas, baltymas ir kt.

Pasitaiko ir būdvardžių su -ymas, pvz., artymas, toly mos*  
pal. la. dial, tdlīms, agrīms, „ankstyvas“ ir kt. Le. Gr. 161 § b.

132 §. Formos su priesaga -ūmo- arba -urnā-, a) Su -ūmo- da­
romi daiktavardžiai iš būdvardžių, pvz., lie. saldumas, augštuntas  
tuštumas arba tuščiumas = la. saldums, augstums, tukšums (dėl reikš­
mės žr. Le. Gr. 163 § a ir Lkžd. 213); retkarčiais — ir iš daikta­
vardžių, dalyvių bei prieveiksmių, pvz., lie. šākumas, la. sakums  
lie. ponùmas „buvimas ponu“, ganùmas (vo.) „Genugsein“, la. dial. 
pirktumi „pirkiniai“, pušums „plyšys, žaizda“ ir kt.

*

*

Lietuviai turi taip pat gana daug daiktavardžių su -urna, kurie 
paprastai reiškia kokią nors vietą arba ką kitą konkretų, pvz., dugš- 
tuma, giluma, minkštuma „minkštoji ko dalis“ ir kt. Lkžd. 214 t. 
Latviai tokių formų turi labai mažai: siltuma „šiluma“, gaišuma 
„šviesa“, labuma „gėris“ Le. Gr. 163 § a.

b) Latviai iš kiekvieno veiksmažodžio būtojo 1. kamieno gali 
sudaryti daiktavardį su -ums pabaigtam veiksmui arba veiksmo re­
zultatui pažymėti, pvz., dęvums „davinys“, pampums „auglys“, līdums 
„skynimas“ ir kt., žr. Le. Gr. 163 § b. Lietuvių kalboje tokios 
formos yra labai retos: augumas, atpirkùmas ir kt.
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h) Priesagos su -r-

133 §. Priesagos su -r- baltų kalbose nėra produktyvios. Lie­
tuvių kalboje yra išlikę kai kurie -r-kamieniai: mote, klm. mó- 
ter(e)s, duktė, klm. dukter(e)s, sesuo, klm. seser(e)s, jentė, klm. 
jenter(e)s, dieveres Lkžd. 306; kaip buvo linksniuojami pr. duckti 
ir brāti (plg. lie. broterėlis ir la. brātarītis), nėra žinoma.

Yra keletas žodžių su priesaga -ro- (pvz., lie. vÿras, la. vīrs — 
skr. vīrd-h; lie. suras, la. surs „kartus“), -rā- (pvz., lie. skiedra, 
la. šķiedra „pluoštas“), -tro- (pvz., la. žautrs „smaigas žuvims rū­
kyti“, šautrs), -trā- (pvz., lie. vėtra, la. vętra, pr. wetro), -rįo- 
(pvz., lie. stūrys Lkžd. 302, la. stūris), -r(ļ)ē- (pvz., lie. nendrė, la. 
niedre), -ero- (pvz., lie. vēderos, la. v ξ der s, pr. weders), -era- (pvz., 
lie. dešera), -erto- (pvz., lie. ašerys, la. smeceris „straublys“), -er(i)ē- 
(pvz., lie. meškerė, la. stuodere „gairė vandenyje“), (baltų) -ara- 
arba -arā- (kur ar, gal būt, < er; pvz., lie. vakaras, la. vakars: 
slavų večerb ; lie. ašara, la. asara), (baltų) -tara- (kur ar, gal 
būt, < er; pvz., lie. pastaras, kataras, la. pastars, katars: lo. poste­
rus, gr. πότερος), -uro- (pvz., lie. gomuras, la. gâmurs), -urio- (pvz., 
lie. menturis, la. mieturis), -ur(i)ē- (pvz., lie. kepurė, la. cępure).

i) Priesagos su -l-

134 §. a) Iš vardažodžių su priesaga -lo- minėtini iš veiksma­
žodžių sudaryti būdvardžiai, pvz., lie. kušlas „menkas, prastas (apie 
augalus)“, la. kusls, la. guris2 „pavargęs“, jukls „supainiotas“, spirgls 
„žvalus“, tukls „riebus“, plg. slavų gnibb „supuvęs“: gniti „pūti“.

b) Su -la baigiasi — ypač lietuvių kalboje — kai kurie iš veiks­
mažodžių padaryti daiktavardžiai, kurie pažymi asmenis, turinčius 
kokią nors neigiamą ypatybę, pvz., la. mirla „dvasna“, lie. 
rėkia, kriokia ir kt. Lkžd. 164.

c) Iš tokių veiksmažodinių būdvardžių kaip la. kusls ir kt. yra, 
tikriausiai, sudaryti veikėjų pavadinimai su priesaga -lįo- (mot. gim. 
-l(ļ)ē)) be to, prieš l kai kurie veiksmažodžiai turi s, pvz., lie. 
keiklys, krioklys „kas kriokia“, šoklys, žaglys ir kt. Lkžd. 166 t., 
la. zaglis „vagis“, bēglis (plg. taip pat lie. bėglus „gabus bėgti“), 
rilis, „rijikas“, kauslis „peštukas“ ir kt. Šitokie žodžiai gali reikšti 
ir kokį nors procesą, proceso rezultatą arba įrankį, pvz., lie. dieglys 
„diegimas“, kaplys (la. kaplis), aüglis (vo.) „Wachstum, Schössling“, 
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la. auglis „vaisius“, nuobīlis „išgąstis“, greblis „rėžtuvas“, kāp(s)lis 
„(balno) kilpa, laiptelis“, bauslis „įsakymas“ ir kt.

135 §. a) Formos su -ai- dažnai reiškia kokio nors veiksmo 
konkretų rezultatą taip pat ir medžiagą kokiam nors veiksmui (prieš 
velarinius priebalsius ai gali būti kilęs iš ei), pvz., lie. augalas, 
ïralas „suirimas“, kāsalas „kas iškasama“, kepalas, gėralas, läkalas 
„kas lakama“, la. zīdals „motinos pienas“, mīzali (lie. mįžalai), 
spļaudalas (lie. spjaudalas), šņaūkalas „snarglys“, kritals „išvar­
tos“ ir kt.

b) Yra formų su. -al-, kurios reiškia kokią nors gyvą būtybę, 
pvz., lie. mieg alasmiegalius, taūškalas arba tauškalius, draugala, 
smirdälis arba smirdālius ir kt., la. grābalis „grabštas“, miegaļa „mie­
galius“, snaudaļa „snaudalius“, gudraļa „gudruolis“, (karvių vardai) 
raībala, raibaļa arba raibale „margoji“, sęstala arba sęstaĮa ir kt.

c) Žemaičių tarmėse yra ir deminutyvų su -älis (mot. gim. 
-alė), pvz., darzālis, krūmālis, sūnalis, puodalis = pr. podalis; plg. 
taip pat pr. asmenvardžius Petralle, Micalie, Waykalle ir kt. ir la. 
birztaļa „giraitė“ (su t iš žodžio birztina). Šitokios formos kai 
kuriose lietuvių tarmėse gali turėti ir amplifikatyvinę arba panie­
kinamą reikšmę, žr. Lkžd. 175.

136 §. Formos su -ei- arba -ei-, a) Latvių kalboje yra daikta­
vardžių su -elis arba (retai) -elis (mot. gim. -ele, -ėle), kurie reiškia 
gyvas būtybes, turinčias kokią nors neigiamą ypatybę, pvz., tiepelis 
„užsispyrėlis“, smirdelis „susmirdėlis“, gurdelis „nuvargėlis“, vecelis 
„pasenėlis“, pūtėlis „lengvai pravirkstantis vaikas“, senele „senmer­
gė“ ir kt. Lietuvių kalboje tokio tipo žodžiai paprastai prieš l turi 
ė ir tiktai retai e, ir paprastai jie prasideda kokiu nors priešdėliu, 
pvz., išlėpėlis, pasileidėlis, nevedėlis, negyvėlis, nenaudėlis, pasmlrdėlis 
arba smirdelis (arba smirdėlius), (su ei) v epelis, mainelė „mainininkas“ 
ir kt. Lkžd. 176 tt.

b) Lietuvių kalboje yra deminutyvai (maloninio atspalvio) su 
-elis, -elė arba (jei vardininke ne mažiau kaip 4 skiemenys) -élis, 
-ėlė, pvz., tėvelis, brolelis, mergelė, pušelė, vainikėlis, broterėlis, duk­
terėlė, (būdvardžiai) maželelis, mažutėlis, mažytėlis mažintelis arba 
mažitelys, jauny telis ir kt., žr. Lkžd. 176 tt. su literatūra. Tokias 
formas yra turėję ir prūsai; patowelis „patėvis“, (asmenvardžiai) 
Madelle, Jannell ir kt. Latvių kalboje šitokie deminutyvai turi nie­
kinamąjį atspalvį ir dažniausiai jie sutinkami pietinėse tarmėse, 
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kur iš dalies galima galvoti apie lietuvių kalbos įtaką; kai kurie 
pavyzdžiai: sūnelis arba šunelis „šunpalaikis“, vīrelis „menkas vy­
ras“, maišelis „prastas maišas“ (: maiss), ruoķele (: rùoka), vištele 
arba vištele, kirvelis, čaurumelis „menka skylė“, zirģēlis „kuinas“, 
ir kt., žr. Le. Gr. 172 § c ir apie priebalsio minkštinimą šiose 
formose Le. Gr. 91 §.

c) Lietuviai turi taip pat daiktavardžių su -ėle be mažybinės 
reikšmės, pvz., dilgėle (arba dilgė), musėle (greta muse), skruzdėlė 
(arba skruzde) ir kt.

13 7 §. Formos su -il-, -il-, -eil- arba -ail-, a) Su -il- lietuvių 
kalboje yra keletas daiktavardžių, pvz., dóbilas (plg. pr. wobilis), 
eržilas, spragilas, avilys ir kt. Lkžd. 181 t.; plg. pr. sirsilis „širšė“, 
(asmenvardžiai) Wirsil (lie. Viršilas), Badvil (lie. Baūdila), Tersil 
(lie. Teršilis) ir kt. ir la. arba kuršių asmenvardžiai Butill(ie), Ja- 
till(ie) ir kt. Bleses Latv. pers. v. un uzv. stud. I 80 t., taip pat 
ssl. kozblb „ožys“ ir kt.

b) Su -ii- lietuvių kalboje yra akÿlas, ausÿlas, mazgylis, teky­
ląs = la. tecils (taip pat: tecīla, tecīle arba tecīlis); pastarojo žodžio 
priesaga, gal būt, yra atsiradusi r. точило pavyzdžiu , ir tikrai 
baltiška forma, gal būt yra lie. tekiėlas ir la. teciëla arba teciels. 
Su -U- ir la. vietovardžiai Sesile, Mediles ir kt.

1

c) Su -eil-\ pr. crupeyle „varlė“, lie. gudreila, la. teciels ir kt.; 
su (baltų) -ail-\ pr. scritayle „ratlankis“, vietovardis Asswaylen, 
lie. krivdila, pakaraïlis ir kt. Lkžd. 191 t., la. šķirgailis „driežas“.

1 Žr. taip pat Lkžd. 182.

138 §. Formos su -ui-, a) Su (baltų) -ula- yra įvairios reikšmės 
vardažodžių, ypač lietuvių kalboje, pvz., - kekulas, la. cękuls „kuo­
das“, lie. viesulas, la. viėsuls (arba viesulis), lie. vÿtulas ( = serbų 

vitao „lenktuvas“ < slavų kalbos-pagrindo vtiblb) ir kt. Lkžd. 
184 t.

b) Su (baltų) -ulja- yra sudaryti, pirma, kai kurie veiksmo 
pavadinimai, pvz., lie. drebulys, la. drebulis, lie. dusulys, la. dusulis 
( = kokliušas), lie. smirdulys „smirdėjimas“ ir kt.; antra, asmenų 
pavadinimai, pvz., lie. dusulys (žmogus) = la. dusulis 3, lie. r au dū­
lys, la. raudulis, lie. snaudulys, la. snaudulis, lie. vargulis, la. vargu­
lis, lie. gerulis ir kt., la. mīlulis „numylėtinis“, sīvulis „šykštuolis“ 
ir kt., prie kurių reikšmės atžvilgiu prisijungia tokie įrankių pava- 
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dinimai kaip la. bigulis „žarsteklis“, urbulis „grąžtas“, slaukulis 
„mazgotė“ ir kt.; trečia, deminutyvai, pvz., pr. asmenvardis 
Mattule ir kt., lie. dievulis, tėtulis, mažiulis ir kt., la. jęrulis „ėriu­
kas“, kazulis (arba kazulęns) „ožiukas“, Indulis, Annulis ir kt.; 
ketvirta, įvairios reikšmės žodžiai, pvz., lie. našulys ir kt., la. šņur- 
guli „snargliai“ ir kt. Le. Gr. 174 § ir Lkžd. 187 t.

139 §. Formos su -uol-. a) Priesaga -uola- sutinkama įvairios 
reikšmės daiktavardžiuose, pvz., lie. ąžuolas, la. uôzuols, lie. kdn- 
duolas, la. kuôduols (taip pat: kuoduolis = lie. kanduolys) ir kt.

b) Su -uolj a- lietuvių kalboje yra keletas asmenų pavadinimų, 
pvz., snauduolis, krikštuolis, šykštuolis ir kt., taip pat ir įvairios 
reikšmės daiktavardžių, pvz., brenduoly? ir kt. Lkžd. 190.

140 §. Priesagos su -kl- < -rf- (žr. 82 § a). Žodžiai su -&Z-, 
paprastai iš veiksmažodžių sudaryti, reiškia veiksmo rezultatą, 
veiksmo vietą, įrankį, darytoją ir kt. Po -kl- gali sekti baltų a, ū, 
ja arba (j)e.

a) Tiesiog iš šaknies sudaryti daiktavardžiai: lie. arklas, la. 
arkls, lie. irklas, la. irkis arba irklą, lie. tinklas, la. tikis, pr. sasin- 
tinklo „kiškiams gaudyti tinklas“, pr. piuclan „piautuvas“, lie. 
pjūklas, pr. auclo „apynasris“, la. aukla „virvelė“, lie. aukle „apy- 
varai“, pr. gurcie, lie. gurklè, la. raûklis „gobšuolis“, saiklis „ryšys, 
saitai“, dēklis „gūžta“, pèrklis „lizdas“, jūklis (mot. gim. j akle) 
„valkata“, dzerklis „girdomas veršiukas“ ir kt., lie. žūklys, durklis, 
būklė ir kt.

b) Su -ekl- arba -akl-\ lie. audeklas arba audaklas, la. audękls 
arba audakls, pinękls arba pinakls „pantis“, badeklis, lie. badėklis, 
vedëklis, la. vędękla, vędakla arba vedekle „marti“, lie. mušeklis, 
pereklė, la. perekle, la. pereklis „lizdas“, miteklis „gyvenamoji vieta“, 
šuveklis „siuvinys“ ir kt.

c) Su -ėkl-: lie. turėklai, velėklos arba velėklės „velėjamoji vie­
ta“, puveklis ir kt., la. biedēklis „baidyklė“, kavēklis „kliūtis“, kaf~ 
sēklis „šiltas alus su pienu“, daūzeklis „padauža“ ir kt.

d) Su -ūki-', lie. ždboklas arba žaboklės, žvejdklis, bijoklė ir kt., 
la. vazâklis „valkata“, šūpdkles „sūpuoklės“, vūrūkls „iš ko verda­
mas valgis“ ir kt.

e) su -uokl-\ lie. didžiuoklis „kuris didžiuojasi“, rijuoklis, lin­
guokit „linguojanti pieva“, sūpuoklės ir kt., la. krejuoklis „grietinė- 

86



linis šaukštas“, dzîvuôklis „butas“, bafuôklis „penimis, peniukšlis“ 
ir kt.

f) Su lie. baidyklas, baidyklà arba baidykle, valgyklas 
arba valgykla „valgis“, ganykla, stovykla „stovimoji vieta“, šaudyk- 

lis ir kt., la. mīstīklas „mintuvai“, ārdīklis „dvišakės šakės“, ganîkla 
arba ganîkle, dedzîklis „yldeginis“ ir kt.

g) Su -iki- ’, lie. kasīklis (iš kasėklis „kasėjas; kąstuvas“ + kasl- 
kas „kasėjas“?), jauniklis', (iš jaunikis + jaunuolis?) ir kt. Lkžd. 197.

h) Su -ukl- arba -ükl-\ lie. zibùklas (plg. žibukas ir žibulys), 
žinduklis (iš žindukas Ą-žinduly s?), girtuklis ir kt. Lkžd. 198, la. 
^viduklis „juosmuo“ (iš videklis + viducis „vidurys“?), virsūklis „kas 
yra viršuj“, gręmūklis „atrajotojas“ ir kt.

i) Lietuvių kalboje yra keletas būdvardžių su -klùs, pvz., 
ryklūs, girklus, eiklūs ir kt.; plg. la. riekls „vaidingas“.

141 §. Formos su -ksl- > (lie.) -kšl-. Ryšium su tuo, kad yra, 
pvz., greta la. kaplis ir kāpslis „kilpa (balno)“ ir lie. rauklys ir 
raukšll ir kt., gal būt, ir greta -kl- kartais yra atsiradusi -ksl- > 
(lie.) -kšl-, pvz., la. kavēkslis greta kavēklis „kliūtis“, gręmuokslis 
arba gręmūkslis greta grįmuoklis arba grçmüklis „gromulojimas“, lie. 
perekšlė greta pereklė, girdiikšlis greta girdùklis ir kt.

j) P r i e s a g o s su -k-

142 §. Formos su -(s)k(a)-s arba -(s)ka turi įvairią reikšmę, 
pvz., lie. laiškas, pr. laiskas „knyga“, la. laiska „linų stiebo lape­
lis“; lie. sliekas, pr. slayx, la. slicks2 arba slieka', lie. spėkas arba 
spėka, la. spęks', lie. druska, la. druska „trupinys“; lie. èskà ir kt. 
Latvių kalboje -ka baigiasi ir kai kurie (paniekinamai) gyvų bū­
tybių pavadinimai, pvz., bļauka „rėksnys“, dzlrka2 „girtuoklis“, 
utka „utėlius“, skutka „mažas laivelis“, eška „rijūnas“, snauška 
„snaudalius“, Janka, Ješka, Dauka, Uočka arba Uocka ir kt. Le. 
Gr. 183 §.

143 §. Su -ķis yra mažai žodžių, pvz., lie. kuškis, la. kušķis', 
lie. suskis, la. sušķis „nevaleika, suskretėlis“; lie. dručkis, la. 
druškis.

144 §. Formos su -ek- arba (baltų) -ak- pasitaiko retokai ir 
turi įvairias reikšmes, pvz., lie. lydeka, lydekas arba lydëkis, la. 
lidęka, lidęks arba līdaka', lie. ašaka, la. asaka ( = r. осока „viksva“); 
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lie. pelekas, peleką arba pelakas*,  la. dūmaka „migla, rūkas“ spļaū- 
dakas „skrepliai“ ir kt.

145 §. Su priesaga -ēko- yra sudaryti būdvardžiai lie. pelekas, 
la. pįl§ks, niekinamieji deminutyvai, pvz., lie. arklêkas, šunėkas 
ir kt. Lkžd. 126, la. dial, sunęks arba suņuks ir kt. Le. Gr. 
188 § ir keletas atskirų žodžių, pvz., lie. lepêkas „niekam tikęs 
žmogus“ ir kt.

146 §. Priesaga -āko-. a) Su -okas lietuvių kalboje baigiasi 
gyvų būtybių pavadinimai, veikėjų pavadinimai, įrankių pavadini­
mai ir kt., pvz., naujokas „naujas žmogus, nausėdys“ (plg. ssl. 
novakb tp.), bėrokas, klajākas, mušokas, kapökas, medziokai ir kt. 
Lkžd. 132 tt.

b) Tą pačią priesagą turi žodžiai, kurie lietuvių kalboje reiškia 
ką nors ne visai mažą ir ne visai didelį, pvz., teliokas, maišiokas, 
nameliokas „namelis“, tėvokas ir kt. Lkžd. 133. Latvių kal­
bos sėliškose tarmėse tokie žodžiai yra deminutyvai su nieki­
namu atspalviu, pvz., teļāks, bērnāks arba bęrnaks ir kt. Le. Gr. 
188 §.

c) Su -ókas lietuvių kalboje baigiasi tokio tipo būdvardžiai kaip 
senokas, mažokas, sunkiókas, šlapokas, platokas (arba dial, platokus) 
ir kt., (rytų lie.) augštokas „truputį peraugsiąs“ ir kt. Lkžd. 134. 
Atitinkamos latvių formos (pvz., mazāks, slapjāks, platāks) vartoja­
mos kaip aukštesnysis laipsnis, bet pasitaiko jų ir ta pačia reikšme 
kaip lietuvių formų, pvz., viņš te ilgāku laiku nav rįdzęts „jo čia 
ilgokai nebuvo matyti“. Dėl formos plg. lo. merācus „grynas“ ir kt.

Lietuvių kalboje yra ir tokių vedinių kaip vienokas (arba vie­
nokias), dvejokas, antrokas ir kt.; plg. lie. koks ir kt.

147 §. Formos su -ik-, a) Išskyrus kai kuriuos įvairios reikšmės 
žodžius (pvz., vainikas = ssl. venbeb, laimikis „laimėjimas, laimėta­
sis daiktas“), lietuvių kalboje -ikas arba -ikis (mot. gim. -ike) bai­
giasi, pirma, veikėjų pavadinimai (kurie daugiausia sudaryti 
iš pirminių veiksmažodžių), pvz., siuvlkas (arba siuvikis), korikas, 
lopikas (arba lopikis) ir kt. (dėl reikšmės žr. 103 §). Taip pat 
prūsų kalboje: mynix „odminys“ (plg. lie. minlkas), schuwikis 
„batsiuvys“ (plg. slavų kalbos-pagrindo *šbvbcb)*,  apie latvių for­
mas lāpikis „lopytojas“, minikis „kuris mina“, dūrikis „kas duria, 
badosi“ ir kt. žr. Le. Gr. 186 § b. Antra—asmenų, gyvulių arba 
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augalų pavadinimai, pvz., didikas, šventikas, jaunikis, stirnikas, таи- 
donlkas, baltikis ir kt. (plg. ssl. slepbcb „aklasis“). Taip pat prūsų: 
prēisicks „priešas“, (asmenvardžiai) Swenticke, Grasicke ir kt. ; 
apie latvių formas melniķis „juodis (arklys)“, strupiķis „striukuode- 
gis“ ir kt. žr. Le. Gr. 186 § b.

b) Mažybinės formos su -ik-·, lie. puodlkas, staldlkas, (bro- 
likas „brolio sūnus“), rankikė, Marikė, (nepaprasta forma) karvika 
„karvelė“ (plg. ssl. rąčbka „rankelė“); la. Marika, Annika (be ma­
loninio atspalvio; ir suaugę moterys) ir kt.

148 §. Formų su -īk- yra mažai: pr. gln. debikan „didelį“ 
(plg. slavų velikb „didis“), dellïks, lie. dalykas, pr. bratrīkai „bro­
leliai“ (plg. r. братик,-, ar pr. malnijkix „vaikelis“, stūndicks „va­
landėlė“, gln. madlikan „maldelę“, gannikan „Fräulein“ ir kt. 
reikia skaityti su ïk ar ik, negalima tikrai pasakyti), lie. avykas 
arba avyka „avytė“, karvÿka „karvytė“, brolykas „brolio sūnus“, 
Vaškykė „Vaškio duktė“, la. mātīce „vyro motina“, māsice „vyro sesuo“.

149 §. Formos su -eik--, lie. mušeika, pagirėika, liesėika, juodel- 
kis, rupėikė, prieštariekas „kuris vis priešinasi kito nuomonei“ ir 
kt. Lkžd. 159 t.; pr. asmenvardžiai Jodeyko (lie. Juodeika), Ro- 
meyke (lie. Romeikls) ir kt., la. Draveykenuppe Le. Gr. 188 § 5.

150 §. Formos su -uk-. a) Veikėjų pavadinimai: lie. 
durùkas „kuris duria“, klaus(i)ùkas „kuris klauso“ ir kt. Lkžd. 
136 t., la. rāpucis „mažas, šliaužiojantis vaikas“. Pagal juos, tur 
būt, yra atsiradę lietuvių kalboje kai kurie įrankių pavadi­
nimai (ir su -tukas), pvz., kratùkas „pagaliukas pakuloms kratyti“, 
švilpukas, kirstukas „kertamasis įrankis“, Vytukas, plg. r. свиток 
„popieriaus ritinys“ ir kt.

b) Deminutyvai (plg. ssl. syrtbkb „sūnelis“): lie. berniukas 
„geras, meilus vaikas“, šuniukas, jaučiukas arba jautukas, mažiu­
kas, mažučiukas arba mažutukas, varnuka, ir kt. ; la. večuks „senu­
kas“, Jāņuks, Līžuks (be maloninio atspalvio), maišuks „maišiukas“, 
dęluks arba dįĮuks „sūnutis“, kupuks arba kuļuka „krepšelis“, mā- 
suciņa arba māsucīte „seselė“, puikuc(ït)is „berniukas“, Annucis 
ir kt. Le. Gr. 187 §. Deminutyvinę reikšmę, gal būt, iš pradžių 
yra turėję ir žodžiai pr. wosux „ožys“ (plg. lie. ožiukas), lie. an- 
tuka ( = slavų kalbos-pagrindo otbka  „antis“), la. vainuks „vaini­
kas“ ( = slavų kalbos-pagrindo vertbkb)  ir (?) tęvucis „vyro tėvas“ 
ir lie. tėvukas.

*
*
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c) Asmenų, gyvulių ir augalų pavadinimai: pr. gaylux „šermuo­
nėlis“, (asmenvardžiai) Joducke, Masucke ir kt., lie. latùkas „ma­
žas, trumpomis kojomis žmogus ar gyvulys“ (: latus „mažas, bet 
drūtas“), raudukas „raudos spalvos arklys“, v as ar ùk ai ir kt., la. 
bęruks „bėrukas“.

151 §. Daiktavardžiai su (baltų) -nīka-, (lie.) -ninka- arba (la.) 
-nieka-. Slavų kalbose vietoj šios priesagos yra -niko-, ir tiek slavų, 
tiek baltų kalbose prieš šią priesagą yra e arba i > si. b, be to, 
latvių kalboje šis balsis prieš n tam tikrais atvejais vėliau yra iš­
nykęs, žr. Le. Gr. 189 §. Formos su -in- > si. -bn-, gal būt, yra 
sudarytos iš būdvardžių su -in(į)o-s arba -ini-s, ir, pvz., slavų 
učenikb „mokinys“ yra sudarytas iš dalyvio исепъ „mokytas“. Baltų 
kalbose ilgainiui yra apibendrinta arba -in-, arba -en-, žiūrint ko­
kioje apylinkėje. Lietuvių kalboje formos su -ninka- yra sutinka­
mos ypač Žemaičiuose (kur -nin- galėjo atsirasti grynai fonetiškai 
iš -nī-, žr. Le. Gr. 83 § b) ir aplinkinėse aukštaičių tarmėse (bei 
dabartinėje literatūrinėje kalboje), tuo tarpu kai kiti aukštaičiai toje 
vietoje turi -nīka-, kuri sutinkama ir senuosiuose Mažosios Lietu­
vos raštuose. Ir, kadangi prūsų kalboje randame tiktai -nīka-, tai 
reikėtų manyti, kad Lietuvoje -ninka- atsirado žemaičių tarmėse iš 
-nīka- ir iš ten įsigalėjo ir aukštaičių tarmėse bei literatūrinėje 
kalboje. Latvių -nieka- tokiu atveju būtų atsiradusi iš -neika-, žr. 
formas su -eik- 149 §.

Su šia priesaga išvesti daiktavardžiai yra dažniausiai sudaryti iš 
daiktavardžių ir reiškia daugiausia asmenis pagal jų užsi­
ėmimą, luomą, gyvenamąją arba gimtąją vietą, pvz., pr. balgninix 
„balnius“, medenix, laukinikis, lie. arklininkas, bitininkas, laukinin­
kas ir kt. Lkžd. 141 tt., la. mucinieks „kubilius“, sūdzībnieks „skun­
dėjas“, saimnieks „šeimininkas“, muižnieks „dvarininkas“, pilsētnieks 
„miestietis“, vidzemnieks „vidžemietis“, rīdzinieks „rygietis“ ir kt. 
Jie reiškia taip pat vietą, kur kas yra, arba kokį nors daiktą, 
pvz., lie. arklininkas, pelùdnykas, duksinykas, gėlzininkai ir kt. Lkžd. 
145 t., la. zâlniëks „žolynas“ (plg. slavų travbnikb tp.), siernieks 
„sūrinė“, sālnieks arba sālnīce (dial, salnīkd) „druskinė“, sēklinieks 
„sėklojas“, miltinieks „toks valgis“, jērenīce „ėrenų kepurė“, ābel- 
nīce „obelis“ ir kt. Le. Gr. 189 §.

Asmenų pavadinimai su šia priesaga daromi ir iš būdvardžių, 
skaitvardžių arba prieveiksmių; pvz., pr. maldenikis „vaikas“ (plg. 
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ssl. mladenbcb tp.), lie. brangininkas, šimtiny kas, pirmininkas ir kt., 
la. gudrinieks „gudruolis“, desmitnieks „dešimtininkas“, pretinieks 
„priešininkas“ ir kt.—Kartais ir iš veiksmažodžių, pvz., pr. 
schlūsinikai „tarnai“ (mot. gim. vnsk. gln. schlūsnikin iš e-kamie- 
nio), gln. retenīkan „gelbėtoją“, lie. kandinykas „kuris kanda“, kro- 
pininkas ir kt. Lkžd. 147, la. trūcenieki ,jkenčią trūkumą“ ir kt. 
Le. Gr. 189 §.

152 §. Būdvardžiai su (baltų) -iska- (lie. -iška-). Ta pati prie­
saga su daugmaž panašia reikšme yra plačiai paplitusi ir slavų bei 
germanų kalbose, o retkarčiais ji sutinkama ir lotynų bei keltų 
kalbose (graikų -lœxo- yra deminutyvinė priesaga); dėl lie. 
-i- šioje priesagoje žr. Le. Gr. 190 §. Su ja daromi būdvardžiai 
daugiausia iš daiktavardžių, kartais ir iš būdvardžių, įvardžių 
arba skaitvardžių. Su šia priesaga sudarytas būdvardis vartojamas 
kaip predikatas arba atributas pažymėti tam, kam yra būdinga arba 
savita yra tos būtybės (arba daikto) prigimtis, kurią reiškia šio 
būdvardžio pamate esąs daiktavardis; keletas pavyzdžių: pr. gln. 
tawiskan (vo.) „väterliche“, lie. kiauliškas, žvėriškas, bobiškas, žmo­
niškas ir kt. Lkžd. 150 t., la. luopisks „gyvuliškas“, sunisks „šu­
niškas“, puicisks „berniokiškas“, latvisks „latviškas“ (pvz., viņa va- 
duoda nav īsti latviska „jo kalba ne visai latviška“, bet: latviešu 
valuoda „latvių kalba“) ir kt. (plg. ssl. bozbskb „dieviškas“ ir go. 
gudisks „dieviškas“); pr. gln. tikrdmiskan „tikrą“, noseilewingiskan 
„dvasinį“ ir kt., lie. svetimiškas, maniškas, vieniškas, la. lielisks 
„puikus“, garenisks „pailgas“, apalisks „apvalus“ ir kt.—Dėl reikš­
mės žr. ir Lkžd. 154 tt.

Kai kurie iš šių būdvardžių yra sudaiktavardėję, pvz., lie. vyriš­
kas, (senlie.) māt(e)riškas „moteris“, poniškas ir kt., la. gln. vī­
rišķu (Glūko biblijos vertime) „vyrą“, sieviska (Stenderio) „mote­
ris“, dial, puisisks „vyras“, meîtisks arba meitiska „moteris“ (plg. serbų 
zenska „žmona“). Panašia reikšme dabar įprastesni yra tokie su- 
daiktavardėjimai kaip, pvz., lie. vyriškis, la. vīrišķis, lie. moteriškė, 
la. sievišķis,

k) Priesagos su (baltų) -g-

153 §. a) Formos su baltų -ga- arba -gā-z lie. padargas, eiga, 
nespègà „laiko nebuvimas“ ir kt. Lkžd. 102, la. ruzgs „rausvas“, 
dziga „gyvenimas“, lizga „smaližius“, nirga „naras (paukštis)“ 
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ir kt. Iš šito tipo formų yra sudaryti lietuvių žodžiai su -gys 
arba -gis gyvulių amžiui pažymėti, pvz., treigys (plg. ssl. trizb 
tp. < *tr  eigos}, ketvergis, penkėrgis ir kt.

b) Formos su (baltų) -eg- arba -ag-: lie. vanagas, la. vanags, 
pr. spergla-wanag „raibasis (paukštinis) vanagas“; lie. uodega, la. 
uodįga; lie. vedegà, medžiaga,  lie. ežegys, pr. assegis „ešerys“; lie. 
kadagys, la. kadęgs, pr. kadegis; lie. melagis ir kt.; la. šķinaga 
„ilga rykštė“, mauragas „vanagėlis“, kabadze „džiūsna, sena mo­
teris arba liesa karvė“ ir kt.

*

i
c) Formos su (baltų) -wg-. Lietuviai turi keletą asmenų pava­

dinimų su -ūgas arba -ūga, pvz., galingas, lojūgas, seiliugas arba 
seiliūga, vylingas arba vyliūgą, seniugas arba seniūga ir kt., plg. r. 
косыга „žvairys“ ir kt.

d) Daiktavardžiai su (baltų) -ang-, -ing- arba -ung- : lie. žabangai 
arba žabangos, (upės) Al anga, Vir anga, pr. tikriniai vardai Sabange, 
Rittange, Marang arba Marunge, Bertung arba Berting ir kt., lie. 
(upė) Babrungas,  volungė, la. vàluôdze arba vālūdze,  lie. varliùngis, 
žaliungis, (kaimas) Gandinga, blezdinga, la. bezdelīga „kregždė“, 
Kuldīga ir kt., plg. Lkžd. 105 t. ir 121.

* *

154 §. Būdvardžiai su (baltų) -ing-. Lietuviai turi būdvar­
džių su -Ingas, latviai—su -īgs (plg. kirčio atžvilgiu, pvz., lie. tarm. 
mot. gim. vrd. garbinga} arba -Igs2 (<-lgs arba -īgs; plg. lie. vrd. 
garbinga}, o prūsai—su -ings, -ings, -ingis arba -ingis, žr. Senpr. 51; 
su pr. -ingis, tur būt, galima palyginti la. -īdze (pvz., bērnīdze 
māte „daugvaikė motina“, pienīdze guovs „pieninga karvė“) ir lie. 
-ingis (pvz., mano kumelė riepieningė}.

Iš daiktavardžių sudaryti būdvardžiai parodo, pirma, kad 
kas gausiai turi to, ką reiškia būdvardžio pamate esąs daiktavardis, 
pvz., lie. akmeningas, gėdingas, pr. nigīdings „begėdis“, lie. žollngas, 
pieningas, protingas, petingas, ausingas, širdingas ir kt., la. zâlîgs, 
pienīgs, prātīgs, acīgs „akylas“, mutīgs „plepys“, spēcīgs „stiprus“ 
ir kt.; antra,—kad kam nors būdinga tos būtybės prigimtis, kurią 
pažymi būdvardžio pamate esąs daiktavardis, pvz., lie. v aging as, 
kareivlngas, melagingas ir kt., la. blēdīgs „suktas“, pūcīgs „pasipūtęs, 
piktas“ ir kt.; trečia, (retai) parodo medžiaga, iš kurios kas pada­
ryta, pvz., lie. akmeningi ( = akmeniniai) rykai (Daukša), la. tarm. 
sudabrīgs „sidabrinis“.
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Vediniai iš būdvardžių: pr. (deiwas) labbïngs (,etnîwings 
quâits), wertîngs (,mīls rickijs) „würdiger (,lieber Herr)“, lie. 
(kartais su didesnio intensyvumo atspalviu) dosningas, linksmingas, 
bagotingas ir kt. Lkžd. 117; latvių kalboje jie parodo kokios nors 
ypatybės pastovumą (pvz., slimīgs „ligotas“, veselīgs „sveikas“, 
laipnīgs „malonus“, bardzīgs „griežtas“), palinkimą į ką (pvz., 
tīrīgs „švarus“, agrīgs „ankstyvas“, pazemīgs „nuolankus“) arba 
sumažintą ypatybę (pvz., vecīgs „apysenis, senyvas“, saldîgs 
„saldokas“, biezîgs „tirštokas“, aukstīgs „vėsus“).

Vediniai iš veiksmažodžių (latvių kalboje paprastai iš 
būtojo laiko kamieno) rodo palinkimą arba sugebėjimą atlikti 
atitinkamo veiksmažodžio reiškiamą veiksmą, pvz., pr. auldikings 
„santūrus“, lie. baringas „linkęs bartis“, doringas, davingas arba 
duodingas, supra [n] tingas ir kt., la. strādīgs „darbštus“, tiepīgs „už­
sispyręs“, izturīgs „atsparus“, supratīgs (arba — senuosiuose raš­
tuose—sapruotlgs) „supratingas“, dial, apietīgs „sugyvenamas“ ir 
kt. Le. Gr. 193 §.

1) Priesagos su (lietuvių) z

155 §. a) Lietuvių kalboje yra maloninių deminutyvų su -užis 
arba -ūžė, pvz., brolužis, mergužė ir kt., plg. pr. merguss (vo.) 
„Magd“ ir asmenvardį Darguse; kai kuriose latvių tarmėse sutin­
kamos tokios formos, kaip levuža (su paniekinamu atspalviu) Ėrg- 
liuose, Annuža Medzūloje ir kt.

b) Lietuvių kalboje su -ž- yra ir pejoratyvinių gyvų būtybių 
pavadinimų, pvz., nagažas „menkas žmogus ar gyvulys“, nāgaža 
„neūžauga“, nāgažis, drambāžius, galvožis arba varložis, lemežis, 
raupežė, kevėžd, grigužas, babužys, lamuža ir kt. Lkžd. 391 t. 
Latvių kalboje juos atitinka tokios formos kaip llkuža. (su 
ž < 37) „kuprė“, miguža „snaudalė“, līkaža „kuprė“, kukaža „tp.“, 
kaltaža „sudžiūvėlė“, kaulaža „tp.“, nagaža „kas lėtai valgo ir 
lėtai dirba“, bradūzis „sušlapėlis“, utūzis „utėlius“ ir kt., žr. Le. 
Gr. 194 §.

m) Priesagos su (lietuvių) š

156 §. a) Su -šas, -šis arba (retai) -ša lietuvių kalboje baigiasi 
asmenų pavadinimai, kurie daugiausia parodo ką nors neigiama 
arba kokį palinkimą, pvz., nemokšas (su kš < ks?), vargšas, ilgšas, 

93



drlbšas, gùcas, snaūčas, ginčas, nemėigša, pllkšis, paikšė, bobšė ir kt. 
Lkžd. 315 t.; plg. pr. asmenvardžius Paxis, Kixe, Lixa, Globse ir kt.

b) Prieš šį š lietuvių kalboje gali būti ir koks nors balsis arba 
dvibalsis, pvz., ligašius „nuolat, didžiai sergąs“, magošius, mekešius, 
kevėša, gribišius arba griblšas, mergiša, vagišius arba vagiušas, lepéï- 
šis, vorušis „silpnai einąs (po ligos)“ ir kt. Lkžd. 316 tt.

c) Mažybine reikšme yra lie. . tėtušis', čia reikia priskirti ir 
bro tuši s.

n) Priesagos su 5

157 §. a) Lietuvių kalboje yra keletas veikėjų pavadinimų 
su -sa, pvz., plepsà, miksa ir kt. Lkžd. 310 t.

b) Su -esys (rečiau -esis) baigiasi kai kurie lietuvių kalbos 
veiksmo pavadinimai, pvz., judesys, kaukesys, kalbėsis ir kt. 
Lkžd. 312. Prie jų prisijungia tokie žodžiai, kaip lie. ėdesys arba 
édesis, kritesiaï, degėsiai \τ kt.; su jais galima palyginti la. formas 
puvėsis, gfuveši (: lie. griuvėsis), kruvesis, dzeresis „rūgštus gėri­
mas“ ir kt. Jų pamate yra, tur būt, senieji es-kamieniai, panašiai, 
kaip žodžiuose lie. debesis (su dgs. klm. debesų) ir la. debess (su 
dgs. klm. dębęsu) bel· debesis.

o) Priesagos su t

158 §. Formos su priesagomis -to-, -tā-, a) Kelintiniai 
skaitvardžiai, pvz., lie. penktas, pr. penckts, la. plekts ( = ssl. 
pę 1Ъ gr. πέμπτος ir kt. — su -to- iš ide. *dekmt-o-s  > lie. dešimtas. 

o
b) Neveikiamosios rūšies būtojo laiko dalyviai, pvz., lie. 

mestas, pr. -mests, la. męsts, žr. 411 §. Kai kurie iš jų ilgainiui 
yra visiškai subūdvardėję, pvz., la. baits, lie. baltas (: lie. balti), 
lie. šaltas, la. salts (: lie. šalti, la. salt).

c) Kai kurie būdvardžiai (pvz., lie. sartas, la. sārts, lie. ertas, 

la. èrts) ir daiktavardžiai (pvz., pr. warto, lie. vartai, la. vārti', lie. 
miltai, la. milti', lie. našta, la. nasta)', prieš -t- gali būti 5, pvz., 
lie. minkštas, la. mīksts', lie. kupstas arba kupstą, lankstas ir kt., la. 
slaists „dykinėtojas“, lāpsts arba lāpsta „kastuvas“ ir kt.

159 §. Formos su priesagomis -(s)tjo- arba -(s)t(j)ē- (iš dalies 
/-kamieniu pakeitimai): lie. žal(k)tys, la. zal(k)tis', lie. inkštis, la.
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îkstis*,  pr. riste, lie. rykštė, la. rīkste', lie. varpste (arba varpstis}, 

la. varpste ir kt.
160 §. Formos su priesaga -(s)ti- (čia Įeina ir mot. giminės 

nomina actionis su -n- ir nykstamuoju laipsniu šaknyje): lie. būtis 
„buvimas“, mirtis „mirimas“, pjūtis „pjovimas“, viltis, kiltis, la. 
cilts', pr. auschautins „skolas“; lie. gimtis, la. dzimts', lie. pirtis, la. 
pins ( = sen. г. пьрпгь}', lie. naktis, la. nakts, pr. gln. naktin 
( = ssl. noštb}', lie. rūgštis, šūstis (arba šūtis} ir kt., la. dzirksts „ki­
birkštis“, dūksts „liūnas“, pāksts „ankštis“ ir kt.

161 §. Formos su -(s)tu-s (senieji veiksmažodiniai vardažodžiai): 
lie. lietus, la. lietus', lie. pietūs', la. viltus „apgaulė, vylius“, mietus 
„keitimas“, vtn. dęstū (likt) „(Samen) in die Keime (legen)“; tokių 
гм-kamienių vns. gln. yra supinas.

Lietuvių kalboje yra daug būdvardžių su -stu-s (> -štu-s}, pvz.,. 
baigštus arba baugštus, lakstus „mėgstąs bėgti“, darbštūs, gobštus 
ir kt. Lkžd. 333.

162 §. Priesagos su -et- arba (baltų) -at-. a) Daiktavardžiai su 
-at(a-)s\ lie. blâzgatas „vainojimas, gėdinimas“, gyvatas „gyveni­
mas“ ( = ssl. životb), la. virpats „verpetas“; lie. balzgātas „niek­
kalbis“, la. plūkāts „driskius“; lie. lakatas, la. lakats „skepeta“; 
lie. lupatas „skurlis“, la. lupats ir kt.

b) Daiktavardžiai su -atā-: ypatybei žymėti, pvz., lie. svei­
kata (plg. la. sveikatība}, nuogatà (plg. ssl. dobrota „gerumas“); la. 
dial, jaunata ( = slavų junota', plg. la. jaunatne}; lie. gyvata (iš veiks­
mažodžio sudaryta?) „gyvenimas, gyvenimo būdas, gyvenamoji 
vieta“, pr. giwato (vo.) „Leben“ (plg. gr. βιοτη tp.) ; veiksmo 
pavadinimai, pvz., lie. sukata „avių sukimosi liga“, lamatà „daiktų 
išmėtymas ; medžius verčianti vėtra“, la. vęrpata „sūkurys“ ; g y v ų 
būtybių bei augalų pavadinimai, pvz., pr. melato, lie. 
malatà (arba meleta} pr. kamato (vo.) „Fenchel“; lie. bjauratà, se­
nātā „senis“, barškatd, valkata, la. plikata „driskius“^ bālata „iš­
blyškėlis“ (plg. slavų sirota „našlaitis“), plukata „driskius“, slapata 
„susitepėlis“, alkata „alkstąs“, šķirgata „driežas“, žagata „šarka“> 
vārpata „varputis“; su įvairiomis reikšmėmis, pvz., lie. adata, la. 
adata', lie. lupata, la. lupata ir kt.

c) Kolektyvine reikšme latvių kalboje vartojamas vietinin­
kas su -atā, pvz., divatā „dviese“, trijatā arba trejatā „trise“,. 
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v air atā „daugumoje" îr kt., prie jų šliejasi vienatā „vienas, vienu­
moje" (plg. lie. vienàt ir pr. ainat „nuolat"); iš -αί-, gal būt, ki­
lęs ir lie. -et- žodžiuose dvejetas, trejetas, penketas ir kt.

d) Daiktavardžiai su -ati-: ypatybei žymėti, pvz., lie. ākla- 
tis, senatis, pilnatis, la. dial, pilnatį (vo.) „Vollmond" (plg. Ie. 
dobroć „gerumas") ; (lietuvių) veiksmo pavadinimai, pvz., muša- 
tls, ūžatls, spragatls „spragėjimas" ir kt.

e) Daiktavardžiai su -atja- arba -at(j)ē-: deminutyvai (retai), 
pvz., la. dęlatis, zirdzatis, žem. ieràtis „ėriukas" ir, gal būt, la. 
akate „eketė"; su įvairia reikšme, pvz., lie. alkatis (greta alkatis 
su г-kamienu), jaunatis „jaunas mėnuo", aūgatė (greta aūgatis su 
г-kamienu), kulatė „kūlimas", ravatė „daržo ravėjimas" ir kt., gy­
vatė, la. šķirzate.

f) Daiktavardžiai su -et-', lie. kėvetas, skepetas arba skepeta, 
šėrėtas, mekėtas, verpetas ir kt., elgeta, vdlketa, lopeta, lepetà, kupeta 
arba kupetys ir kt., pr. bruneto „kurapka", (vietovardžiai) la. 
Nęreta, lie. Nereta ir kt. Lkžd. 340, lie. eketls, ekete arba eke- 
tys, kepetls, šepetys, raukėte ir kt., la. cepetis „kepsnys" (plg. 
skr. pacata-h „virtas"), lepete „kas nors labai plonas", ķepete „kas 
valgydamas ima per daug pilną šaukštą".

163 §. Priesagos -ēto-, -āto-, -īto- ir -δto-, a) Su šiomis prie­
sagomis padaromi iš daiktavardžių būdvardžiai, kurie parodo, kad 
kam nors yra būdinga tai, ką reiškia daiktavardis, iš kurio pada­
rytas būdvardis. Su -ëto-: lie. dulkėtas, duobėtas, saulėtas, žvaigž­
dėtas, debesėtas, smiltėtas ir kt., la. juoslęts „dryžuotas". Su -āto-: 
lie. barzdótas (plg. lo. barbātus), galvotas, gyslotas, miglótas, puto­
tas, rasotas, varpotas, lapotas, pilvotas ir kt., la. dial, caunāts „kiau- 
nenomis apvedžiotas", miglāts „miglotas", spalvāts „plunksnotas" 
ir kt. Su -îto-: lie. akÿtas „turįs akių, kiauras", ausytas, dantytas 
ir kt., la. astits „uodegėtas" (plg. lo. finītus „apribotas, apibrėž­
tas", ir kt.)· Su -öto-: lie. dūmuotas, kalnuotas, kauluotas, kelmuotas, 
krumuotas, pienuotas, akmenuotas, meduotas, vėtruotas, vočiuotas ir 
kt. (dėl reikšmės žr. Lkžd. 351 t.), la. dūmuots, zaruots „šakotas", 
raguots „raguotas", ruobuots „dantytas", dūņuots „dumblinas", 
acuots „akytas" ir kt.

b) Yra ir keletas daiktavardžių su -āto-: lie. alksnótas, 
apušotas, beržotas ir kt.; la. ciemats „gyvenvietė".
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164 §. a) Su -Čtis lietuvių kalboje baigiasi vienas kitas deminu­
tyvas: vaikètis, varnėtis „varnytis“; su -ėčia—pvz., brolėčia, seserė­
čia, dukterėčia.

b) Lietuvių kalboje yra ir daiktavardžių su -otė, pvz., važiotė, 
„važiavimas, vežimas“, žvejotė „žveja, žvejojimas“, nešiotė, kapöte, 
mazgotė', (lie. rytiečių) kumelio tė „nebemaža kumelaitė“, kojote 
„nebemaža koja“, našteliotė ir kt.

165 §. Formos su -it- arba -īt- (apie priesagą -ito- žr. 
163 § a), a) Su -it- latvių kalboje yra keletas deminutyvų, 
pvz., zuvitiņa „žuvelė“, avitiņa „avelė“, duritiņas „durelės“ ir kt. 
Le. Gr. 152 § c; plg. lie. mazitys „mažutis“ Lkžd. 355 ir (?) pr. 
asmenvardžius Clausitte, Way kitte ir kt.

b) Su -îtjo-, (mot. giminė) -īt(j)ē- padaromi deminutyvai lietu­
vių kalboje, kaip nurodo Skardžius Lkžd. 355 t., „visai jauniems gy­
viems padarams ar šiaip mažučiams daiktams žymėti“ (su malo­
niniu atspalviu), be to, iš visokių kamienų, pvz., vilkytis ( = serbų 
viičič), brolutis, sünÿtis, šunytis, Vištytis, žąsytis, mergÿtè, saulytė, akytė 
(vakarų aukštaičių ir -ytė}, maz(el)ÿtis, mažutytis ir kt. Latvių lite­
ratūrinėje kalboje tokios formos sutinkamos tik greta žodžių su -is 
arba -e, pvz., brālītis, saülîte, tačiau liaudies dainose ir kai kuriose 
tarmėse—ir greta žodžių su kuria nors kita galūne, pvz., vilcītis 
„vilkytis“, linīši „lineliai“, upīte „upytė“, acīte „akyte“ ir kt. Le. 
Gr. 210 § a.

Lygiai taip baigiasi ir žodžiai kilmei žymėti, pvz., lie. Kumu- 
tytis „Kumučio sūnus“ (plg. serbų božič „dievo sūnus“ arba r. 
Ильич „Iljos sūnus“), Labutytė „Labučio duktė“, žem. vokytis, 
vokytė,šiaulytis „kas Šiauliuose gimęs arba gyvena“ ir kt., la. tarm. 
ķēninīte „karalaitė“, vācītis „vokietis“, labītis „gerutis“ ir kt.

c) Lietuvių kalboje  -ÿtè baigiasi ir tokie žodžiai kaip alksnytė, 
berzÿtè, egtytė, kelmytė, motytė ir kt. Lkžd. 356. Su jais, tur būt, 
kaip nurodo E. Hauzenberga Fil. mat. 86, lygintini la. Apsīte 
(pievos vardas), Zvirgzdîtè (upė), Sūnīte (pieva) ir kt.

*

d) Lietuvių kalboje -yčia baigiasi tokie žodžiai, kaip brotyčia, 
seserėčia, žalktyčia, Karvetyčia, karvelyčių „balandžio patelė“ ir kt. 
Lkžd. 357; plg. la. dial. Brimanīša „Brimanio duktė“, Rubenīša 
„Rubenio žmona“, vēverīša „audėjo žmona; audėja“, vedejīša 
„vedlė“ ir kt. Le. Gr. 198 § a.
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166 §. Formos su baltų kalbos-pagrindo -eit- parodo kilmę 
ir priklausomybę, pvz., lie. seserietė, vokietis, kaunietis, gimi­
nietis, avietė (avietys arba aviečia) ir kt. ; la. Krūmietė (dial.) „Krūmą 
duktė“, vācietis, valmierietis, raūnenietis „Raunos gyventojas“, sa­
vietis „saviškis“, vīrietis „vyriškis“, sieviete „moteriškė“, aitieši 
„avys“, Tilcëniete „Tilcėnų šeimininkė“, Zušmaniete „Zušmanio 
žmona“, avietes arba avieši „avietės“ ir kt. Le. Gr. 211 §.

167 §. Formos su baltų kalbos-pagrindo -ait-, a) Deminu­
tyvai: lie. langditis, Vilkaitis, vaikaitis, žvirblaitis, mergaitė, sese- 
raitė, eglaitė arba eglaitė, brolaitis (Lkžd. 358) ir kt.

b) Žodžiai, kurie parodo kilmę arba priklausomumą: 
lie. ponaitis, sūnaitis, giminaitis ir kt. Lkžd. 359; la. tautaitis 
„jaunikis“.

c) Kolektyvinės reikšmės žodžiai: lie. alksnaitė, beržynditė, 
la. bęrzaite „beržynas“, linaite arba linaits „linų laukas“ (z'-kamie- 
nis), rugaitė arba rudzaitė „rugiena“, miezaitė „miežiena“, męšlaite 
„mėšlynas“ ir kt.

168 §. Formos su -ut-. a) Deminutyvai, pvz., lie. (su ma­
loniniu atspalviu) dievutis, vaikutis, žmogutis, pirštinis, mažutis, jau­
nutis, karvutė ir kt. (kaip išimtys ir su o- arba а-kamienu: vaiku- 
tas „vaikelis“, mergutà „mergaitė lig 17—20 m.“), la. Grigutis, 
Marute (ir al-ut-inš'. lie. alutis} ir (?) pr. (asmenvardžiai) Waykutte, 
Massutte ir kt. (gal būt, ir naturis „nagas“, plg. ssl. nog'btb tp.).

b) Lietuvių kalboje su -utis arba -utė baigiasi ir veikėjų, 
įrankių, gyvų būtybių bei a u g a 1 ų pavadinimai, pvz., 
kišittis arba kišiaė „kuris visur kišasi“, šnekutis, skambutis, baugiais, 
kupriais „kuprotas žmogus“, laukiais „laukas arklys“, pilkučiai, 
šokinė, žibutė ir kt. Lkžd. 362 tt.; čia, gal būt, minėtini ir tokie 
prūsų asmenvardžiai kaip Brangut, Alsutte ir kt.

c) Su -utis arba -utė lietuvių kalboje baigiasi ir kai kurie 
veiksmo pavadinimai, pvz., lukùtis „laukimas“, ė j ùt ė „ėji­
mas“, r a dut ė s „kritusio gyvulio radimas; džiaugsmas ką radus“ 
ir kt.; plg. la. vęrpute „sūkurys“ ( = vērpete I).

169 §. Lietuvių kalboje yra keletas deminutyvų ir su -ūtis 
arba -ūtė, pvz., katutis arba kačiutis „kačiukas“, paukštutis „paukš­
čiukas“, varliutis arba varliutė „varlytė“, vilkiutis „vilkelis“, zvlrb- 
lūtis „žvirbliukas“, peludė „pelytė“, upeliutė „upelytė“ ir kt.
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170 §. Formos su -st-. a) Su priesaga -esti-, -estjo- arba (baltų) 
-asti- lietuvių kalboje yra daiktavardžių, kurie paprastai žymi kokią 
nors ypatybę, procesą arba veiksmą, pvz., pykestis, -čio 
arbą pykastis „piktumas“, bjaurastis „bjaurumas“, lygastis 5,lygybė“, 
rūpestis arba rūpestys, kelkestis, -čio arba keikastis „keikimas“ ir kt. 
Lkžd. 366 t., plg. r. гордость „išdidumas“ ir kt.; latvių kalboje 
ί-kamienių formos tik retais atvejais yra išlikusios (pvz., glabasts 
„išsigelbėjimas“, kungasts „viešpatavimas“, mielests arba mielasts 
„kviestiniai pietūs, kviestinė vakarienė“, plg. r. милость „gailes­
tingumas“), bet daugiausia jos šiaip ar taip yra pakeistos, pvz., 
mielasts (su о-kamienu), mielęsts, mieleste, mielaste, mīlestība „meilė“, 
līgaste „panašumas“, rūpęsts „rūpestis“, rūpestība, ātraste „skubotu­
mas“, kāraste ,,godumas“, kārestes, kārestība, pilnestība „pilnumas“, 
ļaunestība „piktumas“ ir kt. Le. Gr. 197 § c. Tokių formų pa­
mate yra senieji es-kamieniai.

b) Su priesaga -ist- yra sudaryti kai kurie deminutyvai: 
lie. ėriščias „ėriukas“, paršiščias „paršelis“, rankiščia „rankelė“, 
kdrviščia „karvytė“, kiaūliščia „menka kiaulė“ ir kt. Lkžd. 332 
ir 767; pr. (jeigu su trumpu :!) eristian „ėriukas“, gertistiaņ 
„viščiukas“ ir kt. Senpr. 53. Iš tokios rūšies formų, tur būt, yra 
kilusios ir la. tarm. akmisteņš „akmenukas“, uoglisteņa „angliukas“ 
ir kt. Le. Gr. 197 § d.

c) Priesaga -y s ta arba -y s té lietuvių kalboje baigiasi daug daik­
tavardžių, kurie, savo reikšme būdami panašūs į žodžius su -ybė 
arba -urnas (retkarčiais ir su -imas), daugiausia žymi kokią nors 
ypatybę arba kokią kolektyvinę sąvoką, pvz., jaunystà arba jaunystė, 
mažysta arba mažystė, nuogystà arba nuogystė, mergystà arba mer­
gystė „mergos luomas; mergavimas“, vergysta arba vergystė, drau- 
gystà arba draugystė, bajorystė „bajorų luomas“, krikščionystė 
„krikščionybė; krikščionys“, karałystà arba karalystė, klaidūnysta 
„klaidžiojimas“ ir kt. Lkžd. 368 tt.; plg. pr. (jeigu trečią skiemenį 
reikia skaityti su f) cristionisto (vo.) „Christenheit“.

d) Formos su -ūst-: lie. ligūstas, miegūstas, vėlus tas, pr. kai-  
lūstas, kurio gln. kailūstiskun „sveikatą“.

*

e) Su priesaga {-kst- >) -kšt- lietuvių kalboje yra keletas 
deminutyvų, pvz., kiaulykštis arba kiauliukėtis „kiaulytė“, vel­
niūkštis arba velnykštis „velniukas“ (plg. avykas ir kt. 148 §)> mer- 
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gukštė arba mergùkstis „mergelė“, arkliókstis „prastas arklys“ (plg. 
teliökas ir kt. 146 § b) ir kt. Lkžd. 373.

171 §. Įvairios reikšmės žodžiai su -nr-: lie. ramantas arba 
ramentas, (upės) Alanta, Šlavanta, Kražantė, (ežeras) Šlavantas, 
pr. vietovardžiai Iwanthi, Babant ir ķt., asmenvardžiai Wagant, 
Kekante ir kt., lie. serbentas arba serbéntà, (upės) Elbentas, Mei­
nten t as, kaimas Gyventė arba Gyventis, žibintas, šalt-int-elis, mažin- 
telis (la. mazītiņš), upė Viešinta (la. Viesīte), ežeras Jūžintas ir kt., 
pr. vietovardis Syrwynthen (lie. Širvinta), asmenvardis Massinte 
ir kt., lie. vienumas, pr. ainonts (vo.) „jemand“ ir kt. Lkžd. 
374 t.; su—fr- < -int-, gal būt, ir la. sirdzītis „ligotas žmo­
gus“, zīdīte „žindamas ėriukas“, perite „perekšlė (višta)“, plg. lie. 
kosinčius, galinčius ir kt. Lkžd. 334.

Su pr. smunents „žmogus“ plg. ssl. agnę „ėriukas“ ir kt.

p) Priesagos su (baltų) d

172 §. Įvairios reikšmės ir formos žodžiai: lie. strazdas, la. 
strazds, pr. tresde (: sen. isl. firostr tp.); lie. lizdas, la. (li(g)zds 
arba li(g)zda', lie. žvir(g)ždai, la. zvirgzdi*,  lie. lazdà, la. la(g)zda 
arba la(g)zds*,  lie. barzda, la. barzda*,  lie. lëbedà, snagudà, melüdà*,  
aruodas, la. aruods*,  lie. balandis, la. baluôdis (plg. le. łabędź „gul­
bė“ ir kt.); la. skabarda „rakštis“, krimeldes arba krimuldas“ „toks 
grybas“ ir kt.; kreivalda, valanda, kabdrda ir kt. Lkžd. 99 t.

Latvių kalboje greta tads (: ta) ir kāds (: ka) yra atsiradę žo­
džiai dažāds „įvairus“, savāds „keistas“, visāds „visoks“, trejāds 
„trejopas“, vienāds „vienodas“, citāds „kitoks“ ir kt.; jiems ati­
tinka lie. vienôdas ir ki to das.

q) Priesaga (ide.) -āpo-

173 §. Lietuvių kalboje yra būdvardžių su -opas, kurių reikšmė 
atitinka latvių formas su -dds: antrópas, vienopas, abejopas, dvejo­
pas, savopas, daugeriopas ir kt.

r) Priesagos su (baltų) b

17 4 §. a) Nedaug yra žodžių su -ba, pvz., lie. paliauba, la. 
vimbas „seilės“, šķirba „plyšys“ = slovėnų ščrba (vok.) „Zahn­
lücke“.
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b) Lietuvių kalboje yra keletas būdvardžių su -y bas: ankstybas, 
vètybas, valÿbas ir kt. Lkžd. 90. Iš būdvardžio pretīb(a)s  tikriau­
siai yra atsiradęs prielinksnis pretīb (senuosiuose latvių tekstuose); 
la. pretīb(a)s:  si. ргойъъ = lie. ankstybas : ankstyvas.

*

*
c) Latvių kalboje yra žodžių su -ība arba -ίόα, lietuvių — su 

-ÿba, -ÿbè arba -ybė, o slavų — su -bba (ir visai retai su -ζόα) ; 
prūsų pagonbe (vo.) „Heidenscheaft“, tur būt, reikia ištaisyti į 
*pagonibe (su i ar f?).

Vediniai iš veiksmažodžių (iš dalies daugiskaitiniai) yra nomina 
actionis (kartais kokioms iškilmėms pažymėti), pvz., lie. tikÿba 
(arba tikybè}, la. ticība', lie. ganÿba ( = la. ganība}', lie. datybos, la. 
dalības', lie. derÿbos, la. derības', lie. radÿbos, la. radības', lie. vedy­
bos, la. vedîbas', la. precības „vestuvės“, kristības „krikštynos“ ir kt.

Vediniai iš būdvardžių (lietuvių kalboje dabar paprastai su -ÿbè) 
savo reikšme gana dažnai susiduria su formomis, kurios baigiasi 
-um(a)s 132 § a. Latvių k. formos su -ība žymi dažniausiai nuo­
latinę (ir aktyvią) ypatybę; apie skirtumą tarp lietuvių k. -ybė ir 
-urnas žr. Lkžd. 97 t. Keletas pavyzdžių: lie. tygyba, tygybė arba 
lygÿbè, la. līdzība', lie. gudryba arba gudrybė, la. gudrība', lie. ga­
vyba arba gyvybė, la. dzīvība', lie. kantrybė ir kt.; la. veselība 
„sveikata“, bardzība „griežtumas“, pazemība „nuolankumas“ ir kt. 
Lietuvių kalboje tokios formos dažnai reiškia ką nors konkretaus, 
latvių kalboje — tik vienu kitu atveju; keletas pavyzdžių: lie· 
labyba arba labÿbè, la. labība „javai“; lie. gražybė, saldÿbè, gilÿbè.

Vediniai iš daiktavardžių: lie. draugybė, la. draudzība (: slavų 
druzbba}', lie. vergyba, la. verdzība', lie. ponÿbè „poniškumas; po­
nai“ ir kt.

Lietuvių kalboje yra ir formų su -enybė: tamsenybė, lygcnybė^ 
šventenybė ir kt. Lkžd. 98 t.

d) Latvių kalboje yra keletas žodžių su -aba(s): kristabas 
arba krustabas (> krustubas „krikštynos“), laulabas „santuoka“ 
mīlabas „meilė“ ir kt., plg. rusų жалоба „skundas“.

s) Priesagų sugrupavimas pagal reikšmę

175 §. Nomina actionis: su -ē 97 § b, -īs > -is 98 § a, -jā 
100 § b, -jus 101 § a, -tuv-: -tav- 110 §, -snā 113 §, -sjanā: 
-s(j)enā 118 §, -âné 120 § b, -ims 123 § c, -īnē 124 § c, -ien(a)s 
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125 §, -uoņā 128 § b, -sm· 129 § b, -imas 130 §, -imas 131 §, 
-urnas 132 § b, -ui- 138 § b, -es- 157 § b, -ti- 160 §, -atā 
162 § b, -ati- 162 § d, -ātē- 164 § b, -ut- 168 § c, -est- 170 § a, 
-ib- 174 § c.

Nomina agentis: su -īs > -is 98 § a, -jā 100 § b, -jus 101 § a, 
-ėjas 103 § a, -āj(a)s 105 §, -tāj(a)s 105 §, -vīs > -vis 108 §,
-tuv-: -tav- 110 §, -īvē 111 §, -snā 113 ·§, -inīs > -inis 123 § c,
-īnē 124 § c, -uoņā 128 § b, -līs > “lis 134 § c, -kl- 140 §,
-akas 146 § a, -ik- 147 § a, -uk- 150 § a, -sa 157 § a, -ātē
164 § b, -ut- 168 § b.

Asmenų vardai: su -jus 101 § b, -ân(a)s 120 § a, -ün- 127 § b, 
-la 134 § b, -il- 137 §, -ul- 138 § b, -uol- 139 § b, -ik- 147 § a, 
-eik- 149 §, -uk- 150 § c, -nīka-, (lie.) -ninka-, (la.) -nieka- 151 §, 
-isk- 152 §, -üg- 153 § c, (lie.) -s- 156 §; kilmei žymėti: su 
-ēnas 119 §, -ān- 120 § a, -īnas 124 § a, -ik- 148 §, (lie.) -ušis 
156 § c, (lie.) -ėčia 164 § a, -it- 165 § b, (lie.) -y čia 165 § d> 
-eit- 166 §, -ait- 167 § b.

Gyvų būtybių vardai: su -av-i -uv- 109 § b, -enē- 117 § b, 
-ai- 135 § b, -Zl- 136 § a, -kā 142 §, -akas 146 § a, -ik- 
147 § a, -uk- 150 § c, (lie.) -ž- 155 § b; -atā 162 § b, -ut- 
168 § b.

Gyvulių patinų vardai: su -in(a)s 121 § c.
Moterų pavadinimai: su -ē 97 § c, -enē 117 § f, -ienē 125 §, 

(la.) -На 165 § d, -iete 166 §.
Augalų ir uogų pavadinimai: su -enē 117 § a, -ik- 147 § a, 

-uk- 150 § c, -atā- 162 § b, -ut- 168 § b; augalų stiebų pavadi­
nimai: su -āj(a)s 104 § b.

Vėjų pavadinimai: su -enīs > -enis 116 §.
Žodžiai, reiškiantys tai, kas turi kokią nors ypatybę -īs > -is 

98 § b.
Įrankių pavadinimai: su -tav: -tev-: -tuv- 110 §, -līs > -lis 

134 § c, -kl- 140 §, -akas 146 §, -uk- 150 § a, -ut- 
168 § b.

Kolektyvinės reikšmės žodžiai: su -ijā 102 § b, -āj(a)s 104 § b, 
-avā 109 §, (lie.) -uomenē 117 §, -in- 124 § b, -ien- 125 §, -imas 
130 §, “et-: -at- 162 § c, -ūtas 163 § b, -ītē 165 § c, -ait- 
167 § c, -ist- 170 § c.
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Vietų pavadinimai: su -аш: -uvā 109 § b, -tuv-: -tav- 110 §, 
-епё 117 § d, -гепё 125 §, -uona 128 § b, -urnā 132 § a, -kl- 
140 §, -nika-, (lie.) -ninka-, (la?) -nieka- 151 §.

Daiktavardžiai ypatybei reikšti : su -ā 94 §, -ē 97 § c, -is > 
-is 98 § b, -jā 100 § c, -um(a)s 132 § a, -atā 162 § b, -ati- 
162 § d, -ast-\ -est- 170 § a, -ist- 170 § c, -ib- 174 § c.

Būdvardžiai: su -is > -is 98 § b, -ij(a)s 102 § a, -ëj(a)s 
103 § b, -āj(a)s 104 § a, -uoj(a)s 106 §, -svas 107 §, -ivas 111 §, 
-en(a)s\ an(a)s 115 §, -ān(a)s 120 §, -in(a)s 121 §, -tin(a)s 
122 §, -inis > -inis 123 §, -inas 124 § d, -ein- 125 §, -ain- 126 §, 
-imas 130 §, -imas 131 §, -las 134 § 3, -klus 140 § i, -akas 
146 § c, -isk- (lie. -ūk-) 152 §, -ing- (> la. -ig-) 154 §, (lie.) 

—stus, -štus 161 §, -ëtas, -ātas, -itas, -uotas 163 § a, -üstas 170 § d, 
-ād(a)s 172 §, -āpas 173 §, -ibas 174 § b.

Deminutyvai: su -епё 117 § e, -ēnas 119 §, -inas 121 § c, 
(la.) -inis, -iņš 123 § d, -inas 124 § a, -alis>-alis 135 § c, -èl- 
136 § b, -ul- 138 § b, -ēkas 145 §, -akas 146 § b, -ik- 147 § b,
-ik- 148 §, -uk- 150 § b, (lie.) -už- 155 § a,* (lie.) -uš- 156 § c,
-at- 162 § e, (lie.) -ëtis 164 § a, -ātē 164 § b, -it- 165 § a, -īt-
165 § b, -ait- 167 § a, -ut- 168 § a, -üt- 169 §, -ist- 170 § b,
(lie.) -kït- 170 § e.

4. Daiktavardžių linksniavimas

a ) Įvadinės pastabos

176 §. Prūsų kalboje dar sutinkami niekatrosios giminės daikta­
vardžiai, tačiau lietuvių kalboje niekatrosius giminės tėra tik būd­
vardžiai ir dalyviai, o latvių kalba yra praradusi visas niekatrosios 
giminės formas. Niekatrosios giminės o-kamienius daiktavardžius 
lietuvių ir latvių kalbose pakeičia vyriškosios giminės o-kamie- 
nių formos, pvz., pr. assaran: lie. ežeras, la. ęzęrs. Apie tai, kaip, 
gal būt, reikia aiškinti niekatrosios giminės išnykimą, žr. Symb. 
gramm. II 11 tt.

Baltų kalbose yra sutinkami šie linksniai: vardininkas, kilmi­
ninkas, naudininkas, galininkas, įnagininkas, vietininkas ir šauks­
mininkas. Abliatyvo funkcijas yra perėmęs kilmininkas (kaip slavų 
ir graikų kalbose).
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Dviskaita yra išlikusi lietuvių kalboje (bent vienoje tarmių 
dalyje) ir — gal būt — prūsų kalboje; latvių kalboje yra išlikusios 
tik sustabarėjusios dviskaitos formos, žr. Le. Gr. 331 tt. 
Vardininkas ir galininkas turi bendrą formą, o kilmininko ir vieti­
ninko vietoje vartojamos atitinkamos daugiskaitos formos.

b ) Pastaba apie Ii etų vių f or mų kirčiavimą

177 §. Visada nekirčiuota yra vienaskaitos naudininko bei gali­
ninko ir tų daugiskaitos vardininkų, kurie baigiasi -s, galūnė.

c) f/A-kamieniai

178 §. Lietuvių ir latvių kalbose visi jie yra vyriškosios gimi­
nės. Paradigmos:

Vienaskaita

Vrdn. pr. deiw(a)s, assaran; lie. tėvas, vėjas',
Klm. d ei w as ; tėvo, vėjo',
Ndn. *deiwu ; tėvui, vėjui ;
Gln. deiwan ; tėvą, vėją',
Ing. P tēvu, vėju',
Vtn. * deive ai ; tėve, vėjyje',
Šksm. deivee ; tėve, veje;

Vrdn. la. tęvs, ciemiņš.
Klm. tęva, ciemiņa.
Ndn. tęvam, ciemiņam.
Gln. tęvu, ciemiņu.
Įng. tęvu, ciemiņu.
Vtn. tęva, ciemiņā.
Šksm. tęv, ciemiņ.

Daugiskaita

Vrdn. pr. *deiwai, *assaro;  lie. t tėvai, vėjai',
Klm. * deiwan ; tėvų, vėjų;
Ndn. * deive amans ; tėvam (u) s, vėjam(u)s;
Gln. deive ąns, *assaro; tėvus, vėjus',
Ing. P tėvais, vėjais ;
Vm. ? tėvuose, vėjuose ;
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Vrdn. la. tęvi, ciemiņi.
Klm. tęvu, ciemiņu.
Ndn. tęviem (s), ciemiņiem ( s).
Gln. tęvus, ciemiņus.
Įng. *tęvis,  *ciemiņis.
Vtn. tęvuos, demiņuās.

Dviskaita

Vrdn. ir gln. pr. ? lie. tėvu, vėju;
Ndn. ? tėvam, vėjam;
Įng. ? tėvam, vėjam;

Vrdn. ir gln. la. *tęvu,  *demiņu.
Ndn. ?
ïng. ?

179 §. Apie vienaskaitos vardininką. Niekatro­
sios giminės o-kamienių galūnė yra -m > -n (plg. skr. yugd-m 
„jungas“, gr. ζνγό-ν tp.> lo. iugum su -um < -от tp. ir kt.); 
vyriškosios giminės o-kamienių----- s (plg. skr. dšva-h „ark­
lys“, su -ah < -os, gr. αδελφός „brolis“, lo. lupus „vilkas“, su 
~us < -os ir kt.), kuris latvių kalboje po j ir suminkštintų prie­
balsių yra pavirtęs -š, žr. 58 § d. Visose baltų kalbose sutinkamas 
balsio a iškritimas kamieno pabaigoje prieš -s; geriausiai jį išlaikė 
lietuviai, mažiausiai—latviai, žr. 21 § a, b ir c.

180 §. Apie vienaskaitos kilmininką. Pr. deiwas, tur 
būt, yra tikras, su sen. anglų dômœs „nuomonės“ palyginamas kil­
mininkas. Lietuvių ir latvių formos galūnė kartu su ssl. -a formoje 
duxa „dvasios“ yra atsiradusi iš -āt < -о-at, o ta pradžioje yra 
buvusi abliatyvo galūnė, plg. skr. (abliatyvą) dšvāt, lo. lupo (d) 
ir kt.

181 §. Apie vienaskaitos naudininką. Lietuvių 
-wi<-uo/ = gr. -ω naudininke άδελφφ; pabaiga -öt (< -oei) gali 
netekti savo -t, ir iš tokio -ö (plg. lo. lupo) atsirado pr. -u ir že­
maičių -ou arba -ū. La. -am yra per būdvardžius perimta iš įvar­
džių: tęvam—kaip labam, tam.

182 §. Apie vienaskaitos galininką. Iš ide. -о-m atsi­
rado pr. -an, lie. -ą ir la. -u; plg. skr. dšva-m, gr. αδελφόν lo. 
lupam su -um < -от, ssl. duxb ir kt.
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183 §. Apie vienaskaitos įnagininką. Lietuvių ir 
latvių -m yra, kaip rodo, pvz., lietuvių įvardžiuotinė būdvardžio 
forma mažuo-ju, akūtinio ide. -δ refleksas, plg. skr. (vedų) ašva, 
svž. ho^u „kiemu“ ir kt.

184 §. Apie vienaskaitos vietininką. Tur būt, vieti­
ninkas yra pr. bitai „vakare“ su -ai < ide. -о-z, plg. gr. olxol 
„name“, ssl. duse ir kt. Senas, dabar sustabarėjęs prieveiksmyje, 
vietininkas yra lie. namie su -ie < -e-i, plg. gr. dial, οϊκει „name“; 
tarmėse yra ir orië, vākarie ir kt. Dabartinis vietininkas (pvz., tėve) 
baigiasi tokiu pat -e kaip, pvz., mažame arba tame, o tokie lietu­
vių rytiečių vietininkai kaip, pvz., Tverečiaus cilti „tilte“ — rodo, 
kad šis -e čia yra atsiradęs iš akūtinio -en, žr. Le. Ge. 227 § 
minėtą literatūrą. Tokiu pat -e baigiasi ir krauj ė, bet kiti zo-kamie- 
niai yra perėmę zZo-kamienių galūnę: vėjyje, svetyje, (: svečias) 
ir kt., kaip, pvz., brolyje ir kt. Latvių kalboje yra prieveiksmiu 
virtęs senas vietininkas vakar < vakari  < vakarie  ; kadangi -i bai­
giasi ir o-kamienių daugiskaitos vardininkas, tai dviprasmė galūnė 
-i yra pakeista a-kamienių vietininko galūne -ā.

* *

185 §. Apie vienaskaitos šauksmininką. Šauksmi­
ninkas yra kamieno forma be galūnės: pr. deiwe, lie. tėve ir kt., 
pgl. lo. lupę, ssl. duše ir kt. Prūsų tekstuose greta deiwe yra ir 
deiwa, ir negalima sužinoti, ar -a čia < ide. -o, ar fonetiškai arba 
analogiškai yra senesnio -e vietoj. Lietuvių kalboje ir oksitonų 
šauksmininke gali būti kirčiuojamas pirmasis skiemuo (plg. skr. 
déva greta vrd. dëvâ-h „dievas“ ir gr. άδελφε), pvz., dieve greta 
dieve, ir ryšium su šiuo svyravimu sakoma, pvz., pone greta pone 
(ponas yra senas baritonas). Asmenvardžiai su trimis arba daugiau 
skiemenų gali neturėti šito -e, pvz., Antdn arba Antan greta An­
tane, Ir vietoj šio -e labai dažnai būna partikula -ai, pvz., Antanai, 
tėvai (bet maldoje: tėve musųl). Turint galvoje, kad latvių kalba 
labai artima lietuvių kalbai, galima manyti, jog ir la. tįv (su ta 
pačia metatonija kaip lie. dial, tėve, žr. Le. Gr. 17 § k) < *teve.  
Šauksmininko forma latvių kalboje yra išlikusi žodžiuose su -ājs, 
-ējs, -iņš, -nieks, asmenvardžiuose ir kai kuriuose kituose o-ka- 
mieniuose (žr. Le. Gr. 228 §); kituose žodžiuose ją dabar pava­
duoja vardininkas, pvz., kungs, draugs.
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186 §. a) Apie daugiskaitos vardininką. Prūsų 
*deiwai ir lie. tėvai уть tokie pat naujadarai pagal būdvardžių pa­
vyzdį, kaip ir ssl. dusi, gr. αδελφοί ir kt. (greta tokių pirminių 
vardininkų, kaip, pvz., skr. dšvāh). Latvių pabaiga -z yra, kaip 
rodo kai kuriose tarmėse išlikęs tarimas tēvi (su siauru ei) ir nau­
dininkas su -iem, identifikuotina su lietuvių būdvardžių galūne -z 
(pvz., maži greta įvardžiuotinės formos mažieji) ; vadinasi, latvių 
kalboje daiktavardžių linksniavimas iš naujo suderintas su būdvar­
džių linksniavimu. Daugiskaitos vardininkas ir baltų kalbose varto­
jamas vietoj daugiskaitos šauksmininko; bet lietuvių kalboje vienu 
kitu atveju šauksmininkas skiriasi nuo vardininko savo kirčiu: vai­
kai ir bernai greta vardininko vaikai (<*vaikdi?)  ir bernai (vns. 
bernas).

Niekatrosios giminės vrdn. (ir gln.) yra baigęsis -d, kaip 
parodo, pvz., skr. (vedų) yugū, go. juka ir ssl. iga „jungai“; iš 
šito -ā yra atsiradęs prūsų -o Elbingo žodynėly (pavyzdys: warto 
„durys“ = ssl. vrata „vartai“) arba -u (po k) III katekizme (pavyz­
dys: malnijkiku „vaikučiai“).

b) Apie daugiskaitos kilmininką. Lie- -ų < -un < 
-uon (< ide. -ôm) > la. -wų>-wo>-w; pgl. gr. αδελφών. Pr. -an 
kartu su ssl. -ъ tikriausiai < ide. -om.

187 §. Apie daugiskaitos naudininką. Prūsų galūnė 
-mans neturi sau panašių giminingose kalbose, žr. Senpr. 111 §. 
Lietuvių senuosiuose tekstuose yra dar pilna galūnė -mus, kuri 
gali būti identiška su ssl. -тъ (pvz. formoje дихотъ). Latvių 
-iem arba -iem iš tikrųjų yra iš pronominalinės deklinacijos perimta 
dviskaitos galūnė; daugiskaitos galūnė -iems yra sutinkama 
senuosiuose tekstuose ir dar dabar kai kur Kuršo vakariniame pa­
kraštyje. Koks balsis yra išnykęs latvių kalboje tarp m ir s, nega­
lima tiksliai pasakyti; greičiausiai tas pats u kaip ir lietuvių 
kalboje.

188 §. Apie daugiskaitos galininką. Pr. deiwans 
mums rodo pirmykštę galūnę -ns, plg. gr. dial, αδελφές, go. da- 
gans „dienas“ ir ssl. диху. Lietuvių ir latvių -us yra atsiradęs iš 
-uos (plg. įvardžiuotinių būdvardžių galininkus lie. mažuosius, la. 
mažuos) < -uąs < -uons < -öns, plg. skr. dsvąs.

189 §. Apie daugiskaitos įnagininką. Lietuvių k. 
tėvais, kaip atrodo, yra padarytas su ta pačia galūne kaip skr. 
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ašvāih, žr. Le. Gr. 233 §. Latviai dabar senojo įnagininko vietoje 
vartoja atitinkamą naudininko formą. Tikros įnagininko formos su 
-is yra išlikusios kai kuriose pietvakarių Kuršo tarmėse, iš dalies 
ir kitų sričių liaudies dainose ir kaip prieveiksmiai (pvz., vienis 
pràtis „vienos nuomonės“, r ę tumi s „retai“ ir kt.) literatūrinėje 
kalboje. Kadangi Rucavoje ir kitur greta šių formų su -is yra įna­
gininkai ties, sies (su ie iš daugiskaitos vardininko ir naudininko), 
todėl reikia manyti, kad -is čia ne iš -ais, bet iš -ies, kaip rodo 
prieveiksmis pēdis (Rucavoje ir kitur) su savo siauru ē.

190 §. Apie daugiskaitos vietininką. Pirmykštę ga­
lūnę rodo, pvz., skr. dsvëçu ir ssl. dusèx'b, kur -ë$u arba -ёхъ iš 
ide. -oisu. Lie. tėvuose yra senojo galininko ir kažkokios postpozi- 
cijos junginys; tai ryškiai parodo žemaičių formos su -unsi. Koks 
balsis yra išnykęs po la. -uos, negalima sužinoti, nes lietuvių kal­
boje čia po -5- sutinkame įvairius balsius, žr. Le. Gr. 234 §.

191 §. Apie dviskaitos formas. Vrdn. ir gln.: lie. 
tėvu su -u iš akūtinio -uo, plg. gr. άδελφώ, skr. āšvā(u) ir ssl. 
duxa. Retkarčiais sutinkame atitinkamą formą ir latvių liaudies 
dainose bei pasakose, pvz., gln. divu dārzu „du sodu“ Tdz. 39267. 
Dviskaitos forma, gal būt, ir pr. austo (Elbingo žodynėlyje) „bur­
na“, plg. av. aoštā „abi lūpos“.

N d n. ir į n g. lietuvių kalboje baritonų baigiasi vienodai su 
-am, plg. ssl. duxoma (d v s. ndn. ir gln., gal būt, iš pradžių 
yra buvęs ir go. dagam), o oksitonų skiriasi, pvz., ndn. dievam, 
o įng. dievam.

192 §. Latvių kalboje veikėjų pavadinimai su -(t)ājs arba -ējs 
ir veiksmo pavadinimai su -ums kai kuriuose linksniuose turi san­
grąžines formas: vns. klm. baigiasi -as, gln. ir įng. -uos, dgs. 
vrdn. su -ies, klm. ir gln. -uos, žr. Le. Gr. 235 §. Lietuvių for­
mos: vns. vrdn. bučiavimasis, klm. bučiavimos(i), ndn. bučiavimuisi, 
gln. bučiavimąsi, įng. bučiavimuosi arba bučiavimusi.

193 §. Lietuvių k. kirčiavimo schemos. Lietuvių kal­
boje, kaip kiti kamienai, taip ir ö-kamieniai yra arba baritonai, 
arba oksitonai. Jei dviskiemenių’ baritonų šaknies skiemuo 
yra akūtinis, tai jis kirčiuojamas visuose linksniuose. Kirčio vieta 
nesikeičia ir tuose daugiaskiemeniuose kamienuose, kurių vns. var­
dininke akūtinis yra antrasis skiemuo nuo galo (pvz., žodžiuose su 
-ėjas, -ėnas, -ynas ir kt.), ir tuose, kurių vns. vardininke yra kir­
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čiuojamas ketvirtasis skiemuo nuo galo (pvz., lietuvininkas), o taip 
pat ir kai kuriuose triskiemeniuose kamienuose su pirmuoju 
kirčiuotu skiemeniu (pvz., präkartas). O tų baritonų, kurių vns. 
vardininke kirčiuojamas trumpas arba cirkumfleksinis antra­
sis skiemuo nuo galo (pvz., autas, dalykas, vainikas, laukininkas), 
sutinkamai su 4 § minėta taisykle, vns. įnagininke ir vietininke, 
dgs. galininke ir dvs. vardininke ir galininke kirčiuojama galūnė.

Oksitonai dabar, be naudininko ir galininko, ir vienaskaitos 
vardininke bei kilmininke turi visuomet nekirčiuotą galūnę. 
Dviskiemeniai oksitonai su trumpu arba čir kumf leksi- 
niu šaknies skiemeniu visuose kituose linksniuose turi dabar 
kirčiuotą galūnę (pvz., dgs. ndn. dievams < dievàmus', šauksmi­
ninko kirtis svyruoja tarp pirmojo ir antrojo skiemens); tų, kurių 
šaknies skiemuo yra akūtinis (pvz., kelmas), nekirčiuota galūnė 
yra ir dviskaitos vardininke bei galininke, daugiskaitos galininke 
ir vienaskaitos įnagininke bei šauksmininke (kai kuriose tarmėse 
ir vienaskaitos vietininke). Kaip kelmas kirčiuojama ir didžioji tri- 
skiemenių kamienų dalis, kurių vienaskaitos vardininke kirčiuoja­
mas pirmasis skiemuo; pvz., eržilas, obuolas, įng. eržilu, óbuolw, 
dgs. vrdn. eržilai, obuolaï, gln. eržilus, óbuolus.

d) f/Jzo-ka m i en i ai

194 §. Apie vienaskaitos vardininką. Šio kamieno 
daiktavardžiai, kurie lietuvių ir latvių kalbose taip pat visi yra vy­
riškosios giminės, vyr. giminės vns. vrdn. baigiasi latvių kalboje 
-is < -is (pvz., āzis), vienoje lietuvių rytiečių tarmių dalyje ištisai 
su -ys, lietuvių literatūrinėje kalboje oksitonai—su -y s (pvz., ožys), 
baritonai—su -is (pvz., brólis < brólys, žr. Streitberg-Festgabe 42), 
prūsų kalboje su -is (pvz., rikijs < reykeis „ponas“)· Kaip rodo 
pr. gln. rikijan greta vardininko rikijs, suomių skoliniai iš baltų 
kalbų (pvz., estų takijas: lie. dagys, la. dadzis) ir, pvz., r. улей 
„avilys“ šalia lie. aulys ir la. aūlis, šitas baltų -is yra kilęs, bent 
daugeliu atvejų, iš senesnio -iias (po į galūninis a galėjo išnykti 
anksčiau, negu po kitų priebalsių). Tokios formos, kaip pvz., lie. 
ežys, la. ezis (greta slavų ježb) gali būti analogiškai padarytos (vie­
toj lie. ežias,  la. ežs)  pagal tokių vardininkų kaip lie. dagys, au­
lys, la. dadzis, aulis ir kt. pavyzdį po to, kai -iį- buvo sutrumpėjęs 
į -į-, žr. KZ L 24.

* *
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Prūsų kalboje kai kurie šio kamieno žodžiai dar yra niekat­
rosios giminės su ta pačia galūne -n kaip o-kamienių 179 §, 
pvz., eristian „ėriukas", median „miškas", wargien < *varįan  „va­
ris". Reikia manyti, kad tuo metu, kai -ilas pavirto -fs, ir lietuvių 
bei latvių kalbose tokie žodžiai dar baigėsi su -n.

195 §. Apie vns. kilmininką ir naudininką. Šie 
linksniai turi tas pačias galūnes kaip o-kamieniai: klm. pr. rikijas, 
tawischas arba tauwyschies < tavišas (vo.) „des Nächsten"; lie. 
6žio, brolio, dagio, aülio, briedžio, vokiečio ir kt., la. āža, brāļa, 
dadža (seniau ir dabar dar kai kuriose tarmėse: dadza, žr. 56 §), 
brieža, vācieša ir kt., ndn. lie. ožiui, broliui, briedžiui ir kt., la. 
dial, āžam, brāļam, dadžam ir kt., bet kitose tarmėse ir literatūri­
nėje kalboje čia yra naujadarai āzim, brālim, dadzim ir kt. (ndn. 
āzim: vrdn. āzis = ndn. šim: vrd. šis).

196 §. Apie vns. galininką ir įnagininką. Prūsai yra 
išlaikę pirmykštes galininko formas, pvz., rikijan, tawischan. 
Senuosiuose latvių tekstuose ir rytų bei lybiškose tarmėse yra su­
tinkami galininkai su -’u (žr. Le. Gr. 241 § minimą literatūrą), 
bet tokios formos yra vartojamos ir įnagininko prasme, ir formos 
atžvilgiu jos taip pat gali būti įnagininkai (o-kamienių vns. gln. 
ir įng. buvo sutapę grynai fonetiškai). Pagal χ-kamienių pavyzdį 
(vrdn. su -is: gln. su -in) greta vardininko su -is galėjo atsirasti 
kaip naujadaras gln. su -in > -in: pr. scrisin ir kt., lie. ožį, brolį, 
briedį ir kt., la. āzi, brāli, dadzi, briedi ir kt.

Įnagininkas turi tą pačią galūnę kaip ô-kamieniai: lie. ožiu, 
broliu, briedžiu, dagiu ir kt., ir, kaip jau sakyta, kalbant apie gali­
ninką, senesniuose latvių tekstuose bei tarmėse taip pat yra sutin­
kami įnagininkai su -u, (pvz., ar spriguļu „su spragilu" Pas. VII 
387, įng. puišu „vaikinu" greta gln. puisi „vaikiną" II 507), kurie, 
gali būti, yra paveldėti iš baltų kalbos-pagrindo. Bet daugumoje 
tarmių ir literatūrinėje kalboje latviai dabar pagal o-kamienių pa­
vyzdį vartoja galininko formą įnagininko prasme: āzi, brāli ir kt.

197 §. Apie vns. vietininką. Lietuvių ir latvių kalbose 
šis linksnis turi г-kamienių galūnę (žr. 231 § ir KZ L 31), pvz., 
lie. ožyje, brolyje ir kt., la. āzī, brālī ir kt.

198 §. Apie vienaskaitos šauksmininką. Lie. -y 
arba -i (pvz., ožy, broli) ir la. -i (pvz., bràli, su metatonija !)> tur 
būt, iš baltų kalbos-pagrindo -ij(e), žr. KZ L 24.

110



199 §. Daugiskaitos ir dviskaitos formos. Daugiskai­
toje ir dviskaitoje šio kamieno daiktavardžiai turi tas pačias galū­
nes, kaip o-kamieniai; sakysim, dgs. vrd n.: pr. riki jai, lie. ožiai, 

broliai, veršiai, dagiai, la. āži, brāļi, vērši, dadži,  klm.: lie. ožių, 
bróliu, veršių, dagių, la. āžu, brāļu, n d n. lie. ožiams < ožiāmus, 
bróliam (u) s, veršiam (u) s, dagiams < dagiàmus, la. āžiem (s), brā­
ļiem (s), g In.: pr. rikijans, lie. ožius, brolius, veršius, dagius, la. 
āžus, brāļus,  į n g. lie. ožiais, bróliais, veršiais, dagiais, la. āžiem, 
brāļiem,  v n t.: lie. ožiuose, broliuose, veršiuose, dagiuose, la. ažuēs, 
brāļuos,  d v s. vrd n. ir gi n.: lie. ožiu, broliu, veršiū, dagiu,  
n d n.: lie. ožiam, broliam, veršiam, dagiam,  į n g.: lie. ožiam, bro­
liam, veršiam, dagiam.

*

*
*
* *

*

200 §. Lietuvių k. kirčiavimo schemos. Kirčio atžvilgiu 
šie kamienai skiriasi nuo o-kamienių (žr. 193 §) tik tuo, kad oksi- 
tonai turi kirčiuotą vns. vardininko galūnę. Pastovią kirčio 
vietą turi tie baritonai, kurių vns. vardininkas turi kirčiuotą trečią 
arba ketvirtą skiemenį nuo galo (pvz., pavasaris, apy v akaris), o taip 
pat tie, kurių vns. vardininkas turi akūtą antrame skiemenyje 
nuo galo (pvz., brolis, patėvis,  bet, pvz., greta vrd. balandis, lie­
žuvis yra įng. balandžiu, liežuviu ir t. t.). Daugiaskiemeniai oksi- 
tonai vns. klm., ndn., gln. ir įng., dgs. gln. ir dvs. vrdn. ir gln. 
yra kirčiuojami pirmajame skiemenyje, pvz., vrdn. kumelys, klm. 
kumelio ir t. t.

*

e) fzjd-ka mienia i

201 §. Šio kamieno daiktavardžiai paprastai būna moteriško­
sios giminės, bet yra daug frja-kamienių, kuriais galima pažymėti 
ir kokią nors vyriškos lyties būtybę (pvz., lie. pliôpa, la. pļāpa), 
ir šiuo atveju jie yra vyriškosios giminės. La. pulka „berniukas“ 
yra, žinoma, tiktai vyr. giminės. Šie. v y r. giminės f/Jd-kamieniai 
linksniuojami taip pat, kaip mot. giminės f/Jd-kamieniai; tik lat­
vių literatūrinėje kalboje vyriškosios giminės f/Jd-kamieniai vns. 
ndn. turi galūnę (kaip о-kam.) -am: pulkam.
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202 §. Paradigmos:

Vienaskaita

Vrd. pr. genna; lie. liepa, ranka, galva, žiema', la. sieva.
Klm. gennas ; liepos, rankos, galvos, žiemos', sievas.
Ndn. *genai ; liepai, rankai, galvai, žiemai', ' sievai.
Gln. gennan; liepą, ranką, galvą, žiemą', sievu.
Ing. ? liepa, ranka, galva, žiema ; sievu.
Vtn. ? liepoje, rankoje, galvoje, žiemoje ', sievā.
Šksm. ? liepa, ranka, galva, žiema ; slev.

Daugiskaita

Vrdn. pr. *gennas ; lie. liepos, rankos, galvos, žiemos', la. sievas.
Klm. liepų, rankų, galvų, žiemų ', sievu.
Ndn. gennāmans; liepom(u)s, rankom(u)s, galvom(u)s, ziemā-

m(u)s', sievām(s).
Gln. gennans; liepas, rankas, galvas, žiemas', sievas.
Ing. ? liepomis, rankomis, galvomis, žiemomis',

sievām(s).
Vtn. ? liepose, rankose, galvose, žiemose ; sievās.

Dviskaita

Vrd. ir gln. pr.
Ndn.
Ing.

? lie. liepi, ranki, galvi, žiemį', la. (sievi).
? liepom, rankom, galvom, žiemom', * sievām.
? liepom, rankom, galvom, žiemom', * sievām.

203 §. Apie vns. vardininką. Vardininko reikšme turime 
gryną kamieno formą be jokios galūnės (apie -J likimą žr. 13 ir 
22 §), plg. ssl. rąka, skr. aiva „kumelė“ gr. θεί „deivė“ ir kt.

Taip kaip α-kamieniai paprastai linksniuojami ir /α-kamieniai, 
pvz., lie. dvasia, la. dvaša. Tiktai vienas kitas Zd-kamienis baltų 
kalbose baigiasi su lie. marti (latvių kalboje naujadaras:

maria), pati, la. pati, plg. skr. dēvī „deivė“, svž. thiwi „tarnaitė“ 
ir kt. Kad ir prūsai turėjo žodį, atitinkantį lie. marti, leidžia ma­
nyti pr. gln. mārtin „sužadėtinę“; ar pvz., pr. sansy „žąsis“ yra 
identiška su skr, hamsi tp. ar yra atsiradusi iš *zansē,  negalima 
tikrai pasakyti.
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204 §. Apie vns. kilmininką. Lie. -os ir la. -as < -ās < 
ide. -ā-es arba -â-os, plg. gr. θεάς, lo. (pater) familias „šeimos 
(tėvas)“, go. gibös „dovanos“ ir kt. Tą pačią galūnę turi ir lie. 
marčios, plg. skr. dêvyâh ir kt. Prūsų tekstuose be gennas yra 
randami dar tokie kilmininkai, kaip algas, galwas (: lie. galvos, la. 
galvas), kurie su savo -as po g arba w (žr. 13 §) verčia manyti, 
kad a ten yra buvęs trumpas; taigi, ši pr. galūnė, tur būt, yra 
analogiškas naujadaras (pagal o-kamienių kilmininką), kuris galėjo 
atsirasti šalia galininko galūnės -an, kuria baigiasi ir o-kamieniai, 
ir ā-kamieniai, žr. 206 §.

205 §. Apie vns. naudininką. Prūsų ir lietuvių kalbų 
galūnei -ai latvių kalboje iš tikrųjų atliepia -i, kurią sutinkame 
senuosiuose raštuose, kai kuriose tarmėse, už tų tarmių ribų — 
išsaugotą ritmo — kai kur taip pat kitų apylinkių liaudies dainose 
ir kai kuriuose dabartinės literatūrinės kalbos sustingusiuose posa­
kiuose (pvz., pa [labi vai krèisi] rùoki), Literatūrinės kalbos ir 
daugumos tarmių -ai iš vienskiemenių įvardžių tài, šai, tarpinin­
kaujant būdvardžiams, iš naujo įsigalėjo ir daiktavardžiuose. Su 
šiais baltų naudininkais, kurie baigiasi -ai < āt < ide. -ā-ei, plg. 
gr. θεα, lo. equae „kumelei“, go. gibai „dovanai“, ssl. rące „ran­
kai“ ir kt.

206 §. Apie vns. galininką. La. -u čia yra iš -an, iš 

kurio ir lie. -ą; baltų -an čia iš senesnio -ān (plg. gr. θεάν), iš 
kurio ir ssl. -ę formoje roką, o -ān, tur būt, ir ide. -ā-m, plg. 

skr. ašvom ir lo. equam. Laukiamą akūtinį ā rodo gr. θεάν, bet 
baltų ir slavų kalbose, kaip reikėtų spręsti pagal lie. ranką, pr. 
rānkan, r. руку ir serbų rūku kirčio vietą, ā paskutiniame skieme­
nyje čia yra buvęs cirkumfleksinis — tur būt, pagal o-, i- ir 
w-kamieniu galininko pavyzdį, kur, galūnės nosiniui susiliejus su 
prieš einančiu trumpu balsiu, galėjo atsirasti cirkumfleksinė prie­
gaidė. Prieš tautosilabiškąjį -n baltai yra sutrumpinę kamiengalio 
balsį ā, kaip aiškiai rodo, pvz., pr. rānkan.

Nuo lie. marti galininkas yra marčią = \z. māršu', pr. mārtin 

primena skr. dēvim, tačiau gln. mārtin, tur būt, yra naujadaras 
(su i iš vardininko), nes lietuvių ir latvių kalbose — kaip ir slavų 
bei germanų — visi ζα-kamieniai galininke baigiasi refleksu -iān.
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207 §. Apie vns. įnagininką. Lie. -a čia, kaip rodo lie­
tuvių rytiečių runku ir įvardžiuotinio būdvardžio forma mažą-ja, 
yra kilęs iš -Jn, iš kurio ir la. -и. Lie. ranki lyg ir sutampa su 
ssl. bet negalima žinoti, ar ręką neatsirado kontrakcijos būdu 
iš rękoją (plg. tąją „su tuo“), su kuriuo yra identiškas r. рукою 
ir kt. Be nosinio garso baigiasi skr. jihvâ (Rigvedoje) greta vėles­
nio (taip pat dar vedose) jihvaya „liežuviu“.

208 §. Apie vns. vietininką. Kaip rodo, pvz., Io. Ro­
mae „Romoje“, gr. dial. Όλυμπίαι „Olimpijoje“, ssl. rące ir kt., 
vietininke prie kamiengalio -ā yra prijungta galūnė -i. Pirmykštė 
vietininko forma lietuvių kalboje yra išlikusi prieš postpoziciją 
-pfzj, pvz., mergai-p. Visur kitur lietuviai ir latviai prie vietininko 
pabaigos -ai yra pridėję kažkokią postpoziciją, kurios pirmykštę 
formą sunku nustatyti (žr. apie tai Le. Gr. 251 § minėtą litera­
tūrą) ir kuri vėl yra nukritusi latvių kalboje ir daugumoje lietuvių 
tarmių : lie. galvoje > galvoj > galvo, la. galva arba galva ir dial. 
galvai < galvāĻ*

209 §. Apie vns. šauksmininką. Šauksmininku eina 
grynas kamienas, bet su trumpu -a gale: lie. galva (greta vrd. 
galva), la. siev (su metatonija); plg. ssl. ruko, gr. δέσποτα ir kt.

210 §. Apie d g s. vardininką. Pr. -as (katekizmuose) 
arba -os (Elbingo žodynėlyje), lie. -os ir la. -as iš baltų kalbos- 
pagrindo -äs < ide. -ā-es, plg. skr. ašvāh, go. gibôs ir kt.

211 §. Apie dgs. kilmininką ir naudininką. Galūnė 
ta pati kaip o-kamienių: klm. lie. galvų, la. gaivu, plg. go. gibö', 
ndn. pr. gennāmans, lie. galvom(u)s, la. siëvâm(s), plg. ssl. rąkanrb, 
go. giböm ir kt. Latvių kalboje formos su -āms sutinkamos se­
nuosiuose tekstuose ir (su sutrumpintu a) kai kuriose Kuršo tar­
mėse; kitur toje vietoje dabar yra senoji dviskaitos forma su 
-dm, ir vienoje lietuvių tarmių dalyje dgs. formos su -om(u)s 
vietoje dabar yra dvs. forma su -от.

212 §. Apie dgs. galininką. Su pr. gennans plg. ssl. 
rą&y, gr. (kretiečių) θεάνς ir kt. Kad kadaise ir lietuvių kalboje 
yra buvusios formos su -ans, rodo įvardžiuotinių būdvardžių gali­
ninkai gerąsias (Kuršaičio ir kt.) arba geranses (senuosiuose teks­
tuose ir žemaičių tarmėje) ir lietuvių rytiečių giliusias Tiž. I 136. 
Ar lie. rankas (lie. rytiečių runkis', plg. taip pat tarminius įvar­
džiuotinius būdvardžius gerbsiąs) ir la. rùokas su savo galūne yra 
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paveldėtos iš ide. kalbos-pagrindo (plg. skr. āšvāh ir go. gibös), tuo 
tenka abejoti, žr. Le. Gr. 256 §.

213 §. Apie dgs. įnagininką. Su lie. rankomis (su -is < 
-is) ir la. dial. (Nycoje) ruokāmis plg. ssl. rąkami, taip pat la. se­
nųjų raštų ruokāms galėtų būti kilęs iš ruokāmis. Dabar beveik 
visose latvių tarmėse bei literatūrinėje kalboje ir vienoje lietuvių 
tarmių dalyje vietoje senosios daugiskaitos formos yra senoji dvi­
skaitos forma, pvz., la. sievām, lie. dial, liepom. Latvių Apukalno 
tarmėje, kaip yra konstatavusi A. Abelé FBR VIII 25, dar skiria­
mas (ir kituose kamienuose!) įnagininkas su -uôm < -âm (plg. lie. 
dvs. įng. galvom) nuo naudininko su -ùom2 < -am (plg. lie. dvs. 
ndn. galvôm)', kitur yra apibendrintas arba a, arba d.

214 §. Apie dgs. vietininką. Lie. rankosu (senuose raš­
tuose ir kai kuriose tarmėse) galūnės atžvilgiu sutinka su skr. 
ašvāsu ir ssl. гцкахъ (kur x analogiškai atsiradęs vietoje laukiamo 5). 
Paprastieji lietuvių k. vietininkai su -ose yra tokie pat naujadarai, 
kaip o-kamienių vietininkai, žr. 190 §. Ar la. rùokâs yra identiš­
kas su lie. rankose ar su rankosu, negalima tikrai pasakyti.

215 §. Apie dviskaitos formas, a) Vrdn. ir gln. lie. 
baigiasi su -z (pvz., ranki, galvi) <-ie (plg. įvardžiuotinį būdvardį 
gerieji-dvi) < -ei, plg. kimrų dwy „dvi“ < du ei', ir latvių kalboje 
šen ten dar yra sutinkami tokie junginiai, kaip vrdn. abi kāji, divi 
vārpi', par divi dieni, kurių -i, tur būt, reikia identifikuoti ne su 
ssl. -e (pvz., formoje rqce), bet su lie. -i.

b) Ndn. ir įng. lietuvių kalboje baigiasi su -от, baritonų 
visai vienodai, oksitonų — su -от naudininke, su -от įnagininke; 
senovės slavų kalboje abu šie linksniai baigiasi -ama, pvz., rękama.

216 §. Sangrąžinės formos. Latvių kalboje veikėjų pava­
dinimai su -tāja ir veiksmo pavadinimai su -šana turi ir sangrąži­
nes formas: vns. vrd. ir klm. ir dgs. vrd. ir gln. sūdzētājas, velē­
šanās ir kt., vns. gln. ir įng. ir dgs. klm. südzêtajuôs, v ëlêSanuos 
ir kt.

217 §. Lietuvių k. kirčiavimo schemos. Dviskieme­
niai kamienai vns. įng., dgs. gln. ir dvs. vrd. ir gln. yra kirčiuo­
jami šaknyje, jei šaknis yra akūtinė; kitais atvejais — kirčiuojama 
galūnė.

Daugiaskiemenių kamienų kirčio vieta yra pastovi, jeigu vns. 
vardininke abu paskutiniai skiemenys yra nekirčiuoti (pvz., ragana) 
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ir taip pat, jei vns. vardininke antrasis skiemuo nuo galo yra akū- 
tinis ir kirčiuotas (pvz., šeimyna). Daugiaskiemeniai šio kamieno 
daiktavardžiai, kurių vns. vardininke kirčiuota galūnė, vieni kirčiuo­
jami taip, kaip, pvz., ranka (pvz., lydeka, klm. lydekos, įng. lydeka 
ir t. t.), kiti — kaip galva, (pvz., aviža, dovana, klm. avižos, do­
vanos, įng. aviža, dovana ir t. t.).

f) (z'Je-kamieniai

218 §. Ir šio kamieno daiktavardžiai paprastai yra mot. gimi­
nės; jie būna v y r. giminės, jeigu reiškia kokią nors vyriškos lyties 
būtybę, pvz., la. bende „budelis", lie. dailidė, bjaurybė (greta mot. 
gim. bjaurybė) ir kt. Vyr. giminės fzje-kamieniai linksniuojami taip 
pat kaip moteriškosios giminės, tiktai vns. naudininke latvių k. yra 
galūnė -em: bendem. Kad prieš e- seniau yra buvęs i, verčia ma­
nyti dgs. klm., kur prieš -u yra suminkštintas priebalsis; plg. lo. 
adės „smailuma, ašmenys". Bet galėtų būti buvę keletas e-kamie- 
nių ir be prieš esančio į (plg., pvz., lie. žvakė su sen. lo. faces 
„fakelas"); minkštinimas dgs. kilmininke šiuose žodžiuose būtų 
atsiradęs analogiškai (arba -tom iš -ė-om?).

219 §. Paradigmos:

Vienaskaita

Vrd. jpr. semmė; lie. gervė, žvakė, giesme, kate ; la. pele.
Klm. *semmis; gervės, žvakės, giesmes, kates ; peles.
Ndn. semmey; gervei, žvakei, giesmei,, katei ; pelei.
Gln. semmien ; gervę, žvakę, giesmę, katę ; peli.
īng. ? gerve, žvakė, giesme, katė ; peli.
Vtn. ? gervėje, žvakėje, giesmėje, katėje ; pelė.
Šksm, ? gerve, žvake, giesme, 

Daugiskaita

kate ; pele.

Vrd. *semmes; lie. gervės, žvakės, giesmės, katės ; la. peles.
Klm. ? gervių, žvakių, giesmių, kačių ; peļu.
Ndn. ? gervėm (u) s, žvakėm (u) s, giesmėm(u)s,

katėm ( u) s; pelėm ( s).
Gln. ? gerves, žvakės, giesmes, katės ; peles.
Įng. ? gervėmis, žvakėmis, giesmėmis, katėmis ; pelėm (s)*
Vtn. ? gervėse, žvakėse, giesmėse, katėse ; peles.

116



Dviskaita

Vrd. ir gln. pr. ? lie. gérvi, žvaki, giesmi, kati; la. (peli)
Ndn. ? gervėm, žvakėm, giesmėm, katėm, * pelēm.
Įng. ? gervėm, žvakėm, giesmėm, katėm', * pelēm.

220 §. Apie vns. vardininką. Vienoje prūsų tarmių da­
lyje -e > -i : kurpi III katekizme (greta kurpt Elbingo žodynėlyje). 
Lietuvių k. vns. įng., dgs. ndn. ir gln. ir dvs. vrd. ir gln. rodo 
akūtinį ē kamiengalyje; to reikėtų laukti ir vns. vardininke; cir- 
kumfleksinis -ė čia, gal būt, yra atsiradęs iš labai dažnai vartojamų 
formų duktė ir motė.

221 §. Kiti vns. linksniai yra padaryti panašiai kaip 
a-kamienių.

Su vns. kilmininko -ēs plg. sen. \q. faciès „veido"; iš ne­
kirčiuoto -ēs, gal būt, kilęs -is prūsų (katekizmų) formose gijwis 
„gyvenimo", teisis „garbės", ir (vietovardžiuose) sawlis „saulės" ir 
wosis „ožkos" (: vrdn. wosee).

Vns. naudininke latvių k. iš -ei reikėtų laukti -i, kurį ir 
randame ten, kur α-kamienių naudininkas dar baigiasi su -£; da­
bartinės formos su -ei yra naujadarai pagal a-kamienių naudininko 
pavyzdį.

Vns. galininkas prūsų k. baigiasi ne tik su -ien (semmien, 
geywien), bet ir su -in (semmin, gijwin); tai galėtų būti naujada­
ras, atsiradęs greta vardininko su -i < -ē, žr. Senpr. 64 t.

Kad vns. įnagininkas baltų kalbose seniau baigėsi su -ёп, 
rodo lietuvių rytiečių kati.

Vns. vietininko pirmykštė forma yra kai kur dar išlikusi 
lietuvių k. prieš postpoziciją -pi: dešinei-pi Becenbergerio 
BGLS 251; lietuvių tarmėse -ėję yra sutrumpinta ir į -ėj > -ė, 
o latvių tarmėse greta -ē (arba -e) yra taip pat ir -ei <

Kaip vns. šauksmininką lietuviai vartoja gryną kamieną su 
trumpu -e gale ir su kirčiu šaknyje, o dalis tarmių — vardininką. 
Vardininko forma yra ir la. pele, bet nuo žodžio māte šauksminin­
kas yra mat, kur gale, tur būt, yra nukritęs trumpas -e.

222 §. Daugiskaitos linksniai. Vardininko pavyz­
dys prūsų k. yra raptes (Elbingo žodynėlyje) „replės" = lie. rapies tp.

Apie priebalsio minkštinimą prieš kilmininko galūnę žr. 
218 §.
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Senieji dgs. n d n. ir į n g. su -ēms latvių k. dar yra sutinkami 
XVI ir XVII amž. tekstuose; juos — taip kaip ir vienoje dalyje 
lietuvių tarmių — dabar pakeitė senosios dviskaitos formos.

Dgs. galininke lietuviai ir latviai turi -es < -ės, plg. lietu­
vių rytiečių kates ir 212 §.

Dgs. vietininkas sen. lietuvių raštuose kai kur dar baigiasi 
su -esu.

223 §. Dviskaitos linksniai. Vardininke ir gali­
ninke lie. -i<-ie<-ei; ta pati galūnė kai kur yra dar ir latvių 
kalboje: gln. divi peli LP VI 354, uz abi pusi Valmieroje ir kt.

N d n. ir į n g. turi įprastines galūnes.
Senasis dviskaitos vietininkas yra lie. pusiau, ir la. pušu', 

plg. avestos dvs. vietininkus su -δ.
224 §. Lietuvių k. kirčiavimo schemos. Apie dvi­

skiemenių šio kamieno daiktavardžių kirtį galima pasakyti tą patį, 
ką ir apie dviskiemenių a-kamienių kirtį, žr. 217 §.

Daugiaskiemeniai J-kamienai turi pastovią kirčio vietą, jei vns. 
vardininke abu paskutiniai skiemenys yra nekirčiuoti (pvz., staltiesė, 
žemuogė, pagalbininkė), ir taip pat, jei vns. vardininke antrasis skie­
muo nuo galo yra akūtinis ir kirčiuotas (pvz., elkunė, karalienė). 
Žodžiai, kurie vns. vardininke turi kirčiuotą ir trumpą arba cirkum- 
fleksinį antrąjį skiemenį nuo galo, linksniuojami kaip žvakė, pvz., 
vrd. paklodė, kepurė: įng. paklodė, kepurė. Daugiaskiemeniai kamie­
nai, kurių vns. vardininke yra kirčiuota galūnė, linksniuojami kaip 
giesme, kirčiuojant pirmąjį skiemenį tuose linksniuose, kurie ne­
turi kirčio galūnėje, pvz., vrd. geguže, vovere, gimini, dedervinė!: 
įng. geguže, vovere, gimine, dedervine.

g) z-kamieniai

225 §. Baltų kalbose šio kamieno daiktavardžiai dažniausiai 
(lietuvių kalboje dabar beveik visuomet) yra moteriškosios 
giminės; latvių kalboje v y r. giminės ištisai yra tik ļaudis', vie­

noje tarmių dalyje ir vienaskaitoje — uguns „ugnis“, sāls 
„druska“ ir dzelzs „geležis“, žr. taip pat 95 §. — Lietuvių k. vyr. 
giminės z-kamieniai (pvz., vagis) dabar skiriasi savo galūne vns. 
naudininke ir dvs. vardininke bei galininke nuo moteriškosios gi­
minės z-kamienių.
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226 §. Paradigmos:

Vienaskaita

Vrd. pr. assis; lie. vagis, kartis, anglis, širdis, avis;
la. αν (i) s.

Klm. ? vagies, karties, anglies, širdies, avies ;
av(i)s.

Ndn. nautei; vagiui, karčiai, angliai, širdžiai, aviai;
avi(j).

Gln. nautin ; vagį, kartį, anglį, širdį, avį ; avi.
Įng. ? vagimi, kartimi, anglimi, širdimi, avimi; avi.
Vtn. ? vagyje, kartyje, anglyje, širdyje, avyje; avi.
Šksm ? vagie, kartie, anglie, širdie, avie ; ?

Daugiskaita

Vrd. pr. ackis ; lie. vagys, kartys, anglys,
širdys, avys; la. avis.

Klm. ? vagių, karčių, anglių,
širdžių, avių ; avju.

Ndn. *assimans; vagim (u) s, kartim (u) s, anglim (u) s, 
širdlm(u)s, avlm(u)s; avlm(s).

Gln. nautins; vagis, kartis, anglis,
širdis, avis ; avis.

Įng. ? vagimis, kartimis, anglimis,
širdimis, avimis ; avim (s).

Vtn. ? vagyse, kartyse, anglyse,
širdy sė, avyse; avis.

Dviskaita

Vrd.

Ndn.

Ing.

ir. gln. pr. nozy (?); lie. vagiu, karti, anglį, šlrdi, 
avi; la. (avi). 

? vagim, kartim, anglim, širdim,
avim; *avim.

? vagim, kartim, anglim, širdim,
avim; *avim.

227 §. Apie vns. vardininką. Apie lie. dial, anglis
(kitur : anglis) kirtį žr. 239 §. Dabartinėje latvių literatūrinėje kai-
boje ir beveik visose tarmėse kamiengalio i yra ištisai iškritęs, bet
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vienoje kitoje tarmėje ir senuosiuose tekstuose dar sutinkamas, žr. 
21. § c; plg. skr. avi-h, lo. ovis, gr. πόλις „miestas“, ssl. gostb 
„svečias“, sva. turi „durys“ ir kt.

228 §. Apie vns. kilmininką. Su lie. -ies (<-eis) ir la. 
-is (< -ies) plg. oskų aeteis „dalies“ ir ssl. gosli, Latvių formos su 
-is dar sutinkamos vienoje kitoje tarmėje ir senuosiuose tekstuose; 
dabartinėje literatūrinėje kalboje ir daugumoje tarmių vartojamos 
formos su -5 (pvz., avs „avies“) yra, tur būt, naujadarai pagal 
priebalsinių kamienų kilmininkus, žr. Le. Gr. 276 §,

229 §. Apie vns. naudininką. Su pr. nautei, lie. dial. 
vagie ir la. dial, avi plg. ssl. gosli ir lo. ovr, apie tai žr. Le. Gr. 
277 § ir N. van Veikas ZslPh. XII 240 tt. Lietuvių k. dabar vy­
riškos giminės z-kamienių naudininkas baigiasi -iui pagal (i)įo-ka- 
mienių pavyzdį, o mot. gim. z-kamienių naudininkas----- iai pagal
.ļā-kamieniu naudininko pavyzdį ir mot. gim. z-kamienių įnagininko 
su -įa (žr. 230 § b) pavyzdį. Visai panašiai ir latvių kalboje vyr. 
gim. z-kamieniai gavo vns. naudininke -im arba -įam, atsiradusius 
pagal f zjzo-kamieniu pavyzdį; o mot. gim. z-kamieniai dabar latvių 
literatūrinėje kalboje baigiasi (kaip kartais ir sen. lietuvių tekstuose) 
su -ii pagal d- ir e-kamienių naudininko pabaigą -ai arba -ei*,  
daugelyje tarmių taip pat su -ei pagal c-kamienių naudininko pa­
vyzdį.

230 §. Apie vns. galininką ir įnagininką, a) Su 
baltų galininkais pr. nautin, lie. vagį ir la. avi plg. skr. avi-m, gr. 
πόλιν, ssl. gostb ir kt.

b) Su lie. įnagininku vagimi, kartimi ir kt. plg. ssl. vyr. gimi­
nės įng. gostbmb. Greta vyr. gm. vagimi yra ir — pagal (zj{o-ka- 
mienių pavyzdį — naujadaras vagiu*,  greta mot. gim. kamienų for­
mų su -imi yra ir formos su -ia (pvz., avià, karcza = lietuvių 
rytiečių aviu, karčiu), plg. ssl. noštbją ir — be nosinio galūnėje — 
skr. maty à „(su) mintimi“. Lietuvių (tarmių ir senųjų tekstų) ir 
latvių formas su -z būtų galima palyginti su skr. (vedų) formomis 
su -ī, bet jos gali būti ir analogiškai atsiradę naujadarai, žr. Le. 
Gr. 279 §.

231 §. Apie vns. vietininką. Lie. -yje ir la. -i su savo z, 
tur būt, yra analogiškas naujadaras pagal tokį dgs. vietininką, kur 
prieš 5 yra z. Senesnės yra tarmių formos su lie. -èje ( = la. -ē 
arba -ei) ir su la. -ie, kurioms atlieptų lie. -ieje  (su -je pagal d- *
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ir e-kamienių vietininko pavyzdį). Šitas -ie čia, tur būt, < ide. -й 
(plg. ssl. gosti), iš kur galėjo atsirasti ir -J, plg. skr. (vedų) agnd 
„ugnyje“. Formų su lie. -èje ir la. -ē arba -ei pamate, tur būt, 
yra ide. formos su -ë[i]*,  -je ir čia pagal d- ir ^-kamieniu pavyzdį.

232 §. Apie. vns. šauksmininką. Lie. -ie < -ei, plg. 
ssl. gosti ir skr. avė,  latviai neturi tokių г-kamienių, kurių būtų 
vartojamas šauksmininkas.

*

233 §. Apie dgs. vardininką. Lie. -ys,' la. -is ir pr. -i$, 
tur būt, iš -iies (kur i atsirado senesnio e vietoj iš tų linksnių, 
kurie kamiengalyje turėjo i), plg. ssl. gostbje (ir gr. dial, πόλιες?).

Tokios lietuvių rytiečių Tverečiaus tarmės formos kaip akies (greta 
akys} ir kt., kurias mini Otrembskis Narz. Twer. I 240 tt. ir Būga LM 
IV 426, tur būt, yra naujadarai pagl. dial, paties (greta paćys} pavyzdį.

234 §. Apie dgs. kilmininką. Lie. avių ir la. avju galū­
nių atžvilgiu galima sulyginti arba su av. kaoyąm (nuo kamieno 
kāvi-, kaip vadina kai kuriuos tikintiems priešiškus žmones), arba 
(jei -vj- čia iš -vij-, žr. 19 §) su ssl. gostbjb (ir gr. dial, ποΜων?). 
Pirmykščiai priebalsiniai kamienai neturi minkštinimo prieš galūnę, 
pvz., lie. žąsų, la. zùosu, žr. 264 §.

235 §. Apie dgs. naudininką ir įnagininką. Su lie. 
avlm(u)s ir avimis plg. ssl. gostbrrtb ir gostbmi,  ta pati galūnė, tur 
būt, yra tokiose XVI ir XVÏI amž. latvių tekstų formose kaip 
(ndn. ir įng.) atims, Įoudims ir kt. (Rucavoje yra girdėtas net ne­
sutrumpintas įng., pvz., admis). Dabar latviai — kaip ir lietuviai 
rytiečiai — vietoj senųjų daugiskaitos formų turi atitinkamas dvi­
skaitos formas, be to, latvių literatūrinėje kalboje ir daugelyje tar­
mių pirmykštį -im pakeitė pagal d- ir J-kamienius padarytas -im, 
pvz., acīm ir kt. ir taip pat ļaudīm.

*

236 §. Apie dgs. galininką. Su pr. nautins, dusins ir ackins 
plg. go. gastins, gr. (kretiečių) πόλινς ir kt. Kadangi sanskrite šalia 
vyr. giminės patins [s] „ponus“ yra mot. gim. matih „mintis“, tai 
nėra tikrai žinoma, ar lie. ir la. -is čia yra kilęs iš -ins ar iš -is 
ir ar greta vyr. gim. -ins nėra buvę mot. gim. -īs.

237 §. Apie dgs. vietininką. Kai kuriose lietuvių tar­
mėse dar yra išlikę pirmykščiai vietininkai su -isu, pvz., avisù, 
plg. skr. aviçu ir ssl. gostbxb. Literatūrinės kalbos formos su -yse 
yra, tur būt, atsiradusios, prijungiant prie dar nesutrumpėjusio 
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galininko pabaigos kažkokią postpoziciją; taip pat yra mišinių, kurie 
baigiasi su -ysu arba -ise. Latvių formos su -is gali atliepti arba 
lietuvių formoms su -yse, arba lie. formoms su -ysu.

238 §. Apie d v s. formas. Su lie. vrd. ir gln. avi plg. 
skr. pati ir ssl. gosti,  latvių kalboje irgi kai kur dar galima išgirsti 
tokius junginius kaip (vrd. ir gln.) abi ausi, ir dvs. vrd., gal būt, 
yra ir pr. nozy „nosis“, plg. sen. anglų nošu ir skr. (dvs.) nāsā 
„nosis“: la. nāss (ir lo. naris').

*

Su lie. ndn. vagim ir įng. vagim plg. ssl. ndn. ir įng. gostbma.
239 §. Lietuvių k. kirčiavimo schemos. Dviskieme­

nių i-kamienių baritonų su trumpu arba cirkumfleksiniu šaknies 
skiemeniu dabar jau beveik visai nėra. Ruigio ir .Milkės grama­
tikoje 20 dar yra pilis, pušis, ugnis (pastarasis žodis taip dar ir 
dabar kirčiuojamas kai kuriose tarmėse, žr. Skardžius Daukšos Akcen- 
tol. 118), Daukšos raštuose ugnis, šaknis, mirtis, lietuvių rytiečių— 
Dusetose llkštis ir pusnis, Kupiškyje sllstis (žr. Būgos KSn. 201 ir 
Žod. XXVII), ir anglis (greta anglis) turi Balčikonis. Bet kitur, pvz., 
greta kilmininko anglies yra vrd. anglis (taip, pvz., Būga), ir, pvz., 
Kuršaitis anglis (klm. anglies), pilis, pušis, šaknis, ugnis yra oksito- 
nai; plg. taip pat lie. avis su skr. dvih ir gr/οις. Atrodo, kad 
greta, pvz., galininko anglį vrd. anglis (vietoj senesnio anglis) yra 
atsiradęs pagal priebalsinių kamienų kirčiavimo pavyzdį; tuo būtų 
paaiškinama, kad vienintelis Kuršaičio dviskiemenis baritonas su trum­
pu arba cirkumfleksiniu šaknies skiemeniu yra daugiskaitinis durys.

Pastovią kirčio vietą turi tie triskiemeniai i-kamieniai, kurie 
vns. vardininke kirčiuojami pirmajame skiemenyje (pvz., atilsis) arba 
(su ilgu akūtiniu skiemeniu) antrajame skiemenyje, pvz., ligonis.

Tie triskiemeniai ί-kamieniai, kurie vns. vardininke yra kirčiuo­
jami paskutiniame skiemenyje, kirčio atžvilgiu paprastai linksniuo­
jami kaip širdis, pvz., žebenkštis, vns. gln. žebenkštį, dgs. gln. 
žebenkštis. Tiktai žodžiai krikščionis ir miesčionis tuose linksniuose, 
kurie galūnėje nekirčiuoti, kirtį gauna ne pirmajame, bet antrajame 
skiemenyje, pvz., vns. gln. krikščionį dgs. gln. krikščionis.

h) м-кamieniai

240 §. Prūsų kalboje yra ir niekatrosios giminės м-kamie- 
nių, o lietuvių ir latvių kalbose jie paprastai yra vyriškosios 
giminės; moteriškosios giminės yra tik daugiskaitiniai 
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la. pįlus ( = lie. pelūs Daukšos), dzirnus, ragus ir kt., žr. Le. Gr. 
298 §. Vyriškosios giminės м-kamienių daugiskaita latvių k. suda­
roma pagal o-kamienių pavyzdį (pvz., tirgus*,  tirgi); taip pat elgiasi 
lietuvių literatūrinė kalba su /м-kamieniais (pvz., kerdžius: kerdžiai) 
ir viena tarmių dalis ir su grynaisiais «-kamieniais (pvz., sūnus: 
sūnai Kuršaičio gram. 702 § ir kt.).

241 §. Paradigmos:

Vienaskaita

Vrd. lie. turgus, sūnus, dangūs ; la. tirgus.
Klm. turgaus, sūnaūs, dangaūs; tirgus.
Ndn. turgui, sūnui, dangui ; tirgum.
Gln. turgų, sūnų, dangų; tirgu.
Įng. turgumi, sūnumi, dangumi ; tirgu.
Vtn. turgūje, sūnūje, dangūje ; tirgū.
Šksm. turgau, sūnau, dangaū; Miku !

Daugiskaita

Vrd. lie. turgūs, sunūs, dangūs; la. pelus.
Klm. turgų, sūnų, dangų ; pęlų.
Ndn. turgum (u) s, sūnum (u) s, dangum (u) s; pęlūm.
Gln. turgūs, sūnus, dangūs ; pęlus.
Ing. turgumis, sūnumis, dangumis ; pęlūm.
Vtn. turguose, sūnu(o)sè, dangu(o)sè; pęlus.

Dviskaita

Vrdn. ir gln. lie. turgū, sūnu, dangū ; la. ?
Ndn. turgum, sūnum, dangūm ; ?
ïng. turgum, sūnum, dangum ; ?

242 §. Apie vns. vardininką. Prūsų formos: dangus 
„dangus“, (niek. gim. vrd. ir gln.) aZw, meddo < medu;  plg. skr. 
sūnų-h, (niek, gim.) mddhų, gr. πηχυς „alkūnė“, μέθυ, lo. manus 
„ranka“, go. suņus, sva. (niek, gim.) fihu, ssl. syrtb ir kt.

*

243 §. Apie vns. kilmininką. Su lie. -aus ir la. -us < 
-aus plg. skr. sūnoh, lo. manūs, go. sunaus, ssl. synu ir kt.

244 §. Apie vns. naudininką. La. tirgum yra naujai su­
sidaręs su o-kamienių -m, žr. 181 §; naujadaras yra ir lie. -ui,
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žr. N. van Veikas ZslPh. ΧΠ 248 t. Senoviškesni naudininkai yra 
skr. sūndvē ir ssl. synovi,

245 §. Apie vns. galininką. Lie. turgų ir la. tirgu galū­
nėje sutampa su pr. sunun, skr. sūnum, ssl. syrtb, go. sunu „sū­
nų“, gr. πήχυν, lo. manum ir kt.

246 §. Apie vns. įnagininką. Su lie. sūnumi sutampa 
slavų kalbos-pagrindo 5упътъ  ir la. suprieveiksmėjusi forma virsum. 
Lie. dial, dungù ir kt. ir la. tirgu, tiesa, primena av. įng. su -w, 
bet, tur būt, yra greta galininko atsiradę naujadarai (lie. -w: -ų = 
-z: £ = -a: -ų; su la. tirgu plg. gln. ir įng. tęvu),

*

247 §. Apie vns. vietininką. Lie. -ūje ir la. -w arba 
dial, -ui yra, tur būt, naujadaras pagal ί-kamienių vns. vietininko 
pavyzdį. Senesnės formos yra lie. dial, turguo(je) ir la. dial, tlrguo 
(plg. skr. sūnau), kur prie senojo vietininko pagal kitų kamienų 
vietininko pavyzdį buvo pridėtas j su sekančia postpozicija.

248 §. Apie vns. šauksmininką. Su lie. sūnaū sutampa 
ssl. synu ir skr. sūno, Latvių kalboje iš м-kamienių bendrinių daik­
tavardžių šksm. nepasitaiko; ar la. formoje Miku -u yra iš -au, 
nežinoma.

249 §. Apie dgs. vardininką. Lie. -ūs ir la. -us, tur 
būt, yra ne naujadarai pagal z-kamienių pavyzdį (kaip tai laiko kai 
kurie kalbininkai), bet yra atsiradę iš baltų kalbos-pagrindo -uUes 
(e-garsui išnykus po u), Dėl ssl. synove iš tikrųjų reikėtų laukti ne 
-uties, bet -aųes, ir šį -aUes, atrodo, patvirtina lie. dial, -aus Lit. 
Mitt. IV 426, iš kurio lie. dial, -ous Le. Gr. 308 §; -uUes galėjo 
atsirasti vietoje senesnio -alles tiek й-kamienių (plg. la. dzirnus', 
ssl. žrbrtbvi, tiek tų linksnių įtakoje, kurių kamienas baigiasi -u. 
Turint galvoje z-kamienių -eįes, gr. πηχεες ir go. sunjus, kurie nu­
rodo į -eues, galima manyti, kad slavų -ove ir baltų kalbos-pagrindo 
-avės čia yra vietoj senesniojo -eues,  balsis o arba a čia galėjo at­
sirasti iš dgs. kilmininko (ssl. synovb), kur (žr. 12 § c) eų grynai 
fonetiškai buvo pavirtęs (slavų) ov arba (baltų) av,

*

250 §. Apie dgs. kilmininką. Lietuvių -ų ir latvių -u 
čia tikriausiai yra — jeigu tai nėra koks nors naujadaras — atsiradę 
iš baltų kalbos-pagrindo -üön, plg. av. pasvąm „galvijų“ ir gr. 
dial, γούνων (: vns. vrd. γόνυ „kelis“). Iš м-kamienių latvių k. 
reikėtų laukti formos su -uvu, plg. ssl. $гъпъуъ. Ar iš -uvu būtų 
atsiradęs la. -u, dėl to reikia labai abejoti; kadangi й-kamieniai 
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dgs. galininke baigėsi taip pat kaip u-kamieniai, tai pagal м-kamie­
niu kilmininko pavyzdį ir м-kamienių kilmininkas galėjo būti su­
darytas su -«.

251 §. Apie dgs. naudininką ir įnagininką. Su lie. 
sūnūm(u)s ir sūnumis plg. ssl. зупътъ  ir syrtbmi. La. dzirnūm iš 
tikrųjų yra sena dviskaitos forma, be to, ū yra arba savotiška 
й-kamienių žodžio pabaiga, arba (vietoj senesnio «-kamienio u; 
Augstruozėje dar yra tekę girdėti dzirnum greta kūtīm) atsiradęs 
analogiškai kaip г г-kamienių dgs. naudininke ir įnagininke, žr. 
235 §.

*

252 §. Apie dgs. galininką. Su lie. sūnus, kur -us < -uns, 
plg. skr. sūnūn, go. sununs ir ssl. syny', ar la. dzifnus su -us < -ūs 
(plg. skr. dhēnūh „melžiamos“); ar iš -ūns, negalima tikrai suži­
noti.

253 §. Apie dgs. vietininką. Lietuvių k. jis baigiasi 
-use, -ūse arba -uose,  sūnūsė yra senas galininkas + postpozicija ; greta 
jo atsirado sūnuose pagal o-kamienių pavyzdį (gln. sūnus.  vtn. sū­
nuose tėvus : vtn. tėvuose), ir sūnuse yra atsiradęs kotaminuo-

*
*

jant senąjį vtn. *sūnusu  ( = ssl. *syrtbxb  ir skr. sūnūęu) su sūnūsė. Ar 
latvių dzirnūs yra pirmykštis (ū-kam.) vietininkas ar galininkas + 
+ postpozicija, negalima tikrai žinoti.

254 §. Dviskaitos formos. Su lie. vrd. ir gln. sūnu plg. 
skr. sūnū ir ssl syny ; su lie. ndn. sūnum ir įng. sūnum — ssl. 
зупъта.

255 §· Lietuvių k. kirčiavimo schemos. Lietuviai 
neturi dviskiemenių baritonų su akūtiniu šaknies skiemeniu, o dau­
giau kaip du skiemenis turi tik ZM-kamieniai. Šie zw-kamieniai turi 
(vienaskaitoje) pastovią kirčio vietą, be to, vns. vrd. yra kirčiuoja­
mas arba antrasis arba trečiasis skiemuo nuo galo.

i) Priebalsiniai kamienai

256 §. Baltų (ir slavų) kalbose nė vienas priebalsinis kamienas nėra 
išlaikęs visų pirmykščio linksniavimo formų. Vns. ir dgs. galininke 
priebalsinių kamienų grynai fonetiškai susidarė ta pati žodžio pabaiga 
(-in atitinkamai -ins) kaip ir z-kamienių. Kadangi z-kamieniai visuose 
linksniuose, kurių galūnė prasideda kokiu nors priebalsiu, anksčiau 
prieš galūnę turėjo kamieno formą su -i, tai pagal z-kamienių pavyzdį 
ir priebalsinius kamienus tuose linksniuose, kurių galūnė prasideda 
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priebalsiu, kamienus émé užbaigti su -i, kad būtų pašalintas nepa­
togus priebalsių junginys (pvz., -и-w-). Ir, kadangi vns. vietininko 
galūnė buvo atsiradusi ir vns. ndn., tai, kad būtų galima atskirti 
vietininką nuo naudininko, baltai ėmė sudarinėti vietininką pagal 
i-kamienių pavyzdį. Pasekmė buvo ta, kad, išskyrus dažnai varto­
jamus kamienus seser-, māter- ir dukter-, moteriškosios giminės prie- 
balsiniai kamienai dabar linksniuojami — ypač latvių kalboje — 
beveik taip pat kaip :-kamieniai; priebalsiniai kamienai dabar dar 
skiriasi dgs. kilmininke, kur kamiengalyje trūksta minkštinimo, 
ir lietuvių kalboje dar yra sutinkamos senos vns. klm. ir dgs. vrd. 
priebalsinių kamienų formos. Vyriškosios giminės priebalsiniai 
kamienai iš dalies irgi yra pakeisti į i-kamienius ir vėliau — kaip 
kai kurie vyr. g. z-kamieniai — į (i) ώ-kamienius arba — išeinant 
iš dgs. kilmininko — į o-kamienius. Apie priebalsinių kamienų pa­
kitimus prūsų k. mes turime labai maža duomenų.

257 §. Paradigmos:

Vienaskaita

Vrd. lie. akmuo. šuo, sesuo, duktė.
Klm. akmen(ė)š, šun (e) s, seser(ė)s, dukter(ė)s.
Ndn. akmeniui, šuniui, seseriai, dukteriai.
Gln. akmenį, šunį, seserį, dukterį.
Įng. akmeniml, šunimi, seserimi, dukterimi.
Vtn. akmenyje, šunyje, seseryje, dukteryje.
Šksm. akmenie, Šunie, seserie, dukterie.

Daugiskaita

Vrd. akmen(e)s, šiines, sėser( e) s, dukter (e) s.
Klm. akmen(i)ų, šunų, seser(i)iį, dukter ( i )ų.
Ndn. akmenim (u) s, šunim (u) s, seserim (u) s, dukterim (u) s.
Gln. akmenis, šunis, seseris, dukteris.
Įng. akmenimis, šunimis, seserimis, dukterimis.
Vtn. akmenyse, šunyse, seseryse, dukteryse.

Dviskaita

Vrd. ir gln. akmeniu, šuniu, sëseri, dukterį.
Ndn. akmenim, šunim, seserim, dukterim.
Įng. akmenim, šunim, seserim, dukterim.
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258 §. Apie vns. vardininką ir šauksmininką. 
Vyr. ir mot. gim. kamienų ide. kalboje-pagrinde vardininkas bū­
davo sudaromas arba su paprasta galūne -s (taip dar yra lie. 
dešim[t]s = &x. dašdt), arba (n- ir r-kamienių) be galūnės; pasta­
ruoju atveju balsis prieš n arba r būdavo pailginamas ir po to n 
arba r galėjo — anksčiau buvusį akūtinį ilgumą pakeičiant cirkum- 
fleksiniu ilgumu — išnykti. Su lie. šuo < akmuo, sesuo, duktė 
ir mote plg. skr. švā, ašmā „akmuo“, svasā, duhitā, mātā, lo. sermo 
„pokalbis“ ir gr. κύων, ήγεμών „vadas“, θυγάτηρ, μήτηρ ir lo. so­
ror, māter ir kt. — Apie lie. menuo (greta klm. *mėnes-es  > la. mē­
ness) kai kurie kalbininkai (pvz., Spechtas Urspr. 344 t.) mano, 
sugretindami jį su go. menons (greta kurio yra mena), kad menuo < 
* meno-1. Bet tuo reikia abejoti, atsimenant, kad šis žodis yra vyr. 
giminės; žr. apie tai Brugmano Grdr. II 22, 128. Iš vyr. giminės 
kamieno menes- galėtų būti buvęs sudarytas vrd. *mēnos',  jei šis 
vrd. su -ös baltų kalbose buvo visiškai izoliuotas, tai jis, gal būt 
(?), galėjo pakisti pagal tokių formų pavyzdį kaip *akmö,  *sesö  
ir kt. Kai kuriose lietuvių tarmėse (žr. Senpr. 251 s. v. smoy, 
Kuršaičio Gram. 731 §, Aruma St. balt. IV 81 tt. ir Lkžd. 38 t.) 
yra ir tokių vardininkų kaip šų, menų, sesiį (žr. Brugmano Grdr. 
II 22, 126) šuoi, akmuöi (su skiemeniniu -z?), sesui (Volterio Объ 
этнограф, по^здк^ 4), akmöj Kuršaičio 1. c (plg. pr. smoy), šuva, 
akmuvà, sesuvà ir kt.; kol nėra pilnai pažįstamos visos tos tarmės, 
kur tokios formos sutinkamos, negalima apie jas drąsiai pasisakyti.

Prūsų Elbingo žodynėlyje yra sutinkami vardininkai brote 
( = skr. bhrātā), mothe ( = lie. mote), smoy „vyras“ (plg. lie. dial. 
žmuoi ir Senpr. 251 s. v. smoy), irmo „rankos dilbis“ (rodos, to­
kia forma kaip lie. akmuo ir kt., plg. slavų ramę „dilbis“) ir nie­
katrosios giminės žodį semen· „sėkla“ ( = ssl. sėmę ir lo. sēmen) ir 
seyr ( = *ser?  žr. FBR XII 148) „širdis“, plg. gr. κήρ.— Prūsų 
katekizmuose yra tokie naujoviški vardininkai kaip kennens „kū­
nas“, smunents „žmogus“ ir kt., žr. Senpr. 67.

Latvių kalboje iš senųjų formų yra išlikusi tiktai māte, bet ši­
tas žodis dabar linksniuojamas (visiškai kaip kai kuriose lie. tar­
mėse mote ir prūsų katekizmuose mūti) kaip ē-kamienis (pvz., 
klm. mātes). Naujadarai pagal z-kamienių pavyzdį yra la. suns (plg. 
lie. dial, šunis ir pr. sums), akmens (plg. slavų kamertb), mēness 
ir kt.
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Šauksmininką lietuviai daro pagal х-kamieniu pavyzdį 
(pvz., dukterie) arba šauksmininko prasme vartoja vardininką.

259 §. Apie vns. kilmininką. Ide. kalboje-pagrinde ga­
lūnė yra buvusi -es arba -05, pvz., ssl. kamene, matere, neb ese, lo. 
hominis, mātris, operis, cordis, skr. šunah, kdrmaņah „darbo“, ndb- 
hasah „debesio“, gr. κυνός, ποιμένας „piemenio“, μητρός arba (Ho­
mero) μητέρος, νέφους < νέφε[σ]ος „debesio“ ir kt. Baltų -es: pr. 
kermenes, lie. šunės > šuns, akmenėš > akmens, seserės > sesers, duk- 
ter ės > dukters, obelės > obels, žvėrės (: gr. θηρός), suvės, žąsės, 
dantės, širdęs (šitokios formos iš dalies tiktai senuose raštuose ir 
kai kuriose tarmėse), la. akmens, asmens, tešmens, ūdens, rudens, 
asins, (Einhorno) suns, mēness, debess, zivs, zùoss, sirds, dzèlzs 
ir kt. Naujadarai pagal /-kamieniu ir vyr. giminės žodžių ir pagal 

arba o-kamienių klm. pavyzdį: lie. šunies arba šimio, akme- 
nies, akmenio arba akrneno, seseries, dukteries, mėnesies arba mene­
sio, obelies, žvėries, žuvies, žąsies, danties, širdies, la. akmeņa arba 
akmęna, suņa, mēneša, ir kt. (formos zivs, zùoss, sirds, dzèlzs latvių 
Sąmonėje dabar yra normalūs /-kam. kilmininkai).

260 §. Apie vns. naudininką. Dabartinėje lietuvių ir 
latvių literatūrinėje kalboje naudininkas sudaromas kaip /-kamieniu 
arba (vyr. gim. žodžių) kaip f/Jzo-kam. : lie. seseriai, dukteriai, obe­
liai, šuniui, akmeniui, mėnesiui, la. sunim, akmenim, mēnesim (arba 
suņam, akmeņam, mēnešam), debesij. Senuosiuose lietuvių k. teks­
tuose ir tarmėse yra sutinkamos senoviškesnės formos: lietuvių 
rytiečių šun(i), akmen(i), seser(i), dukter(i) arba viešpatie (Dauk­
šos), (žem.) *šunie,  ^akmenie, ^seserie, ^dukterie ir kt., plg. pr. gi- 
wäntei „gyvenant“, stānint(e)i „stovint“, la. ceļuotie-s, skr. šunē, 
kdrmaņē, mātrē, ndbhasē, gr. κυνι, ποίμένι, μητρί arba (Homero) 
μητέρι, lo. nomini, mātrī, generī, ssl. kameni, materi, nebesi ir kt.

261 §. Apie vns. galininką. Su lie. formomis su -į <-in 
< ide. -m (iš kur ir pr. -in, la. -i, ssb -b, gr. -a ir lo. -em) plg. o
pr. smunentin „žmogų“, uraisin „vyresnį“, gimusin „gimusį“, la. 
suni, akmeni, menesi, zùosi ir kt., ssl. kamenb, materb, gr. κύνα, 
ποιμένα, μητέρα, lo. hominem, mātrem ir kt.

262 §. Apie vns. įnagininką ir vietininką. Šie 
linksniai greta galininko yra sudaryti pagal /-kamieniu pavyzdį. 
Su lie. akmenim! (greta kurio ir akmeniu, kaip seseria greta sese- 
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rimi) plg. ssl. kamenbmb**  latvių kalboje dabar pagal kitų kamienų 
pavyzdį įnagininko reikšme yra vartojamas galininkas, pvz., ak­
meni. — Lie. vietininkui šunyje* * akmenyje atliepia la. sunī*  akmenī.

1 Seno klm. *duktrų (plg. Homero θ-υγατρών) liekanas rodo lie. dukra <
*duktrà (plg. panašiai atsiradusias ssl. sestra ir bratrb* la. zvērs* lie. äkmenas 
ir kt.); greta dukra sutinkama dükrà su ū iš sudurtinio žodžio podūkra* kur 
ū reikia aiškinti sutinkamai su Le. Gr. 62 § c.

9. Baltų kalbų garsai

263 §. Apie daugiskaitos vardininką. Su lie. formo­
mis šunes  akmėn(e)s  dùkter(e)s  óbel(e)s  dantes  žvėr es  dures ir 
kt. plg. ssl. jelene  datele ir kt., gr. ποιμένες, κύνες, μητέρες, θηρβς 
ir kt., skr. mātdrah  gâvah „karvės“ ir kt. Latvių kalboje, o dabar 
ir vienoje dalyje lietuvių tarmių vietoj pirmykščių formų yra nau­
jadarai pagal i-kamienių ir (vyr. gim. žodžiams) pagal (ÏJzo-kam. 
pavyzdį, pvz., lie. akmenys arba akmeniai  dukterys (plg. ssl. dete­
ri)  durys ir kt., la. sunis  akmenis arba (dabartinėje literatūrinėje 
kalboje) suņi  akmeni  duris ir kt.

* * * * * *
*
*

*
* *

* *
264 §. Apie dgs. kilmininką. Šio linksnio galūnė yra 

įprastinė; su lie. šunų  akmenų  dukterų?· ir kt. ir la. dial, akmçnu  
plg. ssl. kamertb  materb  skr. šūnām  gr. κυνών, ποιμένων, μητέρων, 
lo. hominum  mātrum  sva. тио ter о  sen. anglų dura ir kt. Greta 
naujo vns. vardininko ausis  dantis  debesis  geležis  krūtis  naktis  
obelis  pušis  šaknis  žąsis  žuvis  žvėris ir dgs. vardininko durys 
(greta dùres) lietuviai dar vartoja seną priebalsinių kamienų kilmi­
ninką ausų  dantų  debesų  durų  geležų  krūtų  naktų  obelų  pušų  
šaknų  žąsų ( = gr. χηνών), žuvų  žvėriį ( = gr. θηρών), kuriuos ati­
tinka la. dusu  dębęsu  duru  dzęlzu  naktų (greta wa£sw = lie. nak~ 
čių)  zùosu  (dial.) zuvu  žvęru (šio linksnio pagrindu kiti linksniai 
yra sudaromi pagal о-kam. pavyzdį, pvz., vns. vrd. zvęrs)  be to, 
čia reikia paminėti la. Cęsu ir gùovu. Ir čia yra naujadarų pagal 
г-kamienių pavyzdį: lie. akmenių  dukteriiį ir kt., la. akmeņu  suņu  
dušu ir kt.

* * *
* * *

* * *
* * * * * *

* * * * *

* * * * * * * * *
* *

* * * *
* * *

*

* * *

265 §. Apie dgs. naudininką, įnagininką ir vie­
tininką. Šie linksniai baltų ir slavų k. yra sudaromi pagal z-ka- 
mienių pavyzdį; su lie. ndn. akmenim(u)s  šunim(u)s  dukterim(u)s  
įng. akmenimis  šunimis  dukterimis  vtn. akmenyse  šunyse  dukteryse  
la. (senuosiuose tekstuose) ndn. sunim(s)  vtn. mēnesis plg. ssl. 
ndn. kamenbmb  materbmb  įng. kamenbmi  materbmi ir vtn. ka~ 
тепьхъ. Vyr. giminės žodžiai turi ir naujadarų pagal (%)z’ö-kam. 

* * *
* * * * * *

*
* * *
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pavyzdį, pvz., lie. įng. akmeniais, la. ndn. ir įng. akmeņiem, su­
ņiem, vtn. akmeņuos, suņuos, menešuos ir kt.

266 §. Apie dgs. galininką. Baltų galūnės iš ide. -ns, iš 
o 

kurios ir skr. -ah, gr. -ας, lo. -es, go. -uns ir ssl. -i. Keletas pa­
vyzdžių: pr. smunentins „žmones“, swïrins ( = gr. θηρας), lie. ak­
menis, šunis, dukteris, duris ir kt., la. sunis (Einhorno), duris, zùosis 
ir kt..; plg. skr. šunah, ašmanah „akmenis“, durah, gr. κύνας, 
ποιμένας, μητέρας, lo. homines, mātrēs, go. broßruns, ssl. kameni, 
materi ir kt. Vyr. gim. žodžių šį linksnį latviai dabar daro pagal 
fzjzo-kam. pavyzdį, pvz., suņus, akmeņus, mēnešus,

267 §. Dviskaitos formos. Vrd. ir gln. lietuvių k. dabar 
baigiasi vyr. giminės žodžių pagal f/JZö-kam. pavyzdį (pvz., ak­
meniu, šuniu), mot. giminės žodžių — pagal z-kam. pavyzdį, pvz., 
dukterį ( = ssl. d'bšteri). Daukšos raštuose dar pasitaiko (iš žmuo) 
dvs. vrd. žmune (plg. gr. κύνε), žr. Skardžius Akc. 129, ir senuo­
siuose tekstuose bei kai kuriose tarmėse (žr. IF XXXIII 123 t.) 
yra ir būtojo 1. veikiamųjų dalyvių vyr. gim. dvs. vardininkų su 
-e, pvz., auguse.

Su lie. dvs. ndn. ir įng. moterim plg. ssl. materbma.

j) Naujai sudaryti linksniai

268 §. Iliatyvas. Iliatyvu (arba direktyvų) vadinamos for­
mos, kurios lietuvių ir latvių k. vienaskaitoje baigiasi -n, daugi­
skaitoje — lietuvių k. -sna, -sne, -sen, -sin arba -sn (lietuvių rytie­
čių ir -snu) ir atstoja lietuvių k. prielinksnį į su galininku (pažy­
mint kokio nors judėjimo galinį punktą), o kai kuriose tarmėse 
ir vietininką (atsakant į klausimą „kur?“). Šitokios formos kaip 
visiškai gyvos sutinkamos senuosiuose lietuvių tekstuose ir vienoje 
(ypač rytiečių) tarmių dalyje dar ir dabar, o kitur jau tik kaip 
sustingę prieveiksmiai, pvz., laukan (eiti). Kad jos jaučiamos kaip 
tikri linksniai, matyti iš to, kad ne tik koks nors daiktavardis, bet 
ir pažyminys arba apozicija baigiasi iliatyvo galūne, pvz., indavė,., 
nendrę dešinėn rankon (Vilentas). Vns. iliatyvas atsirado, pridedant 
prie galininko, kai jis dar baigėsi -n, kažkokią postpoziciją, kuri 
dabar paprastai yra išnykusi, pvz., šonan, pirštan, oran, kraštan, 
jdutin, veršin, arklih, liepon, vieton, galvon, piestön, gėrvėn, žemėn, 
giesmên, dntin, širdin, akin, turgun, sūnun, vidun*,  su balsiu po -n*.  
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kalnana Tiž. I 216 (greta gln. dešimtų dukralį), augštona kletelèn 
170 (greta gln. jaunų dukrelį). Apie postpozicijos formą yra kal­
bėjęs Frenkelis Präp. 1 t. ir 4 (: a < ide. *0).  Kai kurie dgs. ilia- 
tyvo pavyzdžiai: pirštuosna, lieposna, galvosna, jaučiuosna, arkliuosna, 
gérvésna, giesmesna, anty sna, širdy sna, turguosna, danguosna ir kt., 
kuriuos mini Zenas (Senn) Kl. Lit. Sprachl. 66 ir Būga KSn. 160. 
Daugiskaitos žodžio pabaigoje -na n galėtų būti patekusi iš viena­
skaitos; apie dgs. formas žr. ir Aruma Lit. Mund. 64 t.

Iliatyvai, kaip gyvos linksnių formos yra sutinkami (vienaskai­
toje!) ir pirmuosiuose latvių tekstuose, kur jie atsako tai į klau­
simą „į kur?“, tai į klausimą „kur?“ arba „kada?“. Keletas pavyz­
džių: kounan tapti krustan sists', cietuman tur; tan trešan dienan; 
tan... vietan ir kt. Le. Gr. 317 §. — Kad ir prūsų k; yra buvęs 
iliatyvas, galima daryti išvadą iš formos dangonsun „danguje“, 
kurią pateikia E. Mikalauskaitė Arch. Phil. VII 105 t.

269 §. Aliatyvas ir adesyvas. Senuosiuose lietuvių raš­
tuose ir dar dabar kai kuriose rytiečių tarmėse prie linksnių reikia 
priskirti ir „aliatyvą“ bei „adesyvą“. Aliatyvas atsirado prie kilmi­
ninko pridedant postpoziciją -pi, adesyvas—šią postpoziciją pride­
dant prie vietininko; ji buvo pridėta, kai žodžio gale dar ne­
buvo išnykęs -w. Normaliai aliatyvas būna greta slinkties veiks­
mažodžių, atsakant į klausimą „prie ko, pas ką?“. Keletas pavyzdžių: 
dievo-pi (sic!) „к богу“ Būgos Ksn. 82; eimi tėvop', jau viskas 
eina velniop ir kt. Ryg. Jono Linksniai ir priel. 102; dievāp didziāp 
pristāket (Mažvydas)! siunčia jump.., tarnų savo (Sirvydas) ir kt. 
Žr. Frenkelio Präp. 21 ir 25 tt.

Adesyvas normaliai atsako į klausimą „kame ?“. Keletas pavyzdžių : 
dieviepi (sic!) „у бога“ Būgos KSn. 82, namiepi 275; vakar buvau 
kunigiep, elgeta gulėjo vartuosemp ir kt. Ryg. Jono Linksniai ir priel. 
101 ; Aruma Lit. Mund. 66 ir 70 ir Unters. 90 tt.

Latvių k. yra išlikę tik keletas suprieveiksmėjusių junginių su 
-/>, žr. Le. Gr. 558 §. 

.·

5. Būdvardžių linksniavimas

270 §. Būdvardžiai pradžioje (kaip dar matome, pvz., ssl. teks­
tuose) yra buvę linksniuojami lygiai taip pat kaip ir daiktavardžiai. 
Mot. giminės būdvardžiai yra išlaikę senąsias formas ir baltų kal­
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bose. O vyr. giminės būdvardžiai lietuvių ir latvių kalbose1 vns. 
naudininke ir vietininke ir dgs. vardininke ir naudininke ir dvs. 
naudininke ir įnagininke yra perėmę parodomųjų įvardžių galūnes; 
tą patį reikia pasakyti ir apie niek, giminės vns. vardininką ir 
galininką. Po to latviai minėtuose linksniuose įvedė įvardžių galūnes 
ir daiktavardžiuose, taip kad latvių k. dabar daiktavardžiai ir būd­
vardžiai linksniuojami visiškai vienodai. Prūsų tekstuose greta no­
minalinių formų (niek. gim. vns. vrd. ir gln.) labban, wissan ir kt., 
(vns. vrdn.) reddisku, (vyr. gim. dgs. vrd.) maldai, wissai, (vyr. gim. 
dgs. ndn.) wissamans yra formų ir su pronominaline galūne: niek, 
gim. vns. vrd. wissa, vns. ndn. wargasmu, wismu, vyr. gim. dgs. 
vrd. wertei ir kt. ir dgs. ndn. wisseimans. Ar visos šios prūsų 
būdvardžių formos yra teisingos, negalime sužinoti.

1 Kažkas panašaus įvyko ir germanų kalbose, plg., pvz., go. vns. ndn. 
blindamma „aklam", dgs. vrd. blindai ir ndn. blindaim', bet germanų kalbose 
ir kai kuriuose kituose linksniuose atsirado pronominaline galūnė.

271 §. Lietuvių k. o-kamienių būdvardžių paradigma:

Dvs.

Vns. Dgs.

Vrd. mazas, gyvas. maži, gyvi.
Klm. mažo, gyvo. mažų, gyvų.
Ndn. mažam < mažamui, mažiem(u)s, gyviem(u)

gyvam < gyvamui.
Gln. mažą, g^vą. mažus, gÿvus.
ïng. mažu, gyvu. mažais, gyvais.
Vtn. mažame > mažam, mažuose > mažuos

gyvame > gyvam. gyvuose > gyvuos.

Vrd. ir gln. mazù, gÿvu.
Ndn. maziem, gyviem.
Įng. mažiem, gyviem.

Niek. gim. vns. vrd. ir gln.: maža, gyva.
Tas pačias galūnes turi ir /0-kam., bet reikia įsidėmėti, kad 

prieš palatalinius balsius po priebalsio į išnyksta; vadinasi, pvz., 
iš tuščias dgs. vrd. yra tušti ir ndn. — tuštiem(u)s.
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272 §. Lietuvių k. ö-k am. i г d-к am. kirtis. Dviskie­
meniai lietuvių k. kamienai dabar paprastai yra oksitonai; pvz., 
dgs. vrd. ne tik gyvi ( — la. dzīvi), bet ir, pvz., ilgi : la. ilgi (senas 
baritonas). Daukšos tekstuose ir kai kuriose tarmėse vis dėlto dar 
yra sutinkama ir keletas baritonų, žr. Skardžius Akc. 140 tt. ir ten mi­
nimą literatūrą. Keletas pavyzdžių: mielas (mielam, mieluose, vns. klm. 
mielos Daukšos raštuose, mot. gim. miela Donelaičio raštuose Les- 
kyno Leseb. 53, mielamui Jušk. Svotb. t. 88 psl., mieloji Jušk. 
Liet, d., Nr. 246, mielasis Kuršaičio gram. 966 §), bėrasis Balčiko­
nio žodyne s. v. apvalêti (plg. la. bęrs), ndn. pėsčiam Daukšos raš­
tuose, Dusetose ir Svėdasuose, dgs. vrd. tuli Daukšos raštuose ir 
Dusetose, mot. gim. vrd. balta ( = la. balta), kiaura ( = la. сайга) 
Mosėdyje ir Salantuose. Daukšos raštuose oksitonai yra: augs­
tas, gyvas, jaunas, plg. la. augsts, dzīvs, jauns.

Viena daugiaskiemenių kamienų dalis (pvz., mėlynas, aky­
las) visuose linksniuose turi kirčiuotą tą patį skiemenį, kuris yra 
kirčiuotas vns. vardininke; kita dalis kirčio atžvilgiu laikosi kartu 
su gyvas', pvz., vrd. geltonas, pelekas, tolimas, įng. geltonu, peleku, 
tolimu, dgs. gln. geltonus, pelekus, tolimus: vns. ndn. geltonam, pe­
lekam ( = la. pęlękam), tolimam, dgs. vrd. geltoni, pelēki, tolimi ir 
kt., žr. Kuršaičio gram. 226 t. Ir šiuo atžvilgiu, žinoma, ne visos 
tarmės laikosi kartu; pvz., Kuršaičiui ir kt. mot. gim. vrd. yra 
protinga, o rytiečių tarmėse (žr. Juškevičiaus žod. 698 s. v. galin­
gas) — protinga ( = la. prātīga).

273 §. Lietuvių k. būdvardžiai su -is, (mot. gim.) -ė. 
a) Su pronominalinėmis galūnėmis tuose pačiuose linksniuose kaip 
ū-kam. linksniuojamas būdvardis did (el) is ir komparatyvai su -esnis.

Vienaskaita

Vrd. didis, didelis, mažesnis.
Klm. didžio, didelio, mažesnio.
Ndn. didžiam, dideliam, mažesniam.
Gln. didį, didelį, mažesnį.
Įng. didžiu, dideliu, mažesniū.
Vtn. didžiame, dideliame, mažesniam^
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Daugiskaita

Vrd. didi, 
Klm. didžių, 
Ndn. didiem(u)s, 
Gln. didžius, 
Įng. didžiais, 
Vtn. didžiuose,

dideli, 
didelių, 
dideliem(u)s. 
didelius, 
dideliais, 
dideliuose,

Dviskaita

mažesni, 
mažesnių. 
mažesniem(u)^. 
mažesnius.
mažesniais, 
mažesniuose.

Vrd. ir gln. didžiu, dideliu, mažesniū.
Ndn. didiem, dideliem, mažesniem.
Įng. didiem, dideliem, mažesniem.

b) Iš dalies kitaip linksniuojami gausingi būdvardžiai su -inis 
(pvz., molinis, medinis), įvairūs sudurtiniai žodžiai (pvz., greitakojis), 
deminutyvai (pvz., jaunutis, mažutėlis), formos su -ainis (pvz., ap­
valainis) arba -ienis (pvz., avižienis) ir formos su -tinis (pvz., dirb­
tinis', apie būdvardžius su -is Stangas Festskr. til. Prof. O. Broch 
271 tt.):

Vienaskaita

Vrd. molinis, medinis, jaunutis.
Klm. molinio, medinio, jaunučio.
Ndn. moliniam mediniam jaunučiam

arba móliniui, arba mediniui, arba jaunučiui.
Gln. molinį, medinį, jaunutį.
Įng. moliniu, mediniu, jaunučiu.
Vtn. moliniame mediniame jaunučiame

arba malinyje, arba medinyje, arba jaunutyje.

Daugiskaita

Vrd. moliniai, mediniai, jaunučiai.
Klm. molinių, medinių, jaunučių.
Ndn. moliniam ( u) s, medlniam(u)s, jaunučiam(u)s.
Gln. molinius. medinius, jaunučius.
Ing. moliniais, mediniais, jaunučiais.
Vtn. moliniuose, mediniuose, jaunučiuose.
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Dviskaita

Vrd. ir gln. moliniu, mediniu, jaunuciù.
Ndn. ir įng. moliniam, mediniam, jaunučiam.

c) Sudurtiniai žodžiai su apy- arba po- (pvz., apÿgilis arba po·? 
gilis) linksniuojami arba kaip did (el) is, arba kaip molinis.

d) Tos formos su -is, kurios vartojamos ir kaip daiktavardžiai, 
turi ir vokatyvo formas, pvz., begediï

e) Mot. gim. formos su -ė linksniuojamos kaip e-kam. daikta­
vardžiai, o formų dldė arba didelė ir mot. gim. aukštesniojo laipsnio 
dgs. klm. kirčiuojamas galūnėje (pagal vyr. gim. pavyzdį): didžių, 
didelių, mažesnių. Greta dldė pasitaiko ir forma didi (pvz., Juške­
vičiaus Liet, svotb. d., 757 psi. ir Ryg. Jono Liet. k. gram. 50 §; 
pastarasis turi ir geresni greta geresnė) arba didžid ( = la. diža). 
Kuršaitis savo gramatikos 775 ir 777 § mini ir tokias formas kaip 
vns. klm. ir dgs. vrd. medinio s, vns. vtn. medlnioje, dgs. ndn. me- 
dlnioms, įng. mediniomis, vtn. medlniose ir kt.

f) Latvių k. tokio tipo būdvardžiai pettiirbti į zo-fzdj-kam., 
taip kad lie. formai didis atliepia la. dižs. Prieveiksmis garem 
(=gafām „pro šalį“) leidžia manyti, kad dabartinis būdvardis gafš 
pakeičia senesnį garis.  Tiktai nedaugelyje (rytiečių) tarmių yra dar 
tokie būdvardžiai kaip dzelzinis (: lie. geležinis), apzilinis „melsvas“, 
altinis „avinis“ ir vietoj kitų tarmių formos su -aiņš formos su -ainis, 
žr. Le. Gr. 158 §.

*

g) Tokius būdvardžius, tur būt, yra turėję ir prūsai, bet prūsų 
tekstuose jie yra sunkiai atskiriamLnuo z-kamienių. Keletas pavyz­
džių: mukinewis „pamokantis“, gln. deinennien arba deinennin 
„kasdieninį“.

274 §. Lietuvių k. būdvardžiai su -us.

Vienaskaita

Vrd. lygus, brangūs, platus.
Klm. lygaus, brangaūs, plataus.
Ndn. tygiam, brangiam, plačiam.
Gln. lÿg4> brangų, platų.
Ing. lygiu, brangiu, plačiu.
Vtn. lygiame, brangiame, plačiame.
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Daugiskaita
Vrd. lygūs, brangūs, platūs.
Klm. lygių, brangių, plačių.
Ndn. lygiem (u) s, brangiem(u)s, platiem(u)s.
Gln. lÿgius, brangius, plačius.
Įng. tygiais, brangiais, plačiais.
Vtn. lygiuose, brangiuose, plačiuosė.

Dviskaita
Vrd. ir gln. tygiu, brangiu, plačiu.
Ndn. lÿgiem, brangiem, platiem.
Įng. tygiem, brangiem, platiem.

Niek. gim. vns. vrd. ir gln. : lygu, brangu, platu.
Taigi vns. vrd., klm., gln. ir dgs. vrd. baigiasi taip kaip ir 

w-kam. daiktavardžių. Su lie. platus plg. skr. pfthu-h, gr. πλατύς 
ir go. hardus, su lie. plataūs skr. pfthöh ir go. *hardaus,  su lie. 
platų — skr. pfthum ir gr. πλατύν, su lie. platīt — skr. pfthu, gr. 
πλατύ ir go. hardu.

Lietuvių rytiečių tarmėse ir vns. įnagininkas daromas taip kaip 
w- kam. daiktavardžių, pvz., platumi > piatum ir Daukšos (žr. Skar­
džius Akc. 140 tt.) bei kt. ir kai kurie kiti linksniai yra išlaikę se­
nąsias w-kam. formas: dgs. klm. šviesų, ndn. tamsumus, gln. tygus 
(ir LChr. З4О33 iš Vabalninko tarmės), įng. tygumis ir vns. vtn. 
laimume (kirčiuojamas pirmasis skiemuo).

Kai kuriose tarmėse, kaip nurodo, pvz., Būga LM IV 426, yra 
ir tokių dgs. vrd. kaip plataus (žr. apie tai 24Ö §) arba plituos', 
-uos, gal būt, yra atsiradęs greta ~ūs pagal dgs. vietininko pavyzdį, 
kur (žr. 253 §) buvo greta -ūse ir -uose (Frenkelis mano Baltico- 
slav. III 42 t., kad -uos atsirado pagal г-kam. -ies pavyzdį, bet tokiu 
atveju reikėtų laukti ne būdvardžių, o daiktavardžių formų su -uos).

Yra pastebimas palinkimas (ne tik о-kam., bet ir) м-kam. bari­
tonus paversti oksitonais. Sakysim, Kuršaitis turi greta vrd. lÿgus, 
aiškus, švankus, tankus ir trdišus vns. klm., ndn., vtn., dgs. klm., 
ndn., įng., vtn. ir dvs. ndn. ir įng. kirčiuojamus galūnėje; ir greta 
brangus šen ten dar yra (žr. Skardžius Akc. 144) ir brangus (plg. 
la. brangs).

Tie linksniai, kurie yra sudaryti iš zo-kam., yra atsiradę pagal 
atitinkamų mot. g. z’ā-kam. formų pavyzdį: kaip, pvz., greta ndn. 
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mazai yra ir mažam, taip ir greta ndn. plačiai yra atsiradęs ndn. 
plačiam (plg. go. ndn. hardjamma greta vrd. hardus). Dėl tokių 
naujadarų Žemaičiuose (žr. Ryg. Jono Liet. k. gram. 54 §) iš 
w-kam. formų yra išsilaikęs tiktai vardininkas. Ir latvių k. vietoj 
м-kam. vardininko yra /o- arba о-kam. forma (pvz., plašs arba 
plats), žr. Le. Gr. 319 §.

Prūsų tekstų u-kam. formos: vns. vrd. augus „šykštus“, niek, 
gim. poligu; vyr. gim. vns. gln. pollīgun „panašų“.

Lietuvių k. mot. gim. formos: vns. vrd. tygi, brangi, plati, 
klm. lÿgios, brangios, plačios', ir visi kiti linksniai sudaryti pagal 
jā-kam. formų pavyzdį. Plg. skr. vrd. pfthvl „plati“, 66 § f ir Le. 
Gr. 101 § g.

275 §. Senas z-kam. vardininkas, gal būt, yra pr. arwis „tikras“ 
(niek. g. arwi); plg. skr. suci-h „grynas“ (niek. gim. suci), lo. levis 
„lengvas“ ir kt. Senųjų z-kam. liekanos lietuvių kalboje, kaip nu­
rodo Aruma Mél. ling, offerts à Μ. Holger Pedersen 433 tt., tik­
riausiai yra daugi, vtn. daugime, didime ir kt.

6. Būdvardžių (ir prieveiksmių) laipsniavimas

276 §. Laipsniavimo formų darybos srityje baltų kalbos nesi­
laikė kartu. Iš prūsų komparatyvų muisieson (vo.) „gros­
sem“ (žr. Senpr. 153 §) lyg ir primena lietuvių komparatyvus su 
-esnis. Su pr. klm. tawischas „artimo“ ir gln. tawischan arba ta- 
wis(ch)en plg. ssl. gln. lučbšb „geresnį“, kuris sudarytas su senąja 
komparatyvo priesaga -is-. Ši priesaga matyti ir prieveiksmio tūlis 
„toliau“ komparatyve (greta kurio ta pačia reikšme yra tāls ir toūls 
„daugiau“ ir mijis „mieliau“; su -ls < -lis arba -lies?)', tur būt, 
ir (žr. Senpr. 153 §) prieveiksmyje massais „mažiau“ (su kuriuo 
būtų galima palyginti la. labis „geriau“ ir vairs „daugiau“, jei šios 
formos nėra taip sudarytos kaip pr. tālis ir lo. magis, žr. Le. gr. 355) 
bei formose (gln.) uraisin „vyresnį“, maldaisins „jaunesnius“. For­
mos su -ais- ir -is- (kartais po pirmiau einančio иска) prūsų teks­
tuose yra sutinkamos ir superlatyvo reikšme: en maldaisin 
deinan (vo.) „am jüngsten Tag“, (gln.) иска kuslaisin „silpniausią“, 
tawischan (vo.) „den Nächsten“.

Iš senųjų komparatyvų lietuvių k. yra išlikęs pastaras ir latvių k. 
pastars, plg. lo. posterus. Dabar lietuvių k. būdvardžių komparatyvai 
baigiasi -ėsnis arba (Kuršaičio) -esnis, pvz., geresnis (: geras), sal- 
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dėsnis (: saldus), didesnis (: didis) ; vns. ndn. geresniam (taip Kur­
šaitis ir Jablonskis) arba geresniam (taip Skardžius Bendr. liet. k. kirč. 
15 §). Ši lie. -es- čia, tur būt, iš -ies-, plg. ssl. bolje, lo. maius<*magįos  
ir kt., o su lie. -n- (po -es-) plg. gotų komparatyvo priesagą -izin- 
ir gr. — ι[σ]ον — Brugmano Grdr. II2 1, 550 t. Sprendžiant iš lie. 
didis*,  la. dižs, lietuvių komparatyvo žodžio pabaigai -ęsnis latviškai 
atlieptų -ešņs, bet formos su taip nepatogiai ištariama garsų grupe 
negalėjo išsilaikyti; jų vietoje latviai turi formas su -aks, žr. 146 § c.

Ir senieji superlatyvai baltų kalbose yra išnykę. Lietuvių k. jų 
vietoj yra formos su -idusi as, pvz., geriausias, saldžiausias, didžiau­
sias. Šių formų priesaga, atrodo, yra lygintina su slavų -uxo- arba 
-uše- tokiose formose kaip, pvz., čekų hrdouš „išdidus“, serbų 
Draguš, slovėnų bogdtuš „turtuolis“, lenkų leniuch „tinginys“, sta­
ruch „senis“ ir kt.; apie tai Zolmsenas IFA XV 225 t. Kitos su- 
perlatyvo formos: lie. pats gerasis arba pats geriausias, la. pats 
lab(dk)ais (plg. r. самый хороший), lie. visų geriausias, la. (visu 
labākais >) vis'labâkais (plg. vo. der allerbeste ir estų köige wanem 
„seniausias“), ir lie. visu geresnis arba (žem.) visu-gėrasis ir la. la­
bākais arba vis-labais.

7. Įvardžiuotiniai būdvardžiai

277 §. Baltų ir slavų kalbose yra ir panašiai sudaryti „įvar­
džiuotiniai“ būdvardžiai. Jie yra atsiradę, prijungus prie būdvardžio 
(arba dalyvio) formos galo atitinkamo įvardžio kamieno */o-linksnį,  
be to, šis įvardis, tur būt, turėjo reliatyvinę reikšmę, žr. Le. Gr. 
320 § minėtą literatūrą. Senuosiuose lietuvių tekstuose šis įvardis 
sutinkamas sudurtiniuose dalyviuose ir tarp priešdėlio ir dalyvio, 
pvz., klm. pa-jo-prasta; plg. ir tokias senas lietuvių formas kaip 
pvz., tikrop-jop.

278 §. Lietuvių k. paradigmos.
Vienaskaita

Vrd. mažasis, gyvasis*, mažoji, gyvdji.
Klm. mažojo, gyvojo*, mažosios, gyvosios.
Ndn. mažd(m)jam, gyvd(m)jam*, maža(i)jai, gyva( i)jai.
Gln. mažąjį, gyvąjį; mažąją, gyvąją.
Įng. mažuoju, gyvuoju; mažąja, gyvąja.
Vtn. mažamiame gyvamiame mažojoj (e), gyvojoj (e).

arba mažajam(e), arba gyvajam(e)·,
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Daugiskaita

Vrd. mažieji(e), 
Klm. mažųjų, 
Ndn. mažie(m)siems, 
Gln. mažuosiu (o) s,

Įng. mažaisiais, 
Vnt. mažuosiuos(e),

gyvieji(e)', mažosios, gyvosios.
gyvųjų', mažųjų, gyvųjų*
gyvie ( m ) siems ; mažč ( m ) sioms, gyvo (m) sionis.
gyvuosiu(o)s; mažąsias arba gyvąsias arba 

mažosios, gyvosios.
gyvaisiais ; mažo (m) šiom (i) s, gyvo (m) šiom (i) s. 

gyvuosiuos (e); mažosios (e), gyvosios (e).

Dviskaita

Vrd. ir gln. mažuoju, gyvuoju', 
Ndn. mažie (m)jiem, gyvie (m)jiem ', 
Į ng. mažie (m)jiem, gyvie (m)jiem ;

mažieji, 
mažo (m)jom, 
mažo (m)j от,

gyvieji. 
gyvó(m)jom. 
gyvö(m)jom.

a) Kirčiavimo atžvilgiu Kuršaitis skiriasi nuo Jablonskio ir 
Skardžiaus, savo gramatikos 252 psl. dviskiemenių kamienų su akūtine 
šaknimi kirčiuodamas vns. įnagininke {baltuoju, minkštąja) ir dgs. ga­
lininke (minkštuosius, bet 246 psl. : baltuosius ; minkštąsias) šakninį 
skiemenį. Plg. taip pat vardininkus mielasis, mieloji, bėrasis 272 §.

b) Žodžių didis ir mažesnis įvardžiuotinės formos: vns. 
vrd. vyr. gim. didysis, mažesnysis, mot. gim. didžioji, mažesnioji 
arba didêji, mažesnėji, klm. vyr. gim. didžiojo, mažėsniojo, mot. 
gim. didžiosios, mažesniosios arba didesios, mažesnesios, ndn. vyr. 
gim. didžid(m)jam, mažesnid(m)jam, mot. gim. dldžia(i)jai, mažės- 
nia(i)jai arba dldeijai, mažėsneijai, gln. vyr. gim. didįjį, mažesnįjį, 
mot. gim. didžiąją, mažesnių ją arba dldęją, mažesnėj ą. Visuose ki­
tuose linksniuose tokia pati pabaiga kaip įo- atitinkamai ία-kamie- 
nių, bet greta ία-kamienių formų yra ir J-kam. formos,

c) м-kamienių būdvardžių įvardžiuotinės formos: vns. 
vrd. vyr. gim. platusis, mot. gim. plačioji (bet po senovei: saldÿji 
Būga KSn. 156, baisyji Daukšos post. Voltero leid. 2517, gailyja 
Tautos, d. IV 79, šviesyja', -ja čia, tur būt, yra senesnė forma 
negu -ji, plg. skr. yā, gr. ή „kuri“ ir slavų -ja), gln. vyr. gim. 
platųjį, mot. gim. plačiąją', visi kiti linksniai turi ίο- atitinkamai 
įa- kamieniu galūnes, pvz., vns. vyr. gim. plačiojo, mot. gim. pla­
čiosios.

d) Pastabos apie atskirus linksnius. Vyr. gim. vns. 
vrd. lietuvių rytiečių tarmėse baigiasi -sai, pvz., šdltasai, gerasai, 
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dldisai arba dldžiasai, plāčiasai, plg. tasai, šisai 314 §; (su nomi­
naline galūne) vns. ndn. (žem.) baltūjū Kuršaičio gram. 953 § ir 
dgs. vrd. geriejei (Jablonskio), su -jei iš -jai? (arba čia nekirčiuotoje 
pozicijoje būtų išlikęs senasis dvibalsis ei ?).

Senuosiuose lietuvių tekstuose yra sutinkamos ir šitokios formos 
(žr. Becenbergerio BGLS 128 ir 154 t.): mot. gim. vns. vrd. pik­
tąją, pilnoja, didėja ir kt., ndn. šventajai (jei forma teisinga, iš 
*šventāi-ļāi), vyr. gim. gyvamvjam (dievui), pirmamùjam, užmušta- 
mùjam ir kt. (kur u juk, tur būt, = uo, kuris tokioje pozicijoje būtų 
išlikęs nesutrumpintas), vtn. naujamejame.

279 §. Prūsų tekstuose įvardžiuotinės formos yra labai retai 
sutinkamos: vns. vrd. vyr. gim. pirmois, mot. gim. pirmoi (žr. 
Senpr. 105 t.), gln. pirmannin arba pirmannien, walnennien (vo.) 
„besten“, pansdaumannien „paskutinį“.

280 §. Latvių kalboje pirmykštės formos yra smarkiai pakeistos.
Paradigma:

Vienaskaita Daugiskaita

Vrd. mažais, mazā ; Vrd. mazie, mazās.
Klm. mazā, mazās ; Klm. mazuö, mazuö.
Ndn. mazajam, mazajai ; Ndn. mazajiem (s), mazajām (s).
Gln. mazuö, mazuö', Gln. mazuös, mazās.
Ing. mazuö, mazuö ; Ing. mazajiem (s), mazajām (s).
Vtn. mazajā, mazajā ', Vtn. mazajuôs, mazajās.

Pastaba: Formos su -ms yra sutinkamos tiktai senesniuosiuose 
tekstuose.

281 §. Pirmykščio tipo formos: vns. gln. pirmoye (1615 m. 
evangelijų leidime) = pirmuoji (lie. pirmąjį) arba pirmuoju (plg. gln. 
sarkaniu Le. Gr. 322 §) ir męllui (Skryverių ir Daudzesės tar­
mėje) < *męlnuo-ji  arba *męlnuo-ju  ; vns. ndn. mazajai < *mazaijai,  
plg. lie. maža(i)jai. Greta mazajai paskui analogiškai (pagal tai', 
tam, tam pavyzdį) galėjo atsirasti formos mazajam (arba su disimi­
liacija iš *mazamjam?  plg. lie. mažajam ir dial, mazajam Jauniaus 
Lietuvių k. gram. 114), mazajām, mazajiem ir * maz aj is > mazais. 
Senuosiuose tekstuose ir vienoje tarmių dalyje sutinkame formas 
su -aj- (ir su -āj-) ir kituose linksniuose (žr. Le. Gr. 321, 322, 
323 ir 324 §), pvz., mot. gim. vns. vrd. labzjz Ādolfi gram. 39, 
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trešajā vienoje Vecpiebalgos liaudies dainoje, dgs. klm. Idbzjuo 
Ādolfi gram. 38 ir kt. Grynai fonetiškai galėjo atsirasti dgs. vrd. 
mazie < *maziej  < *mazie-(j)i  (plg. lie. šlapie Tautos, d. IV 178), 
vns. vrd. mazā < *mazāj  < *mazā-(j)i  (plg. lie. nuo-dzidziausioj 
Tautos, d. IV 171, gera Skardžius Arch. Phil. I 1172), vyr. gim. gln. 
mazuö < *mazuoj  < *mazuo-(j)i\  greta šitų linksnių paskui analo­
giškai galėjo atsirasti ir kai kurie kiti linksniai; pvz., dgs. klm. 
mazuö : vrd. mazie = tuo : tie (plg. ir lietuvių dial. vns. vyr. gim. 
įng. ģeruo ir kt. Otrembskio Narz. Twer. I 252), žr. taip pat. Le. 
Gr. 324 § b ir apie įvairias tarmių formas 325 §.

8. Skaitvardžiai

282 §. Kiekiniai skaitvardžiai. Pr. ains atitinka go. 
ains, sen. airių óin, lo. ūnus < oinos ir kt. Lie. vienas ir la. viens 
(arba viens Bénéje FBR XVI 139), kaip atrodo, yra iš vi-einos,  
plg. lie. vicveïnelis ir ssl. jed-гпъ „1“; iš kamieno eino->  gal būt, — 
su disimiliacija, — yra ir la. eidenieks ir lie. eidininkas (vo.) „Passgänger“, 
plg. r. ино-ходец tp., ir la. dial, eidene „našlė“, plg. danų enke „našlė“ : enk 
„vienas pats“.

*
*

283 §. a) Skr. dvā(u), gr. δω  (sudurtiniame δώδεκα „12“) ir 
kt. atitinka lie. du < dvuo,  iš kur ir dial, duo Lit. Μη d. I 147, 
žem. dou Živ. Star. III 526 ir la. duo Le. Gr. 328 §. Forma du 
yra atsiradusi arba nekirčiuotoje pozicijoje, arba analogiškai pagal 
tokius pavyzdžius kaip geru vyru ir kt. Greta vyr. gim. du yra 
mot. gim. forma dvi < dvie  < dųei  = kimru dwy < dųei.  Abiejų 
giminių klm. — dviejų, ndn. — dviem, įng. — dviem', vtn. vyr. 
gim. — dviejuose, mot. gim. — dviejose.

*
*

* * *

La. divi < *duvi  (plg. ssl. dbve, skr. vedų duvē ir lo. duae) iš 
tikrųjų yra senoji mot. (ir niek.) gim. forma, kuri dabar vartojama 
ir kaip vyr. gim. forma; greta jos dabar yra ir nauja mot. gim. 
forma — divas. Šios formos linksniuojamos kaip paprastieji būd­
vardžiai; pasitaiko ir nelinksniuojama forma divi (kaip pažyminys!), 
ypač galininke ir po prielinksnių, žr. Le. Gr. 328 § c. Sarkan- 
muižoje FBR VIII 125 toje vietoje esą dūv < *duvu  ( = ssl. dbva, 
skr. vedų duvā(u) ir gr. Homero δύω) arba *duvi,  o didesnėje 
kuršiškųjų tarmių dalyje — duj (klm. duju) iš *du(v)u  > *duju  > 
*duji arba iš *du(v)i,  žr. Le. Gr. 328 §; šio duj sutrumpinimas 
gali būti kai kurių tamniekų tarmių du.

141



Prūsų tekstuose iš šio skaitvardžio formų sutinkame tiktai dwai 
junginyje dwai dellīkans „du gabalus“; ši forma yra arba sustaba­
rėjęs niek. gim. dvs. vrd. ir gln. (plg. skr. dve), arba naujas vyr. 
gim. vrd. (plg. la. divi ir pr. gln. abbans „abu“).

Sudurtinių žodžių pirmojoje dalyje sutinkama dvi-*.  lie. dvigubas, 
pr. mot. gim. vns. kim. dwigubbus, plg. skr. dvi-, sen. anglų twi-, 
av. ir lo. bi-*,  apie la. dial. vi-, di- ir du- žr. La. Gr. 328 § b.

b) Lie. abu ( = ssl. obd), mot. gim. abi linksniuojama kaip du 
atitinkamai dvi. Latvių literatūrinėje kalboje dabar toje vietoje yra 
vyr. gim. abi ir mot. gim. abas, bet tarmėse dar sutinkama abu 
kaip vyr. gim. vrd. ir gln. ir abi kaip mot. gim. vrd. ir gln., žr. 
Le. Gr. 329 §.

Prūsų tekstuose randame vyr. gim. vrd. abbai ir gln. abbans.
284 §. Lie. trys ir la. trīs yra, tur būt, iš triįės  (iš kur, tur 

būt, ir ssl. trbje ir, gal būt, sen. islandų Įjrir), kur i atsiradęs iš 
kitų linksnių, plg. skr. trdyah, gr. τρεις, lo. très < treies.  Klm. : 
lie. trijų, la. triju —ss\. trbjb, gr. τριών, lo. trium,  prūsų klm. ga­
lima įžiūrėti vietovardyje Treonkaymynweysigis „trium villarum pra­
tum“, žr. Senpr. 156 §. Ndn.: lie. trim(u)s, la. senuosiuose teks­
tuose trims (dabar : trim) = ssl. trbrrtb (plg. ir go. prim). Gln. : lie. 
tris (naujadaras; senesnė forma, vartojama taip pat ir vardininko 
reikšme, yra trins, kurią duoda Aruma Unters. 23, arba tr[s Dauk­
šos postilėje = go. Įjrins, ssl. tri, lo. tris, gr. Kret, τρινς skr. rržw), 
la. trīs (iš tikrųjų vrd.; senąjį gln. tris2 randame Lazduonoje ir kt. 
FBR IX 142). Įng. : lie. rrwm = ssl. trbmi. Vtn. : lie (pirmykštė 
forma) trisù Kvėdarnoje Viltis 1908 m. 79 nr. ir Jušk. SvR 76 = 
ssl. т>хъ ir skr. triçù (naujesnės formos: try su Aruma Lit. Mund. 
55, trise, vyr. gim. trijuose, mot. gim. trijose), la. trīs arba vyr. 
gim. trijuos, mot. gim. trijās.

*

*
*

Sudurtinių žodžių pirmojoje dalyje turime tri-, pvz., lie. trikojis 
ir kt., la. trikojis Bauskoje ir kt., plg. lo. tripes, gr. τρίπους, skr. 
tripad- ir kt.

285 §. Lie. keturi (mot. gim. keturios,  slavų u yra buvęs ilgas: 
ssl. četyre ir kt.), klm. keturių, ndn. keturiems, gln. keturis ( = skr. 
caturah) arba keturius yra, palyginti, senos formos. La. četri savo 
č- gavo, tur būt, rusų kl. įtakoje; laukiamąjį c- rodo ne tik cęturts, 
bet ir cettre „keturi“ Lat. kat. arba cœtr Elgerio žodyne ir vtn. 
žettros Langės žodyne. Antrojo skiemens u yra išnykęs (plg. lie. 

*
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dial. gln. ketrius Jušk. s. v. ketvirtainis ir čekų čtyH ir kt.), nes 
gretimi skaitvardžiai turėjo ne daugiau kaip po du skiemenis; se­
nąjį u dar rodo czeturkort „keturis kartus“ 1753 m. evang. 76 psl., 
vtn. czeturpacmytâ ten pat 64 psl. ir įng. feturis Rucavoje.

286 §. Lie. penki (mot. gim. penkios), la. pleci (mot. gim. pie­
cas), klm. lie. penkių, la. plecu, ndn. lie. penkiems, la. pleciem, gln. 
lie. penkis arba penktus, la. plecus su savo linksnių galūnėmis yra 
(taip pat kaip 6-9) baltų naujadarai; plg. nelinksniuojamus skr. 
pdiica, gr. πέντε ir kt.

287 §. Lie. šeši (mot. gim. šešios) su asimiliacija iš sešl,  plg. 
vo. sechs, lo. sex, gr. εξ ir kt.; la. seši su s (vietoj s) iš formų 
sešu ( = lie. šešių), sešas ( = lie. šešios) ir kt.

*

288 §. Lie. septyni (klm. septynių, ndn. septyniems, gln. septynis 
arba septynius, mot. gim. vrd. septÿnios), la. septiņi arba (dial.) 
septini2 atstoja (su -i, atsiradusiu iš anksčiau einančių skaitvardžių) 
baltų kalbos-pagrindo septin  = skr. sapta, gr. επτά, lo. septem ir kt. 
Antrojo skiemens t, tur būt, yra atsiradęs pagal baltų kalbos-pagrindo 
*aštonei „8“ pavyzdį, žr. Le. Gr. 331 § d; la. septiņi gali būti su 
pirmykščiu -i-, o la. -ņ~ čia aiškintinas panašiai kaip -š- formoje seši.

*

289 §. Greta skr. a$tā(u), gr. οκτώ, lo. octö ir kt. laukiamas 
baltų kalbos-pagrindo ašto  pagal septynių ir aštuonių pavyzdį pa­
keistas į lie. aštuoni (linksniuojamas kaip septyni) ir la. astuoni', žr. 
Le. Gr. 331 § e.

*

290 §. Lie. devyni (linksniuojamas kaip septyni) ir la. deviņi 
arba (dial.) deviņi2 atstoja senesnį devin, kuris (kaip ir ssl. devętb) 
gali būti disimiliacijos keliu atsiradęs iš senesniojo nevin  ( = skr. 
nava ir kt.); kiti mano, kad d- čia yra atsiradęs po jo einančios 
dešimties įtakoje.

*
*

291 §. Baltų ir slavų kalbose nėra formos, sutinkančios su 
skr. ddsa, gr. δέκα, lo. decem ir kt. Čia yra formos, kurių kamie­
nas baigiasi -t arba -ti'. lie.‘ dešim[t]s ( = skr. dašat), dešimtis ( = ssl. 
desętb ir skr. dašati-h „dekada“) arba dešimt (sutrumpintas gln.), 
pr. dessimpts ir la. desmit (su metateze iš kai kur dar sutinkamo 
dešimt = dešimt), žr. Le. Gr. 332 §. Iš priebalsinio kamieno 
lietuviai dar turi dgs. klm. dešimtų ( = ssl. desętb).

292 §. 11-19. a) Lie. vienuolika (plg. sva. einlif), dvÿlika (plg. 
go. twalif), trÿlika, keturiólika, penkiolika, šešidlika, septyniólika, 
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aštuoniolika ir devyniolika yra formos, kurios linksniuojamos kaip 
a-kamieniai; tiktai gln. paprastai baigiasi ta pačia -a (niek, giną.?) 
kaip vrd. ir tik kai kuriose tarmėse yra -ų. Formos rrÿ- — devy- 
nió-, tur būt, yra niek, gim., plg. ssl. m, skr. (vedų) trī ir lo. 
trī(ginta). Pagal trylikos pavyzdį, gal būt, atsirado dvylika senes- 
niojo *dvolika  (plg. gr. δώδεκχ) vietoje, o šio *dv5lika  įtakoje, gal 
būt, *viena-lika  buvo pakeistas į *vienölika  > vienuolika ; kitaip apie 
tai Brugmanis Grdr. II2 2, 27 t.

b) La. vienpadsmit, divpadsmit, trīspadsmit, četrpadsmit (tarmėse 
ir: četrupadsmit arba četrapadsmit), plespadsmit, sešpadsmit, spetifi- 
padsmit, astuoņpadsmit, deviņpadsmit — su -dsmit (kuris tariamas 
kaip -emit) iš -dešimt, plg., pvz., r. четырнадцать: ssl. četyre na 
desęte „14“. Ādolfi savo gramatikoje 33 dar duoda senesnes formas: 
vienpadesmits (iš tikrųjų: vienas po dešimties), divipadesmits, trīs- 
padesmits (Kuršių kopų Sarkavoje: trīs'padesimt) ir kt.; žr. Le. 
Gr. 333 §.

293 §. 20-90. Lietuviai skaičiuoja: dvi dešimti arba dvidešimt (s), 
trys dešimtys arba trisdešimt, keturios dešimtys arba keturiasdešimt, 
penkios dešimtys arba penkiasdešimt, šešios dešimtys arba šešiasdešimt, 
septynios dešimtys arba septyniasdešimt, aštuonios dešimtys arba aš­
tuoniasdešimt, devynios dešimtys arba devyniasdešimt. Latviai—div(i)- 
desimt(s) arba (Lizumoje) divudesmit (plg. ssl. dbva desęti), trīs­
desmit, četrdesmit, piecdesmit, sešdesmit, septiņdesmit, astuoņdesmit, 
deviņdesmit*,  žr. ir Le. Gr. 334 §.

294 §. Lie. šimtas (dgs. šimtai arba šimtai) ir la. simts atstoja 
senesnę niek. gim. formą, plg. skr. Šatam, lo. centum ir kt.

29S §. Su ssl. tysęšta arba tysąšta, go. ĮĮūsundi ir sen. isl. 
pus(h)und „1000“ gerai sutinka pr. (dgs. gln.) tūsimtons; visos 
šios formos, tur būt, yra seni sudurtiniai žodžiai. Ir suomių iš 
baltų kalbų paskolintasis tuhansi, atrodo, patvirtina, kad baltų kai- 
ba-pagrindas turėjo kažkokį *tū(s)šamt-,  kuris vėliau buvo nebe­
jaučiamas kaip sudurtinis žodis, o prilygintas kokio nors dalyvio 
kamienui *tūšant-  (iš ide. *tū$kont-',  plg. ssl. tyti „tukti“) ir tas 
savo ruožtu yra pakeistas į dabartinį lietuvių ir latvių tūkstančio 
pavadinimą, žr. Le. Gr. 336 §. Lie. tūkstantis dabar yra linksniuo­
jamas kaip /о-kamienas, o seniau ir kaip mot. gim. z-kamienas 
(pasitaiko dar ir tokių formų kaip tukstantė ir dgs. ndn. tukstan- 
čiomus, plg. go. Ģūsundi). Latvių senuosiuose tekstuose sutinkame
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dar formas su tūstuoš-; dabar: tūkstuotis (Dundangoje: kuršizmas 
tūkstant[i]s) arba (tarmėse) tūkstuoša.

296 §. Kelintiniai skaitvardžiai, a) Lie. pirmas, pr. 
pirmas arba pirmois (žr. Senpr. 158 §.) ir la. pirmais (tarmėse yra 
ir su ir arba ir) savo kamieno forma sutinka su svž. formo ir sen. 
anglų forma.

b) Su lie. antras arba àntaras, pr. antars arba anters (iš antr[a]s?),  
gin. āntran, mot. gim. vrd. antra, la. ùotrs (senuosiuose tekstuose 
ir tarmėse ir : uotars arba uotęrs, žr. Le. Gr. 337 § b) plg. čekų 
uterÿ „antradienis“, skr. äntara-h ir got. anfar.

*

c) Lie. trečias ir la. treš(ai)s sutinka su ssl. tretbjb (ir, gal būt, su 
go. fridjd), o pr. tirtis (mot. gim. tirti, gin. tīrtian) — su skr. tfttya-h.

d) Lie. ketvirtas ir pr. kettwirts = ssl. četvbr?b  ir Homero 
τέτρατος; la. ceturt(ai)s yra prisitaikęs prie tų kiekinio skaitvardžio 
formų, kurios prasideda cętur-  =lie. ketur-, plg. skr. caturtha-h 
ir Le. Gr. 337 § d.

*

*

e) Lie. penktas, pr. pencts ir la. plekt(ai)s = ssl. pętt ir gr. 
πέμπτος.

f) Lie. šeštas (<seštas)  ir la. sęst(ai)s = lo. sextus, gr. έκτος 
ir kt. ; pr. usts < ide. ūktos, plg. lie. dial, ušės = šešios (gimdyvių 
šešių savaičių gulėjimas).

*

g) Greta pr. sep(t)mas ir lie. sekmas (dabar jau pesenusi forma) 
<sep(t)mas  yra lie. septintas, la. septi t ( ai) s = skr. saptātha-h žr. 
Le. Gr. 337 § g.
*

h) Greta lie. ašmas, pr. asmus (gln. as m an, žr. Senpr. 74), la. 
*asms (iš kurio asmlte) = ss\. о$тъ yra lie. aštuntas < aštuontas  
(plg. sen. fryzų ahtunda) dial. astūt(ai)s,  apie la. literatūrinės 
kalbos formą astuôt(ai)s žr. Le. Gr. 337 § h, kur minimos ir kitos 
(tarmių) formos.

*
*

i) Lie. devintas ir la. devît(ai)s = ssl. devętb (apie d- žr. 290 §); 
pr. newînts yra išlaikęs senąjį n-, plg. got. niunda ir kt.

j) Lie. dešimtas ir pr. dessīmts = ssl. desęVb, gr. δέκατος ir kt.; 
latviai čia turi metatezę: desmitais (Becenbergeris Spr. d. pr. L. 
71 mini senesnę formą desimtaiš).

297 §. a) ΧΙ-ΧΙΧ. Lietuvių: vienuoliktas, dvyliktas, tryliktas, 
keturioliktas, penkioliktas, šešioliktas, septynióliktas, aštuonioliktas, de­
vynioliktas', seniau buvo ir: liekas, antras liekas ir kt. Latvių: 
vienpadsmitais, dvipadsmitais, trīspadsmitais ir tt.; senuosiuose teks-
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tuose ir: gln. vienu padesmitu', mot. gim. vrd. tresscha paddesmette 
(vienoje Latgales pasakoje: tešpacmytuo)) vtn. trešā padesmitā ir t. t. ; 
ir Baltinavoje FBR XI 134: sastapacmitis.

b) XX-XC. Lietuvių: dvidešimtas, trisdešimtas, keturiasdešimtas, 
penkiasdešimtas, šešiasdešimtas, septyniasdešimtas, aštuoniasdešimtas, 
devyniasdešimtas. Latvių: div(i)desmitais, trīsdesmitais ir t. t. Man- 
celio raštuose pasitaiko ir tokių formų kaip vtn. uotrā desmitā und 
pirmajā (plg. sen. lie. antras dešimtas „XX“) „dvidešimt pirmame“.

c) Lietuvių šimtasis (Kuršaitis; Jablonskis: šimtas,  pasitaiko ir 
šimtinis) atliepia la. simtais.

*

d) Lietuvių : tukstantysis (Kuršaičio), tukstantas (Jablonskio), tūks­
tantinis, tukstinis arba tükstàsis,  la.: tūkstuošais.*

298 §. Vediniai iš kiekinių skaitvardžių, a) Latviai turi vie­
tininkų su kolektyvine reikšme: divatā (arba dial, dujatā, divatis, 
divatuos) „dviese“, trijatā arba trejatā, četratā, piecatā (pvz., p. 
uodu kava „penkiese uodą mušė“), sešatā ir viēnatā. Lietuviai turi 
tos pačios reikšmės daiktavardžius su -(e)tas: vienetas (arba vie­
netą), dvejetas, äbejetas, trejetas, ketvertas (pvz., k. arklių), penketas, 
šešetas, septynetas, aštuonetas, devynetas*,  lie. -et- čia po j arba po 
suminkštinto priebalsio gali būti atsiradęs iš -at-, plg. lie. vienaty 
vienatis, pr. ainat „nuolat“, skr. pancatā (vo.) „Fūnfheit“ ir kt.

b) Su daugiskaitiniais daiktavardžiais kaip pažyminius lietuviai 
vartoja formas: vienerl (gln. vienerius, mot. gim. vrd. vienerios) arba 
vieni, dveji) abeji) treji) ketverl (mot. gim. ketverios), penkerl, šešerl, 
septynerl (mot. gim. septÿnerios)) aštuonerl, devynerl; formų su -eri 
pamate yra ketverl) plg. ssl. četvero, skr. catvâra-h ir kt. Vienoje 
tarmių dalyje vietoj -eri yra -eli (pagal keli?)) pvz., vienell, ketvell 
ir t. t. Yra ir niek. gim. formos: dveja (pvz., d. tiek)) ketvertą 
(arba ketvelia)) septÿneria ir tt. — Latviai šioje vietoje turi formas 
su -ēji (tarmėse dar su senesniuoju -eji): vienēji (arba vieni), divēji 
(arba divēji), abēji (arba abeji), trejēji (arba treji), četrēji, plecēji, 
sešēji. Šios formos pasitaiko ir kolektyvine reikšme, pvz., lie. abeji 
jaučiai*,  la. nuor auj nuo abējiem augļiem. Tokia reikšme latviai turi 
ir (niek, gim.) formas su -j(u) <-jan (arba su j <-ja), pvz., di­
vēju bišu (Biržuose) „2 bičių spiečiai“, treju svārku, abaju vāģu 
(plg· Pt· abbaien, ssl. oboje ir sen. lie. abēja Becenbergerio BGLS 
186 t.), divai zeķu (plg. г. двое)) trejai barnu (Sausnėjoje) „trijų 
šeimų vaikai“ ir kt. Le. Gr. 341 §.
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9. Įvardžiai

a ) Asmeniniai įvardžiai

299 §. Vns. vrd. a) Pr. as (kur a- gali būti kilęs iš e-) ir 
(2x2 katekizme; apie tai žr. Senpr. 184 §) es, lie. aš ir (šen ten 
senuosiuose tekstuose) eš, la. es (arba dial, f s > augšzemn. as): sen. 
isl. ek, arm. es (< *ec  ?), gr. έγώ, lo. ego, av. az^m ir (su kitokiu 
priebalsiu) skr. aham. Baltų kalbos-pagrindo forma, gal būt, buvo 
W, kuri prieš dusliuosius trankiuosius priebalsius pavirto o 
po to toks tarimas yra apibendrintas. Ar lie. aš visose tarmėse 
yra atsiradęs iš eš, atrodo, tikrai pasakyti negalima ; ypač reikia 
tuo suabejoti, atsižvelgiant į Anykščių formą oš (su o- < a-) greta 
esmù, aêsü < esą ir kt., o taip pat ssl. агъ tartum rodo greičiau 
veliarinį balsį žodžio pradžioje.

b ) Pr. ru, tū {lx)>toū (žr. Senpr. 184 §): lie. ir la. tu\ ssl. 
ty, lo. tū ir kt.

300 §. Vns. klm. Senesnės formos, tur būt, yra mene  (iš 
kurios kilusios ssl. mene ir av. mana), teiļe  (iš kurios kilusios skr. 
ir av. tava ir — su b iš ndn. tebë—ssl. tebe), sette  (plg. ssl. sebe), 
iš kurių lie. dial, manė, tavè, savè (su a iš naudininko), žr. Le. 
Gr. 344 §. Tas pačias formas lietuviai (literatūrinėje kalboje) var­
toja ir kaip galininkus, ir, vartojant galininko reikšme, prie jų pri­
dedama įprastinė galininko galūnė -и. Kadangi manė, tave, save 
buvo drauge kilmininkai ir galininkai, tai ir naujai sudaryti gali­
ninkai manę, tavę, savę pradėta vartoti ir kilmininko prasme, ir, 
šia prasme vartojami, jie vėliau pagal kitų kilmininkų pavyzdį gavo 
-s: manęs, tavęs, savęs (tarmėse ir -av- vietoj -ev-). Ir latvių tar­
mėse yra kilmininkai mani, tavi, sevi, kur -i, tur būt, = lie. -ę, o 
lietuvių -ęs gali atliepti la. -is literatūrinės kalbos formose manis, 
tevis, sevis; tiesa, lietuvių tarmėse yra ir tokių — pagal z-kamienius 
sudarytų — kilmininkų, kaip manies (iš kurio irgi išeitų la. manis). 
Prūsų k. formos nėra tikrai žinomos, žr. Senpr. 185 §.

*
*

*

301 §. Vns. ndn. Senesnės formos yra pr. tebbei, sebbei, 
plg. ssl. tebe, sebe, umbrų tefe ir pelignų šefei; su ta pačia galūne 
yra padarytas ir pr. mennei, imant pamatu klm. mene  ( = ssl. 
mene). — Tą pačią naudininko galūnę turi ir lie. dial, manie, tavie, 
savie (su v iš kilmininko ir galininko). Pirmykščiai vietininkai, tur 
būt, yra lie. dial, mani, tavi, savi > (literatūrinės kalbos) man, tau, 

*
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sdw = la. man, (dial.) tav, sav (ir su klm. ir gln. e: lie. dial, téu, 
séu, la. tev, sev), plg. lie. mani-p, tavi-p, savi-p.

Lie. ir la. man- su a, gal būt, iš tav-, sav-. Vietoj to lie. že­
maičių ir la. augšzemnieku tarmėse yra formos su тип- (plg. sen. 
г. мънгь „man“), kur u, tur būt, atsirado iš atitinkamų II asmens 
įvardžio formų, žr. Le. Gr. 345 §.

Iš enklitikų *mei,  *tei,  *sei  (plg. ssl. mi, ti, si, skr. mê, te, gr. 
μοι, tol arba — galininko prasme — dor. έμεί, τεί) per *mie,  *tie,  
*sie atsirado (nekirčiuoti) lie. mi, ti, si (junginiuose su veiksmažo­
džiais) ir la. (senuosiuose tekstuose ir kai kuriose tarmėse) -si-.

302 §. V n s. g 1 n. Apie lie. manė, tave, save arba manę, tavę, 
savę žr. 300 §. La. mani, tevi, sevi galūnės atžvilgiu greičiausiai = 
lie. manę, tavę, savę, žr. Le. Gr. 346 §. Pr. mien, tien arba tin, 
sien arba -sin, tur būt, reikia skaityti kaip mln, tin, sin < mēn,  
*tēn, sēn  = ssl. mę (skr. mām), tę, sę, žr. Senpr. 187 §. Greta -sin 
yra ir -si (sangrąžinių veiksmažodžių gale), kuris, tur būt, iš sē.

*
*

*
303 §. Vns. įng. Lie. manimi, tavimi (dial, tevim), savimi 

(dial, sevim) ir la. manim, tevim, sevim yra padaryti pagal z-kamie- 
nius, su kuriais jie turėjo tą pačią vns. naudininko galūnę. Apie 
pr. māim žr. Senpr. 188 §.

304 §. Vns. vtn. Lie. manyje, tavyje, /avyje (tarmėse ir su 
-ev-) ir la. mani, tevi, sevl yra padaryti irgi pagal г-kamienių pa­
vyzdį.

305 §. Dgs. vrd. a) La. mes (arba dial, męs > augšzemn. 
mās) ir lie. mes (arba dial, mès Balčikonio Lkž. I 268) turi pail­
gintą balsį pagal jūs. Senąjį trumpą balsį dar rodo pr. mes ir la. 
dial, mes arba męs > augšzemn. m as, plg. arm. mek greta skr. vayarn 
ir go. weis „mes“. Vietoj senojo v- čia m- atsirado, tur būt, pagal 
veiksmažodžių dgs. 1 asmens galūnę, kuri visada prasideda -m, žr. 
Le. Gr. 349 § a.

b) Lie. jūs < jus, la. jūs ir pr. ioūs = av. yūš', su ū, tur būt, 
reikia skaityti ir go. jus.

306 §. Dgs klm. Pr. nuson > noūson, iouson, lie. musų, 
jūsų ir la. mūsu, jūsu (taip pat su u arba u), tur būt, atstoja pir­
mykščius nôs,  uös  (dėl vokalizmo plg. lo. nös, vös ir kt.), kurie 
buvo vartojami (kaip skr. nah, vah) klm., ndn. ir gln. prasme. 
Pagal parodomųjų įvardžių dgs. kilmininko pavyzdį šios formos 
baltų ir slavų kalboje-pagrinde (kilmininko prasme) buvo pakeistos 

* *
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formomis *nössön,  *uössön  (plg. ssl. пазъ, vas'b). Po to baltai 
*uös(s)ön (vardininko iüs įtakoje?) pakeitė į *iüsön,  o pagal šią 
formą ir *nös(s)ön  į *nūson.  Vėliau lietuvių ir latvių kalbose vietoj 
n- pagal vardininką ir galininką (pr. mans) atsirado m-.

307 §· Dgs. ndn. Pr. nūma(n)s> noūma(n)s ir iūmans > 
> ioūmans (ir: ioūmas), lie. mùm(u)s ir jùm(u)s (sen. lie. тити s, 

jumus, gal būt, dar su mū-, jū- žr. Le. Gr. 351 §) ir la. mums ir 
jums šaknies skiemuo yra sudarytas panašiai kaip kilmininko links­
nyje (plg. ssl. патъ ir ъатъ), o po to lietuvių ir latvių kalbose 
šakninis ū (pirmiausia II asmens įvardyje) pagal м-kamienių dgs. 
naudininką buvo pakeistas u. Apie la. dial, mums, jums žr.’ Le. 
Gr. 351 §.

308 §. Dgs. gln. Pr. mans < nans  ir a>azw = ssl. ny, vy. 
La. mūs, jūs ir lie. mus, jus, tur būt, iš mūns,  jūns  arba iš (pagal 
м-kamienių pavyzdį padarytus) mùns,  jùns,  žr. Le. Gr. 352 §.

*
* *

* *
309 §. Dgs. įng. Lie. mumis, jumis > mums, jums šaknies 

skiemenyje yra tokie pat naujadarai, kaip naudininkas, plg. ssl. 
narni, vami. Su šiomis lietuvių formoms yra identiškos la. formos 
mums, jums (plg. dial, mu'ms, ju'ms), kurios dabar vartojamos ir 
naudininko prasme, žr. Le. Gr. 351 §.

310 §. Dgs. v t n. Lie. dial, mūsuose, jüsuosè ir la. mūsuos, 
jūsuos yra naujadarai, kurių pamate padėtas kilmininkas. Lie. mū­
šyje, jüsyjè yra padaryti pagal manyje, tavyje pavyzdį; apie lie. mu­
myse, jumyse ir la. dial, mumis, jumis žr. Le. Gr. 353 §.

311 §. Dviskaitos formos, a) Vrd. ir gln. Lie. mùdu (mot. 
gim. mudvi), judu (mot. gim. judvi) ir la. (Rucavoje) mūdui, jūduį 
yra priderinti prie daugiskaitos. Senesnė forma yra žemaičių vedu, 
plg. go. wit ir ssl. ve,  LtT III 417 galininko prasme nuodu, plg. 
ssl. na ir gr. νώ „mus abu“.

*

b) Lie. ndn. ir įng.: mudviem, judviem*,  vtn.: mùdviese, jùdviese.
312 §. Trečiojo asmens įvardžiai, a) Prūsai turi tāns, 

„jis“ < * tanas, klm. tennessei (apie galūnę žr. 314 § b), ndn. 
tennesmu (plg. stesmu 314 § c), gln. tennan, dgs. vrd. tennei, 
klm. tenneison (plg. steison 314 § g), ndn. tennēimans (plg. stėi- 
mans 314 § i), gln. tennans (9x) arba tannans (lx); mot. gim. 
vns. vrd. tennā arba (1 x) tannā, gln. tennan, dgs. gln. tennans.— 
Apie svyravimus tarp a ir e pirmajame skiemenyje žr. Senpr.
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176 §. — Forma tāns, tur būt, yra atsiradusi, sujungiant *tas  ir 
*anas ( = lie. anas), plg. lenkų ir čekų ten „tas", la. titanais arba 
šitęnais ir šans „šis" (Langės žodyne paminėtas kaip tamizmas).

b) Prūsų enklitiškojo dis  „jis" sutinkami šie linksniai: niek, 
gim. vns. vrd. di (vo.) „man" (pvz., käidi „dass man"), vyr. ir 
mot. gim. vns. gln. din ( = av. dim tp.), pvz., prēidin „zu ihm", 
dgs. vyr. gim. vrd. dei (kai dei „dass man"), gln. dins, pvz., po- 
glabüdins „herzete sie".

*

c) Lietuviai ir latvių augšzemniekai turi jis, tur būt, iš is  
( = lo. ir go. is), su j- iš kitų linksnių (ar lie. dial, is yra pirmykš­
čio is  tęsinys, ar atsiradęs iš jis, negalima sužinoti). Klm. : lie. jö, 
la. juo2 <jā',  ndn.: lie. jam <jamui, la. jam (plg. slavų jemu)', 
gln. : lie. ji (plg. ssl. i), la. jù2 < juo  (iš tikrųjų, tur būt, mot. 
gim. forma); įng: lie. juo <juo, la. jû<juo',  vtn.: lie. jame (plg. 
ssl. jemb) arba (pvz., Daukšos raštuose) jime, lyjama arba (j)ima', 
dgs. vrd.: lie. jië, la. ji<jie',  klm.: lie. jų, la. jū(s) <juo(s),  
plg. tuo(s) 314 § h; ndn.: lie. jiem(u)s, la. jīm(s) < jiem(s),  plg. 
ssl. 1гтЪ', gln.: lie. juos < juos, la. jūs < juos ; įng.; lie. jais, la. 
jïm(s)', vtn.: lie. juosė, la. j amus arba (j)imûs', lie. dvs. vrd. ir 
gln.: juodu', ndn.: jiemdviem', įng.: jiemdviem', vtn.: juödviese. Mot. 
gim. vns. vrd.: lie. ji (ir dial, jy <jÿ), la. jèi2 < (1732 m. gra­

*

*
*

*
*

* *
*

*

matikoje: jā, plg. šā 314 § a); klm.: lie. jos, la. jùos2<jàs', ndn.: 
lie. jaï, la. jài2', gln.: lie. ją, la. jù2 <*juo  ( = ssl. ją)', įng.: lie. 
ją, la. jû < *juo',  vtn.: lie. jojè, la. jamâ arba (j)imâ', dgs. vrd.: 
lie. jös, la. juos < *jās',  klm.: lie. jų, la. jü(s) < *juos(s)',  ndn.: lie· 
jôm(u)s, la. juom < *jâm',  gln.: lie. jąs arba dial, jös <jos, la. juos 
<*jās',  įng.: lie. jomis, la. juom <*jām;  vtn.: lie. josè, la. jamuôs 
arba (j)imuôs', lie. dvs. vrd. ir gln.: jiedvi (plg. la. augšzemn. jï 
Le. Gr. 355 § b); ndn. jomdviem', įng.: jomdviem.

Lietuvių jis turi ir emfatines formas: jisai, mot. gim. jinai', 
klm. : vyr. gim. jojo, mot. gim. josios ir t. t. pagal įvardžiuotinių 
būdvardžių pavyzdį.

d) Lietuvių tarmėse įvardžio „jis" prasme vartojamas ir paro­
domasis įvardis ans (<anàs — slavų опъ) arba anas (vo.) „jener" 
(dgs. anie arba anys su -ys kaip patys), mot. gim. ana (dgs.: anos). 
Kaip slavai greta vrd. опъ „jis" turi klm. jego, taip ir dalis lie­
tuvių tarmių greta vrd. an(a)s turi kitus linksnius nuo jis', pvz., 
Balčikonio žodyne s. v. anas yra tokie sakiniai: kai jį šaukiau pietų. 
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tada anas nėjo, anas išvažiavo važiuotas, o jo pati pėsčia, anys buvo 
atėję, tik jų nepriėmė ir kt.

e) Įprastinis latvių III asmens įvardis yra viņš (linksniuojamas, 
kaip būdvardžiai). Kaip pažyminys jis dar kartais sutinkamas vo­
kiečių „jener“ prasme, pvz., viņā kalna galiņā „anoje kalno viršū­
nėje“, viņā saulē „aname pasaulyje“, viņā pusē „anoje pusėje“,

( = pagājušuo) nedēļu „praeitą savaitę“ ir kt.

b) Savybiniai įvardžiai

313 §. Pr. mais, twais, swais (mot. gim. maia, twaiâ, swaia) = 
ssl. mojb (: lo. meus), tvojb, svojb; ndn.: maiāsmu, twaismu 
(< *twaiasmu)  arba twaiäsmu, swaiäsmu, žr. Senpr. 193 §; gln.: 
maian, twaian, swaian; dgs. ndn.: swaimans < *swaiamans ; gln. 
maians, twaians, swaians.

La. mans arba dial, muns ir lie. manas yra naujadarai; lie. ta­
vas, savas ir la. tavs, savs = gr. (Homero) τεός, έός, italų kalbos- 
pagrindo *touos,  *souos  ir kt. Dabartinėje lietuvių literatūrinėje 
kalboje vietoj linksniuojamų formų yra vartojami kilmininkai mano, 
tavo, savo, pvz., mano tėvas ; iš dalies taip elgiasi ir latviai, žr. Le. 
Gr. 357 § b.

Prūsų tekstuose greta mes ir ioūs yra posesyvinės formos *noūss  
(mot. gim. nuosā, vyr. gim. ndn. noūsesmu ir kt.), ioūs (mot. gim. 
iousā, dgs. gln. ioūsans ir kt.). Vietoj to lietuviai ir latviai vartoja 
asmeninių įvardžių kilmininkus: (lie.) musų, jūsų, (la.) musu, jūsu; 
ir linksniuojamas įvardžiuotines formas: lie. mūsasis, jūsoji 
(Kuršaitis, kaip manasis, tavasis, savasis; daiktavardžio prasme ma­
niškis, taviškis, saviškis, mūsiškis, jūsiškis), la. (Ādolfi gramatikoje) 
manais, tavais, savais, mūsais, jūsais (senuosiuose tekstuose taip pat: 
mūss, jūss), kuriuos dabar pakeitė formos manēj(ai)s, tavēj(ai)s, šā­
vēj (ai) s, mūsēj (ai) s, jūsēj (ai) s.

c) Parodomieji įvardžiai

314 §. tas, šis. a) Vns vrd. Kaip rodo sanskritas (sa „tas“: 
gln. tam „tą“) ir kt., ide. kalboje-pagrinde formų *so  „tas“ ir *sā  
„ta“ kiti linksniai yra padaryti iš kamieno *to-.  Baltų ir slavų kal­
bose t- yra įvestas ir vyr. bei mot. gim. vns. vardininke; prūsų 
kalboje lietuvių ir latvių tas vietoje yra forma stas — tur būt, for-
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mų tas ir *sa(s)  kontaminacija. Lietuvių k. yra ir emfatinė forma 
tasai (klm. tojo, ndn. tajam ir t. t.). Mot. gim.: la. tā = slavų ta', 
lie. ta (arba sutrumpinimas be kirčio tariant, arba su -a pagal and, 
kita ir kt. pavyzdžius) arba dial, tö < tó (emfatinės formos toji su­
trumpinimas?); prūsų tekstuose greta stā (lx) arba sta yra ir štai, 
plg. la. dial, tai Le. Gr. 360 § c ir lo. quae. Prūsų k. yra dar ir 
niek. gim. vrd. sta, plg. slavų to, skr. tat, gr. то ir lo. quod. Lie­
tuvių k. toje vietoje yra tai < *ta-ai,  kuris yra atsiradęs greta tas-al.

Su lie. šis (emfatinė forma: šisai, klm. šiojo) sutinka ssl. sb 
(nuo tos pačios šaknies ir lo. eis „šiapus“); la. šis ir pr. schis su 
i- iš tų linksnių (pvz., vns. ir dgs. klm.), kur i- < sj- (vienkartinis 
pr. sis gali būti klaida). Mot. gim.: lie. ši (arba sutrumpinimas 
dėl nekirčiuoto tarimo, arba su -i pagal pati ir kt. pavyzdžius; 
emfatinė forma : šioji) arba dial, šy ( = ssl. si), la. ši (arba dial, šai, 
žr. Le. Gr. 360 § c).

b) Vns. klm. Lie. tö, šio, mot. gim. tos, šios = \&. td,šd (arba— 
kaip naujadaras — ši), tàs ( = gr. τής), šas (arba — kaip naujada­
ras — šis) ; apie pr. stesse(i) : skr. tasya, vo. des ir kt. ir mot. gim. 
stessias žr. Senpr. 160 §.

c) V n s. n d n. Su pr. stesmu (su -u < -J ; mot. gim. stessiei), 
schismu plg. skr. tdsmāi „tam“ ir go. himma (su mm < sm) „šiam“; 
su lie. tarnui > tam ir la. tam plg. ssl. tomu', mot. gim. lie. tai, 
la. tai = gr. τή. Nuo šis ndn. : lie. šiamui > šidm, la. šim (tur būt, 
naujadaras), arba dial, šam', mot. gim. lie. šiai, la. šai.

d) Vns. gln. Su pr. stan (žr. Senpr. 162 §), lie. tą, la. tùo 
(abiem giminėm) plg. ssl. ίδ, mot. gim. ta, skr. tam, mot. gim. 
tām, gr. τον, mot. gim. τήν < τάν. Gln. nuo šis : lie. šļ ( = ssl sb), 
mot. gim. šią, la. šuo abiem giminėms, pr. (abiem giminėms) schan 
arba schian (: ssl. siją?) žr. Senpr. 172 §.

e) Vns. į n g. Lietuvių k. : tuo < tuo arba tuoml (plg. galūnės 
atžvilgiu ssl. temb ir sen. isl. įjeim), šiuo < šiuo arba šiuomi, mot. 
gim. tą, šią', didesnėje latvių tarmių dalyje ta pati forma, kaip ga­
lininko (abiem giminėm tuo, šuo su gln. priegaide arba tuo, šuo 
su įng. priegaide); daugelyje augšzemnieku tarmių įng. tuô, šu6 
greta gln. tùo2, šuo2.

f) Vns. vtn. Lie. vyr. gim. formoms tame (Daukšos tamęjag 
su nosiniu ęl), šiamė arba šimė (: ssl. tomb, semb) artimiausios yra 
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la. dial, tamī, šamī arba šimī (dabar abiejų giminių reikšme), žr. 
Le. Gr. 364 § su ten minėta literatūra. Lie. mot. gim. formas 
toje, šioje (su ta pačia galūne kaip nominaliniame linksniavime) ati­
tinka la. tai, šai (arba dial, rā, šā), kurios dabar vartojamos abiejų 
giminių reikšme, taip pat kaip tajā, šajā (su -ajā, tur būt, pagal 
įvardžiuotinių būdvardžių pavyzdį) ir tanī (iliatyvo tan ir vietininko 
tamī kontaminacija?), šinī arba dial. šanī.

g) Dgs. vrd. Lie. tie, šie (< tie,  šie)  ir la. tie, šie su savo 
-ie < -ei skiriasi nuo pr. štai, schai, go. fiai ir gr. (dor.) τοί (ir 
ssl. ti — greta ndn. ternb, — tur būt, iš ide. zoi).  Pedersenui To- 
charisch 59 ir tocharų B cey atrodo atsiradęs iš ide. tei',  -ei rodo 
ir pr. tennei „jie“, klm. steison „tų“ ir nd. steimans (vrd. štai 
gali būti gavęs savo -ai arba kaip daiktavardžių su -ai pažyminys 
arba iš mot. gim. formos štai). Baltų tei  būtų galima suprasti ir 
kaip naujai padarytą: tās = šei  ( = ssl. si, greta ndn. sirrtb),

* *

*
*

*
*

*(j)ei: *šiās,  *jās.  — Greta lie. mot. gim. formų tos ( = skr. tāh, 
go. Įjos), šios (su senu cirkumfleksu) la. tās, šās (arba šīs) priegai­
dės atžvilgiu yra naujadarai, žr. Le. Gr. 365 §. Prūsų k. toje vie­
toje yra štai, plg. gr. dial, ταί ir lo. istae.

h) Dgs. klm. Lie. tļ ( = gr. των), šių ir la. tuo, šuo galūnės 
atžvilgiu sutinka su nominaliniu dgs. klm. Latvių senesniųjų 
tekstų tuos, šuos > augšzemn. tūs, šūs, tur būt, yra atsiradę pagal 
kilmininko reikšme vartotų  nös,  uös pavyzdį, žr. Le. Gr. 
316 § b. — Pr. steison. primena ssl. texib, skr. tē$ām ir sen. isl. 
Įjeira.

* *

i) Dgs. ndn. Pr. steimans buvo vartojamas visų giminių reikš­
me, taip kaip ssl. гетъ ir go. Įjaim. Greta lie. tiems(u)s, šiem(u)s 
ir la. tiem(s), šiem(s) dabar yra mot. gim. formos lie. tóm(u)s, 
ši0m(u)s ir la. tam(s), šam(s) arba šīm(s), ir mot. gim. reikšme 
XVI amž. latvių tekstuose vartojami tiems ir kai kuriose lietuvių 
tarmėse tiem(u)s žr. Le. Gr. 367 §.

j) Dgs. gln. Pr. stans vyr. ir mot. gim. kaip ssl. ty; nuo 
pr. schis — vyr. gim. schans 1 X (: lie. šiuos, la. šuos) arba schins 
2 X (plg. go. ins), mot. gim. schiens 1 X (kaip ssl. siję ?). Su lie. 
tuos, šiuos, mot. gim. dial, tos, šios < tos, šios ir la. tuos, šuos, mot. 
gim. tās, šās (taip pat: šīs) plg. skr. tān, tāh, gr. τούς, τάς, go. 
pans, ßös. Lietuvių literatūrinėje kalboje sutinkame mot. gim. for­
mas tąs, šiąs (arba tas, šias), žr. apie tai 212 §.
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k) Dgs. įng. Lietuvių k. šalia tais (: skr. tāih, av.
šiais yra mot. gim. formos tomis, šiomis, Latviai dabar įnagininko 
reikšme vartoja naudininko formą (arba su senojo naudininko prie­
gaide arba su senojo įnagininko priegaide Д), žr. Le. Gr. 367 §. 
Kraštiniame Latvijos pietvakarių kampe yra ir vyr. gim. formos 
ties, šies su ie iš vrd. ir ndn., žr. Le. Gr. 367 §.

1) Dgs. vtn. Lie. tuose, šiuose, mot. gim. tosè (plg. skr. tāšu), 
šiose ir la. tuos, suos, mot. gim. tas, šās yra padaryti pagal varda­
žodžių dgs. vietininką. Latvių k. toje vietoje yra ir pagal vns. vtn. 
pavyzdį atsiradusios formos tajuôs, šajuos, mot. gim. tajās, šajās 
ir — abiejų giminių reikšme — tais, šals arba tanīs, šinīs ir kt., žr. 
Le.' Gr. 369 §.

m) Lietuvių k. dviskaitos formos. Vrd. ir gln.: tuo-du (plg. 
skr. tā(u), gr. τώ ir ssl. ta), šiu5-du, mot. gim. tie-dvi, šie-dvi; 
ndn. : tiem-dviem, šiem-dviem, mot. gim. tóm-dviem, šiom-dviem ; įng. : 
tiem-dviem, šiem-dviem, mot. gim. töm-dviem, šiom-dviem', vtn.: 
tuödviese, šiuodviese; mot. gim. tie dviese, šiedviese.

31 5 §. Formą šis gali pakeisti lie. šitas arba dial. Itas, la. šitas 
(taip pat: šitais, šitanais, šitęnais ir štas) arba augšzemn. itis, žr. 
Le. Gr. 372 §.

31 6 §. Įvardžiai reikšme „toks“.
a) Pr. stawïds yra sudurtinis žodis, kurio antroji dalis yra gi­

mininga su la. veids, plg. panašiai sudarytą go. swaleiks; ndn. sta- 
wïdsmu, gln. stawîdan, dgs. mot. gim. vrd.: stawïdas; gln.: stawidans.

b) La. tāds, šitāds, šāds linksniuojami kaip paprastieji būdvar­
džiai; kad ir lietuviai turėjo panašias formas, leidžia manyti lie. 
kitódas ir vienodas,

c) Dabar lietuvių k. čia yra tik tók(i)s9 tókias, toks arba toksai 
(: ssl. takb), mot. gim. tokia; klm. tókio, mot. gim. tókios; ndn. 
tokiam, mot. gim. tôkiai; gln. tôkj, mot. gim. tókią; įng. tókiu(o), 
mot. gim. tôkia; vtn. tôkiamè, mot. gim. tôkiojè; dgs. vrd. tóki(e), 
mot. gim. tókios ir t. t. Panašiai linksniuojami ši0ks, šitoks bei anoks.

d) Klausiamieji, nežymimieji 
ir santykiniai įvardžiai

317 §. kas, a) Vns. vrd. Lie., la. ir pr. kas ( = skr. kah, 
go. has) vartojamas ir mot. gim. reikšme. Prūsų tekstuose pasi­
taiko — reliatyvine reikšme — ir atskira mot. gim. forma quai, plg.
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štai 314 § a, lo. quae ir — apie qu----- Senpr. 180 §. — Lietuviai
ir latviai niek. gim. reikšme vartoja kas', prūsų k. vietoj to dar yra 
išlikęs senasis ka ( = go. foa, lo. quod; ar šis senasis ka būtų išlikęs ir 

lie. Svėdasų tarmės galininkuose ka LChr. 354,18 ir kagi 351,i0?)> kurį 
latviai dabar vartoja kaip jungtuką, žr. Le. Gr. 377 §.

b) V n s. klm. Lie. kô ir la. kà su nominaline galūne kaip 
lie. tö ir la. tà. Posesyvine reikšme (ir greta neveikiamojo 
dalyvio) lietuviai vietoj ko vartoja kieno, pvz., kieno arklys? Šis 
kieno yra toks pat sustingęs kilmininkas kaip mano, tavo, savo; šen 
ten (GK 1939, 9 psl. ir Aruma Lit. Mund. 57) dar yra vartoja- 
jamas linksniuojamasis kienàs „kam priklausantis“, plg. go. meins 
„mano“, peins „tavo“ ir kt.

c) Vns. ndn. Su pr. kasmu plg. stesmu „tam“, skr. kasmāi 
ir go. tvamma „kam“ ; su lie. kamui > kam ir la. kam plg. ssl. komu» 
Latvių k. kartais pasitaiko ir mot. gim. ndn. kài.

d) Vns. glp. Lie. ką ir la. kùo (visoms giminėms) = skr. kam.
e) Vns. įng. Lie. kuo < kuo,  la. kùo (su galininko priegaide; 

augšzemnieku tarmės dar skiria gln. kuo2 nuo įng. kuo) ir pr. 
-ku = av. kā.

*

f) Vns. vtn. Su lie. kamè ir la. dial, kāmī (taip pat kani, 
plg. tanī 314 § f) plg. ssl. komb.

g) Prūsų tekstuose sutinkame ir vyr. gim. dgs. vrd. quai (žr. 
Senpr. 84) ir gln. kans.

h) Forma kas yra vartojama kaip klausiamasis, nežymimasis ir 
santykinis įvardis ir paprastai tiktai daiktavardžio reikšme ; bet 
lietuvių k. yra vartojami ir tokie junginiai kaip, pvz., kuo metu, 
kuo jis vardu, kuo būdu Būga KSn. 90.

31 8 §. Lie. katras arba dial, kataras (: skr. katard-h, gr. πότερος, 
go. Iv ap ar „kuris iš dviejų“, ssl. kotoryjb arba koteryjb „kuris“) ir 
la. katrs arba (senuosiuose tekstuose ir tarmėse) katars arba katęrs 
yra vartojami kaip paprastieji būdvardžiai.

Jie vartojami a) klausiamąja reikšme, pvz., lie. katra husitą 
namie rytoj?; la. stāvu duomâdama, katram ( = kuriam iš abiejų) 
lėkšu kamanas „stoviu galvodama, į katro roges šoksiu“; katri 
( = kurie) cilvįki iet? „kurie žmonės eina?“ Le. Gr. 380 §;

b) nežymimąja reikšme, pvz., lie. pasirodysiva, katras ką 
galįs; kad katras turi pinigiį; katras sau gyvena Būgos Žod. СХШ; 
la. zied ābele pret âbeli, katra kalna galiņā „žydi obelis prieš obelį, 
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kiekvieno kalno viršūnėlėje“; kūmas, duomājiet, kuo jūs katrs da- 
rīsit\ „kūmai, galvokit, ką jūs kuris darysit!“, katram savas rūpes 
„kiekvienas turi savo rūpesčių“;

c) reliatyvine reikšme, pvz., lie. bernytis, katras mirė; kat­
ras pirmas pribegsiva, t(atr)dm teks dovana; la. katra (var.: kura) 
meita guodu gaida,, tai... „kuri duktė garbės laukia, ta...“; tie 
ļaudis, katri... „tie, žmonės, kurie ...“

319 §. Lie. kurls > kurs (tarmėse ir : kurias) ir la. kupš yra at­
siradę, sujungus prieveiksmį kur (kuris dar ir dabar lietuvių bei 
latvių tarmėse gali pakeisti santykinį įvardį) su įvardžiu jis; la. kupš 
arba = lie. kurias, arba priderintas prie tų linksnių, kurie prasideda 
su kur- (pvz., klm. ^wfa = lie. kurio), ir linksniuojamas šis kurš 
kaip būdvardis, žr. Le. Gr. 381 §. Atitinkama lietuvių forma yra 
taip linksniuojama: vns. vrd. kuris arba kurs, mot. gim. kuri; klm. 
kurio, mot. gim. kurios; ndn. kuriam, mot. gim. kuriai; gln. kurį, 
mot. gim. kurią; įng. kuriuo, mot. gim. kuria; vtn. kuriame, mot. 
gim. kurioje; dgs. vrd. kurie, mot. gim. kuriös; klm. kurių; ndn. 
kuriems, mot. gim. kurioms; gln. kuriuos, mot. gim. kurias ir t. t.

Šis žodis vartojamas a) klausiamąja reikšme, pvz., lie. 
kuriuo keliù važiuosite? kuris dabar metas? la. kurš, ļautiņi, dzir­
dējāt? „kuris, žmoneliai, girdėjote?“, kurais (su įvardžiuotine galūne). 
tu skuolā sėdi? „kuris tu mokykloje sėdi?“

b) nežymimąja reikšme, pvz., lie. atsiųsk vaikų kurį! kurį 
laiką; iš eglių žiedų skaičiaus sprendžiama, kiek jos kuri turi metų; 
la. dievs tuo zina, citu gadu kur mēs kupa (у ar.'. katra) dziedāsim 
„dievas tai žino, kitais metais kur mes kuri dainuosim“; runājiet 
nu, ļautiņi, kuo kupais zinādami! „sakykite, žmoneliai, ką kuris 
žinot!“

c) reliatyvine reikšme, pvz., lie. kurs vogs, nepralöbs; la. 
kupš puisītis čakli gāja, tas bij liels dziedātājs „kurs bernelis žvitriai 
ėjo, tas buvo didelis dainininkas“; tuo meitiņu, kupa brūte „tą mer­
gelę, kuri jaunoji“.

Lietuvių k. yra ir emfatinės formos kur(i)sal, mot. gim. 
kurioji.

320 §. Įvardžiai reikšme „koks“, a) Su pr. kawids plg. stawlds 
316 § ir go. kńleiks.

b) La. kāds atitinka parodomąjį tāds.
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c) Lie. koks (ir: koks arba kokis; plg. ssl. kakb) linksniuojamas 
kaip toks 316 § c.

Šios formos vartojamos a) klausiamąja reikšme, pvz., lie. 
kokia tu gudri! koks reikalas atvedė tavè? la. kāda diena šuodien ir? 
„kokia šiandien diena?“

b) nežymimąja reikšme, pvz., lie. išmokti kókio āmato; 
kôkias penkiàs minutės; la. pēc kādām dienām „po kelių dienų“; 
kādu uolektį plats „kokios uolekties platumo“;

c) reliatyvine reikšme, pvz., lie. koks gimė, toks ir mirs; 
la. kāds kungs, tāds kalps „koks ponas, toks ir tarnas“.

321 §. Lie. kiekas (lo.) „quantus“ ('.tiekas „tautus“; dgs. gln. 
tiekus vyrus „tot viros“) tik retai su linksniuojamomis formomis, 
pvz., kiekas jo turtas buvo? kiekuö (arba kieku) jis tau skalnas? 
Įprasta yra sutrumpinta niek. gim. vns. vrd. ir gln. forma kiek(a) 
(: tiek), pvz., kiek vandens?; kiek žmonių?

322 §. Su lie. keli (lo.) „(ali)quot“ plg. ssl. kolb „kiek daug“; 
vartojamas klausiamąja (pvz., keli jūs čia busite rytoj?) ir nežymi­
mąja (pvz., čia jų keli yra) reikšme. Prieš daugiskaitinius daikta­
vardžius būna keleri (dėl priesagos žr. 298 § b), pvz., kelerius 
metus ištarnavo.

323 §. Nežymimieji įvardžiai. Kaip jau sakyta, anks­
čiau minėtieji klausiamieji įvardžiai yra vartojami ir nežymimąja 
reikšme. Šia reikšme (kaip ir klausiamieji prieveiksmiai) jie 
yra sutinkami ir sujungti su kokiu nors kitu žodžiu.

Latvių k. formos: kaut kas „kas nors“, jeb'kas „bet kas“, kas 
nekas, (senuosiuose tekstuose) kas-lab(an); ik'katrs „kiekvienas“, 
kujš katrs „kiekvienas“; kaut kufs „kuris nors“, jeb'kufš „bet ku­
ris“, ik'kupš „kiekvienas“; kaut kāds, jeb'kāds „bet koks“, kāds 
nekāds; laī kas (lo.) „quisquis“, lai kufš (lo.) „quicumque“, lai 
kāds (lo.) „quäliscumque“.

Lietuvių k. formos: vienas katras, vienas kuris, bet1 kas, bet kurs, 
bet koks, pvz., jis ne bet su kokiais dedasi; kana kas arba kaž 
(< kaži(n) < kas žino) kas, pvz., kaž kas sušuko; kaž koks; kai kas 
(tur būt, r. кое-кто sekimas), pvz., dabar ir mes kai kas imam 
abejoti; kai kurie; kas (kurs, koks) nór(int)s (lo.) „quilibet“; kàs- 
ne-kąs (pvz., kcį-ne-kcį pridėti); jeib kas (kurs, koks); jôks (mot. 
gim. jokia) (lo.) „ullus“, pvz., be jokio turto.

1 Šio bet vietoje pasitaiko ir slavizmai by arba bitė;
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324 §. Su negācijā sudurti Įvardžiai. Su lie. niekas (ir 
būdvardžio reikšme, pvz., niekù būdu) sutinka la. dial, neïkas, ssL 
nikbto ir av. naēčiš (lo.) „nemo“. Kitose latvių tarmėse (žr. Le. 
Gr. 388 §) jų vietoje yra ni'kas (plg. pr. niains ir lie. dial, ni 
vienas Liet. pas. II 35: literatūrinėje kalboje nei vienas), o litera­
tūrinėje kalboje — ne'kas (ir: ne'kads, ne'kd, ne'kad ir ne'kur', o 
lietuvių: neijóks, niekaip, niekad arba nėkada1 ir niekur). Su la. 
ne'katrs sutinka lie. niekatràs, o lie. nekàs reiškia — „nieko ypa­
tingo“, nekoks — (ir nekaip). Lie. nekas (vo.) „etwas“, tur būt, 
yra r. нечто sekimas.

1 Su nė· iš nekirčiuoto h.»s-?
2 Plg. lie. (Daukšos) dgs. vrd. viešpates, klm. viešpatų, vns. klm. viešpatės.

Greta šių formų su negācijā vartojamas ir veiksmažodis (kaip 
slavų k.), pvz., lie. niekas neduoda, la. dial, nei'kas (arba ni'kas i 
literatūrinėje kalboje: ne'kas) neduod.

e) pats

325 §. Lie. ir la. pats (taip pat reikšme „vyras (vedęs)“, lat­
vių k. ir reikšme „šeimininkas“) yra tas pats žodis kaip skr. pdti-h 
„ponas“, gr. πόσις „vyras (vedęs)“ ir kt., žr. Le. Gr. 375 §.

Vyr. gim. vns. vrd.: lie. pats (ir: patsai bei — retai—patis', 
vartojant daiktavardžio reikšme jis linksniuojamas, kaip, pvz., 
vagis), la. pats', klm.: lie. paties = augšzemn. pā't’s Lazduonoje 
ir kt. arba lie. pačio = ]а. paša', ndn. lie. pačiam pašam arba 
la. dial, patim*,  gln.: lie. paif = la. dial, pati arba la. (iš tikrųjų: 
įng.) pašu', įng.: lie. pačiu —\&. pašu arba lie. patimi', vtn.: lie. pa­
čiame arba patimė, la. pašā arba dial, pati ( = lie. patyjé) ; dgs. vrd. : 
lie. patys = la. dial, patis arba lie. pat [e] s1 2 ir la. paši', klm.: lie. 
pačių = \a. pašu', ndn. lie. patlms = \b. (senuosiuose raštuose) patims 
arba lie. patiems : la. pašiem (s) ; gln. : lie. pačius = la. pašus ; įng. : lie. pa- 
timls arba pačiais : la. pašiem ; vtn. : lie. pačiuose = la. pašuos; dvs. vrd. ir 
gln. : lie. pačiu ; ndn. : lie. patim arba patiem ; įng. lie. patim arba patiem.

Mot. gim. forma dabar yra lie. pati = la. pati', klm.: lie. pa­
čios = la. pašas ir t. t. Senesnės formos yra skr. pdtni, gr. 
ir lie. viešpatni.

Prūsų k. dar sutinkamos šio žodžio formos (gln.) waispattin 
(vo.) „Frau“ ir pattiniskun „santuoką“ (vedinys iš *patina[s]  = lie. 
patinas). „Pats“ reikšme (kaip įvardis) prūsų k. yra subs, gln. subban.
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10. Asmenavimas1

1 Žr. apie tai ir Stango Verbum 98 tt.
2 Žr. apie jas ir Stango Verbum 224 tt.

a) Formų sudėtis

326 §. Laikų formos: iš ide. kalbos-pagrindo yra paveldėti 
esamasis ir busimasis laikai; be jų, baltai turi ypatingą būtojo laiko 
formą, kuri pavaduoja ide. imperfektą, aoristą, perfektą ir plus- 
kvamperfektą. Lietuvių kalboje dar yra ir naujai sudaryto imper­
fekto formos, o prūsų kalboje, galimas daiktas, yra išlikusios ir 
ide. imperfekto formos. Yra ir perifrastinės perfekto, pluskvam- 
perfekto ir busimojo laiko formos.

Nuosakos: be indikatyvo ir imperatyvo, yra dar kondicio­
nālis, be to, bent indikatyvas ir imperatyvas turi atskirą netiesio­
ginės kalbos formą.

Genera verbi: be aktyviųjų formų yra — kaip ir slavų 
kalbose — naujai sudarytos refleksyvinės formos, kurios pavaduoja 
ide. medialines formas; yra ir naujai sudarytos pasyvinės formos.

Lietuvių kalboje yra išlikusios ir dviskaitos formos.
Verbum infinitum: be infinityvo ir supino yra visų laikų 

veikiamieji ir neveikiamieji dalyviai.

b) Asmenų galūnės 12

327 §. Baltų kalbose nėra jokio skirtumo tarp „primarinių“ ir 
„sekundarinių“ galūnių.

328 §. Vienaskaitos I asmens galūnė. Kad dabar­
tiniai tematiniai veiksmažodžiai indikatyve kitados baigėsi -J, rodo 
kartu su gr. φέρω, lo. ferô, sva. biru „nešu“, av. spasya „žiūriu“ 
ir kt. — pr. (nadruvių) girdiu „kalbu“ (žr. Senpr. 177 s. v. ger- 
dant), lie. velku ir kt., la. vęlku ir kt. Baltų -m čia per -uo iš ide. 
-J; uo yra išlikęs atitinkamose refleksyvinėse formose: lie. velkuos(i)> 
la. v ę Ikuôs. Ši o-kamienių pabaiga lietuvių ir latvių kalbose yra es. 
laiko α-kamienių ir būt. laiko ā- ir J-kamienių fleksijoje atsiradusi 
vietoj ide. -mi arba -m', pvz., lie. sakaū, vilkau (> la. saku, vilku) 
su -au ide. -ām(i) vietoj, ir lie. merkiau (> la. mèrcü) < *merkēu>  
kur -ēu yra vietoj ide. -ēm.
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Kaip rodo, pvz., ssl. jesmb, skr. asmi, gr. είμί „esu“ ir kt., 
atematiniai kamienai es. laiko vns. I asmenyje yra baigęsi -mi. Bet 
prūsų k. čia yra asmai, kuriam pavyzdžiu galėjo būti *vai(d)mai,  
o tas, savo ruožtu, galėjo atsirasti, kontaminuojant seną perfektą 
*vaidai ( = ssl. vèdë „žinau“) ir *vai(d)mi  ( — ssl. vêmb} tp. Lie. 
esml yra atsiradęs (kaip rodo sen. lietuvių refleksyvinė forma duo- 
mie-s} iš *esmie  < * esmei, kur -ei galėjo atsirasti iš II asm. formų, 
kurios baigėsi -ei > -ie. Tematinių formų įtakoje vėliau atsirado 
ir formos su -mu, pvz., pr. asmu, lie. dial, esmù ir la. esmu.

329 §. Vienaskaitos II asmens galūne. Kitose ide. 
kalbose randame galūnę -si tiek tematinių (pvz., skr. bhdrasi, sva, 
biris < ide. *bhere-si},  tiek ir atematinių (pvz., gr. Horn, έσσι) veiks­
mažodžių. Tuo tarpu baltų kalbose tematiniai veiksmažodžiai bai­
giasi -i < -ie < -ei, pvz., lie. junti) la. juti greta refleksyvinių lie. 
juntie-s(i)) la. juties, apie -ei\ -e-si žr. Le. Gr. 596 § minėtą li­
teratūrą. Gal būt, pagal tematinių veiksmažodžių pabaigos -ei pa­
vyzdį vietoj atematinių veiksmažodžių -si baltų (ir slavų) kalbose 
yra sei> -sie> -si\ pr. waisei ( = ssl. vesi} „žinai“, essei ( = ssl. 
jesi}, lie. esi, la. esi) kad lie. (ir la.) -si čia iš -sie, rodo, pvz., lie. 
esie-gu ir desie-s. Latvių kalboje viena tematinių veiksmažodžių dalis 
šį -i < -ie dabar yra numetusi, žr. Le. Gr. 596 §.

Šiaurės vakarų žemaičių tarmėse, kur ie > ei, refleksyvinių o- ir i-ķa- 
mienių šios formos baigiasi -ys, pvz., dirbyS) torys apie Telšius. Ši pabaiga, 
gal būt, yra atsiradusi z-kamieniams : kai III asmens forma dar baigėsi -e[t] 
ir II asmens forma----ei, pagal o-kamienių -e: -ei pavyzdį z-kamienių flek-
sijoje greta III asm. -i galėjo atsirasti II asm. -iį > -i, vėliau viena arba 
kita pabaiga buvo apibendrintos. Latvių paralelės, atrodo, yra Mancelio 
dzirdt-g „ar girdi?“, pruoti-g ir kt.

Esamojo ir būtojo laiko α-kamieniai ir būtojo laiko e-kamieniai 
kitados, tur būt, baigėsi s, pvz., es. 1. *sakā-s,  būt. 1. *vilkā-s,  
*vede-s, plg. lo. eras „buvai“, gr. έφάνή-ς „tu pasirodei“ ir kt. 
Šių -ās ir -ēs vietoje baltų k. yra atsiradę -ai arba -ei) kurie lie­
tuvių k. yra išlikę (pvz., sakai, vilkai, vedei}, latvių k. — sutrum­
pinti į -i (pvz., saki, vilki, vedi}, greta kurių dabar yra naujoviška 
refleksyvinė galūnė -ies: sakies (senuosiuose tekstuose ir dabar dar 
kai kuriose tarmėse sakais = lie. sakais}, vllkiês (:lie. vilkais}, vedies 
(: lie. vedéis}. Apie šias ā- ir e-kamienių formas žr. Le. Gr. 
596 § c.
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„S ekun darinė“ galūnė -s yra išlikusi prūsų (optatyvuose >) im­
peratyvuose imais, wedeis ir kt. plg. gr. φέροις, go.’ nim ais, skr. 
bharēh ir kt.

330 §· III asmens galūnė. Baltų kalbose visų skaičių 
III asmuo turi vieną ir tą pačią formą, kuri — sprendžiant iš kitų 
ide. kalbų duomenų — pradžioje yra buvusi būdinga trečiajam vie­
naskaitos asmeniui. Atematiniai vienskiemeniai veiksmažodžiai esa­
majame laike yra turėję galūnę -ti: pr. ast (greta asti-ts), eit, lie. 
ėsti, eit (i), la. iêt, plg. skr. asti, ēti, gr. έ'στι, slavų jestb ir kt. 
Kitų baltų kalbų kamienų jau pirmuosiuose tekstuose jokios galūnės 
nebematyti: pr. polīnka „palieka“, bia ( = lie. bijo), laiku ( = lie. 
laiko), turri, būt. 1. ismigė „užmigo“, prowela „išdavė“ ir kt., lie. 
junta, sako1, turi, būt. 1. vilko1, vedė ir kt., la. jùt (: refl. jùta-s), 
saka (: fefl. sakd-s), grib (: refl. dial, gribi-s), būt. 1. vilką (: refl. 
vilka-s), dial, vede (: refl. dial, vedė-s) ir kt. Čia po kamieno for­
mos — taip kaip ir ssl. sęde (greta Sęden) — atrodo yra išnykusi 
„sekundarinė“ galūnė -r, plg. skr. (vedų) vns. III asm. cödaya-t 
„ragina“ ir kt., žr. Le. Gr. 597 §.

1 Apie galūnę -J atitinkamai -ē žr. Le. Gr. 597 §.

ii. Baltų kalbų garsai

Savo atskirą formą pirmiausia, tur būt, prarado, kaip nurodo 
Zubatijus IFA XVI 54, dviskaitos III asmuo. Daugiskai­
tos III asmens forma, tur būt, išnyko dėl to, kad pasidarė labai 
nepatogi. Jei vns. trečiasis asm. turėjo galūnę -r, tai daugiskaitoje 
ji, tur būt, baigėsi -nt, pvz., *vedant  „jie veda“. Bet su -nt bai­
giasi ir veikiamųjų dalyvių niek. gim. vardininkas, kuris galėjo būti 
predikatu ir tuomet, kai subjektas buvo (vis tiek kokios giminės) 
dgs. vardininkas. O vienoda dgs. trečiojo asmens ir atitinkamo 
veikiamojo dalyvio niek. gim. vns. vardininko forma buvo labai 
nepatogi todėl, kad atpasakojamojoje nuosakoje dalyvis pavaduoja 
tiesioginės kalbos indikatyvą, taip, kad, pvz., * vedant galėjo reikšti 
ne tiktai „jie veda“, bet ir „(jie) vedą“; o toks dviprasmiškumas 
buvo nepakenčiamas. Kad vienaskaitos forma pakeitė ir dviskaitos 
bei daugiskaitos formas, galėjo prisidėti šios aplinkybės: baltų kon­
dicionālis, kaip nurodo Zubatijus 1. c. 56, tur būt, jau iš pat pra­
džių turėjo tik vieną formą visų skaičių trečiajam asmeniui; jeigu 
sakinyje buvo daugiau subjektų ir kiekvienas iš jų vienaskaitos 
forma, tai verbalinis predikatas svyravo tarp daugiskaitos ir vienas­
kaitos formų; lie. yrà ir la. ir, tur būt, (kaip mano J. Šmitas * ii.
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KZ XXV 5951) iš tikrųjų yra buvęs daiktavardis su buvimo reikš­
me, kurį, vadinas, buvo galima naudoti kaip predikatą ir tuomet, 
kai veiksnys buvo daugiskaitos ar vienaskaitos forma (prūsų teks­
tuose, tiesa, nėra atitinkamos formos, bet prūsų kalboje ji 
galėtų būti buvusi); žr. Le. Gr. 597 §.

331 §. Daugiskaitos I asmens galūnė. Ji ide. kal­
bose prasideda m-. Prūsų po m čia seka ai (pvz., asmai, giwam- 
mai, lāikumai, turrimai), kuris, tur būt, perimtas iš vns. I asmens, 
žr. Senpr. 220 §. Panašią naujovę randame ir kitose baltų kalbose: 
greta, pvz., la. jutam yra refleksyvinė forma jùtamiê-s, kuri rodo, 
kad -m čia iš -mi (senuosiuose tekstuose kai kur dar pasitaiko esmi 
„esame“) < -mie (plg. 328 §), ir senuosiuose lietuvių tekstuose 
kartais sutinkame esmi „esame“, žr. Le. Gr. 598 §. Lietuvių įpras­
tinė galūnė yra -me > -m su -e < -ē, kaip rodo, pvz., refl. junta- 
mes (i) greta aktyviosios juntam(e), ir taip pat daugelyje latvių 
augzšemniekų tarmių greta aktyviosios -m yra refl. -wēs; šiam -we, 
gal būt, atliepia go. -ma ir skr. (vedų) „sekundarinė“ galūnė -wa, 
žr. Le. Gr. 1. c. Daugelyje lie. ir la. tarmių greta aktyviosios for­
mos su -m(a) yra refl. (la.) -mâs > (lie.) -mos > (žem.) -muos, kur 
ā — kaip ir kai kuriose slavų kalbose, — tur būt, atsirado iš dvis­
kaitos I asmens galūnės, žr. Le. Gr. 1. c.

332 §. Daugiskaitos II asmens galūnė. Ji praside­
da t-. Baltų kalbos-pagrindo -tē rodo lie. refl. -tė-s(i), pvz., jun- 
tatės, greta aktyviosios -t(e), pvz., iuntate, la. dial. refl. -rė-s greta 
aktyviosios -t(e) ir, tur būt, pr. -ti (pvz., asti, immaiti, turriti); 
giminingoms kalboms svetimas ē (plg. gr. -τε, lo. -te ir kt.) čia, 
atrodo, atsirado iš dgs. I asm. galūnės -mē. Naujadarai su vns. 
II asm. galūnės vokalizmu yra pr. -tei, pvz., estei, lāikutei (iš šito 
-tei, tur būt, atsiradęs -re, pvz., edeitte), la. refl. -tie-s greta ak­
tyviosios -t (Elgerio dar -ti, pvz., būsieti) ir lie. dial, -ti greta ref­
leksyvinės -tie-s(i), žr. Le. Gr. 599 §. La. dial, -ta > -t greta 
refleksyvinės -tā-s (retkarčiais ir lietuvių tekstuose dgs. refl. II as­
muo baigiasi -to-s < -tā-s) yra arba buvusi dvs. II asmens galūnė, 
arba naujadaras su ä iš dgs. I asm. galūnės -mā, žr. Le. Gr. 1. c.

333 Dviskaitos formas yra išlaikę tik lietuviai. Dvs. 
I asmens forma jų baigiasi su -va ( = slavų -va), pvz., juntava> 
greta refl. -vos(i)', dvs. II asmuo — su -ta ( = slavų -ta), pvz. 
juntata, greta refl. -to-s(i).
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c) Laikų formos 
a) Esamojo laiko  kamienai 

лл) Atematiniai (vienskiemeniai) kamienai
*

334 §. Nuo šaknies es-: vns. I asm. — pr. asmai arba (su te­
matine pabaiga) asmu, lie. (senuosiuose tekstuose) esmi, dial, (su 
tematine pabaiga) esmu, dabar literatūrinėje kalboje esù, la. ęsmu 
(su tematine pabaiga) arba dial. ęsu; II asm. — pr. assei arba essei, 
lie. esi, la. esi ( = ssl. j esi) y III asm. — pr. ast, lie. esti ( = skr. 
asti, gr. έδτι, r. есть, lo. est, vo. ist ir kt.) ir (tur būt, senas daik­
tavardis) yrà, la. ir < < īra (su negācijā : nav < nevaid, žr. Le.
Gr. 601 § a); dgs. I asm. — pr. asmai, lie. esmė (dabar tik retai) 
arba (tematinė daryba) esame, la. įsam; II asm. pr. estei, lie. estė 
arba (dabar paprastai) esate, la. ęsat, žr. ir Le. Gr. 601 § a; lie. 
dvs. I asm. — esvi arba ėsava, II asm. — esti arba ėsata. Prieš 
balsius lietuviai vietoj es· turi ir ės·, pvz., èsù, ésame; ė čia, tur 
būt, iš kontrahuoto nes· (pvz., nėsame < neesame = la. nė s am; greta 
nes· lietuviai turi ir nes-!), iš kur tas ė, tur būt, atsirado ir for­
moje nėra (vietoj ne-yra).

335 §. Nuo šaknies dö-: vns. I asm. — lie. duomi (senuosiuose 
tekstuose) arba (dabar) duodu, la. duômu (su tematine pabaiga) arba 
duodu: ssl. damb, skr. dadāmi, gr. δίδωμιί II asm. —· pr. dāse (su 
ā iš infinityvo), lie. duosi (seniau; = si. dasi), dabar duodi = iš­
duodi; III asm. — pr. dost, lie. duosti (seniau; ssl. dasCb), dabar 
duoda = duod; senuosiuose lietuvių raštuose ir dviskaitos bei 
daugiskaitos formos: duova, duosta, duom?, duoste. Apie šio veiksma­
žodžio es. 1. formas žr. Le. Gr. 601 § d su literatūra.

336 §. Nuo šaknies ei-: vns. I asm. — lie. ęimi (: skr. ėmi, 
gr. ειμι) senuosiuose raštuose, dabar einu arba (žem.) eitu, la. (su 
tematine pabaiga) eimu, iemu, einu, ienų, ietu arba eju, žr. Le. Gr. 
601 § b; II asm. —pr. ėisei (: skr. ėsi, lo. îs), lie. eisi (seniau), 
la. (tematinė forma) ej(i); III asm. — pr. êit (skr. ėti, lo. it ir kt.), 
lie. eiti (seniau), la. iet; dgs. I asm. — pr. -ėimai, lie. eimè, la. 
dial, eime; II asm. — lie. eite (seniau), la. dial, eite; dvs. I asm. 
lie. eivà!

337 §. Nuo šaknies ed-: ves. I asm. — lie. seniau ėmi (: ssl. 
jamb, skr. ddmi), dabar ėdu, la. (su tematine pabaiga) emu arba 
(tematinė forma) ędu; III asm. —lie. (seniau) ėsti ( = lo. ėst), da­
bar — ėda — la. ęd.
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338 §. Nuo šaknies dhê- „įiėti“ : vns. I asm. — lie. demi (se­
niau; plg. skr. dadhāmi, gr. τίθημι), dabar — dedu', II asm. — lie. 
(senuosiuose raštuose) refl. desies', III asm. — lie. dest(i).

339 §. Kai kurių kitų veiksmažodžių baltų kalbose yra tesutin­
kama tik viena kita (ypač vns. I ir III asmens) atematinė forma: 

pr. waisei „žinai“ ( = ssl. vesi) greta naujadarų waidimai „ži­
nome“ ir waiditi „žinote“, žr. Senpr. 224 §;

lie. liekml ir liekti Kuršaičio gram. 1181 § (dabar: lieku = la. 
lieku, gr. λείπω), Ruigio gram. 76 ir vns. II asm. lieksi, la. III asm. 
paliekt „lieka“ (pasitaiko tiktai lx ; LLD II 2127);

lie. niežti, la. niezt BW 9002 var. (greta inf. lie. niežėti, la. 
niėzet) ',

lie. *sėmi,  III asm. $&i = la. augšzem. (Suséjoje) s$st',

1 Apie juos žr. ir Stango Verbum 152 tt.

lie. gélbti'. I asm. gélb(i)u, inf. gelbėti',
lie. giemi (dabar: giedu) ir (Kuršaičio) III asm. giesti',
lie. miegml (Kuršaičio; dabar miegu), III asm. miegti (dažniau: 

miega)', inf. miegoti',
lie. peršti', inf. peršėti',
lie. r dumi (dabar: raudu)', inf. raudoti',
lie. sérgti (dažniau: sergi arba sergėja)', inf. sergėti', 
lie. sniėgti (ir: sniegą arba sninga)', inf. snigti.
Kitus tokius lietuvių k. veiksmažodžius mini Špechtas KZ 

LXII 82 tt. ir Kuršaitis savo gramatikos 1183-1203 §§, žr. taip 
pat Stango Verbum 99 tt. Kaip rodo čia jau duoti pavyzdžiai, 
baltų kalbose vienaskaita nebesiskiria savo šaknies vokalizmu nuo 
dviskaitos ir daugiskaitos, plg., pvz., skr. ėmi, gr. είμι: dgs. I asm. 
skr. imah, gr. ϊμεν su lie. eimi'. I asm. dgs. eime. Atematinių veiks­
mažodžių skaičius yra sumažėjęs, ir baltai nebeturi nė vieno 
veiksmažodžio, kuris dabartinėje kalboje būtų išlaikęs visų asmenų 
ir skaičių atematines formas. Bet lietuvių kalboje yra atsiradę ir 
keletas tokių naujadarų, kurie, tur būt, yra sudaryti tiktai lietu­
viams atsiskyrus nuo kitų baltų, kaip, pvz., stôvmi (paprastai; stôviu) 
Kuršaičio gram. 1186 §.

aß) i-kamieniai1

340 §. Baltų (ir slavų) z-kamieniai paprastai žymi buvimą ko­
kioje nors padėtyje (čia priklauso ir tokios sąvokos, kaip, pvz.
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„matyti“ = būti matančiam). Šaknies forma, atrodo, pradžioje buvo 
su nykstamuoju laipsniu, plg., pvz., la. dial, turim su tvefam. Lie­
tuvių k., paprastai ir latvių ir, atrodo (žr. Senpr. 225 §), prūsų 
kamienas baigiasi trumpu z, o slavų i čia, tur būt, atsiradęs iš f, 
kurį retkarčiais randame ir latvių tarmėse, pvz., gullms, dzir- 
dîms, negulîta Le. Gr. 629 §.

Greta es. 1. z-kamienių baltų ir slavų kalbose paprastai būna 
infinityvo kamienai su -č, pvz., ssl. vidintb: vidėti ir lie. regime', 
regėti. Kartais greta tokių infinityvo ^-kamieniu baltų (retkarčiais 
ir slavų) kalbose yra ir (taip pat intranzityviniai) esamojo 1. o-ka- 
mieniai; pasitaiko net iš vienos ir tos pačios šaknies greta (vienoda 
reikšme) o- ir z-kamienių. Abu turėjo vns. II asmenyje vienodą 
galūnę, ir — nukritus III asmenyje galūnės balsiui — ir III asmens 
z-kamienių formos nebesiskiria nuo o-kamienių formų. Ryšium su 
tuo žemaičiai beveik visus z-kamienius ir latviai bent daugelį iš jų 
yra pakeitę o-kamieniais. O vns. I asmuo z-kam. turi vienodą pa­
baigą su /tf-kam., ir ryšium su tuo z-kam. yra pakeisti — ypač lat­
vių kalboje — ir ίο-kam. Latvių kalboje z-kam. yra išlikę tiktai vie­
noje tarmių dalyje.

Kartais baltų ir slavų kalbose greta infinityvo ē-kamieniu yra 
es. laike ir -Ąo-kamieniai ; pvz., greta la. cerēt es. 1. yra cęru, cefu 
arba cerēju.

341 §. Keletas z-kamienių pavyzdžių:
lie. tikiu*,  tikime = la. ticu*,  (dial.) ticim', lie. girdžiu: girdime 

(: pr. kīr dunai) = la. dial, dziržu: dzirdini', lie. mÿliu: mÿlime = la. 
dial, mīļu: mïlinr,

lie. guliu: gulime = la. guļu: (dial.) gulim', lie. turiu: turime (: pr. 
turrimai) = la. dial, tufu : turim ',

lie. regiu: regime = la. rędzu: (dial.) redzim*,  lie. sėdžiu: sėdime 
( : ssl. sedimb) = la. sēžu : (dial.) sėdim ;

lie. galiu: galime', la. dial, varu: varini', lie. stoviu: stovime = 1а. 
dial, stävju: stāvim.

342 §. Greta la. inf. dziedat ( = lie. giedoti) ir raudat ( = lie. 
raudoti) vienoje tarmių dalyje esamajame 1. yra z-kamienių formos 
dziežu: dziedim ir raužu: raudim. Kadangi lietuvių tekstuose yra 
išlikusios atematinės formos giemi ir raumi, tai reikia manyti, kad 
šios latvių z-kam. formos yra atsiradusios kaip analoginiai nauja­
darai greta įsivaizduojamų dgs. III asm. formų *geid-int  > *gied-int  
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atitinkamai *raud-int  (su -z«i<-/zt); plg., tur būt, panašiai atsira­
dusį ssl. vns. III asmenį $ърйъ „miega“ greta inf. зъраи.

1 Apie juos žr. ir S tango Verbum 143 tt.

Ir greta la. inf. zinât ( = lie. žindti, pr. -sinnat) vienoje tarmių 
dalyje yra es. 1. formos zinim (pr. -sinnimai), zinit, bet ligšiol tik 
Raunos tarmėje yra konstatuota vns. I asm. forma ziņu. Kitur yra 
tiktai zinu ( = lie. žinau), kuri sutinka su III asm. forma zina 
( = liė. žino, pr. -sinna); ir šios la. ir pr. formos sunkiai skiriamos 
nuo skr. jānāti „(jis) žino“: jānimāh „žinome“, žr. apie tai Le. 
Gr. 636 § minėtą literatūrą.

αγ) ā-kamieniai1

343 §. Tokie ā-kamieniai yra ir, pvz., gotų bei lotynų kalbose; 
plg., pvz., su lie. laižo ir la. làiza — go. -laigoĮ), su lie. prašo ir 
ļa. prasa — lo. procat „reikalauja“.

Viena es. 1. ā-kamieniu dalis turi ir infinityvą, padarytą iš ā-kam., 
pvz., lie. bijo: bijoti ir pr. bia: biätwei „bijot(is)“. Kai kurie lie­
tuvių šio tipo veiksmažodžiai (su metatonija šaknyje) reiškia kokią 
nors dėl vyksmo atsiradusią padėtį, pvz., lindo: lindoti (:lļsti), karo: 
karoti (: karti), (be metatonijos) mirkso: mirksóti ir kt. Kuršaičio 
gram. 431, 432, 1245 ir 1249 §. ’Kadangi labai daug ā-kam. infi- 
nityvų greta turi ā/o-kam. es. laike (žr. 376 §), tai ryšium su tuo 
ir, pvz., greta lie. lindoti yra atsiradęs ā;o-kamieno esamasis laikas 
(III asm. lindojo), ir greta lie. formų karo, bijo, ieško yra la. ka­
rājas, bijājas, ieskā. Latvių kalboje dabar be zinu, zina, zinām: zi­
nāt ( = lie. žinaū, žino, žinome : žinoti; žr. apie šį veiksmažodį 
342 §), tėra iš šio tipo veiksmažodžių tik sargu, safga, sargam: 
sargāt, bet greta sargu yra sutinkamas jau ir ā/o-kamieno es. laikas 
sargāju, sargā, sargājam.

Kitos (didesnės) esamojo 1. ā-kamieniu dalies infinityvas yra 
padarytas iš ί-kamienių, pvz., lie. laiko: laikyti = la. làika2: làicît2. 
Ar ir prūsų kalboje yra išlikę šio tipo veiksmažodžiai, nežinoma; 
prūsų tekstuose greta es. 1. III asm. laiku ( = lie. laiko) yra inf. 
laikūt (su ū < ā), o į inf. *bandāt  (: lie. bandyti‘, greta es. 1. 
III asm. perbānda „gundo“: lie. pérbando) nurodo vedinys perban- 
dāsnan „gundymą“. O slavai turi formas, kurios atliepia lie. ir la. 
infinityvams su -it(i), pvz., lie. vartyti, la. vārtīt — ssl. vratiti.
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Greta šių slavų infinityvų vis dėlto yra :-kam. esamasis laikas, pvz., 
ssl. es. 1. vns. I asm. vraštsc dgs. I asm. vratirrtb9, plg. su tuo lie. 
dial, mokiu (III asm. mókia) : inf. mókyti, dalyvis pagimdlmas ir kt. 
Le. Gr. 654 §.

Šių d-kam. atematinė fleksija lietuvių ir latvių kalbose yra iš­
laikyta tik daugiskaitoje ir (lietuvių) dviskaitoje, pvz., lie. laižome, 
laižote = la. laizām, laizāt ; vienaskaitoje dabar atematinių galūnių 
vietoje yra atsiradusi tematinė pabaiga, kuri kontrahuota su -d ka­
mieno galu: lie. laižaū, laižai = la. làizu, làizi.

Daugelyje latvių tarmių d-kam. formos d a u gi s kai t o j e yra pa­
keistos о-kam. formomis, pvz., laižam, laižat, žr. Le. Gr. 661 §.

344 §. Daugelis veiksmažodžių su d-kamienu esamajame laike 
ir f-kamienu infinityve yra iteratyviniai, be to, su ö-laipsniu šak­
nyje. Keletas pavyzdžių: lie. III asm. ardo: inf. ardyti = la. ārda: 
ārdīt9, lie. braūko: braukyti, la. (su metatonija) braüka: braûcît9, lie. 
daužo: daužyti, la. daūza: dauzīt9, lie. graižo: graižyti = la, graiza: 
graizīt (ir su aī, pagrindinio žodžio griezt įtakoje) ; lie. grąžo : grą­
žyti, la. gruöza: gruozîti lie. krato: kratyti = la. krata: kratīt9, lie. 
laužo: laužyti, la. lauza (su au iš pagrindinio žodžio lauzt): lauzīt9, 
la. vada: vadīt ( = slavų voditi)', pluôsa: pluosīt „draskyti, plėšyti“; 
sluogą: sluodzīt „slėgti“ ir kt.

Neretai tarp šaknies ir -d- randame -ss- (žr. apie tai Le. Gr. 
658 §), pvz., lie. barsto: barstyti, la. bārsta: bārstīti lie. laisto: lais­
tyti, la. laīsta: laistīti lie. varsto: varstyti = la. vārsta: vārstīt9, (su 
pagrindinio žodžio vokalizmu) lie. dursto : durstyti = la. dursta : durs­
tīt9, lie. skirsto9, skirstyti = la. šķirsta: šķirstīti lie. vysto: vystyti, la. 
vīsta: vīstīt ir kt.

Taip pat su -d- (žr. apie tai Le. Gr. 659 §), pvz., lie. skaldo: 
skaldyti, la. skalda: skaldīti lie. spardo: spardyti = la. spārda: spār­
dīti lie. skraido: skraidyti = la. skraida: skraidīti (su pagrindinio 
žodžio vokalizmu) lie. mindo: mindyti = la. mīda: mīdīt9, lie. stumdo: 
stumdyti = la. stumda: stumdīti līt. jodo: jodyti, la. jāda: jādīt9, lie. 
spjaudo: spjaudyti = la. spļauda: spļaūdīt ir kt.

Kai kurie es. 1. d-kamieniai (su ί-kam. infinityvų) yra к au­
za ty vi ni ai, pvz., lie. žindo: žindyti, la. zīda: zīdīti (su d tarp 
šaknies ir -d-) lie. baido: baidyti, la. baida: baidīt (: bīties)i lie. 
guldo: guldyti = la. gulda: guldīti lie. pildo: pildyti = la. pilda: pil­
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dîti lie. šildo: šildyti = la. silda: sildīt', lie. girdo: girdyti = la. dzirda: 
dzirdīt (ir su ir pagrindinio žodžio dzert įtakoje) ir kt.

Kai kurie šio tipo veiksmažodžiai dabar nėra nei iteratyviniai, 
nei kauzatyviniai, bet tiesiog tranzityviniai, pvz., lie. ado: adyti = 1а. 
ada: adīt', lie. bado: badÿti = la. bada: badīt', lie. daro: darÿti = la. 
dara: darīt', lie. klaūso: klausuti = la. klausa: klausīt', lie. laūpo: 
laupÿti = la. làupa: laupīt ( = slavų lupiti)', lie. prašo: prašyti = la. 
prasa: prasīt ( = slavų prositi)', lie. lopo: lopyti = la. lapa: lâpît', lie. 
rodo: rodyti = la. rada: rādīt ir kt.

αδ) Grynieji o-kamieniai1

1 Apie juos žr. ir Stango Verbum 104 tt.

345 §. Palyginimas su giminingomis kalbomis rodo, kad seniau 
viena šių kamienų dalis turėjo kirčiuotą šaknį, kita dalis — tematinį 
balsį; pastaruoju atveju šaknyje buvo redukcinis arba nykstamasis 
laipsnis, tuo tarpu kirčiuotoje šaknyje paprastai buvo e, 
kartais ir ē, δ, ā arba о > baltų a. Baltų ir slavų kalbose senovinis 
kirčio reguliavimas jau seniai yra pakeistas žr. KZ LI 12 tt.; se­
nesnį kirčio skirtumą dar nurodo priegaidės skirtumas latvių for­
mose nāku: saku ir kt.

Greta kai kurių — paprastai intranzityvinių — esamojo laiko 
o-kamienių yra sekundariniai būtojo laiko ir infinityvo kamienai 
(pvz., lie. teka: tekėjo: tekėti = 1а. tęk: tecēja: tecēt', tie veiksma­
žodžiai, kurie pakeičia senesnį tematinį kamieną, gali greta turėti 
būtojo laiko kamieną su -ājā- ir infinityvo kamieną su -ā-, pvz., 
lie. gieda: giedojo: giedoti = la. dzied: dzied]ja: dziedāt).

Tolimesniuose sąrašuose duodama tiktai paprastesnių veiksma­
žodžių atranka, be to, po es. 1. III asmens yra pridedamas būt. 1. 
III asmuo ir infinityvas; po latvių būtojo laiko formų skliaustuose 
pridėtas ā arba ë rodo, kad būtojo laiko kamienas latvių kalboje- 
pagrinde yra baigęsis su -J arba su -J.

346 §. Su e prieš nosinius ir sklandžiuosius :
lie. dēla (ir: dįla arba dilsta), dilo, dilti arba dilti = 1а. dęl (ir: 

dilst), dila (ā), dilt arba dilt',
lie. dera, derėjo, derėti—-la. dęr, derēja, derēt',
lie. gema (arba gimsta), gimė, gimti = la. dzęm (arba dzimst), dzi­

ma (ā), dzimt', plg. go. qima „ateinu“;
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lie. gena, ginė, ginti = 1а. dzęn, dzina (ā), dzīt', plg. ssl. žena tp. 
ir skr. hanati „jis muša“;

lie. Ima ( = pr. imma; plg. ssl. imą), êmé, imti ( = pr. imt*,  plg. 
ssl. jęti) arba dial, jëma, jëmé, jemti = 1а. jęm, jēma (e), jemt', plg. 
skr. y amati „jis laiko“;

lie. kerpa, kirpo, kirpti = la. c%rp, cirpa (ā), cirpt',
lie. kerta, kirto, kirsti — la. cįrt, cirta (ā), cirst',
lie. kremta, krimto, krimsti = la. kręmt, krimta (ā)3 krimst',
lie. lenda, lindo, lįsti = la. lied, lida (ä), list',
lie. męza, mįzo, mįzti = 1а. miez, miza (ā), mizt;
lie. perka, pirko, pirkti = la. pįrk, pirka, pirkt',
lie. serga, sirgo, sirgti = la. sèrg (arba sirgst), sirga, sirgt',
lie. stena, stenėjo, stenėti = la. stęn, stenēja, stenēt', plg. gr. στέν<ο 

„aičioju“ ir skr. stanati „dunda“;
lie. telpa (arba tilpsta), tilpo, tilpti = la. tèlp (arba tilpst), tilpa 

(a), tilpt',
lie. velka, vilko, vilkti = la. vįlk, vilka, vilkt', plg. ssl. vieko,
347 §. Su e prieš jotą:
lie. dial, leja, įėjo, lieti (literatūrinėje kalboje ie iš infinityvo 

yra perėjęs ir į būt. bei es. laiką) = la. lej, leja, liet',
lie. dial, reja, rejo, rieti = la. rej, reja, riet',
lie. sleja, šlėjo, slieti = la. slęj (ir: slien), sleja, sliet, plg. skr. 

śrayati „šlieja“ ;
la. smej, smēja, smiet (plg. skr. smdyatė „šypsosi“) ir kt.
348 §. Su ie < ei:
lie. gieda (greta giesti 339 §), giedojo, giedoti — la. dzied, dzie­

dāja, dziedāt',
lie. rieta, rietėjo, rietėti', la. riet, rietēja, rietēt',
lie. lieka (greta liekti 339 §), liko, likti = la. liek, lika, likt ; plg. 

gr. λεί~ω „palieku“;
lie. miega (greta miegti 339 §), miegojo, miegoti: la. -mieg, -miga, 

-migt ',
lie. sniega (greta sniegti 339 §), snigo, snigti = 1а. snieg, sniga,

snigt (plg. gr. νε€ψει> sva. snīzvit, av. snaēža'ti) ir kt.
349 §. Su e prieš trankiuosius priebalsius:
lie. beda, bedė, besti — la. będ, beda (ē), best',
lie. dega, dëgo, degti = la. dęg, (dial.) dęga, degt', plg. skr. ddhati',
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lie. drëba, drebėjo, drebėti —1а. dręb, drebēja, drebėt', 
lie. kepa, kepė, kepti = la. cęp, cepa (ё), cept', 
lie. meta, metė, mesti = la. męt, meta (ë), mest', plg. si. kalbos- 

pagrindo *metoy>
lie. neša, nešė, nešti = la. nįs, nesa (ē), nest*,  plg. sl. kalbos-pa- 

grindo *nesą*,
lie. teka, tekėjo, tekėti = la. tęk, tecēja, tecēt*,  plg. ssl. tečetb, a v. 

tača'ti, sen. airių techid „bėga“;
lie. tepa, tepė, tepti —la. tęp, tepa (ë), tept;
lie. veda, vedė, vėsti = la. vęd, veda (ë), vest (plg. ssl. vedevb ir 

sen. airių fedid „neša“) ir kt.
350 §. Su baltų kalbos-pagrindo a, ā, ē, δ, au: 
lie. klaba, klabėjo, klabėti = la. klab, klabēja, klabēt*,  
lie. móka, mokėjo, mokėti = la. māk, mācēja, mācēt*,  
lie. dial, sopa (kitur: sopi), sopėjo, sopėti = la. sāp, sāpēja, sāpēt*,  
lie. šāka, š6ko, š0kti = la. sak, saka, sdkt „pradėti“;
lie. bėga, bėgo, bėgti = la. bęg, (dial.) bęga, bēgt; plg. r. бегу*,  
lie. ėda (greta ėsti 33Ί §), ėdė, esti = la. ęd, ēda (ë), ēst;
Ue. puola, puolė arba puolo, pulti: la. (senuosiuose raštuose) puol, 

pula (su u iš infinityvo), pult*,
Ue. duga, dugo, dugti = la. aug, auga, augt (plg. go. auka „dau- 

gėjų“) ir kt.
351 §. Su u:
lie. skuta, skuto, skusti = la. skut, skuta (a), skųst', 
lie. siuva, siuvo, siūti = la. Šuv, šuva (a), šut.
352 §. Su i:
a) lie. dial, vija (kitur: vēja), vijo, vyti = la. vij, vija, vît (plg. 

ssl. vbjcįjį ir kt. Le. Gr. 609 § a;
b) lie. mina, mynė, minti = la. min, (dial.) mīnē (kitur: mina), 

mît', plg. ssl. mbncb „spaudžiu“;
lie. pina, pÿnè, pinti = la. pin, (dial.) pīne (kitur: pina), pīt*,  plg. 

ssl. pbna (vo.) „ich spanne“;
lie. skina, skÿnè, skinti: la. šķin, šķina (ā), šķīt*,
lie. trina, trynė, trinti = la. trin, (dial.) trīne (kitur: trina), trīt*,  
c) lie. riša, rišo, rišti = la. ris, risa, rist*,  
lie. lipa, lipo, lipti = la. dial, lip, lipa, lipt*,  
lie. žiba, žibėjo, žibėti = la. zib, zibēja, zibēt.
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353 §. Цо- ir ί/fAJo-kamienių liekanos:
pr. giwa, la. dziv arba dziev (plg. ssl. zivefb, lo. vīvit ir skr. 

jtvati), *dzīva  arba dziêva2, dzīt arba *dziet:  plg. lie. gÿti, slavų 
zīti ir Le. Gr. 610 § a;

1 Apie juos žr. ir S tango Verbum 131 tt.

lie. vérda, viré, virti: la. vęfd, vira (a), virt, žr. Le. Gr. 610 § b.

as) o-kamieniai su n-intarpu1

354 §. Šie — ir giminingose kalbose sutinkami — kamienai 
paprastai yra intranzityvi niai ir daugelis iš jų — inchoaty viniai. 
Šaknies vokalizmas, daugiausia yra nykstamojo laipsnio. Atitinkamų 
būtojo laiko formų pamate paprastai būna a-kamieniai.

a) Šaknyje su i:
lie. krinta, krito, kristi = la. krīt, krita, krist',
lie. dial, linka, liko, likti: pr. pQlinka (vo.) „bleibt“, lo. linquit 

„palieka“;
lie. limpa, lipo, lipti = la. llp, lipa, lipt*,
lie. minta, mito, misti = la. mit, mita, mist',
lie. sninga (greta sniega 348 §), snigo, snigti = la. augšzemn. 

snėig2, sniga, snigt', plg. lo. ninguit',
lie. tinka, tiko, tikti = 1а. tik, tika, tikt ir kt.
b) Šaknyje su u:
lie. junta, juto, justi = la. jut, juta, just',
lie. klumpa, klūpo, klupti = la. klūp, klupa, klupt',
lie. munka, muko, mukti = la. muk, muka, mukt',
lie. plunka, pluko, plukti — la. pluk, pluka, plukt',
lie. runka, ruko, rùkti = la. rùk, ruka, rukti
lie. smunka, smùko, smukti = la. smùk, smuka, smukt',
lie. sprunka, spruko, sprukti = la. spruk, spruka, sprukt*,
lie. s(i)unta, s(i)ùto, s(i)ùsti = la. sut, šutą, šust;
lie. šunta, šuto, šūsti —la. sût, suta, sust;
lie. tunka, tuko, tukti = la. tuk, tuka, tukt ir kt.
c) Šaknyje su baltų a:
lie. pranta, prato, prasti = la. prùot, prata, prast;
lie. randa, rado, ràsti = la. rùod, rada, rast;
lie. ranka, rako, rakti— la. rùok, raka, rakt;
lie. tampa, tapo, tapti — la. tùop, tapa, tapt ir kt.
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d) Šaknyje su e:
lie. brenda (greta breda}, brido, bristi = la. brled, brida, brist*,  
lie. tenka, teko, tèkti: la. tiek, (su nauju balsiu) tika, tikt, žr.

1 Apie juos žr. ir Stango Verbum 138 tt.
2 Apie juos žr. ir Stango Verbum 131 tt.

Le. Gr. 661 § d.

αζ) no-kamieniai1

355 §. Šie kamienai dabar turi įvairias reikšmes, ir jų šaknis 
baltų kalbose (išskyrus tik kai kurias latvių formas, žr. Le. Gr. 
612 § e) visada baigiasi balsiu. Keletas pavyzdžių:

lie. siena, (dial.) sėjo, sieti = la. sien, sėja, slet;
lie. dial, šliena (greta sleja 347 §), siejo, slieti = la. slien, slèja, 

silet ',
lie. (žem.) ryna, rijo, rÿti = ï&. dial, rïn (greta nj), rija, rīt', 
la. gūn, guva, güt (lie. pakeista: guïna, gujo, gùiti}', 
lie. būna, buvo, buti: la. dial, bûn, bija, bût',
lie. auna, avė (arba ävo}, aūti: la. àun, ava (ā) arba àva (ë), dut', 
lie. bliauna (greta bliàuja}, bliovė, bliauti = la. dial, bļaun (greta 

bļauj}, bļāva (e), bļaut ir kt. Le. Gr. 612 § d; plg. r. суну greta 
сую',

lie. gauna, gavo, gauti: pr. pogāunai (vo.) „er empfange“; pr. 
postānai „tegul tampa“ (žr. Senpr. 227 § e): ssl. stano.

» αη) sto-kamieniai1 2

356 §. Šalia baltų kalbų juos dar, gal būt, reprezentuoja slavų 
rastcc „augu“. Jų reikšmė yra tokia pat kaip ö-kamieniu su «-in­
tarpu; savo reikšme ir forma jie primena kitų kalbų s^o-kamienius 
(svyravimas tarp sufiksalinių -st- ir -sk- dažnai sutinkamas). Šak­
nies skiemuo daugiausia yra nykstamojo laipsnio, kai kur dėl me- 
tatonijos akūtinis. Šie kamienai dar yra produktyvūs, greta jų bū­
tajame laike paprastai būna J-kamieniai.

357 §. Keletas pavyzdžių su i šaknyje:
lie. linksta, linko, linkti = la. līkst, llka, likt',
lie. mirksta, mirko, mirkti = la. mirkst, mirka, mirkt*,
lie. -girsta, -girdo, -girsti = \a. -dzlrst, -dzirda, -dzlrst;
lie. virsta ( = pr. wirst}, virto, virsti = virst, virta, virst',
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lie. miršta, miršo, miršti = la. -mirst, -mir sa, -mirst',
lie. blrsta, biro, birti (arba Wm) = la. birst, bira, birt;
lie. irsta, iro, irti = irst, ira, irt;
lie. miršta, miré, mirti', la. mirst, mira, mirt;
lie. rimsta, rimo, rimti = la. rimst, rima, rimt;
lie. šilsta, šilo, šilti = la. silst, sila, silt;
lie. pažįsta, pažino, pažinti = la. pazīst, pazina, pazīt.
358 §. Šaknyje su f:
lie. dygsta, dygo, dygti = 1а. dīgst, dīga, dīgt;
lie. lygsta, lygo, lygti = la. līgst, līga, līgt;
lie. nyksta, nyko, nykti = la. nīkst, nika, nikt;
lie. klysta, klÿdo, klÿsti = la. klīst, klīda, klīst;
lie. skÿsta, skÿdo, skÿsti = la. šķīst, šķīda, šķīst ;
lie. vÿsta, vyto, vÿsti = la. vīst, vīta, vīst;
lie. plyšta, plyšo, plyšti = la. plīst, plīsa, plīst ir kt.
359 §. Šaknyje su u\
lie. kumpsta, kumpo, kumpti = la. kumpst, kumpa, kumpt;
lie. jùnksta, jùnko, jùnkti = la. jûkst, juka, jukt;
lie. gursta, guro, gurti = la. gurst, gura, gurt ir kt.
360 §. Šaknyje su ū:
lie. plusta, pludo, plūsti = la. plūst, plūda, plūst;
lie. rūgsta, rugo, rūgti = la. rügst, ruga, rügt;
lie. trūksta, truko, trūkti = 1а. trūkst, trūka, trūkt;
lie. lušta, lūžo, lūžti = la. lust, lūza, lūzt;
lie. dial, pusta, puvo, puti = 1а. pūst, puva, put;
lie. džiūsta, džiūvo, džiūti = la. žūst, žuva, žūt ir kt.
361 §. a) Šaknyje su e:
lie. bręsta, brendo, bręsti = la. briest, brieda, briest ir kt.
b) Šaknyje su baltų a.*
lie. alksta, alko, alkti = la. -alkst, -alka, -alkt;
lie. vargsta, vargo, vargti = la. vārgst, vārga, vārgt;
lie. pampsta, pampo, pampti = la. pàmpst, pàmpa, pàmpt;
lie. dial, šdlsta (greta šąla), šalo, šalti = la. salst, sala, salt;
lie. gaišta, gaišo, gaišti = la. gàist, gàisa, gaišt;
lie. kaista, kaito, kaisti = la. kàist, kàita, kàist;
lie. aūšta, aūšo, austi = la. aust, dusa, aust;
lie. plauksta, plauko, plaukti = 1а. plaukst, plauka, plaukt.
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c) Šaknyje su baltų kalbos-pagrindo ā.*

1 Apie juos žr. ir Stango Verbum 118 tt.

lie. sprogsta, sprógo, sprogti = la. sprāgst, spraga, spragt ir kt.
362 §. Kadangi sro-kamieniai ir o-kamieniai su и-intarpu turi 

vienodą reikšmę, tai kartais pasitaiko ir 5io-kamienių su и-intarpu; 
keletas pavyzdžių: lie. gęsta (greta gęsa), geso, gesti-, la. dziest, (su 
analogiškai atsiradusiu i) dzisd, dzist ( = lie. dial, gist');

lie. tręšta, trešo, tręšti;
la. kust, kusa, kust ir kt. Le. Gr. 620 §.

αθ·) Dviskiemeniai įo-kamieniai1

363 §. Šių kamienų dabar baltų (ypač latvių) kalbose yra dau­
giau negu kitų pirminiams veiksmažodžiams priklausančių esamojo 
laiko kamienų, nes šie /о-kamienai iš dalies pavaduoja senesnes 
formas, ypač grynuosius ö-kam., kurie kaip tokie neturėjo jokios 
apibrėžtos reikšmės, tuo tarpu kai z'o-kam. baltų kalbose daugiausia 
yra tranzityviniai ir beveik visi reiškia kokį nors veiksmą, plg., 
pvz., lie. merkiii, la. mÇrcu-. lie. mirkstu, la. mirkstu.

Jų šaknyje baltų kalbose vyrauja s-laipsnis, o būtajame laike jie 
beveik visi yra e-kamieniai.

364 §. Pavyzdžiai su i-.
lie. giria, gyrė, girti*,  la. dzifas, dzīrās (ē), dzirties „girtis“;
lie. iria, yrė, irti = la. if, īra (ë), irt;
lie. skiria, skyrė, skirti = 1а. šķif, šķīra (ē), šķirt;
lie. skilia, skylė, skilti = la. šķiļ, šķīla (ē), šķilt;
lie. švilpia, švilpė, švilpti = 1а. svilpj, svilpa (ē), svilpt ir kt.
365 §. Pavyzdžiai su u arba w:
lie. biiria, burė, burti = la. bur, hūra (ë), burt; panašiai asmenuo­

jami lie. duria, kuria, kulia = la. duf, kuf, kuļ;
lie. stiimia, stūmė, stumti = la. stumj, stūma (ë), stumt;
lie. urbia, urbė, urbti = la. ùrbj, ùrba (ë), iirbt;
lie. jungia, jungė, jungti = la. jūdz, jūdza (ë), jūgt; panašiai as­

menuojami Це. kurkia, sunkia = la. kure, sùc;
lie. grudžia (greta gruda), grudo, grūsti = 1а. gruz, gruda (ë), 

grūst;
lie. pučia, pūtė, pūsti = 1а. puš (Dreselio gramatikoje; dabar: 

puš), pilta (ë), pust ir kt.
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366 §. Pavyzdžiai su e arba ë:
lie. gelia, gėlė, gelti = 1а. dzeļ, dzēla (ë), dzelt*,  panašiai asme­

nuojami lie. kelia, skelia, velia, želia, geria, tveria = la. ceļ, šķeļ, 
veļ, zeļ, dzeg, tveg ir kt.; -

lie. beria, dial, bėrė, berti (kitur: bėrė, berti) = 1а. beg, bėra (ë), 
bert', panašiai asmenuojami lie. veria = la. veg*,

lie. peria, pire, perti = la. peg, pèra (ë), pērt*,  panašiai asmenuo­
jami lie. sveria = la. sveg',

lie. vemia, vêmè, vémti —la. vemj, vēma (ë), vemt*,  panašiai as­
menuojami lie. lemia — la. lemj ir kt.

lie. srebia, srėbė, srėbti = la. strebj, strèba (ë), strebt*,  panašiai 
asmenuojami lie. slepia, lekia, krečia, plečia, dvesia = la. slēpj (ir 
slèpj), lęc, kreš, pleš, dveš',

lie. verpia, verpė, verpti = la. vèrpj, vērpa (ë), vērpt*,  panašiai 
asmenuojami lie. kenčia, verčia, neršia, sprendžia, skerdžia, gręžia, 
gremžia, merkia, lenkia, trenkia = la. cieš, vērš, nērš, spriež, šķērž, 
griež, gremž2, mįrc, liec, triec ir kt.

lie. geidžia (: geidė, geisti) = pr. geide „laukia“;
lie. stiēpia, stiepe, stiepti = la. stiepj, stiepa (ē), stiept*,  panašia 

asmenuojami lie. riečia, veisia, skiedžia, sviedžia, žiedžia (: ssl. 
ziždetb „stato“), griežia, veikia, beigia, diegia, spiegia, žviegia = 1а. 
rieš, vieš, šķiež, sviež, ziež, griež, vèic, bèidz, diedz, spiedz, zviedz 
ir kt.;

lie. glėbia, glėbė, glėbti = la. glêbj, glêba (ë), glêbt*,  panašiai as­
menuojami lie. plėšia, mėžia, slegia, rėkia — la. pieš, mėž, slędz, 
ręc ir kt.

lie. sėja (: ssl. sejevb ir kt.), sėjo, sėti = la. sēj, seja sēt*,  panašiai 
asmenuojami lie. spėja (: ssl. spėjęs) = 1а. spēj ir kt.

367 §. Pavyzdžiai su baltų au:
lie. jaūčia, jaūtė, jaūsti = la. jauš, jàuta (ë), jàust *, panašiai as­

menuojami lie. siaūčia, klausia, rausia, audžia, gaūdžia, glaūdžia, 
plaudžia, snaudžia, spr (i) audžia, daūžia, graužia, laužia, braukia, 
kaūkia, maūkia, šaukia = la. šduš, klduš2, rauš, auž, gduž, glauž, 
plauž, snaūž, sprauž, dauž, grauž, lauž, brauc, kauc, mauc, sauc 
ir kt.; šių veiksmažodžių au iš dalies, tur būt, atstoja senesnio eu 
refleksą, žr. Le. Gr. 626 § a;

lie. bliduja, bliovė, bliauti = la. bļauj, bļāva (ë), bļaut*,  panašiai 
asmenuojami lie. griduja, kr (i) duja, liauja, mduja, pjduja, rduja, 
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spjduja, džiduja —la. gfaûj, kfaūj, ļauj, mauj, pļauj, rauj, spļauj, 
žauj ir kt.

lie. kàuja (: ssl. kujerb „kala“), kovė, kauti = la. kauj, kava (ē) 
arba kava (ā), kaut ir kt.

Kaip lietuvių taip pat ir latvių tarmėse vietoj -auj- būna ir 
-aun-, plg. r. плюну greta плюю ir kt.

Šie kamienai su -auja- iš dalies, gal būt, atstoja senesniuosius 
kamienus, kurie baigėsi su -ava- (ide. -eUo- iš dalies), plg. ssl. kują 
greta kovą. Kad seniau baltai yra turėję esamojo laiko kamienus 
su -ava-, rodo dar la. III asmuo slav (:ssl. slovd) Le. Gr. 607 § a 
ir lietuvių Daukšos postilėje sutinkamas dalyvio kilmininkas srū­
vančio. Apie 'au greta au žr. Le. Gr. 626 § b.

368 §. Pavyzdžiai su baltų ai, а, а, uo:
lie. dial, laidžia, laidė, laisti = la. laîz, laida (ê), laist,
lie. karšia, karšė, karšti = la. kārš, kārsa (ē), kārst',
lie. aria (: ssl. orą ir go. arja), arė, arti', la. ar, ara (ä), art', 
lie. baria (greta barti), baro arba barė, barti', la. bag (greta bar), 

bara (ā) arba bara (ė), bart',
lie. karia, korė, karti — la. kar, kāra (ē), kārt',
lie. joja, jojo, joti = la. jāj, jāja, jāt ; panašiai asmenuojami lie. 

kloja, lója (: ssl. lajet^, moja, ploja, stója = la. klāj, lāj, māj, plāj, 
stāj ir kt.

lie. glóbia, globė, globti = 1а. glābj, glāba (ē), glābt', panašiai as­
menuojami lie. dobia, grobia, kopia, kopia, drožia, gožia, vožia, 
košia, kriokia, vokia = la. dābj, grābj, kāpj, kàpj, drāž, gāž, vāž, 
kaš, kfac, vāc ir kt.

lie. kuopia, kuopė, kuopti = la. kùopj, kuopa (ê), kuopt', panašiai 
asmenuojami lie. uodžia = 1а. uož; lie. puošias', la. puoš (as) ir kt.

ai) eįo-kamieniai1

1 Apie juos žr. ir Stango Verbum 163 tt.

369 §. Išvesti jie yra, pirma, iš vardažodžių (ypač latvių kal­
boje), pvz., lie. auklėju (būt. 1. auklėjau, inf. auklėti) = la. aūklėju 
(auklėju, aüklêi), lie. seilėju, la. zlmėju „žymiu“, rūpejuos „rūpi­
nuosi“, lie. žygėju (: žygis), la. dusulëju, dumpejuôs, lie. badêju, la. 
badëjuôs, praulėju „trunėju“, lie. šykštėju, la. mīlēju, pr. III asmuo 
mile (inf. milijt = la. mīlēt) ir kt., plg. ssl. umėją „moku“ (; итъ
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„protas“) ir kt. Vienas kitas βω-kamienis (pvz., lie. ekêju, la, ecēju) 
dabar baltų kalbose neturi šalia tokio vardažodžio, iš kurio jis ga­
lėtų būti išvestas.

Kadangi ir z-kamieniai bei kai kurie o-kamieniai greta turi in­
finityvo kamienus su e- (pvz., lie. teka: tėkšti, guli: gulėti), tai 
esamasis laikas kartais svyruoja tarp ezo-kam. ir o- arba z-kam. 
pvz., lie. šykšteju arba šykščiu, la. cerēju arba cęru ar ceru.

Greta ëïû-kamieniu dažnai sutinkami ir 0/0-kamieniai, pvz., lie. 
šykštuoju greta šykšteju, la. baduöjuos „badauju“ greta badējuos ir kt.

370 §. Antra, yra (latvių kalboje) ir kauzatyvinių e/o-kamie- 
nių, iš dalies dar su jiems būdingu о-laipsniu šaknyje (plg., pvz., 
Io. moneo: monēre „priminti“), pvz., kausēju „tirpdau, lydau“ 
(: kust „tirpti“), sautēju „šutinu“ (ysust „šusti), zaudēju „pražudau, 
netenku“ (: zust „žūti“), jaucēju „maišau“ (yjukt „mišti“), raudzēju 
„rauginti“ (y rügt „rūgti“) ir kt.; (su pagrindinio žodžio vokalizmu) 
dīdzēju „daiginu“ (ydîgt „dygti“), vītēju „vytinu“ (: vist „vysti“), 
dzesēju „gesinu“ (: dzešu „gęstu“) ir kt. ; (su -d- po šaknies, žr. 
Le. Gr. 639 §) pūdēju „pūdau“ (plg. gr. πΰθω tp.), gremdēju 
„gramzdinu“, deldēju „dildau, naikinu“, dzemdēju „gimdau“, dzie­
dēju „girdau“ ir kt.

371 §. Latvių kalboje yra ir keletas tokių iteratyvinių 
arba intensyvinių Ąo-kamienių, kurie primena gr. φορέω „ne­
šioju“, skr. patayati „skrajoja“ ir kt., pvz., drašķēju (:lie. dreskiu), 
krauseju (: lie. kriišti), ravēju ir lie. ravēju (: ssl. rbvą „rauju“) 
ir kt.—Apie tokius lietuvių veiksmažodžius kaip šokinėju žr. 
379 §.

372 §. Laiko arba energijos atžvilgiu apriboto veiksmo arba 
proceso pasikartojimą latvių k. reiškia veiksmažodžiai su -(t)elet. 
-alet, -ulet, -(t)erêt, -urêt. Kai kurie iš jų yra denominatyvai, pvz., 
krecelēju „kosinėju“ (: krecelis „kuris nuolat kosi“), urbulēju „grę- 
žinėju“ (yurbulis „yla“); kiti (pvz., gāzelēju „svyrinėju“, braukaleju 
„važinėju“, kaukurēju „stūguriuoju“) bent šiandien neturi greta tokio 
vardažodžio, iš kurio jie galėtų būti sudaryti: arba toks varda­
žodis yra išnykęs, arba jie denominatyvinių veiksmažodžių (kal­
bėtojų sąmonėje su kokiu nors pagrindiniu veiksmažodžiu susietų) 
pavyzdžiu — sudaryti tiesiog iš veiksmažodžių, žr. Le. Gr. 638 §.

Ir lietuvių kalboje yra veiksmažodžių su -teleti, -terėti (arba 
-teiti, -terti), kurie turi lyg ir deminutyvinę reikšmę, pvz., laistė-
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rėti. Bet greta tokių infinityvų paprastai būna esamojo laiko ka­
mienai su -lo- arba (rytiečių tarmėse) -i-, pvz., drožtelėti (plg. la. 
dražtelet)*.  es. L III as. drožtelia arba drózteli*,  tačiau pasitaiko ir 
esamojo laiko kamienų su -Ą’a-, žr. Le. Gr. 63 §. Daugelis iš jų 
reiškia kokį nors akimirkos veiksmą, pvz., šūkterėti (es. 1. šūk­
teriu) ir kt. Kuršaičio gram. 441 §, dèptel(è)ti, dèpter(è)ti, dépte- 
(é)ti arba dêpter(è)ti (greta interjekcijos dèpt arba dêpt), be to^ 
ilgesnė forma žymi šiek tiek ilgesnį veiksmą, žr. Zenno Lit· 
Sprachl. 112.

1 Apie juos žr. ir S tango Verbum 169 tt.
2 Apie juos žr. ir Stango Verbum 171 tt.

373 §. Kai kuriose kitose ide. kalbose baltų -Ą'o-kamieniams 
atliepia -φ-kamienai, plg., pvz., gr. φιλέω „myliu“ arba skr. vas- 
naydti „kaulija“. Baltų -Ą’o-, tur būt, yra senesniojo -eio- pakeiti­
mas pagal -aįo-, -oįo- ir -f/o-kamienių pavyzdį, žr. Le. Gr. 637 §.

ακ) •oįo-kamieniai1

374 §. Jie paprastai yra denominatyvai ir reiškia kokį nors 
veiksmą, procesą arba buvimą kokioje nors padėtyje; greta jų kar­
tais yra sinoniminės formos su -Ąo-, -aįo- arba (rečiau) -iįo-. Kaip 
graikų veiksmažodžiai su -ώω (arba -όω), taip ir šie baltų veiks­
mažodžiai su -uoju gali būti analogiškai atsiradę naujadarai, žr. 
Le. Gr. 644 §. Šiam baltų -uoja- kai kuriais atvejais, gal būt, ati­
tinka slavų -aje-, plg., pvz., r. голодаю su lie. baduoju. Iš prūsų k. 
formų čia reikėtų paminėti dwigubbü „abejoja“ (jeigu ū čia iš o) 
ir gîwu (1 X ) „gyvena“ (jei u čia tikras ir atsiradęs iš o).

Keletas pavyzdžių: lie. meluoju, būt. 1. melavau, inf. meluoti : 
la. meluoju, męluoju (dial, męlavu), męluot. Panašiai asmenuojami 
lie. garuoju = \a. garuoju, lie. mėšluoju = mėšluoju', lie. vaguoju. 
(greta vagoju) vaguoju (greta vagoju)*,  la. baīļudjuos „bijau“ 
(greta baîlëjuôs), karšuoju „iškloju kartimis“, klįpudju „kosiu“, sap- 
ņuoju „sapnuoju“, lie. viršuoju, žodziuoju', lie. gyvuoju (greta gy- 
vojü) = la. dzîvuoju (greta dzīvoju) ; lie. žaliuoju = la. zaļuoju ; lie. 
baltuoju*,  la. baltuoju (greta baltėj u)', lie. raudonuoju*,  raūdonuoju*  
didžiuojuos = la. dizuojuôs ir kt.

αλ) (baltų) auja-kamieniai1 2

375 §. Jie paprastai yra denominatyvai; jų reikšmė yra, pirma: 
gaudyti arba rinkti tai, ką žymi pagrindinis žodis, pvz., lie. brie*  
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ddujи, būt. 1. briedavaū, inf. briedduti, riešutauju, grybauju ir kt. 
Antra: būti arba laikytis kaip tam, kurį žymi pagrindinis žodis, 
pvz., lie. ubagauju, tarnauju, rykauju „rikiuoju, valdau“: pr. ric- 
kawie „valdo“, lie. linksmauju, gudrauju ir kt. Su įvairia reikšme: 
lie. kar (i) duju (plg. pr. gln. kariausnan „Streit“), keliauju, skalauju, 
pr. pogerdawie „pamokslauja“, preigerdawi „žada“ (: inf. gerdaut 
„sakyti“) ir kt. — Kadangi šių veiksmažodžių būt. 1. kamienas taip 
pat baigiasi su -avā- kaip veiksmažodžių, kurie es. laike turi -öio- 
kamieną, tai lietuvių kalboje kartais greta veiksmažodžių su -auju 
yra sinoniminės formos su -uoju, pvz., juokauju arba juokuoju, o 
latviai visus veiksmažodžius su -auju yra pakeitę veiksmažodžiais 
su -uoju. Šiam baltų -auja- atliepia slavų -uje- (pvz., r. рисует 
„piešia“), apie kurį A. Vaijanas (Vaillant) Bull. XLII 2, 157 t.; 
plg. ir tokius graikų veiksmažodžius kaip βασιλεύω „karaliauju“ ir kt.

αμ) āio-kamieniai1

1 Apie juos žr. ir Stango Verbum 155 tt.

376 §. Jie daugiausia yra išvesti iš nominalinių d-kamienių; 
greta jų dažnai yra sinoniminiai Jzo-kamieniai.

Keletas pavyzdžių: lie. vagoju, būt. 1. vagojau, inf. vagôti = la. 
vagdju, vagäju, vagât; lie. nuomojusia, nuomoju; la. maitāju*,  pr. 
III asm. maitā „maitina“ (inf. maitātun-sin) ir kt.

Denominatyvai iš dalies yra ir iteratyviniai d/ö-kamieniai; 
jų šaknyje dažnai yra d-kamieniams būdingas о-laipsnis ir — ypač 
latvių kalboje — metatonija, pvz., lie. landžioju = la. luoždju 
( : luoza : lįst) arba luodâju ( : lie. Idnda) arba ir luožņāju ( : luozņa) ; 
la. brękaju (: bręka*.  brèkt „rėkti“), bradāju „braidžioju“ (: lie. 
brada) arba braz(ņ)āju\ lie. bradzióju ir kt.

Kadangi, pvz., brękat kalbantiesiems galėjo atrodyti padarytas 
tiesiai iš veiksmažodžio brèkt, tai iteratyviniai dZo-kamieniai dažnai, 
tur būt, yra daryti iš veiksmažodžių; pvz., gal būt, lie. vajāju = 1а. 
vajāju; lie. gainiojusia, gaiņāju; lie. voliojusia, vāļāju (:sl. va- 
làjÿ; la. cęldju arba calāju ir kt. Le. Gr. 647 §. Dažnai lieka ne­
aišku, ar koks nors dZo-kam. padarytas iš kokio nors vardažodžio 
ar veiksmažodžio, pvz., pr. III asm. peisai „rašo“, enwaitia „(tegu) 
prašneka“ (: ssl. vestąją „kalbu“).

Kai kurie iteratyviniai d/ö-kam. (taip pat ir giminingose kal­
bose) turi pailgintą šaknies balsį, pvz., la. mętaju „mėtau“: slavų 
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metają*,  dial, tękaju „bėginėja“ (greta tękaju arba takaju)*.  slavų 
tekają*,  lękaju „šokinėju: gr. ληκαν’ προς ωδήν δρχεϊσθα^ lie. mynio- 
ju = la. mīņāju*,  г. заминаю ir kt. Le. Gr. 648 §.

1 Apie juos žr. ir Stango Verbum 174 tt.
2 Apie juos žr. ir Stango Verbum 176 tt.

αν) īļp-kamieniai1

377 §. Su -z)- (o ne -z;-) dabar šiuos kamienus taria ne tik 
dalis latvių (ir tose tarmėse, kur kiti ilgumai prieš -j- yra išlaikyti), 
bet ir lietuviai; Kuršaitis rašo -yj~ (bet sakosi girdėjęs tariant ir 
-zj-), tuo tarpu dabartinėje literatūrinėje lietuvių kalboje čia yra 
-ij-. Priesaginiuose skiemenyse ide. -iį~ baltų kalbose, atrodo, pa­
kito į taip kad dabartinis -z/-, tur būt, yra kilęs iš -z;-; kur 
dar tariamas -y-, ilgumas gali būti atstatytas -āio- ir -Ą'o-kam. 
įtakoje, plg. skr. -îyati greta -iyati ir gr. -ζω greta -ζω.

Tikrieji baltiškieji z/ö-kamieniai pradžioje yra buvę tiktai deno- 
minatyvai. Keletas pavyzdžių: lie. rómiju, rómijau, rómyti = la. ra- 
mïju, râmîju, rāmīt*,  lie. širdijuos = la. sirdîjuos (plg. г. сердиться)*,  
lie. priešijuos, keršiju*,  la. medīju „medžioju“, sunīju „šuniuoju“, 
šķīstīju „valau“, veltīju „dovanoju, skiriu“ ir kt.

Yra ir tokių z’zo-kamienių, kurių pamate yra slavų veiksmažo­
džiai su -iti, pvz., lie. krikštiju, pr. crixtia, la. kristīju*,  slavų krbs- 
titi*,  lie. zvāniju ir la. zvanīju*,  slavų zvoniti ir kt.

Kadangi ir daugelis d-kam. greta turi infinityvus su -īti, tai 
kartais svyruojama tarp īio- ir d-kamienių, pvz., lie. daliju*,  la. dalu*,  
lie. pelnau*,  la. pelnīju (greta pęlnu) ir kt., ir kai kuriose latvių tar­
mėse beveik visus žzo-kamienius dabar pakeičia d-kamieniai, žr. 
Le. Gr. 652 § c. Savo ruožtu, ir ž/o-kamieniai kartais yra atsiradę 
kitų kamienų vietoje. Pvz., la. dzirdīju „girdau“ Mag. XX 2, 30 
(kitur: dzirdinu arba dzirdu), tur būt, yra atsiradęs vietoj dzirdinu 
ryšium su tuo, kad inf. *dzirdint  ( = lie. girdinti) > dzirdīt*,  ir, pvz., 
greta lie. vèdinù galėjo atsirasti vediju ryšium su tuo, kad būs. 1. 
vėdinsiu buvo tariant virtęs vėdysiu.

αξ) Esamojo laiko kamienai su -in- arba -en-1 2

378 §. Lietuvių k. yra daug tokio tipo veiksmažodžių kaip au­
ginu, būt. 1. auginau, inf. auginti arba deginu, būt. 1. deginau, inf. 
deginti. Su lie. inf. mokinti yra identiškas pr. mukint, o lie. būt. 1. 
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dalyviu mokinęs kamieno atžvilgiu atliepia pr. mukinnons, kadangi, 
tur bût, ir pr. es. 1. III asm. mukinna yra identiškas su lie. mo­
kina (o ne su la. maciņa arba mācinā). Latvių k. dabar jau tik kai 
kur yra sutinkamos гиа-kam. formos, pvz., III asm. audzin Ruca- 
voje ir Birzgaléje, dgs. I asm. audzinam (greta klausām ir kt.) Val- 
miermuižoje ir kt., dgs. II asm. audzinat (greta klausāt ir kt.) 
Ėrgliuose ir kt. Būt. 1. vns. I asm. aicinu (su -u < -au) mini Be- 
cenbergeris Spr. d. pr. L. 91, ir iš būt. 1. гиа-кат. yra padaryti 
la. mitinums „maitinimas“, zilinums „mėlynumas“ ir retinuma sakne 
„miškinė sidabražolė“. Ir lie. bei pr. infinityvo pabaigai -int(i) 
fonetiškai atliepia la. -žr, taip kad, pvz., la. dedzīt BW 33571,4 
(greta dedzināt), mācīt, niecit Mag. XX 3,91 (greta niecināt), midzît 
Etn. IV 146 (greta midzināt) gali būti identiški su lie. deginti, 
mokinti, niekinti, mlginti. Bet greta la. inf. su -ît yra ir es. 1. ā- ir 
f/o-kamieniai, ir ryšium su tuo dabar, tur būt, jau niekur nejau­
čiama, pvz., es. 1. III asm. dedzin, būt. 1. III asm. *dedzina  ir inf. 
dedzīt kaip vieno veiksmažodžio formos. Greta inf. -īt < -int(i) 
atsiranda naujas esamasis laikas pagal ā- arba ζω-kam. pavyzdį 
(visiškai kaip greta lie. būs. 1. su -ysiu < -insiu tarmėse atsiranda 
naujas inf. su -yti ir naujas esamasis laikas su -au arba -iju), arba 
šį inf. su īt<-int(i) atstoja naujadaras su -indt. Su šiais baltų 
гиа-кат. (jei in čia atsirado iš redukuoto en) galima lyginti graikų 
veiksmažodžius su -άνω ir armėnų veiksmažodžius su -anem, žr. 
Le. Gr. 663 §.

Latvių k. dabar paprasčiausios yra es. 1. znā-kam. formos, pvz., 
III asm. audzina (būt. 1. audzināja, inf. audzinat); lietuvių k. teks­
tuose su tokia kamieno forma yra rastas refleksyvinis vns. II asmuo 
rūpinais, žr. Le. Gr. 662 §.

Yra sutinkamos ir es. 1. vns. I asm. formos, kurios baigiasi 
lie. -inoju (būt. 1. -inojau, inf. -inoti, pvz., stiprinoti greta stiprinti) 
ir la. -ināju, žr. Le. Gr. 1. c.

379 §. Šie veiksmažodžiai su -in- yra, pirma, kauzatyvi- 
n i a i (dažnai su nykstamuoju laipsniu ir metatonija šaknyje), pvz., 
lie. auginu, la. audzinu: pr. k. dalyvis -auginis; lie. brīdinu, la. 
brīdinu; lie. bildinu, la. budinu; lie. raudinu, la. raudinu arba rudinu; 
lie. virkinu (: verkti); la. brēcinu (: brèkt „rėkti“); (su -d-in-) lie. 
girdimi, la. dzirdinu; lie. kaldinu, la. kaldinu ir kt. Lie. k. šis -din- 
yra sutinkamas ir po trankiųjų (pvz., plakdinu) ir po sekundarinių 
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kamienų, pvz., svéikindinu, valgydinù ir savo reikšme dažnai skiriasi 
nuo -i«-, pvz., kepdinu'. kepinu.

Antra, jie yra (ypač latvių kalboje) ir iteratyviniai, pvz., 
la. virinu „varstau“ (: vepu „veriu“), urbinu „gręžinėju“, vizinu 
„vėžinu“ (: lie. vežu) ir kt. Le. Gr. 667 §, lie. švilpinu. Iteraty- 
vine reikšme (be to, su mažybiniu atspalviu) lie. k. yra paprastai 
veiksmažodžiai su -inėju, pvz., begineju, šokinėju, važinėju, varinėju. 
Latvių k. yra daug mažiau tokių formų su -inëju, pvz., rîbenëju 
„ritinėju“, kuodinëju „kramtinėiu“, žr. Le. Gr. 1. c.

Trečia, jie yra denominatyvai, pvz., lie. kietinu, la. cie­
tinu', lie. mazinu, la. mazinu', lie. drauginù, la. draudziņu', pr. spar­
tina „stiprina“, smntina „šventina“ ir kt.

380 §. Lietuvių k. yra ir veiksmažodžių su -enù, pvz., gyvenù 
(būt 1. gyvenaū, inf. gyventi), kūrenu ir kt. Greta kūrenu ta pačia 
reikšme pasitaiko ir kūrinu, žr. Le. Gr. 662 §. Toks svyravimas 
tarp -en- ir -in-, tur būt, buvo sutinkamas ir latvių kalboje, ir, tur 
būt, tuo reikia aiškinti, kodėl vienoje latvių tarmių dalyje yra tiktai 
formos su -en-\ viena dalis yra apibendrinusi -en-, kita dalis -in-.

αο) Bendros pastabos apie esamojo laiko formas

381 §. Graikų k. o-kam. baigiasi o, jei asmens galūnė prasideda 
nosiniu, bet e, jei ši galūnė prasideda s arba t. Tuo tarpu baltų 
kalbose yra apibendrintas a < o, pvz., lie. lieka, la. lleka-s, pr. po- 
līnka „palieka“ (: gr. έλειπε), lie. liekate, la. liekat, pr. immati 
„imate“ (: gr. λείπετε).

382 §. Jei tematinis -a yra išnykęs, tai po prieš einančio ilgumo 
gali išnykti ir -j, pvz., pr. budë ( = lie. budėja), maitā „maitina“ 
greta peisai „rašo“ ir kt., lie. dial, kapo <kapój(a) ir kt., la. dial. 
spë „sugeba“, rau „rauja“ ir kt. Kamienuose, kurie baigiasi -āja, 
-uoja-, -ēja arba īja- ir kuriuose yra ne mažiau kaip trys skieme­
nys, latvių literatūrinėje kalboje ir daugelyje tarmių -j dabar pri­
valomai atmetamas (ir vns. II asm. išnykus i-), pvz., III ir vns. 
II asm. kapa „kapoja“, męluo „meluoja“, ravē „ravi“, kristī „krikš­
tija“, žr. Le. Gr. 672 §.

383 §. Apie lietuvių k. kirtį. Jei šaknies skiemuo yra 
akūti ni s, tai dviskiemenių o-, ā- ir z-kam. esam, laike jis ištisai 
kirčiuojamas, pvz., augu, rėdau, myliu9, augi, rôdai, myli', auga, 
ródo, myli', augame rôdome, mÿlime ir t. t.; jei šaknies skiemuo yra 
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trumpas arba cirkumfleksinis, tai minėtųjų kamienų vns. I ir II asm. 
(sutinkamai su 4 § minėta taisykle) kirčiuojama galūnė, pvz., 
vedu, skiriu, kenčiu, sakau, girdžiu, tikiu*,  vedi, skiri, kenti, sakai, 
girdi, tiki; veda, skiria, kenčia, sako, girdi, tiki; vedame, skiriame, 
kenčiame, sakome, girdime, tikime ir t. t.

1 Apie jas žr. ir Stango Verbum 202 tt.

Jei minėtieji kamienai turi kokį nors priešdėlį (įskaitant ne-, 
be-, te-), tai akūti n ė šaknis ištisai išlaiko kirtį (pvz., užaugu, 
paródau, nemÿliu), išskyrus žodžius su priešdėliu pér-, kuris visada 
yra kirčiuojamas, pvz., perjoju (greta joju), perlaužau (greta laužau) 
ir kt. Kirtį išlaiko ir a-kam. su trumpa arba cirkumfleksine šak­
nimi (pvz., pasakaū, III asm. pasako), sia-kam. (pvz., išgirstu, 
III asm. išgirsta), о-kam, su įterptu nosiniu (pvz., patinku, III asm. 
patinka) ir /о-kam. su ilgu šaknies skiemeniu pvz., iššaukiū, ne­
kenčiu, III asm. iššaukia, nekenčia). Tuo tarpu grynieji o-kam. su trum­
pa arba cirkumfleksine šaknimi ir /о-kam. su trumpa šaknimi atiduoda 
kirtį priešdėliui, pvz., nunešu, atpērku, nulekiu, III asm. nuneša, 
nuperka, nulekia ir t. t.; žr. apie tai KZ LI 1 tt. ir Zenno Lit. 
Sprach!. 189 tt.

ß) Busimojo laiko formos1

384 §. Lietuvių ir latvių kalbose busimojo laiko formos pa­
prastai sutampa; pvz., lie. tapsiu, tapsi, taps, tapsime, tapsite = la. 
tapšu, tapsi, taps, tapsim, tapsit. Prūsų tekstuose vienintelė pusiau 
patikima (nesudurtinė) busimojo laiko forma yra postâsei (vo.) 
„wirst“ (2 X ) ; -Stasei galėtų būti = lietuvių stosi ir la. stāsi, žr. 
Senpr. 237 §. Kitais atvejais prūsų k. busimasis laikas daromas 
perifrastiškai su pagalbiniu veiksmažodžiu wirst ir veik, rūšies 
būt. 1. dalyviu, pvz., pergubuns wirst (vo.) „kommen wird“, plg. 
le. będę niósł „nešiu“ (iš tikrųjų; būsiu nešęs). Tokios pat perifras- 
tinės busimojo laiko formos pasitaiko ir latvių tarmėse, pvz., apņema­
mies, ka busim iet ( = ka iesim) „nusprendėme, kad eisim“ ir kt. Le. 
Gr. 678 §, plg. r. будем ummu „eisim“.

385 §. Prieš busimojo laiko -5- lietuvių kalboje įvykusius šak­
nies pakitimus rodo, pvz., šitokios formos: es. 1. nešit, vežit, metu, 
vedu, kasu, trinù — būs. 1. nėšiu, vėšiu, mesiu, vėsiu, kasiu, trįsiu. 
Iš latvių k. šaknų nes-, griez-, met-, ved- laukiamos būs. 1. formos 
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nešu, griešu, mešu, vešu (III asm. nes, gries, ņies, ves) yra besutin­
kamos tik senuosiuose tekstuose ir dar dabar kai kuriose Kuršo 
tarmėse, žr. Le. Gr. 675 §. Jei šaknis baigiasi -r arba -s, tai bus. 1. 
vns. I asm. latvių k. sutapo su atitinkamu būt. 1. vns. I asmeniu 
(jei jis sudarytas iš e-kam.), o es. 1. /0-kamienių veiksmažodžių ir 
su es. 1. vns. I asmeniu, pvz., la. nešu = lie. būs. 1. nešiu ir būt. 1. 
nešiaū arba la. ciešu — lie. būs. 1. kęsiu, būt. 1. kenčiau ir es. 1. ken­
čiu. Tai buvo nepakenčiama. Todėl latvių augšzemniekai, suvok­
dami, kad busimojo laiko formų pagrinde yra infinityvo kamienas, 
pagal tokius pavyzdžius, kaip, pvz., tap-t*.  tap-šu, tap-si, sak-t 
„pradėti“ sak-šu, sdk-si, ar-t*.  ar-šu, ar-si ir kt. ir pvz., greta infi- 
nityvų mes-t, nes-t ėmė daryti būs. 1. formas mes-šu > meššu, mes-si, 
nes-šu > neššu, nes-si ir t. t. Ir tokios formos kaip, pvz., vešu, griežu 
(greta es. 1. vedu, griezu), yra pagal tuos pačius pavyzdžius pakei­
čiamos į ves-šu (:inf. ves-t) > veššu, gries-šu > grieššu (II asm. 
vessi, griessi ir t. t.). Vidurio tarmėje, kur ilgi trankieji priebalsiai 
nemėgstami (plg., pvz., nešana < *nesšana)  buvo surasta kita išeitis: 
ten iš veiksmažodžių, kurių šaknis baigias s, t, z arba d, busimasis 
laikas daromas tarp šaknies ir būs. 1. priesagos įterpiant f: nesīšu, 
metīšu, griezīšu, vedīšu (formos griešu, vešu buvo nepatogios todėl, 
kad smarkiai skyrėsi nuo formų su griez- atitinkamai ved-). Nesīšu, 
metīšu ir kt. galėjo atsirasti tokiu būdu, kad, vengiant nepatogių 
formų, buvo vartojamos atitinkamos iteratyvinės formos, pvz., ka­
sīšu, lauzīšu, bedīšu (: inf. kasīt, lauzīt, bedīt) vietoj nepatogių kašu, 
ļaušu, bēšu (: inf. kast, lauzt, best); įpratus, pvz., prie būs. 1. be­
dīšu greta es. 1. będu, buvo galima ir, pvz., greta es. 1. vędu suda­
ryti naują būs. 1. vedīšu, žr. Le. Gr. 675 ir 676 §.

386 §. Baltų kalbose busimasis laikas daromas iš infinityvo ka­
mieno, be to, lietuvių kalboje būs. 1. formose kirčiuojamas tas pats 
skiemuo kaip ir infinityve, pvz., kapoti*,  kaposiu, landžioti*,  landžio­
siu, pirkti*,  pirksiu (tačiau rytiečių tarmėse pirminių veiksmažodžių 
su trumpa arba cirkumfleksine šaknimi vns., I ir II asm. kirčiuo­
jami galūnėje, pvz., pirksiu, tapsiu; pirksi, tapsi). Indo-iraniečių 
kalbose visos busimojo laiko formos daromos su priesaga -sya-, 
pvz., skr. dasyati „(jis) duos“, o baltų kalbose priesaga -sįo- sutin­
kama tik vns. I asmenyje ir veik, dalyvyje (pvz., lie. busiąs = 
bušus); kitos būs. 1. formos dabar baltų kalbose turi priesagą -si-, 
tik III asm. paprastai baigiasi -5 be -i (III asm. su -si kartais pa­
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sitaiko senuosiuose lietuvių tekstuose). Kad III asmens formos su 
-5 nėra po šio s praradusios -z, o sekundarinę galūnę -r (plg. pvz., 
oskų fust „bus“), liudija tai, jog lietuvių aukštaičiai bus. 1. III as­
menyje (kaip sename galūniniame skiemenyje) kirčiuotame 
skiemenyje akūtą pakeičia cirkumfleksu (pvz., aūgs: dugsiu, jos: jó- 
siu, ars: arsiu, rašys: rašysiu), o pirminiuose veiksmažodžiuose y 
ir u net sutrumpina, pvz., lis: inf. tyti, pus: inf. puti, žr. Peder­
seno Ét. Lit. 13 tt.; rytuose sutinkamos net tokios formos kaip jas 
„jos“, pasakis ir kt., kurias mini Aruma Lit. Mund. 55. Lietuvių 
tarmėse yra ir daugiskaitos formų su -sme arba -smà (pvz., pirksmà 
ir kt., greta šoksmd) ir -ste (žr. Le. Gr. 677 § ir ten minėtą lite­
ratūrą), kurios irgi, atrodo, liudija priesagą -5- (plg. jau minėtą 
oskų/шг); Arch. Phil. VII 101 sutinkama net vns. I asm? eismi 
(tur būt, su kirčiuota galūnė). Greta vns. III asmens su -s[t] ga­
lėtų būti pradžioje buvęs ir vns. II asmuo su ~s[s] bei dgs. III asm. 
su -sņt > -sin[t], greta kurios vėliau galėjo atsirasti ir dgs. bei dvs. 
I ir II asm. su -si-, plg. la. dziêdim ir raudini 342 §. Jei kada 
nors iš tikrųjų būtų buvusi paradigma *tapsmi,  * taps [s], taps [t], 
* tapsme, * tapstė, tada būtų suprantamas ir lietuvių trumpas a 
ir e tokiose formose kaip tapsiu^ degsiu ir kt.; iš busimojo laiko 
formų à ir è galėjo būti įvesti ir į infinityvą (tapti, degti ir kt.), 
nes infinityve paprastai būna ta pati šaknies forma, kaip ir busi­
mojo laiko kamiene.

1 Apie jas žr. ir Stango Verbum 188 tt.

387 §. Lietuvių ir latvių kalbose futurum exactum gau­
namas sujungiant būt. 1. veik, dalyvį su veiksmažodžio būt (i) bu­
simuoju laiku; pvz., busiu gėręs — la. bušu dzēris. Labai dažnai jį 
pakeičia paprastas busimasis laikas.

γ) Būtojo laiko formos1

388 §. Senąjį perfektą ir pliuskvamperfektą baltams 
pavaduoja perifrastinės formos, pvz., lie. esu gimęs, buvaū gimęs, la. 
ęsmu dzimis, biju dzimis, pr. ast teikūuns „yra sukūręs, pagaminęs“, 
bei teikūuns „buvo sukūręs, pagaminęs“. Senojo imperfekto 
formos, gal būt, yra pr. dai „davė“ (< *daįe  ? plg. ssl. dają, „duo­
du“), postai (vo.) „ward“ ir kt., žr. Senpr. 116 tt.

185



Tai, kas įvyko praeityje, baltai dabar išreiškia kamienais su -ā 
arba su -J (plg. lo. eram „buvau“ ir graikų aoristus su -ην), pvz., 
lie. jutau (: es. 1. juntu), jutai, juto, jutome, jutote (dvs. jùtova, jù- 
totd) = la. jutu (: es. 1. jutu), juti, juta, jutam, jutât*,  lie. nešiau 
( : es. 1. nešu), nešei, nešė, nešėme, nėšėte (dvs. nėšėva, nėšėta) = la. 
dial, nešu (: es. 1. nęsu), nesi, nese, nešėm, nesēt. Latvių literatū­
rinėje kalboje dabar vietoj e-kam. yra tik J-kam. : nesu, nesi, nesa, 
nesam, nesat, žr. Le. Gr. 681 §.

1 Lie. gimė: es. 1. gema (greta gimsta), kaip ginė: gįna, tuo tarpu la. 
dzima: dzęm (greta dzimst), kaip dzina: dzęn.

Prūsų pavyzdžiai : III asm. pertrauki su -i < -ē (vo.) „schloss 
zu“: lie. traukė*,  weddë-din (vo.) „brachte sie“: lie. vedė, la. dial. 
vede*,  prowela (vo.) „verriet“ (kur e, tur būt, <i)*.  la. dial, vila 
„apvylė“.

389 §. Šių ā- ir e-kamienių pasiskirstyme matyti tam tikra sis­
tema. Greta es. 1. sta-kamienių ir o-kamienių su įterptu nosiniu, 
kurie paprastai būna intranzityviniai, būt. 1. ištisai yra ā-kam. (pvz., 
lie. dÿgo: dygsta, juto*,  junta = la. dīga : dīgst, juta*,  jut), išskyrus 
tik lie. mirė (naujadaras pagal gimė1 ?) : miršta (greta la. mira : mirst) ; 
su -J visuomet baigiasi būt. 1. kamienas ir tiesiog po j, pvz., lie. 
sėjo, la. sėja. O greta tų es. 1. /о-kamienių, kurie esamajame laike 
turi i po priebalsio arba po au, paprastai yra būt. 1. J-ka- 
mieniai, pvz., lie. kentė*,  es. 1. kenčia, spjovė*,  es. 1. spjduja, la. dial. 
ciete*,  cieš, spļave*.  spļauj', apie kokias keturias išimtis iš šios taisyk­
lės latvių kalboje (pvz., kala*,  kaļ) žr. Le. Gr. 680 §. Painesnis yra 
ā- ir J- kamieniu pasiskirstymas greta es. 1. grynųjų ū-kamienių; 
čia lietuvių kalba labai skiriasi nuo latvių kalbos (pvz., lie. ginė*.  
la. dzina), o kai kuriais atvejais ir lietuvių kalbos tarmės nesutinka 
tarpusavyje, pvz., rišo*,  rišę, žr. Le. Gr. 680 § su ten minėtąja li­
teratūra.

390 §. Šaknies vokalizmas būtojo laiko kamie­
nuose (apie tai ir Stangas Verbum 190 tt.). a) Greta es. 1. grynųjų 
ū-kamienių yra būt. 1. kamienai arba su ta pačia šaknies forma, 
arba su kitokia negu es. laike. Vienodą šaknies formą esamajame 
ir būtajame laike turi, pirma, veiksmažodžiai su e prieš kurį nors 
trankųjį priebalsį, išskyrus lie. bridau,*,  es. L bredù, kur e eina po 
sklandžiojo priebalsio; antra, veiksmažodžiai su baltų kalbos pa- 
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grindo a, J, au arba d, pvz., la. saku, lie. š0ku: la. saku, lie. šo­
kau', lie. puolu, la. puolu*,  lie. puol(i)au, la. pulu (su u iš inf. pult 
ir būs. 1. pulšu, kur ul<uol); trečia, iš dalies ir veiksmažodžiai 
su u arba i šaknyje, pvz., lie. skutu, la. skutu*,  lie. skutaü, la. skutu*,  
lie. rišu, la. risu*,  lie. riš(i)au, la. risu. Latvių kalboje taip yra ir 
es. 1. bei būt. laike minu, pinu, šķinu, tinu, trinu, o lietuvių kalboje 
es. 1. minu, pinu, skinu, trinu*,  būt. 1. mÿ ni au, pÿniau, skÿniau, tri­
niau ( = la. dial, mīnu, pīņu, šķīņu, trīņu), bet imu: ėmiau.

Kitais atvejais būt. laikas šaknies skiemenimi skiriasi nuo esa­
mojo. Greta es. 1. kamienų, kur po e seka l, r, n, m arba tautosi- 
labinis į, yra būtojo laiko formos su i šaknyje, pvz., lie. delù, velku, 
kertu, genu, lendu, gemù, lieku, ( < *leiko)  : būt. 1. dilau, vilkaū, kir­
tau, giniau, lindau, gimiau, likau, la. dęlu, vęlku, cÇrtu, dzęnu, tiedu, 
dzęmu, lieku*,  būt. 1. dilu, vilku, cirtu, dzinu, lidu, dzimu, liku. Išim­
tis — lie. dial, jemù, la. jęmu: būt. 1. lie. dial, jèmiaü, la. jëmu, žr. 
Le. Gr. 682 §. Su -ęj- es. laike ir -ij- būtajame yra lie. veju (: la. 
viju): vij ай*,  kitais atvejais greta es. laiko -ej- būtajame yra -ēj-, 
pvz., lie. dial, lejù (kitur: lieju): būt. 1. dial, įėjau (kitur: liejau), 
la. leju: leju, žr. Le. Gr. 682 §.

b) Greta es. 1. sro-kam. ir û-kam. su я-intarpu yra būt. 1. for­
mos su tuo pačiu vokalizmu kaip es. laike, pvz., lie. mirkstu, juntu, 
prantù, la. mirkstu, jutu, prùotu : lie. mirkau, jutaū, prataū, la. mirku, 
jutu, pratu.

Greta es. laiko яа-kamienių paprastai yra tokios būt. laiko for­
mos, kurios atitinka greta яо-кат. sutinkamus es. laiko kamienus, 
pvz., lie. sienu (greta dial, seju), la. sienu (greta dial, seju): būt. 1. 
lie. dial, sėjaū, la. sėju; lie. pjaunu (greta pjduju), la. pĮaunu (greta 
pļaūju): būt. 1. lie. pjôviau, la. pļavu (ē), žr. Le. Gr. 682 § b.

c) Greta es. laiko /о-kam. yra būt. laiko formos arba su tuo 
pačiu vokalizmu kaip es. laike, arba su pailgintu balsiu. Būt. ir 
es. laike yra vienodas vokalizmas, jei es. laiko šaknyje yra koks 
nors dvibalsis (išskyrus au, jei tuoj po jo seka į), koks nors ilgas 
balsis arba trumpojo balsio junginys su tautosilabiniu sklandžiuoju 
arba nosiniu, pvz., lie. šaukiu: šaukiau, veikiu: veikiaū, drožiu: dro­
žiau, kenčiū: kenčiau, merkiu: merkiaū, urbiu: urbiau, švilpiu: švil- 
piaū, la. sàucu: sàucu, vèicu: vèicu, drāžu: drazu (ē), ciešu: cietu (ë), 
mfyrcu: mērcu, urbju: urbu (ē), svilpju: svilpu (ē).

187



Greta es. laiko kamienų su -auj- paprastai būna būt. laiko ka­
mienai su -āvē-, pvz., lie. bliduju: bliôviau, la. bļauju: bļāvu (ë), 
žr. Le. Gr. 682 § g.

Jei es. laiko ώ-kam. pirmasis skiemuo baigiasi trumpuoju balsiu, 
tai būt. laike — ypač prieš sklandžiuosius—šį balsį mėgstama pail­
ginti beveik visuose šio tipo veiksmažodžiuose, pvz., lie. keliu: ka­
liau, veriu: vēriau, periu: périau, vemiù: vëmiau, tremiù: trėmiaū, 
skiriu: skyriau, skiliu: skÿliau, buriu: buriau, kuliu: kuliau, stumiu: 
stūmiau, kariu: koriau, lekiu: lėkiaū, vagiu: vogiaū, pučiu: pūčiaū, 
la. ceļu: cēlu (ë), vepu: veru (ë), pepu: peru (ē), vemju: vēmu (ë), 
skipu: šķīru (ē), šķiļu: šķīlu (ē), bupu: būru (ē), kuļu: kūlu (ë), 
stumju: stūmu (ē), kapu: kāru (ë), lęcu: lècu, pušu (Dreselio grama­
tikoje): putu, žr. Le. Gr. 682 § d, e ir f. Šiuo atžvilgiu yra tik 
retos išimtys, pvz., lie. ariu: ariau, (greta dial, oriau), la. apu: aru (ā).

391 §. Veiksmažodžių būt(i), duot(i), lie. eiti ir la. iet būtasis 
laikas, a) Greta pr. boūt „būti“ yra be ( = ssl. be) arba bëi 
(< *bēie[t]  ?) „buvo“, žr. Senpr. 241 §. Senesniuose latvių teks­
tuose greta būt. 1. dalyvio buewis arba büwis (žr. Le. Gr. 733 §) 
sutinkamas būtojo laiko kamienas bijā-, kuris, tur būt, atsirado pa­
keičiant senesnį *bî  (plg. ssl. dgs. I asm. Ъгтъ „būtume“ ir vns. 
II ir III asm. bi), iš kur lie. dial, bit(i) „buvo“, žr. Le. Gr. 
683 § su ten minėta literatūra. Lie. buvo ir la. dial, būva gali 
būti lengvai suprantamas naujadaras.

b) Greta inf. duoti lietuvių k. būt. laiko kamienas yra davė-, 
kur dav-, tur būt, iš ide. dou,-; latviai ir kai kurios lietuvių tarmės 
čia turi dēvē-, kur -e-, tur būt, yra atsiradusi iš atitinkamo būt. 
laiko veik, dalyvio (lie. dial, devęs, la. devis), o po to didesnė lie­
tuvių dalis indikatyvo įtakoje šį dalyvį pakeitė į davęs, žr. Le. Gr. 
683 § c su ten minėta literatūra. Kitaip apie tai mano Stangas 
Verbum 196. Apie pr. dai „davė“ žr. 388 §.

c) Greta lie. inf. eiti yra būt. 1. ėjau arba (dial.) ejaū, ėjo: ei­
ti = avo (Milkes gram. 101): auti; êjo gali būti arba abstrahuotas 
nuo nėjo < ne-ejo (plg. esame su ė iš nesame), arba senesniojo ėjo 
pakeitimas pagal tokius pavyzdžius kaip, pvz., (dial.) šlējo arba 
sējo. — Latvių būt. laiko kamienas gāja-, tur būt, pakeičia senesnį 
*gā- (plg. skr. dgā-t ir gr. έβη), žr. Le. Gr. 683 b. Lie. dial, góti 
„eiti“ galėtų būti padarytas pagal šį būt. 1. kamieną gājā-.
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392 §. Veiksmažodžių, kurių infinityvai lietu­
vių kalboje turi mažiausia tris skiemenis su -yti, 
-ėti, -oti, -uoti arba -auti, būtojo laiko formos. Kaip, pvz., 
greta inf. lie. stoti, sėti, la. stāt, set yra būt. laiko kamienai lie. 
stojo-, sėjo-, la. stājā-, sejā-, taip pagal tokius pavyzdžius ir greta, 
pvz., inf. lie. landžioti, žinoti, giedoti, auklėti, tekėti, tikėti, la. lūd­
zāt, zināt, dziedāt, aūklēt, tecēt, ticēt, (: es. 1. Ill asm. lie. lan­
džioja, žino, gieda, auklėja, teka, tiki, la. luozā, zina, dzied, aūklē, 
tęk, tic), galėjo atsirasti būt. laiko kamienai lie. landžiojo-, zinôjo-, 
giedojo-, auklėjo-, tekėjo-, tikėjo-, la. luozājā-, zināja-, dziedāja-, 
aūklējā-, tecēja-, ticējā-', toliau, pvz., pagal lie. auklėti (: es. 1. auklėju)', 
auklėjo- atitinkamai la. auklēt (: es. 1. auklēju)', aūklējā- pavyzdį ir, 
pvz., būt. laiko kamienas lie. krlkštyjo- > krikštijo-, la. kristlja- 
greta inf. lie. krikštyti, la. kristīt.

Latvių kalboje ir, pvz., greta inf. sacīt ir es. 1. saku yra būt. 1. 
sacīju. O lietuvių k. greta sakyti ir sakau yra, atrodo, senesnė 
būt. 1. forma sakiaū, kuri, tur būt, yra atsiradusi iš *sakijaū',  iša­
kijau greta sakyti kaip, pvz., būt. 1. vijaü: inf. vÿti. Vns. II asm. 
išakijai tariant pavirto į isakiai > sakei, ir greta sakiaū, sakei ga­
lėjo atsirasti nauja III asm. forma sakė (vietoj senesnės isākio) pagal · 
sekiaū, sekei: sekė (inf. sekti) ir t. t.; su tuo sutampa ir atitinkamo 
būt. 1. veik, dalyvio kamienas sakius- < išakijus, žr. Le. Gr. 685 § b.

Lie. ragavau galėjo atsirasti greta inf. ragauti pagal tokius pa­
vyzdžius kaip gavaū: gauti.

Greta lie. meluoti yra būt. 1. melavaū. Galima manyti, kad pa­
gal šluoti: daly v. šlavęs pavyzdį ir greta, pvz., meluoti atsirado daly v. 
melavęs, greta kurio, savo ruožtu, pagal ragavęs: būt. 1. ragavaū 
pavyzdį galėjo atsirasti būt. 1. indik. melavaū, žr. Le. Gr. 644 §. 
Ir vienoje latvių tarmių dalyje dar yra būt. 1. męlavu greta inf. 
mçluôt', kitur toje vietoje yra atsiradęs lengvai suprantamas nauja­
daras męluoju.

393 §. Lietuvių k. būtasis dažninis laikas. Su 
priesaga -dāvā- lietuviai iš bendraties kamieno pasidaro laiko for­
mą, žyminčią kokį nors praeityje įprastą veiksmą arba procesą, pvz., 
duoti: duodavau, sakÿti: sakydavau, landžioti: landžiodavau. Šios 
formos asmenuojamos kaip būt. laiko α-kamienių formos, pvz., 
II asm. duodavai, III asm. duodavo ir t. t. Šios formos atsirado, 
tur būt, tokiu būdu, kad pvz., šaudė, spjaudė, jôdè, mindė, stumdė 
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(: inf. šaudyti, spjaudyti, jôdyti, mindyti, stumdyti) pasikeitė į Jfaw- 
davo, spjaudavo, jôdavo, mindavo, stumdavo pagal tokių formų kaip, 
pvz., rėkavo, šukavo, ubagavo, tarnavo ir kt. pavyzdį. Po to, galėjo, 
pvz., pagal spjauti*,  spjaudavo pavyzdį ir greta pvz., pjauti atsirasti 
pjaudavo ir t. t. — Apie dialektines formas su -lavau (vietoj -davau) 
žr. Stango Verbum. 173.

394 §. Lietuvių būtojo laiko formų kirtis. Jei veiks­
mažodis su dviskiemeniu infinityvu turi a kutinę šaknį, tai ji 
yra kirčiuojama visose būtojo laiko formose (ir po bet kurio prieš­
dėlio), pvz., (už)augau, (nu)plėšiau. Jeigu ji yra cirkumfleksinė 
arba trumpa, tai J-kam. (ir po priešdėlio) vns. I ir II asm. 
kirčiuojami galūnėje, pvz., (at)ėjau, (at)ėjai*,  (at)ejo(me), (ap)šilau, 
(ap)šilai: (ap)šllo(me), o č-kam. tiktai tuomet, kai jie be prieš­
dėlio, pvz., nešiaū, nešei*,  nėšė(me), šaukiaū', šaukei: šaūkė(me). Jei 
neakūtiniai J-kamieniai turi kokį nors priešdėlį, tai visose for­
mose kirčiuojamas šis priešdėlis, pvz., atnešiau, atnešei, atnešė(me), 
sušaukiau, sušaukei, siišaukė(me) ir t. t. Atrodo, kad bent viena 
ё-kamienių dalis seniau turėjo kirčiuotą galūnę, plg. pr. waddē-din 
„nešė jį“ ir ismigē „užmigo“ ir KZ LI 14 t.

Būtojo laiko kirtį veiksmažodžių su mažiausia trijų skiemenų 
infinityvu tegul parodo tokie pavyzdžiai: kôsèti: kósejau, stovėti: 
stovėjau, akėti: akėjau*,  lindoti: llndojau, giedoti: giedojau*,  žinoti: 
žinojau*,  krikštyti: krikštijau, dalÿti (es. 1. daliju): dalijaū, darÿti 
(es. 1. darau): dariau (III asm. darė), rodyti (es. 1. rėdau): rodžiau*,  
meluoti : melavau (melavai : melavo), prakaituoti : prakaitavau ; keliauti : 
keliavaū (keliavai: keliavo), rėkauti: rėkavau, auginti: auginau, (au­
ginai: augino), deginti: deginau, gyventi: gyvenau (gyvenai: gyveno). 
Pridėjus prie tokių veiksmažodžių kokį nors priešdėlį, kirčio vieta 
lieka ta pati, pvz., padariaū: padarė (me).

d) Nuosakos

395 §. Be indikatyvo, visi baltai turi įvairių imperatyvo formų, 
lietuviai ir latviai — kondicionalį, o latviai — ir debityvą.

a) Debityvas

396 §. Debityvas, kuris iš tikrųjų tėra indikatyvo porūšis, žymi 
kokį nors būtinumą. Jis daromas, prijungiant jà-, kuris, iš*  tik­
rųjų, tur būt, yra senojo santykinio įvardžio įo~ vns. klm. arba
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abliatyvas, prie po jo einančio es. laiko III asmens (bet vietoj jàir 
paprastai jàbût), be to, loginis subjektas reiškiamas naudininku, o 
objektas — išskyrus I-jo ir II-jo asmens įvardžius — vardininku, 
pvz., man bçrni jàmâca „man reikia vaikai mokyti“ (bet: man tevi 
jàmâca „man reikia tave mokyti“). Būtasis laikas: man bija jāmāca 
„man reikėjo mokyti“; busimasis laikas: man būs jāmāca „man rei­
kės mokyti“.

Senuosiuose tekstuose ir vienoje kitoje tarmėje dar ir dabar 
toks sakinys, kaip, pvz., man nav jaęd reiškia ne tik „man ne­
reikia valgyti“, bet ir „aš neturiu ko valgyti“. Pastarąja reikšme 
kai kurios tarmės vietoje ja- vartoja ju- (tur būt, iš gln. *juo):  
nav jued „nėra ko valgyti“; duod viņam juįd „duok jam ką nors 
valgyti!“. Žr. Le. Gr. 690 §.

1 Apie jį žr. ir Stango Verbum 243 tt.

ß) Imperatyvas1

397 §. Prūsų (kaip ir slavų) kalboje imperatyvo reikšme buvo 
vartojamos senojo optatyvo formos, pvz., wedais arba wedeys 
„vesk!“, idaiti arba ideiti „valgykite“. Su formomis su -ai- < ide. 
-oi- plg. gr. φέροις, φέροιτε, go. ôainm, bùraip, ssl. beri, berete ir kt. 
Kad formose su -ei- tas -ei-, esąs tiesiog po kurio nors nesuminkš­
tinto priebalsio, gali būti ide. -ei- tęsinys, leidžia manyti žemiau 
minimos lie. ir la. formos su -ie-. Iš ί-kamienių sutinkame formas 
su -i-, pvz., kirdijti „klausykit!“ (greta klrdimai „klausome“), mijlis 
„mylėk!“, milijti „mylėkite“, plg. lie. dial, sēdzit'e „sėdėkite!“ ir kt., 
žr. ir Senpr. 119 tt.

Pr. ir III asmeniui sutinkame optatyvo formas, pvz., postānai 
„tegu tampa“, plg. lie. dial, būnai „tegu būna“ Balčikonio Liet. k. 
žod. I 995 ir Imai „lai ima“ Jušk. 524; greta šitų (ir dažniau!) 
buvo vartojamos formos su -sai arba -sei (pvz., bousai arba boūsei 
„tegul būna“!), žr. Senpr. 246 §,ir (paprastai šalutiniuose sakiniuose) 
-lai (pvz., kai... pereitai „tegul... ateina“), žr. Senpr. 247 §.

398 §. Lietuvių kalboje dabar įprastos (II ir I asmeniui) 
imperatyvo formos daromos iš infinityvo kamieno su partikula -ki, 
pvz., éik(i) (plg. lo. i „eik!“), eikite (dvs. eikit d), eikime (dvs. ei- 
kiva); taip pat, pvz., greta infinityvo vesti, auklėti, rodyti, gdinióti, 
skalduti, auginti yra imper, vèsk(i), duklėk, rėdyk, gainiok, skalauk, 
augink, dg. II asm. veskite ir t. t.
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Liepiant ką nors trečiajam asmeniui, seniau tą liepimą buvo 
galima išreikšti indikatyvo es. laiko III asmens forma („injunktyvo“ 
reikšme); tai rodo toks sustingęs posakis kaip lie. rauna tave gib 
tinę (plg. la. parauj viņu Jupis)! Bet dabar prieš šį indikatyvą pa­
prastai pridedama dalelytė te- arba tegini)*,  šis te- yra identiškas 
su te- „tiktai“ (plg. pr. ter „tiktai“) ir yra (bent senojoje tartyje) 
kirčiuotas tais pačiais atvejais kaip ir kiti priešdėliai (žr. 383 §), 
pvz., teperka, telekia (bet: teverda, tekenčia). Po te- gali dar sekti 
partikula -gu, ir šitas tegu jau kaip savarankiškas žodis visada turi 
savo kirtį: tegu arba tegu, pvz., tegu perka! Vietoj šito tegu varto­
jamas ir tegul, kurį, tur būt, reikia analizuoti kaip tegu + partikula 
-1(e), žr. Senpr. 124. Žemaičiai vietoj tegu(l) turi lai, kuris, tur 
būt, yra kuršizmas. — Esamojo laiko indikatyvą gali atstoti busi­
mojo laiko indikatyvas, pvz., tegu bus „tegul būna !“ — Indi­
katyvą kvietimo reikšme sutinkame ir dgs. I asmeniui, pvz., einam!

Kaip prūsai, taip ir lietuviai ir optatyvo formoms yra pri­
skyrę imperatyvo funkcijas. Iš es. laiko α-kamienių yra labai įpras­
tos su te- sudurtos III asmens formos su -ai, pvz., tesakai. Kartais 
pasitaiko su tuo pačiu ai ir — mandagaus kvietimo reikšme — dgs. 
I ir II asmens formos, pvz., sakaime, sakaite! Ir net vns. II as­
muo su (visada nekirčiuotu) -ai, pvz., sakai (greta indik. sakai). 
Forma sakai, gal būt, yra susidariusi greta daugiskaitos sakaite pa­
gal tokius pavyzdžius kaip, pvz., eiki*,  eikite!

Iš pirminių veiksmažodžių (ir tokių, kaip, pvz., guliu*,  gulėti ir 
penu*,  inf. penėti) ir iš ina- bei еиа-kamienių vartojamos ir su te­
sėdėtos optatyvo III asmens formos su -ië kaip imperatyvai, pvz., 
tepenië, tedirbië (greta tedirba), tekentië, t(e)esie! Tarmės čia turi 
ir formas su -y, pvz., tepeny, teguly, tedirby, t(e)esy! Su šituo -y 
pradžioje, gal būt, baigėsi z-kamienių ir atematinių kamienų formos, 
plg. 397 § minėtąjį sëdzït'e! Sporadiškai vietoj šito -ië arba -y pa­
sitaiko ir -ai, pvz., dial, būnai, imai 397 §.

Dainose pasitaiko ir dgs. I asm. formos, su -ie-, pvz., nunešiema! 
pašokiemo! ir kt. Le. Gr. 692 §.

399 §. Lietuvių senuosiuose tekstuose ir tarmėse kai kur ran­
dame imperatyvo reikšme ir vns. II asmens formas su -i, kuris 
gali ir nukristi, pvz., imi „imk!“, vedi > ved arba vedz Le. Gr. 
691 §; ten yra minėta ir sangrąžinė forma kelie-s „kelkis!“. Šios 
lietuvių formos, tur būt, yra identiškos su atitinkamomis indikatyvo
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es. laiko formomis, žr. Le. Gr. 596 d ir 691 § minimą literatūrą. 
Šiaip ar taip, negali būti abejonių, kad latvių imperatyvo vns. 
II asmens formos savo dabartiniu pavidalu yra identiškos su ati­
tinkamomis indikatyvo es. laiko formomis, žr. Le. Gr. 691 §. Da­
bar didesnėje latvių tarmių dalyje ir dgs. II asmuo turi vieną 
ir tą pačią formą imperatyvui ir es. laiko indikatyvui, žr. Le. Gr. 
692 §. Bet Glūko biblijos vertime imperatyvas čia baigiasi su -iet 
(o-kamienių) arba -ait (α-kamienių), indikatyvas—su -at (я-kamienių) 
arba -āt (α-kamienių), ir kai kuriose Latgales tarmėse imperatyvas 
— su -ir, indikatyvas—su -ar, žr. Le. Gr. 692 §. Formos su -iet 
arba -ait yra, tur būt, senieji optatyvai, taip kaip lie. dial, ve- 
dziet\ ir kt.

Dgs. I asmeniui imperatyvo reikšme latviai vartoja atitinkamas 
busimojo laiko indikatyvo formas, pvz., iesim ! „eikime !“ Liau­
dies dainose taip vartojamas ir esamojo laiko indikatyvas, 
pvz., eima, meitas, pieceļam, „eikime, mergaitės, prikelkim!“ ir kt. 
Le. Gr. 693 §.

III asmeniui vartojama su es. laiko indikatyvo III asmeniu 
identiška forma su priekyje einančiu lai(d), pvz., lai (viņš, viņa, 
viņi arba viņas) näkl Šitas lai(d) iš tikrųjų yra veiksmažodžio laist 
imperatyvo vns. II asmens sutrumpinta forma, žr. Le. Gr. 694 §.

γ) Kondicionālis

400 §. Senesnė lietuvių kalbos kondicionalio paradigma yra 
tokia: vns. I asm. *būtumbiau  (vienintelė šio tipo forma, sutinkama 
raštuose, yra nusidėtumbiau Ledesmos katekizme 61), II asm. bu- 
tumbei, III asm. butų, dvs. I asm. butumbiva, II asm. butumbita, 
dgs. I asm. butumbime, II asm. butumbite. Šitų formų pirmoji dalis 
(būtum-) ir III asm. yra identiška su supinu, žr. apie tai Stango 
Verbum 250 t. Antrąją dalį vieni laiko (vienaskaitoje pagal būtojo 
laiko indikatyvo pavyzdį-pakeistu) senuoju optatyvu (plg. sen. persų 
biyā ir sen. lo. siet „tegul būna“ bei simus „tegul būname“ ir 
ssl. bimb „aš būčiau“), kiti — būtojo laiko indikatyvu (plg. pr. be, 
ssl. be ir sen. lie. blt(i) „buvo“), žr. Le. Gr. 695 minėtą litera­
tūrą. Abiem atvejais -bi-, tur būt, yra senesniojo -bi- sutrumpini­
mas; kieno tiesa, sunku tikrai pasakyti.

Dabartinėje literatūrinėje kalboje vns. I asm. paprastai baigiasi 
-čiau (bučiau)*,  čia būna ir -čia, -čio arba (rytiečių bei pietiečių
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tarmėse) -tau. II asm. baigiasi ir -tum(ei), -tumi arba -tai. Dvs. 
I asm.----- tumiva, -tumėva arba -tuva*,  II asm. — ir -tumėta arba
-tuta. Dgs. I asm. ir -tumėme, -tumim(e), -tume arba -tūme*,  II asm. — 
ir -tumė te, -tumit(e), -tutet arba -tūte, žr. Stango Verbum 249 tt#

Literatūrinėje kalboje kondicionalyje kirčiuojamas tas pats skie­
muo kaip ir infinityve, pvz., butų, sakytų. Bet rytiečių tarmėse 
kirtis sutinkamas — paprastai tiktai veiksmažodžiuose, kurių infi­
nityvo kamienas vienskiemenis — ir ant skiemens, kuris eina tiesiog 
po infinityvo kamieno, pvz., būtų', ir tokios vakariečių formos su 
metatonija, kaip, pvz., būtų, tur būt, yra atsiradusios, atitraukiant 
žodžio kirtį ant priešais esančio skiemens, žr. Stango Verbum 254 
minimą literatūrą.

401 §· Latvių tarmėse ir senuosiuose tekstuose irgi yra sutin­
kamos (sunkiai paaiškinamos) kondicionalio formos su -b- arba 
-m-, pvz., vns. I asm. (augšzemn.) dutub(u) arba dūtum(u)*,  II asm. 
dūtub, dūtib arba dūtum, dūtim*,  III asm. dūtum*,  dgs. I asm. Ä· 
bem arba dūtumęm, II asm. dwnibet arba dwnim(et), žr. Le. Gr. 
696 ir 697 §. Didesnėje tarmių dalyje ir literatūrinėje kalboje su­
pino forma eina kondicionaliu abiejų skaičių visiems asmenims, o 
dgs. I asm. gali baigtis ir su -tum bei dg. II asm. (retai) su -tut 
(Nycoje — su -tūm arba -tūt), žr. Le. Gr. 698 §.

402 §. Kondicionaliu reiškiamas pageidavimas, pvz., lie. 
kad tokių žmonių bent dešimtis būtų Lietuvoje! la. kaut (arba kad) 
es tuo zinātu! „kad aš tai žinočiau!“ ir kt. Le. Gr. 762 §; tiks­
las, pvz., lie. ir višta kasus žiūri, kad ką iškastų*,  la. kaut es maza 
nuomirusi, lai nebūtu māmiņai žęlabu! „kad aš maža būčiau numi­
rusi, tai mamytei nebūtų širdies skausmo!“; priklausymas nuo 
kokios nors sąlygos, pvz., lie. ir jam būtų malonu, kad tu pa- 
sveiktum ; la. ja (arba kad) man ļautu, es brauktu jums lidz „jei 
man leistų, aš važiuočiau su jumis“. Vartojamas jis ir potencialine 
reikšme, pvz., lie. aš velyčiaus miręs*,  argi man tai pūltūs? la. vai 
tu man nevarētu izlīdēt? „ar tu man negalėtum padėti?“ princese 
vēl ta ka baidituos „princesė dar lyg ir bijotų“.

Ô) Atpasakojamoji nuosaka

403 §. Atpasakodami tai, ką yra pasakęs kas nors kitas, lie­
tuviai ir latviai tiosioginę nuosaką pakeičia atitinkamo laiko dalyviu> 
žr. apie tai Le. Gr. 766 §. Keletas pavyzdžių: lie. girdėjau, (kad) 
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tėvas ateisiąs', jis man pasakė, ką sūnus darąs (atitinkamai daręs arba 
darydavęs)', la. kadam tęvam bijuši trīs dęli „vienas tėvas turėjęs 
tris sūnus“; (dial.) tie tęvam lūdze, lai vęlus iet pasaulē ... „jie 
prašę tėvą leisti keliauti į pasaulį“; viņi tuo neveikli arī līdz jem- 
šuoši „jie tą nevykėlį irgi imsiąsi kartu“; uz reizi laiva rauta, rauta, 
kamęr ierauta vidū un apgāzta „iš karto laivelis trauktas, trauktas, 
kol įtrauktas į vidurį ir apverstas“. Esamojo ir busimojo laiko da­
lyvių vardininką latvių vidurio tarmėje ir literatūrinėje kalboje dabar 
atstoja forma su -uot, pvz., viņš nezinuot (arba nezinašuot), kuo da­
rīt „jis nežinąs (nežinosiąs), ką daryti“, žr. Le. Gr. 767—773 §.

e) Pasyvinės formos
404 §· Baltų kalbose pasyvinės išraiškos būdas, tur būt, atsi­

rado tiktai naujesniais laikais ir kitų kalbų įtakoje. — Prūsų teks­
tuose pasyvui reikšti vartojamas būtojo laiko neveikiamojo dalyvio ir 
žodžio postāt arba wirst junginys, pvz., däts wirst „gegeben wird“ ; 
prawilts postai „verraten ward“.

Didžiojoje Lietuvoje tam reikalui yra vartojamas veiksmažodžio 
būti junginys su es. laiko (kalbant apie ką nors ilgai trunkantį) 
arba būt. laiko (kalbant apie ką nors užbaigtą) neveikiamuoju da­
lyviu, pvz., šita prekė yrà parduodama', Šita prekė buvo parduodama 
(pardavimas nebuvo baigtas); Šita prekė (yrà) parduota', šita prekė 
buvo parduota. Ir be pagalbinio veiksmažodžio: jis labai malimas', 
teip kalbama ir kt. Maž. Lietuvoje ir su veiksmažodžiu tapti: jis 
tampa mušamas', durys tapė uždarytos.

Latviai pasyvines formas daro sujungdami būt. laiko neveikia­
mąjį dalyvį su veiksmažodžiu tikt arba tapt (arba kļūt „tapti“), 
pvz., ka netuopi (var. : netieci) basa vęsta „kad nebūtum basa vesta“; 
tiks tev labi aizmaksāts „tau bus gerai užmokėta“; pie kalēja netika 
būts „pas kalvį nebūta“. Įprastesnės yra perfekto, pliuskvamper- 
fekto ir užbaigto busimojo laiko formos, kur kaip pagalbinis veiks­
mažodis vartojamas būt, be to, III asm. ir gali būti praleidžiamas, 
pvz., tad ir darīts ta „tada daryta taip“; vēl nav līgts „dar nede­
rėta“; kuoks jau (ir) nuocirsts „medis jau nukirstas“; nebija ilgi 
buts pa pilsętu „ilgai nebūta mieste“; tev bus lidzęts „tau bus 
padėta“.

Loginį veiksnį šalia neveikiamojo dalyvio lietuviai ir latviai reiš­
kia kilmininku, pvz., lie. šitas arklys mano tėvo pirktas.
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f) Refleksyvinės formos

405 §. Kaip slavų, taip ir baltų kalbose vietoj senesniųjų m e- 
d i alinių formų atsirado refleksyvinės formos.

Prūsų tekstuose refleksyviniai įvardžiai sien, -sin arba -si 
(žr. 302 §) daugiausia yra prijungti prie veiksmažodžio (ir prie su­
durtinio) pabaigos, pvz., maitätunsin „sich nähren“, audasseisin 
„tegul įvyksta“, audāst sien „įvyksta“, dätunsi „sich ... geben“. 
Bet ten randame tuos įvardžius kai kur dar ir nesujungtus su veiks­
mažodžiu bei sakinyje stovinčius antroje vietoje: turri sien titet 
audāt „soll also geschehen“, plg. sen. lie. visie-si tur išpažinti, la. 
(liaudies dainoje) iz-sa gauži raudājuos „graudžiai išsiverkiau“ Le. 
Gr. 704 §, sen. r. можеши ся c нимъ борота ir kt. Vondrako 
Vergi, slāv. Gr. II2 569.

406 §. Lietuvių ir latvių kalbose (kaip ir rusų) refleksyvinis 
įvardis -si (žr. 301 §) dabar yra suaugęs su veiksmažodžiu į vieną 
žodį. Nesudurtiniuose veiksmažodžiuose jis yra prijungiamas 
prie veiksmažodžių galo, be to, veiksmažodžio galūnė prieš šitą 
-si išlieka nesutrumpėjusi, pvz., lie. keliuos(i) greta keliu ir la. ce- 
ļuos greta ceļu. Latviai refleksyvinio veiksmažodžio galūnę kai ku­
riais atvejais yra analogiškai naujai sudarę; pvz., ā- ir e-kamienių 
vns. I asmenyje (pvz., râduôs: lie. ródausi, vilkuos : lie. vilkaūsi, lle- 
cuôs: lie. lenkiaūsi) ir II asmenyje (pvz., radies9, dial. r adais —lie*  
ródaisi, vllkiês: lie. vilkaïsi, celies9, lie. keleisi), būs. laiko III asme­
nyje (pvz., celsies9. dial, celsis = ïïq. kelsis) ir kondicionalyje (pvz., 
cęltuos9. lie. keltųsi), žr. Le. Gr. 704-709 §.

Sudurtiniuose veiksmažodžiuose -si po senovei — lietuvių 
literatūrinėje kalboje, latvių tarmėse ir viename kitame latvių lite­
ratūrinės kalbos archaizme dar ir dabar — yra tarp priešdėlio ir 
veiksmažodžio, pvz., lie. apslvelku, la. augšzemn. atsistuoj „atsisto­
ju“, la. iz-s-alkt „išalkti“, sa-s-tapt „susitikti“ ir kt., žr. Le. Gr. 
710 §. Bet latvių literatūrinėje kalboje (ir vidurio tarmėje) dabar 
ir sudurtiniuose veiksmažodžiuose sangrąžos dalelė -s(i) stovi žodžio 
gale, pvz., aplikuos9, taip kartais būna ir lietuvių tarmėse, pvz., 
suprantasi. Latvių (kuršiškose ir augšzemnieku), o kartais ir lietuvių 
tarmėse sudurtiniuose veiksmažodžiuose refleksyvinis įvardis yra 
ne tik įterptas į vidurį, bet kartu prijungtas ir prie žodžio galo, 

196



pvz., sen. lie. pa-si-liksi-s, la. augšzemn. apsivalkas Le. Gr. 
710 §.

Dabar latviai vietoj senojo -si- paprastai turi -5-, -5α- arba -га-, 
žr. Le. Gr. 711 §.

g) Verbum infinitum

a) Infinityvas

407 §. Prūsų tekstuose pasitaiko infinityvų su -r, -twei arba 
(rečiau) -tun > -ton, pvz., Jar, datwei arba daton (refl. dātun-sī). 
-t, tur būt, <-rz = lie. t (i) greta refl. -ti-s ir la. -t greta refl. 
(dial.) -ti-s; formos su -t(i) yra, tur būt, r-kamienių vns. ndn. 
arba vtn. Greta formų su -t(i) lietuvių ir latvių kalbose yra ir 
formos su -tie>-ti: lie. dial, -tie ir -t (i) greta refl. -tie-s ir la. 
-t (i) greta refl. -ties ; -tie su cirkumfleksiniu ie yra, tur būt, ti- 
arba r-kamienių vns. ndn. pabaiga, plg. av. mrū'tē „zu sagen“, о 
-tie su akūtiniu ie (< ide. й), tur būt, гг-kamienių vns. vtn. pa- 
baiga, plg. r. нести ir kt.

Prūsų formos su-rwz yra, tur būt, rw-kamienių vns. ndn., o 
formos su -tun yra tų pačių rw-kamienių vns. gln., taip kaip sans­
krito inf. su -tum bei lietuvių, latvių, slavų ir lotynų supinas, žr. 
408 §.

Infinityvo šakninis skiemuo bent daugeliu atvejų yra nykstamojo 
laipsnio, pvz., la. dzimt, lie. gimti (greta es. laiko kamieno lie. gema-, 
la. dzęma-} ; inf. *gimt  rodo ir pr. gln. gimsenin „gimimą“.

3) Supinas

408 §. Iš infinityvo kamieno daromas supinas, kuris lie­
tuvių k. baigiasi -tų, latvių -tu, slavų -tb ir lotynų k. -tum ir ati­
tinka prūsų infinityvą su -tun bei sanskrito infinityvą su -tum. 
Refleksyvinė forma lietuvių k. baigiasi -tųs, latvių (su analogišku 
naujadaru)----- uos.

Supinas vartojamas kaip papildymas prie įvairių slinkties 
veiksmažodžių, be to, jo objektas yra kilmininko linksnyje, pvz., 
lie. eikim rugių pjdutų\ la. iesim rudzu pļaūtu\ Dabar supinas sutin­
kamas jau tik Lietuvos ir Latvijos rytų dalyje.
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γ) Dalyviai

αα) Esamojo laiko neveikiamasis dalyvis

409 §. Šį dalyvį baltai ir slavai daro, pridėdami priesagą -mo- 
prie es. laiko kamieno (išskyrus atematinius kamienus, kuriems 
prieš šitą -то- pridedamas balsis o > a arba £), pvz., lie. veda-ma-s, 
la. vįdarns, ssl. vedomb', lie. bāriamas, la. barams, ssl. Ьогетъ; lie. 
vajoj amas, la. vajājams ; lie. daromas, la. darāms', lie. mylimas, la. 
dial, mïlims, ssl. ljubimb', lie. esamas, la. * esams, lie. ëjamas, la. 
ejams', la. dziêdims, raûdims.

Linksniuojami jie kaip būdvardžiai ir turi taip pat įvardžiuo­
tines formas, pvz., lie. rašomasis, mot. gim. rašomoji, la. rakstāmais, 
mot. gim. rakstāmā.

Lietuviai kirčiuoja neįvardžiuotinių formų vyr. ir niek. gim. 
vns. vardininke tą skiemenį, kuris yra kirčiuotas atitinkamame es. 
laiko indikatyvo dgs. I asmenyje, pvz., gyvename', gyvenamai s), 
nešame: nešamais), nunešamo: nunešamai s), apverkiame: apver­
kiamais).

Pastovią kirčio vietą (ir įvardžiuotinėse formose) turi tie daly­
viai, kurių pamate yra koks nors a-, ena-, ina-, oja-, uoja-, èja-, 
auja- ar ÿa-kamienas, pvz., dalijamas, dalijamasis, mot. gim. dali­
jama, dalijamoji', literatūrinėje kalboje — paprastosiose formose 
ir tie dalyviai, kurie padaryti iš kokio nors o- arba z-kamienio su 
akūtine šaknimi, pvz., traukiamas, mÿlimas, mot. gim. traukiama, 
mylima, o įvardžiuotinėse formose: traukiamasis, mylimasis, mot. gim. 
traukiamoji, mylimoji.

Dalyviai, padaryti iš o- ar z-kamienių su trumpu arba cirkum- 
fleksiniu šaknies skiemeniu, paprastosiose formose kirčio po­
žiūriu paprastai kaitomi kaip būdvardis gyvas 271 §, pvz., perkamas, 
dgs. vrd. perkami, mot. gim. vns. vrd. perkama, įvardžiuotinė for­
ma (vyr. gim.) perkamasis, mot. gim. perkamoji.

Pasitaiko ir refleksyvinių formų: la. mazgājamās vieta', (augš- 
zemn.) ar tü nav ïsalaizams; lie. (zr jö kartais) juokiamasi.

Prūsų tekstuose randame tik vieną es. 1. neveikiamąjį dalyvį: 
(stawïdas madias ast...) poklausïmanas; jeigu -mana- čia nereikia 
pataisyti į -mna- (plg. pr. enimumne „angenehm“, kur u, tur būt, 
reikia pataisyti į a, ir av. dalyvius su -mna-), tai jis primena gr. 
-μενο- ir skr. -māna-, žr. ir Senpr. 253 §.
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Šie dalyviai daromi ir iš intranzityvinių veiksmažodžių, pvz., 
lie. nedegamas, esamas, la. pietiekams „pakankamas“, nākams „būsi­
mas, ateisimas“.

aß) Būsimojo laiko neveikiamasis dalyvis

410 §. Su ta pačia priesaga -то- lietuvių ir latvių k. pada­
rytas — ir iš intranzityvinių veiksmažodžių — ir būsimojo 
1. neveikiamasis dalyvis, pvz., lie. busimas (žentas), (jo) vėsima 
(mergelė), dirbsimas (darbas). Lietuviai šį dalyvį jau tik retkarčiais 
vartoja, o latvių k. jo tėra pasilikusios tik nelinksniuojamos formos 
su -m (ir tai tik kai kuriose tarmėse), kurios vartojamos tik atpasako­
jamoje nuosakoje, pvz., nāksim „ateisią(s)“ Dzirciemyje ir kt.; 
būšam „būsią(s) ir kt. Stendera gram. 191, žr. Le. Gr. 731 §.

αγ) Būtojo laiko neveikiamasis dalyvis

411 §. Jį baltai — kaip ir (bent iš dalies) slavai, arijai, romė­
nai ir kt. — daro (ir iš intranzityvinių veiksmažodžių) iš infinityvo 
kamieno (seniau iš šaknies formos su nykstamuoju laipsniu, žr. Le. 
Gr. 737 §), pvz., pr. crixtits ( = lie. krikštytas), laikūts „laikytas“, 
mukints (=lie. mokintas), (mot. gim.) imta ( = lie. imta), (niek, 
gim.) maysotan „gemengt“, vyr. gim. dgs. vrd. entensitei „apimti“, 
lie. imtas, matytas, mot. gim. imta, matyta, niek. gim. imta, matyta, 
įvardž. formos: imtasis, matytasis, mot. gim. imtoji, matytoji, la. 
duôts, įvardž. forma duotais ir kt. Iš intranzityvinių veiksmažodžių: 
lie. gimtoji (diena), butas (daiktas) ir kt., la. dzimtā (diena), aug­
tajā (vietiņā), (nuo) butu (dienu) ir kt. Le. Gr. 813 §, plg. skr. 
yad bhūtdm „kas (niek, gim.) buvę“ ir kt.

Pasitaiko ir refleksyvinės formos, pvz., la. (augšzemn.) 
pazajimts „pažadėtas“, lie. (jiį savim) rūpintasi.

Šie dalyviai, padaryti iš veiksmažodžių, kurių dviskiemenė infi­
nityvo šaknis yra cirkumfleksine arba trumpa, kirčiuojami kaip 
mažas 271 §, pvz., neštas, įng. neštu', jeigu jie turi kokį nors prieš­
dėlį (išskyrus pér-, kuris visada kirčiuotas), tai — kaip gÿvas 271 §, 
pvz., nuneštas (mot. gim. nunešta), įng. nuneštu (dgs. nuneštais).

Jeigu kirčiuotasis infinityvo skiemuo yra akūtinis, tai atitinkamo 
dalyvio kirčio vieta yra pastovi (tame pačiame skiemenyje kaip in- 
finityve); pastovią kirčio vietą turi ir dalyviai iš tų veiksmažodžių, 
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kurių infinityvas ir be priešdėlio yra ne mažiau kaip trijų skie­
menų, pvz., gandintas (mot. gim. gandinta).

Įvardžiuotinių formų kirčio vietą teparodo tokie pavyzdžiai: 
(atiįduotasis: matytasis^ gandintasis.

αδ) Esamojo laiko veikiamasis dalyvis su -dam(a)-s

412 §. Iš infinityvo kamieno lietuviai ir latviai padaro ir es. 1. 
veikiamąjį dalyvį su -dam(a-)s, kuris vartojamas (ne kaip atribu­
tas, bet) kaip prieveiksmis greta kokio nors „verbum finitum“ 
(o latviai vartoja — ir kaip predikatą, pvz., „kur iedams'“ „kur 
eini?“). Lietuvių kalboje šių dalyvių vyr. gim. vns. vardininke ir 
mot. gim. dgs. vardininke visada kirčiuojamas tas pats skiemuo, 
kaip atitinkamo infinityvo, pvz., buti: būdamas, būdamos', matyti: 
matydamas, matydamos. Vyr. gim. dgs. vardininke ir mot. gim. 
vns. vardininke kirčiuojama galūnė, jei atitinkamo infinityvo šak­
nies skiemuo yra cirkumfleksinis arba trumpas ir, be to, kirčiuotas 
(pvz., degti: degdami, degdama', vilkti: vilkdami, vilkdama)', kitų 
veiksmažodžių galūnė čia yra nekirčiuota (pvz., buti: budami bū­
dama).

Be vardininko sutinkami (retkarčiais) ir šių dalyvių naudinin­
kas bei galininkas, pvz., lie. anksti r^tą kėldamai, baltą burną 
praūsdamai stov bernytis prie šalies', la. vilniņu vęrpdamai miedziņš 
nāca „Vilnelę verpdamai užėjo miegelis“; dziedadamu tautas veda 
vaiņadzina vijējinu „dainuodamą į marčias vedė vainikėlio pynė­
ją“ ir kt. Le. Gr. 800 §.

Yra ir refleksyvinės formos: vyr. gim. vns. vrd. (naujadaras) 
lie. kaudamasis (su dvigubu -si), la. kaudamies (su -iês iš daugi­
skaitos ir tokių formų kaip kaûjuotiês), dgs. vrd. lie. kdudamies(i), 
la. kaudamies, mot. gim. dgs. vrd. lie. dial, kdudamosi (literatūri­
nėje kalboje naujadaras kaudamas!), la. kaudamas, dgs. vrd. lie. 
kdudamosi, la. kaudamas. Kai kuriose tarmėse viena forma varto­
jama abiem skaičiams ir giminėms: lie. kdudamos, la. kaudamies.

Šis dalyvis iš pradžių, tur būt, buvo daromas su priesaga -mo­
is es. laiko -df/zjo-kamienių. Pvz., lie. pildamas ir la. pūdams iš 
tikrųjų, tur būt, yra es. 1. „pasyvinis“ dalyvis iš baltų veiksma­
žodžio *pudo  — gr. πϋθω „pūdau“, iš kurio πυθόμευος „pustantis, 
pūdamas“.
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αε) Esamojo laiko veikiamasis dalyvis su -nt-

413 §. Šis dalyvis daromas iš es. laiko kamieno, be to, o-ka- 
mienių gale baltų kalbose — kaip ir slavų, germanų bei graikų — 
yra ide. a-garso refleksas. Iš ide. -o-nt- ir (α-kamienių) 
atsirado baltų kalboje-pagrinde -ant- (>la. -uot); iš z-kamienių 
buvo formos su -i-nt- (> la. -к-). Greta vyr. ir niek. gim. ka­
mienų su -nt- yra — kaip ir giminingose kalbose — mot. gim. 
kamienas su -ntiā-: (vns. vardininke) -nū-. Dėl mot. gim. -ntiā 
įtakos baltai ir slavai (kaip ir vakarų germanai) vyriškosios (ir nie­
katrosios) giminės -nt- linksnių didesnę dalį yra pakeitę į -ntįo- 
refleksą; dabartinėje literatūrinėje latvių kalboje visi šio dalyvio 
kaip atributo linksniai daromi iš -ntįo- atitinkamai -ntiā- kamieno, 
o iš priebalsinio kamieno formų čia jau tevartojamas tiktai vns. 
naudininkas (kaip „gerundijus“ ir atpasakojamojoje nuosakoje).

414 §. Atskirų linksnių formos. Vns. vrd. (vyr. 
gim.) pr. sîdans, lie. vedąs, darąs, turļs, la. dial, vędus, darus, zinis; 
naujadarai: pr. skellänts „schuldig“, lie. dial, vedantis, turintis ir 
kt., la. vęrduots, zinîts ir kt. Le. Gr. 723 § ir la. vęrduošs ir kt.; 
(niek, gim.) lie. vedą (plg. gr. φέρον ir kt.), darą, turį, la. dial, ęsu 
(pvz,, sakinyje pie viņa ne.kà neęsu darīt); (mot. gim.) lie. vedanti 
(plg. skr. bhavanū), daranti, turinti, la. dial, vęduoti, daruoti ir kt. ; 
naujadaras: la. tękuoša.

Vns. klm. (vyr. gim.) lie. vedančio ( = ssl. vedąsta), la. vęr- 
duoša; (mot. gim.) lie. vedančios, la. vęrduošas (plg. gr. φερούσης 
ir kt.).

Vns. ndn. („gerundijaus“ reikšme) pr. giwäntei „gyvenant“, 
stānintei arba (klaida?) stāninti „stovint“, lie. vëdant(i), refl. vedan­
tis arba dial, vëdanties, la. vęduot arba dial, vęduoti, refl. vęduoties 
(plg. gr. φέροντι, lo. ferenū, skr. bharatē) ; (gyvo linksnio formos) 
lie. vedančiam, vedančiai, la. vęrduošam, vęrduošai.

Vns. gln. (vyr gim.) pr. nidruwïntin „netikintį“, lie. vedantį, 
la. (senuosiuose tekstuose) vęduoti (plg. gr. φέροντα ir kt.) arba 
(dabar) vęrduošu (plg. ssl. vedąs tb); (mot. gim.) lie. vedančią, la. 
vęrduošu (plg. ssl. vedąs tą).

Vns. įng. lie. vedančiu, vedančia; la. vęrduošu.
Vns. vtn. lie. vedančiame, vedančioje ; la. vęrduoša.
Dgs. vrd. (vyr. gim.) (naujadarai) pr. skallāntei, lie. dial. 

vedanti Le. Gr. 723 § arba vedantys, la. vęrduoši, dial, liekuęties
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(refl.), liekuęts', lietuvių literatūrinėje kalboje niek. gim. vns. vrd. 
pakeičia vyr gim. (kai kuriose tarmėse — ir mot. gim.) dgs. var­
dininką; mot. gim. lie. vedančios, la. vęrduošas,

Dgs. klm. lie. vedančių, la. vęrduošu (plg. ssl. vedąštb).
Dgs. ndn. lie. vëdantiems(u)s, vëdanciôm(u)s, la. vįrduošiem, 

vįrduošam (plg. ssl. mot. gim. vedąštamb),
Dgs. gi n. (vyr. gim.) pr. -seggîentins „darančius“ (plg. gr. 

φέροντας, lo. ferentes ir kt.), lie. vedančius (naujadaras), la. vęrduo- 
šus; (mot. gim.) lie. vedančias, la. vęrduošas,

Dgs. įng. lie. vedančiais (naujadaras), vedančiomis (plg. ssl. 
vedąštami)', la. vęr duo šiem, vįrduošdm,

Dgs. vtn. (naujadarai) lie. vedančiuose, vedančiose', la. vęrduo- 
šuos, vęrduošas,

D v s. vrd. ir gi n. (vyr. gim.) lie. vedančiu (plg. ssl. vedofta), 
(mot. gim.) vedanti (Milkes gram. 139).

D v s. ndn. ir įng. lie. vedantiem, vedančiom,
415 §. Lietuvių k. kirtis. Dalyvių, šalia kurių yra nesu- 

durtiniai ne mažiau kaip trijų skiemenų infinityvai (išskyrus veiks­
mažodžius, kurių bendratys baigiasi -Inti, -ėnti bei -ėti, jei greta 
infinityvo su -etz yra es. laiko kamienas su -o arba -i), vienuose 
linksniuose yra kirčiuojamas tas skiemuo, kuris kirčiuojamas atitin­
kamo es. laiko III asmenyje, pvz., (pa)ródyti: (pa)ródo: (pasė­
dąs, važiuoti', važiuoja', važiuojąs, keliauti: keliauja: keliaująs, ekČti: 
ekeja: ekejąs, deginti: degina: deginąs. Tą pačią kirčio vietą yra 
paveldėję dalyviai, padaryti iš kokio nors szo-kamienio, o-kamienio 
su įterptu nosiniu arba (dviskiemenio) zo-kamienio su etimologiškai 
ilgu šaknies skiemeniu, pvz., tifpstąs, (pa)tinkąs, šaukiąs, verkiąs, 
žr. KZ LI 1 tt. ir Būgos žodyną XXXIV tt. Ten yra taip pat 
parodyta, kad dalyviai iš (dviskiemenių) (o-kamienių su trumpu 
šaknies skiemeniu ir iš grynųjų o-kamienių paprastai yra oksitonai, 
pvz., (už)degąs, deganti, mot. gim. klm. degančios', tuo tarpu /-ka­
mieniu dalyvių kirtis dabar yra nepastovus, pvz., galis ir galįs, 
turįs ir turįs.

Šie dalyviai nebuvo visur išlikę, ir, juos atgaivinant bei įve­
dant į dabartinę literatūrinę kalbą, dabar mokoma kirčiuoti tik 
galūnes -ąs, -ą, -įs, -į ir, be to, visus dalyvius, kurie padaryti 
iš (dviskiemenių) (į) o- arba ί-kamienių arba iš veiksmažodžio, 
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kuris infinityve baigiasi -Inti arba -ėnti, žr. Zenno Lit. Spracht 
206 t.; kituose linksniuose reikią kirčiuoti šaknies skiemenį.

416 §. Refleksyvinės ir įvardžiuotinės formos. 
Iš senųjų refleksyvinių formų latviai yra išlaikę „gerundijų“ 
(pvz., ceĮuoties), o tarmėse ir — vyr. gim. vns. vrd., pvz., macuos 
„discens“; lietuviai — vyr. gim. vns. vrd. sukąs [s]i Kuršaičio 
gram. 1149 § arba sukąs [s] is [i], dgs. vrd. sukčįsi, mot. gim. vns· 
vrd. sukantys Jauniaus gramatikoje arba (kaip naujadarą) sùkantis, 
dgs. vrd. sukančios[s]i ir „gerundijų“, pvz., sùkanti[e]s.

Įvardžiuotinės formos : vyr. gim. vns. vrd. lie. sukąsis, 
sukantys (is) arba sukantis, la. vęr duot ais, klm. lie. sukančiojo, ndn. 
sukančiajam, gln. sukantįjį, įng. sukančiuoju, vtn. sukančiajame, dgs. 
vrd. sukantieji (la. vçrduotié) arba sukantys, klm. sukančiųjų ir t.t. ; 
mot. gim. vns. vrd. lie. sukantÿji arba sukančioji (la. vęr duota), 
klm. sukančiosios ir t. t.

417 §. Atematinių veiksmažodžių dalyviai. Prūsų teks­
tuose sutinkame vyr. gim. vns. vrd. emprijki-sins „gegenwärtig“ 
ir ndn. emprikisentismu, žr. Senpr. 126 t.—Lietuvių senuo­
siuose raštuose greta veiksmažodžio esml yra mot. gim. įvardžiuo­
tinis vns. vrd. santyji, vyr. gim. vns. gln. santį ir kt. Būgos 
žodyne XXXV ir kt. (vietoj senojo *sąs  dabar yra vyr. gim. vns. 
vrd. esąs: la. ęsuots, ger. įsuot); greta veiksmažodžio eiti senuo­
siuose lietuvių raštuose yra, pvz., vyr. gim. vns. gln. entį (dabar­
tinėje kalboje vyr. gim. vns. vrd. yra einąs arba ė/ųs = la. ėjus 
Le. Gr. 727 §).

αζ) Būsimojo laiko veikiamasis dalyvis

418 §. Šis dalyvis padaromas su tuo pačiu -nt- iš būs. laiko 
kamieno, kuris baigiasi -s to-, pvz., lie. busiąs, la. dial, butus (plg. 
av. dgs. klm. būtyantąm); lie. duosiąs, la. dial, duotus ( = skr. 
dasydri), mot. gim. lie. duosianti, la. dial, duotuoti ( = skr. dasy- 
anti); lie. darysiąs, la. dial, darītus ir kt. Le. Gr. 728 §. Links­
niuojamas šis dalyvis taip kaip es. laiko veikiamasis dalyvis su 
-nt-; latvių literatūrinėje kalboje jo tėra išlikusi tik forma su -tuot, 
kuri vartojama atpasakojamojoje nuosakoje. Lietuviai čia ištisai 
kirčiuoja tą patį skiemenį, kuris kirčiuojamas būs. laiko indika­
tyve.
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αη) Būtojo laiko veikiamasis dalyvis

419 §. Šis baltų ir slavų dalyvis seniau buvo daromas iš per­
fekto kamieno, bet dabar jam trūksta perfekto reduplikacijos ir 
bent kai kuriais atvejais jis, tur būt, jau indoeuropiečių kalboje- 
pagrinde yra buvęs nereduplikuotas. Jo šaknies vokalizmas lietuvių 
ir latvių kalbose dabar visada toks pat kaip atitinkamo veiksma­
žodžio būtojo laiko indikatyve.

420 §. Vyr. gim. vns. vrd. lietuvių k. baigiasi -ęs, latvių — 
-is. Turint galvoje skr. vidvąs „žinąs“ ir kt., tur būt, reikia ma­
nyti, kad, pvz., formoje *ēdens  (> lie. ėdęs ir la. ėdis) po d yra 
išnykęs zz, kaip ir prūsų dalyvyje īduns ir ssl. formoje j acto. Seną­
jį zz, tur būt, dar rodo lie. dial. J^s = la. devis, kuris, tur būt, 
atsirado, būt. laiko kamieno davė- įtakoje, pakeitus pirmykštį 
*de-d-ųens ( = skr. dadvąs); gal būt — ir sen. la. buewis arba 
būwis(:skr. babhūvąs), žr. Le. Gr. 733 §. Po betarpiškai priešais 
stovinčių p arba b garsas zz turėjo išnykti. Taip galėjo, pvz., pagal 
*lip[v]ens\ lipus- arba glāb[v]-ens\ globus- pavyzdį ir, pvz., *aug-  
vens, *metvens,  *kasvens,  *mirvens,  *lïvens  (plg. pr. attskiwuns 
„prisikėlęs“) greta augus-, metus-, kasus-, mirus-, lijus- pasikeisti į 
* augens, * metens, * käsens, * mir ens, * lijens; ir kaip, pvz., greta būt. 
laiko kamieno pūva- buvo dalyvis *puvens,  taip jo pavyzdžiu ir, 
pvz., greta būt. laiko kamienų stājā-, melavā-, (lie.) skaitė-, (la.) 
skaitīja- atsirado dalyviai *stājens  (vietoj senesnio jo *stāvens;  plg. 
pr. postäuns „geworden“), *melavens,  (lie.) *skaitens,  (la.) ^skai­
tmens.

Prūsų formos su -uns savo u, tur būt, yra gavusios iš kitų 
linksnių, kur buvo priesaga -us-, žr. Apr. Gr. 196. Turint galvoje 

° v —
àv. formas su -vā (iš senesnio *-vās)  ir skr. formas su -vąs, ga­
lima manyti, kad pirmykštė pabaiga buvo -vēs, kur iš kitų laikų 
veikiamųjų dalyvių su -nt- indų ir baltų kalbose vėliau atsi­
rado -n-.

Greta -vēs buvo -ves, iš kur skr. -vas (vedose) šio dalyvio vyr. 
gim. vns. šauksmininke. Ir greta -ves yra nykstamasis laipsnis -us-, 
kurį baltų (ir slavų) kalbose randame visuose kituose linksniuose. 
Vyr. ir niek, giminės kamienas baigiasi, -us, mot. gim.----- usiā
(vns. vardininke-----usï); mot. gim. formų įtakoje vėliau ir vyr. 
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bei niek. gim. formose atsirado kamieno forma su -usįa- (taip ir 
slavų kalbose; plg. taip p.at go. bērusjos „tėvai“).

421 §. Atskirų linksnių formos. Vns. vrd. vyr. gim. 
lie. likęs, la. licis; pr. iduns (plg. skr. vidvąs); niek. gim. lie. likę 
(naujadaras, atsiradęs greta vyriškosios formos likęs pagal tokius 
pavyzdžius kaip, pvz., es. laiko dalyvis (vyr. gim.) liekąs, turįs : 
(niek, gim.) lieką, turį); mot. gim. lie. likusi, la. likusi (plg. skr. 
vidusī ir ssl. ved'bši).

Vns. klm. vyr. gim. likusio, la. likuša (plg. ssl. vedъša); 
mot. gim. lie. likusios, la. likušas (plg. skr. vidusyäh ir gr. Ιδυίας).

Vns. ndn. vyr. gim. lie. likusiam (ui), la. likušam (senojo 
priebalsinio kamieno naudininką lietuviai dar vartoja — ir mot. 
giminei — kaip būtojo laiko „gerundijų“, pvz., jis verkia kaip 
motinai mirus; apie šio gerundijaus liekanas latvių kalboje žr. Le. 
Gr. 736 §); mot. gim. lie. likusiai, la. dial, likuši (literatūrinėje 
kalboje naujadaras likušai; plg. ssl. vedъši, skr. vidusyai ir gr. 
ίδυία).

Vns. gln. vyr. gim. pr. -gimmusin, lie. likusį (plg. ssl. 
vedKŠb), la. (naujadaras) likušu; mot. gim. lie. likusią, la. likušu 
(plg. ssl. vedъšą).

Vns. įng. vyr. gim. lie. likusiu, la. likušu; mot. gim. lie. 
likusia, la. likušu (plg. ssl. vedъšo).

Vns. vtn. vyr. gim. lie. likusiame, la. likušā; mot. gim. lie. 
likusioje, la. likušā.

Dgs. vrd. vyr. gim. pr. immusis, lie. dial, llkusys (naujada­
ras г-kamienių pavyzdžiu; lie. literatūrinėje kalboje jo vietoje likę— 
niek. gim. vns. vrd.; žr. ir Le. Gr. 734< § b); mot. gim. lie. 
likusios, la. likušas.

Dgs. klm. vyr. ir mot. gim. lie. likusių, la. likušu (plg. ssl. 
vedbšb).

Dgs. ndn. vyr. gim. lie. llkusiem(u)s; la. likušiem(s) ; mot. 
gim. lie. likusiom [u] s, la. likušām(s) (plg. ssl. vedъšamъ).

Dgs. gln. vyr. gim. pr. aulauusins „mirusius“ (plg. skr. 
vidusah), lie. likusius, la. likušus; mot. gim. lie. likusias, la. likušas.

Dgs. įng. vyr. gim. lie. likusiais, la. dial, likušis (literatūrinėje 
kalboje: likušiem); mot. gim. lie. likusiomis, la. likušām (plg. ssl. 
vedbšami).
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Dgs. vtn. vyr. gim. lie. likusiuose, la. likušuos9, mot. gim. lie. 
likusiose, la. likušās,

Dvs. vrd. ir gln. lie. likusiu (vyr. gim.; plg. ssl. vecfosa), 
likusi (mot. gim.).

Dvs. ndn. ir įng. lie. likušiem (vyr. gim.), likusiom (mot. 
gim.)·

Tie dalyviai, greta kurių yra es. laiko ā-kamieniai, būt. laiko 
e-kamieniai ir inf. su -yti, lietuvių kalboje prieš -W5- turi -z- 
(<-£/-), pvz. (nuo skaityti), skaitęs, klm. skaičiusio, mot. gim. 
vrd. skaičiusi.

Būt. laiko veikiamieji dalyviai lietuvių kalboje turi pastovų 
kirtį tame skiemenyje, kuris yra kirčiuotas atitinkamo (n es u dur­
tini o) veiksmažodžio būt. laiko III asmenyje, pvz., numetė: 
mėtė: numetęs', melavo: melavęs9, krikštijo: krikštijęs.

422 §. Refleksyvinės formos: vns. vrd. vyr. gim. lie. 
likęs[s]i(s), la. licies9, mot. gim. lie. likusys Le. Gr. 735 § arba 
likusis, la. (naujadaras) likusies. Kituose linksniuose refleksyvinės lie­
tuvių formos nesiskiria nuo aktyvinių formų. Latvių k. ir kai 
kurie kiti linksniai turi refleksyvinę galūnę, pvz., gln. likušučs, 
dgs. vrd. likušies, likušās ir kt. Le. Gr. 735 §.

Įvardžiuotinės formos: vns. vrd. vyr. gim. lie. likusēsis Le. 
Gr. 735 § arba likus(ys)is, la. likušais (gali būti ir su refleksyvine 
įvardžiuotine reikšme, žr. Le. Gr. 1. c.); mot. gim. lie. likusioji, 
la. likusī arba likušā,

Vns. klm. lie. likusiojo, (mot. gim.) likusiosios, la. likušā, 
likušās ir t. t.

Dgs. vrd. lie. likusieji, (mot. gim.) likusiosios, la. likušie, liku­
šās ir t. t.

11. Prieveiksmiai

a) Prieveiksmiai iš linksnių

a) Daiktavardžių linksniai

423 §. Vns. vrd. Lie. tiesa (plg. r. правда tp.), pvz., saki­
nyje aš tai tiesa žinaū, alė nesakau, kurį Kuršaitis Gram. 1422 § 
verčia „ich weiss es zwar, ich sage es aber nicht“; la. puiks arba 
pulka „daug“ ir kt.; senas vrd. galėtų būti ir lie. gana bei la. 
gan(a).
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Vns. ndn. La. mūžam „amžinai“, lieti „tinkamai, kaip rei­
kiant“ ir kt. Le. Gr. 463 §.

Vns. gln. Lie. šiandien, šįmet, vienąsyk, la. šiiodien, šiiogad, 
vienreiz, drusku „truputį“ ir kt. Le. Gr. 464 §.

Vns. įng. Lie. tuokart, slapta arba slapčia, staiga, šalia, la.· 
virsum, laiku, labprāt „noriai, mielai“ ir kt.

Vns. vtn. Lie. namie, laukė arba orie, vidui, vakar ir kt., la. 
augšā „viršuje“, zemē „žemei“, vaļā „laisvai“, laikā „laiku“ ir kt. 
Le. Gr. 466 §. Būga Tiž. I 433 čia priskiria ir lie. ankštie, artie 
ir kt.

Vns. i 1 i a t. Lie. šalin, laukan, oran, dešinėn ir kt., la. āran, 
viršun ir kt.

Dgs. įng. Lie. paklausais, priešais, nejučiom(l)s, pašnabž­
domis ir kt., la. brīžiem „tarpais“, rętumis „retai“, pêdis „po to, 
paskui“, krustis „kryžmai“, (arba dvs. įng.?) kājām ir kt. Le. 
Gr. 468 §.

Dvs. vtn. yra lie. pusiau, la. pušu.

ß) Būdvardžių linksniai

424 §. Iš būdvardžių sudarytieji prieveiksmiai baltų kalbose 
paprastai baigiasi su -ai (>la. -i), pvz., pr. labbai, lie. labai (su 
galūniniu kirčiu ir, pvz., baltai, ilgai, atdarai, atvirai, tobūlai greta 
būdv. baltas, Ilgas, atdaras, atviras, tobūlas, bet, pvz., akylai, bai­
singai, baimingai greta būdv. akÿlas, baisingas, baimingas, plg. 
272 §), la. labi „gerai“. Šitie baltų prieveiksmiai, tur būt, kartu 
su ssl. dobre „gerai“, skr. kçipré „greitai“ ir kt. yra atitinkamų 
būdvardžių niek. gim. vns. vtn. (plg. prieveiksmio reikšme varto­
jamą la. vtn. tukšā „veltui“), žr. Le. Gr. 470 §. Iš u- ir fzj/o-ka- 
mienių sudarytieji prieveiksmiai prieš -ai turi į refleksą, pvz., lie. 
drąsiai ( = la. dritoši), gardžiai ( = la. dial, garži), plačiai ( = la. 
plaši}, didžiai ( = la. diži) greta būdv. drąsūs, gardus, platus, didis 
(apie kirtį žr. Zenno Lit. Spracht 80).

Taip pat baigiasi ir superlatyvų bei (latvių ir žemaičių) kom- 
paratyvų prieveiksmiai, pvz., lie. geriausiai, la. vis'labāki, žem. 
geresniai, la. labāki (arba: labāk).

Lie. literatūrinėje kalboje dabar komparatyvo prieveiksmiai bai­
giasi -tau, pvz., geriau', tarmėse ir: geriaūs (greta dial, superlatyvo 
prieveiksmio geridus).
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Senoviškesni komperatyvų prieveiksmiai yra pr. massais „ma- 
žiau“, tālis (plg. lo. magis „daugiau“) arba tāls „toliau“ (žr. Apr. 
Gr. 46 ir 107) ir la. labis „geriau“ bei vairs „daugiau“, žr. Le. 
Gr. 326 § 3.

425 §. Kitų linksnių formos, a) Niek. gim. vns. vrd. arba 
gln.: pr. ilga, arwi „tikrai“, lie. maza arba maž, daugi (a) arba 
daugy la. maz, daūdz (plg. le. mało ir dużo), tâlu, velu ir kt. Le. 
Gr. 472 ir 479 §.

b) Dgs. arba dvs. įng.: la. rętis, latviskis ir kt. (plg. ssl. slo- 
vënbsky ir kt.), lie. tiesiom , la. tiešām (be -s ir XVI amž. raštuose, 
kur a-kamienių dgs. įng. ir ndn. ištisai baigiasi -mś), lęnam (kā­
jām?) „pamažu“, gafām arba garēm ir kt.

1

1 Gal būt, reikia pridėti dvs. akim, plg. lo. rectis oculis (aliquid 
intuērī).

426 §. Šie prieveiksmiai turi ir mažybines formas, pvz., 
la. Ienirtām arba lēnītēm „pamažėle“, klusiņām arba klusītēm „tylu­
tėliai“, lie. gerėliau ir kt.

b) Lietuvių k. prieveiksmiai su -ÿn

427 §. Greta daugelio būdvardžių lietuvių kalboje yra prie­
veiksmiai su -ÿn, kurie junginyje su kokiu nors slinkties veiksma­
žodžiu reiškia kryptį, pvz., augštyn, žemyn, artyn, tolyn eiti, kópti', 
ligonis ar jau geryn (arba sveikyri) eina? Špechtas, tur būt, yra tei­
sus, Lit. Mund. II 2563 sakydamas, kad šitos formos su -ÿn iš 
tikrųjų yra iš būdvardžių padarytų daiktavardžių iliatyvai, pvz., 
augštyn iš aūgštis.

c) Veiksmažodiniai prieveiksmiai

428 §. Latvių kalboje yra prieveiksmių su -u arba -ws, greta 
kurių gali būti tos pačios šaknies veiksmažodžiai, pvz., tupu(s) 
tupēt, gulu(s) gulėt, rāpu(s) iet „ropom eiti“, stāvu(s) celties ir kt. 
Le. Gr. 482 §. Kaip jau yra pasakęs Zubatijus IF III 119 tt., 
šie latvių prieveiksmiai su -w iš tikrųjų, tur būt, yra — bent iš 
dalies — a-kamienių vns. įng., panašiai kaip lie. paselà, dvisèdà 
ir kt. Šią pažiūrą paremia paralelinės dgs. įng. formos, pvz., la. 
neviļam greta neviļu „netyčia“, pagaidām „tuo tarpu“ ir kt., lie. 
selomis, sėdomis ir kt. — Iš formų su -us kai kurios (pvz., sędus, 
gulus, pazvilus „paįstrižai“) gali būti senieji būt. laiko veikiamieji 
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„gerundijai“ (plg. lie. sēdus, gidus) ; kitos (pvz., rāpus, stāvus) galėtų' 
būti atsiradusios greta formų su -w pagal tokius pavyzdžius kaip 
riklu: riklus, 'teču: tečus ir kt., žr. Le. Gr. 482 §.

429 §. Latvių kalboje yra ir prieveiksmių su -lu, pvz., nevillu 
„netikėtai“, silu (nuosist) „mušte“, nejaulu „netyčia“, pārmīlu arba 
pamīlu „pakaitom“, kurie irgi iš tikrųjų, tur būt, yra a-kamienių 
vns. įng., plg. lie. slapčia, vogčia ir kt. Greta jų yra (dažniau 
sutinkamos) formos su -lus, pvz., nevillus, jalus jāt, nelus nest, 
lùglus lūgt „prašyte prašyti“, braukius būt ir kt. Le. Gr. 483 §, 
kurios, tur būt, yra atsiradusios greta prieveiksmių su -lu pagal 
tokius pavyzdžius kaip riklu: riklus ir kt., žr. Le. Gr. 483 §.

Apie latvių prieveiksmius su -(t)in žr. 121 § a ir 122 §.

d) Prieveiksmiai iš prielinksnių junginių 
su linksniais arba prieveiksmiais

430 §. Lietuvių k. pavyzdžiai : ii tiesų > ilties, U tikrųjų arba 
ii tikro, il tólo, be galo, nuo vakar, ii kitur, ii kur, į ten, poryt, 
ùèvakar ir kt., latvių k. pavyzdžiai: ar'vienu, pa'galam, pa labi, 
pa'tlesi, par velti, pārdienām arba pārdienas, parīt, aizvakar, dial. 
nuo tur, ple citur ir kt. Le. Gr. 485 §.

e) Prieveiksmiai iš įvardžių šaknų
431 §. a) Pr. kadan, lie. kada (tur būt; iš *kadân,  plg. lie. ry­

tiečių kadù ir sudurtinį kadangi), la. kad: skr. kādā. Panašios for­
mos yra lie. tadà (lie. rytiečių tadù) ir la. tad (: skr. tadâ), lie. 
kitada ir la. citad, lie. visada ir la. visad, žr. Le. Gr. 487 §.

b) Lie. kur ir la. kùr, la. tùr, lùr, litur, lie. kitur ir la. citur, 
lie. vistā ir la. visur, lie. svetur ir la. dazur, žr. Le. Gr. 487 b.1

c) Lie. te arba (žem.) te ir la. te, lie. le ir la. le, lite, žr. Le. 
Gr. 487 § c.

d) Pr. kai, lie. kai, la. dial, kaī ir taî yra, tur būt, vns. vtn., 
žr. Le. Gr. 474 §, gal būt, ir — la. ka, ta ir la.

Lietuvių formose kaïp(o), taïp(o), šiaip, kitaip, visaip ir kt. 
yra tas pats -p- kaip formose vienôpas, savôpas ir kt.

e) Pr. tei-nu „nun“ ir quei (iš kū  + -etč) „kur“, gal būt, irgi 
yra sudaryti su vns. vtn. galūne; plg. ir la. teî2 bei M2 Le. Gr. 474 §.

*

f) Pr. tėn-ti „dabar“, stwen „dort, hin“, stwendau „iš tenai“, 
isquendau „iš kur“ (plg. ssl. kcylu) ir kt. Senpr. 197 § ir lie. tę, 
žr. Le. Gr. 474 §. La. tie „ten“ su ie arba iš en, arba iš ei.

14. Baltų kalbų garsai. 209



12. Prielinksniai1

1 Apie lietuvių k. prielinksnius E. Frenkelis Syntax der litauischen 
Postpositionen und Präpositionen (1929).

Įžanginės pastabos

432 §. Prielinksniai su priešdėlio funkcija. Da­
bar baltų kalbose priešdėliai yra visiškai susilieję su veiksmažo­
džiais į vieną žodį. Iš tų laikų, kai dabartiniai priešdėliai buvo 
dar savarankiški žodžiai, lietuvių ir latvių kalbose yra išlikę sudur­
tiniai veiksmažodžiai su refleksyviniu įvardžiu tarp ^priešdėlio ir 
veiksmažodžio. Kartais pasitaiko dar ir tokių sujungimų kaip lie. 
užgimiršta, pasigižiūrėjau ir kt. Būgos KSn. 28, la. aizģigāju Viš- 
manio Der unteutsche Opitz 77, iz-sa gauži raudājuos BW 205, 
nuo zariņš līguojās 24450,3 ir kt. Le. Gr. 489 §.

Baltai mėgsta pridėti prie veiksmažodžio tik vieną priešdėlį. 
Tiktai jeigu koks nors veiksmažodis be priešdėlio dabar yra visiš­
kai arba beveik nevartojamas, tai prieš jį gali būti ir du priešdė­
liai, pvz., lie. išpažinti, la. Iepazīties, iepatikties ir kt.

433 §. Pastabos apie valdymą. Dabar beveik visi prie­
linksniai baltų kalbose stovi prieš savo linksnį, lietuvių ir latvių 
kalbose — be kirčio, o prūsų — kaip verčia galvoti rašymas prēistan 
„prie to“, senku „su kuo“ ir kt. Senpr. 2 § b — su kirčiu, jeigu 
seka koks nors vienskiemenio įvardžio linksnis. P o linksnio — 
bent retkarčiais — sutinkame lie. džl ir la. deļ, tam tikrais atvejais 
ir — la. pec*,  iš senųjų postpozicijų yra išlikusios -p(i), o iliaty- 
vuose ir su -n (žr. 268 §), po šito — n yra išnykusi kažkokia 
postpoziciją. Išskyrus vieną kitą slavizmą (pvz., lie. iš po), baltai 
prieš linksnius deda tik vieną prielinksnį.

Baltų kalbose prielinksniai eina su įnagininku, galininku, nau­
dininku ir kilmininku (sen. lietuvių raštuose kartais ir su vieti­
ninku) ; kai kada — taip pat su kuriuo nors vietos arba laiko prie­
veiksmiu.

434 §. Latvių kalboje kai kurios linksnių formos sutinkamos 
po visų prielinksnių, žr. Le. Gr. 491—496 §.

1) Daiktavardžiai, kurių atributas yra abi arba skaitvardžiai 2—9, 
po visų prielinksnių gali baigtis (senąja dvs. gln. galūne), pvz., 
ar abi rùoki.
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2) Naudininkus kam ir tam — nieka tyrosios giminės reikš­
me — randame ir greta kilmininko bei galininko prielinksnių, pvz., 
nuo tam, kamdēļ, par kam; plg. lie. potdm ir priegtdm.

3) Senieji įnagininkai manim, tevim, sevim daugelyje tarmių 
eina ne tik su galininko (kaip Latgalėje), bet ir su kilmininko 
prielinksniais, pvz., nuo manim (arba manis).

4) Lybiškosiose tarmėse po visų prielinksnių randame kilmi­
ninką (ten vartojamą galininko prasme) nuo viņa, tā, šī, pati, 
kartais ir nuo moterų krikštavardžių, o kartais ir nuo bendrinių 
daiktavardžių, kurie žymi kokią nors moterį, pvz., ar Annas.

5) Lybiškosiose tarmėse visų vardažodžių ir įvardžių vns. gali­
ninką sutinkame ir po visų kilmininko prielinksnių.

6) Literatūrinėje kalboje (ir vidurio tarmėje) dabar visi prie­
linksniai su daugiskaita paprastai vartojami su bendrąja daugiskai­
tos įnagininko ir naudininko forma ; po kilmininko prielinksnių 
(ypač po bez) ten pasitaiko dar ir dgs. kilmininkas.

Lie. azù ir la. az, āz arba àiz
435 §. Rytų Lietuvos tarmėse1 yra prielinksnis az(ù) greta 

priešdėlio ažuo-, azū- arba až(u)-, kuriam atliepia la. az. Šitą az 
(taip pat ir naujadarą āz) Kurše dar ir dabar vartoja kaip prie­
linksnį ir kaip priešdėlį. Kitur az yra išlikęs tiktai sudurtiniuose 
žodžiuose azuots ( = lie. rytiečių azuntis) ir (Latgalėje) ozbors, oz- 
dora ir ozgolds; su tuo pačiu az, atrodo, yra sudarytas ir azaids, 
žr. Le. Gr. 497 § ir ME s. v. Visais kitais atvejais dabar, išsky­
rus Kuršą, senąjį az pakeičia (neaiškios kilmės) àiz. Lie. -žuo- 
(formoje azuo-) > -žu, tur būt, yra identiškas su slavų za „už“.

1 Kiti lietuviai toje vietoje turi už.

Vietos reikšme po šio prielinksnio seka kilmininkas, pvz., 
lie. azù stalo sėdėti, ažeiti az kalno, imti azù ruiïkos ir kt., la. àiz 
galda sêdêt, àiziet àiz kalna, jemt aiz rùokas ir kt. Pasitaiko ir 
laiko reikšme, pvz., lie. azù menesio, la. aizparīt, aizvakar, àiz- 
pÇrn, (Kurše) āz (=pėc) pussvētas svętdiena.

Greta komparatyvo (tuomet lietuvių su galininku): lie. 
augštesnis ažu dungų, la. smukāka aiz Trinas ir kt.

Priežasties reikšme: la. nicina aiz ( = dēļ) mazā augumiņa, 
lie. azù darbo nėr kada pavalgyti; muštas buvo azù jös galvos 
ir kt.
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„Už“ reikšme: la. aiz cita ganuos iet „už kitą eiti ganyti? 
lie. parduoti azù labai mažus pinigus ir kt.

Sudurtiniai vardažodžiai paprastai yra susidarę, sujungus prie­
linksnį su kurio nors linksnio forma, pvz., lie. ažuovėja, ažustalė 
ir kt., la. àizvëja, àizgalde ir kt.

Priešdėlio reikšmę junginyje su kuriuo nors veiksmažodžiu 
tegul parodo tokie pavyzdžiai: la. aizlīst aizkrāsnē arba àiz krāsns, 
lie. ažlļsti az(ù) vartų', azgaüs saulelė veidelį, la. te mūs vējš àiz- 
jęm; seju aizklāt, duris aizdarīt, lie. veidų až(u) dingti, duris až(u)- 
darÿti; azustóti, la. aizstāt, aizrunāt par uotru, lie. až(u)tarÿti; 
až(u)rēkti, la. aizbrēkt ( = riksmu viršyti); aizkliegties, lie. ažu- 
stdugti ir kt.

Lie. apie, ap (i)-, apÿ-, la. ap ir pr. ep~

436 §. Lietuvių kalboje greta prielinksnio apie ( > ape) arba 
dial. ap(l) yra priešdėlis ap(i)- arba (tiktai junginiuose su varda­
žodžiais) apÿ-; apie, tur būt, atsirado greta apl pagal prie*.  pri pa­
vyzdį. Apie pr. ep- žr. Senpr. 93.

Šis prielinksnis eina su galininku ir vartojamas visų pirma 
vietos reikšme, pvz., lie. apie miestą pasivaikščioti, la. ap pilsętu 
pastaigāties.

Ir greta žodžių, reiškiančių laiką, pvz., lie. apie pietus, la. 
ap pusnakti.

Apytikriam kiekiui žymėti pvz., lie. apie šimtą žmo­
nių, la. ap divi pędi garš.

Lo. dē ir vo. von arba über reikšme, pvz., lie. kalbėti, rašyti, 
gir dēti, galvôti apie ką, la. rytiečių tarm. ap vainu (pasakos pava­
dinimas); brīnums bija ap (=par) tām meitiņām ir t. t.

Sudurtiniai vardažodžiai iš dalies yra kilę iš prie­
linksnio junginio su linksnio forma, pvz., lie. apykaklė, aplkaklė 
arba apkaklē, apÿrankè arba âpranke, là. apkakle, apruoce ir t. t.; 
bet, pvz., la. apdārza žodžio priešdėlis turi atributyvinę reikšmę.

Junginių su veiksmažodžiais pavyzdžiai: lie. apeiti stalą, aprišti 
žaizdą, apvirsti, la. aptecēt (ap) ęzęru, apsiet galvu ar lupatu arba 
lupatu ap galvu*,  viss kafaspęks apmirst, apkaut visus vīrus, apdarīt 
visus darbus, lie. apskaityti žvaigždžių gausybę, apvalgyti visits vai­
sius; apgiedoti, apkalbėti, apmeluoti ką, pr. epmēntīmai „apmeluo­
jame“ ir kt.
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Pr. at- arba et-, lie. at(a)- ir la. at, at(a)-

437 §. Vienoje kitoje Kuršo tarmėje dar yra išlikęs prielinks­
nis at, plg. slavų (НЪ, ot· „nuo, iš“, keltų *ati-  „at-“ ir kt. Kiti 
latviai dabar pažįsta tiktai priešdėlį at· arba (prieveiksmyje atastu 
ir retai taip pat liaudies dainose, pvz., atalika) at a-. Lietuvių k. 
yra tiktai priešdėlis at- arba ata- (senuose tekstuose ir kai kuriose 
tarmėse) arba ati- (naujųjų laikų tekstuose prieš t· ir d·), sudurti­
niuose vardažodžiuose ir ató- arba atuo-. Prūsų tekstuose sutin­
kame priešdėlį at· arba et·, kurio, tur būt, reikia ieškoti ir prie­
linksnyje assa arba esse „iš“, žr. Senpr. 93 ir 172.

Prielinksnio pavyzdžiai:, la. dial, braukšu māršas vest pret kal­
niņu, at kalninu „važiuosiu marčios vežti prieš kalnelį, nuo kalne­
lio“ Le. Gr. 495 ; pr. isrankeis mans assa wargan ! „erlöse uns von 
dem Übel“; īduns esse stesmu garrin „gegessen von dem Baum“ 
ir t. t.

Sudurtiniuose vardažodžiuose priešdėlis at- paprastai atlieka 
atributyvinę funkciją ir reiškia „atgal, vėl, iš naujo“, pvz., lie. 
atbalsis, la. atbalss, lie. atšankS, la. atkàsis, lie. ātsvodbis, la. atkà- 
zas, lie. ātšventis, la. atsvēte ir t. t.

Junginiuose su veiksmažodžiais at- (kaip ir slavų ot-) reiškia, 
pirmiausia, kokį nors atskyrimą arba atsitolinimą, pvz., lie. at(si)· 
skirti, atstoti nuo durų, atrėžti ką, atrišti ką nuo ko, atverti duris, 
atprasti, la. atšķirt (ies), atstāties nuo kà, atraisīt nuo kà, atvert 
duris, atjûkt, pr. atwerreis! „atidaryk“ ir kt. Reikšmės atžvilgiu 
prie šių pavyzdžių šliejasi tokie veiksmažodžiai, kaip, pvz., la. 
atēsties (valgyti iki persisotinimo), atdzerties, atsisties (mušti iki 
nusibodimo), lie. atsisėsti, atsigerti, galvijai atsiganė, atsibarti (bartis 
iki nusibodimo) ir kt.

Kita veiksmažodžio priešdėlio at- (ir slavų ot-) reikšmė yra 
„atgal, vėl, iš naujo“, pvz.*,  lie. atiduoti, atšokti, atlenkti, atpasa­
koti, atspindėti, atmokėti, atgyti, atbusti, atželti, la. atduot, atlėkt 
atpakaļ „atšokti atgal“, atliekt, atstāstīt, atspīdēt, atmaksāt, atdzî· 
vuoties, atmuost(ies), atzelt, pr. etbaudints „pabudintas“, etgimsan- 
nien „atgimimą“ ir kt.

Lietuvių ir latvių k. at- turi taip pat reikšmę — „į čia“, pvz., 
lie. atnešti, la. atnest.
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Baltų au·

438 §. Prūsų k. buvo produktyvus priešdėlis au-, pvz., aumūs- 
nan „nuplovimą“, auskandints „paskandintas“, auklipts „paslėptas“ 
ir t. t. Lietuvių ir latvių k. jis yra tiktai sporodiškai išlikęs, pvz., 
tur būt, žodžiuose (lie.) aulink(ui) „vėliau, po to“, (la.) aumež 
„per daug“ ir kt., plg. slavų u ir w-, lo. auferö „išnešu“ ir kt.

Lie. be, pr. bhe ir la. bez

439 §. La. bez (ir slavų bez), tur būt, yra susidaręs, sujun­
giant be su kokia nors partikula; jai giminingas yra, tur būt, skr. 
bahih „išorėje, už“.

Lietuviai ir latviai jį jungia su kilmininku, pvz., lie. be galo', 
be jokios priežasties', be penkių rublių neparduosiu', be poryt neatei­
siu*,  ar negausi mergelės be (vo. äusser) musų sesuzelės^ la. bez gala', 
bez ne'viena tiesneša', nebraukšu bez triju dienu', viņš palicis bez 
zābaku*,  bez (vo. äusser) zābakiem viņam ir arī kurpes', su gali­
ninku (teisingai ?) pr. bhe noūson madlan „be mūsų maldos“.

Sudurtiniai žodžiai: la. bezastes žagata, bezgala riebums, bez- 
zuobu mute*,  bezaste, bezdvesele, bezzuobis, bezkauņa, lie. berankis, 
beprotis ir t. t.

La. da, da- ir lie. da-

440 §. Lie. da- ir la. da, da- yra giminingas su slavų do „iki“, 
sva. zuo arba za „prie“, av. -da ir gr. -δε. Dabar lie. da- sutin­
kamas tiktai Didžiojoje Lietuvoje, bet XVI ir XVII amž. pasitaiko 
ir Mažosios Lietuvos tekstuose. Ir la. da- dabar pažįstamas tiktai 
Latvijos rytinėje dalyje ir Vidžemės vidurinėje dalyje, bet XVI ir 
XVII amž. tekstai leidžia manyti, kad tuo metu da- buvo vartoja­
mas ir Žiemgalos vidurinėje dalyje. Prielinksnis da dabar su­
tinkamas tiktai latvių augšzemnieku tarmėse.

La. da vartojamas .vietos ir laiko prasme su kilmininku (kaip 
slavų do) ir (līdz pavyzdžiu?) su naudininku, pvz., da meža (m) 
„iki miško“; da zemienes lazda zied „iki žemės žydi lazdynas“; 
gaidīt da pusnaktei „laukti iki pusiaunakčio“. Augšzemnieku rytinėje 
dalyje jis vartojamas ir judėjimo tikslui žymėti, pvz., îsim da kun- 
ga(m) „eisim pas poną“ ir kt. Le. Gr. 522 §.
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Priešdėlio da- pavyzdžiai: lie. dajojau plrmū pulku (gln.); da- 
léisti ir kt., la. davest līdz ceļamu dabraukt pie vārtiem; linu druvu 
dagājusi ir kt.; (prasme „pri-“) lie. dadéti ir kt.; la. daliet pienu 
pie putras; dabērt vel drusku klāt ir kt. Lat. predl. II 41.

Lie. del’ ir la. dēļ

441 §. Lie. dêl’ (taip pat : déliai, -dèli-, del > del, de ir -d) ir 
la. dēļ (taip pat; dēļa, dēļ, dēl, deļ ir -d), tur būt, yra giminingi 
su slavų del’a, žr. Le. Gr. 524 § su literatūra.

Ši forma sujungiama kaip postpozicija ir prepozicija kauzaty- 
vine ir finaline prasme su kilmininku, pvz., lie. mėšlo lenkiuos ne 
dėl’ baimės, bet dėl’ smarvės; la. dziesmas dēļ ienaidiņa neceliet ! lie. 
maisto dėl’ triūsinėti pradėjom; la. maksas dēļ neęsmu tuo darījis „tai 
dariau ne dėl užmokesčio“.

Rusų для prasme: lie. kepurę dėl’ tavęs nupirkau; la. (augš- 
zemn.) gūds d’ei’ vysu žvtru.

Kitokia prasme: la. šitie puiši manis dēļ vai bijuši, nebijuši; tęva 
dēļ bez vārdiņa dzîvuotum; lie. ar geras? dėl’ gerumo jis geras, bet 
visai kvailas; bègiôkie kryžių kryžiumis, manę dė ir galą atgalio\

Pr. en, la. le- ir lie. į

442 §. Giminingi su šiuo prielinksniu yra gr. έν, germ, in ir 
kt. — Po pr. en „viduje“ sutinkamas tai naudininkas, tai galinin­
kas, pvz., en wissai nautei arba en wissans nautins (vo.) „in allen 
Nöten“; ni weddeis mans em-perbandāsnanl „nevesk mūsų į pa­
gundą!“; ēnstan nacktien „tą naktį“. Lie. į vartojamas su galininku, 
pvz., eiti į miestą; į ugnį įmesti; į medį lipti; eiti ļ ką; į uogas 
eiti; žiūrėti į ką; į šią dieną; į vakarą; į vestuvės taisytis; į vestu­
vės pakviesti; rašyti į ką; atsakyti į klausimą; panašūs į ką; pakelti 
ką į karininkus; į tūkstantį žmonių.

Sudurtiniai vardažodžiai iš dalies yra atsiradę prielinksniui su­
sijungus su linksniu, pvz., lie. įrankis, la. leruocis; lie. įnosės, la. 
Ienāši; kiti priešdėliai turi atributyvinę reikšmę, pvz., lie. įlomis, 
la. ieleja. Tarsi mažybinę reikšmę turi priešdėlis — tokiuose latvių 
sudurtiniuose žodžiuose kaip, pvz., iepretim „priešais“, iesarkans 
„apyraudonis“, iēskabs „apyrūgštis“, iegaręns „pailgas“ ir kt., plg. 
sen. isl. iraudr „apyraudonis“, gr. εμ πικρός „kartokas“ ir kt.
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Sudurtinių veiksmažodžių pavyzdžiai: pr. ensandints (vo.) ^ein­
gesetzt“, enkopts „užkastas“, enmigguns „įmigęs“, gln. eneissannien 
„įėjimą“; lie. įkristi į vandenį', įdurti', įsėsti į vežimą', įsėti; įtilpti; 
duobę įsėdėti', įjunkti', įkurti ir kt.; la. Iebrist ūdeni', lekuosi kam 
rùokâ; kaktā letupties*,  pçdas Iemīt', iepļaut ( = pradėti pjauti) pļavu', 
lęjat (pripratinti joti) zirgu', Ieteikt kam kuo', Iemigt', lie. įkalbėti 
kàm ką; įsimanyti visokių niekų; įsinorėti, įsimylėti, įlinksmėti; la. 
Iekārdināt, Iepatikties, leduomaties, Iedraudzēties, leskabt ; Ierieties, 
Iesaukties, Iebrēkties; (truputį) Ielūzt ( = lie. įlužti), lesukât, iebārt, 
Iedzeries = lie. įgėręs. Lietuvių veiksmažodį įgėrti galima versti ne 
tik (vo.) „trinkend su sich mehmen“, bet ir „pajėgti gerti“, plg. 
la. pa- tokiuose sudurtiniuose žodžiuose kaip, pvz., pavilkt ( = pa­
jėgti vilkti); panaši priešdėlio reikšmė taip pat lie. įbūrti „mokėti 
burti“, įėsti „pajėgti daug ėsti“, įgiedoti „mokėti giedoti“, įkulti 
„pajėgti kulti“, įmatyti ,,pajėgti matyti“, įmeluoti „mokėti meluoti“ 
ir kt.

Lie. iš, iš- (dial, iž, iž-), la. iz, iz- (dial, is-) pr. is, is-

443 §. Giminingas su slavų iz, iz-. Po pr. is sutinkame nau­
dininką arba galininką, pvz., puieyti istesmu! (vo.) „trinket 
daraus!“ is deiwas wirdan serrïpimai (yo.) „aus Gottes Wort erfah­
ren wir“. Lietuviai ir latviai (kaip ir slavai) vartoja šį prielinksnį 
su kilmininku, pvz., lie. iš kambario išeiti; atvažiavęs iš Кайпо 
(greta nuo Kauno); iš stogo kristi; laišką gavaū iš brolio; daūg ko 
iš jo išmokau; iš pradžios, iš mažų ^dieniį; iš džiaūgsmo verkti; iš 
odos daromi autuvai ir kt. Latviai, kiek žinoma, iz dabar varto­
jama tiktai Vidžemės vidurinėje dalyje, pvz., iz avuota smelt „semti 
iš šaltinio“; nākt iz iztdbas ārā „išeiti iš kambario“ (kitur šį iz 
atstoja nuo).

Sudurtinių veiksmažodžių pavyzdžiai (vakarų Kuržemėje su 
£s-!): (priešdėlis paprastai turi vietos reikšmę) pr. islīuns „iš­
liejęs“, gln. iseisennien „išėjimą“; lie. išbėgti iš namų; išvesti ką iš 
tamsos; išsemti; išlaužti; la. izlīst nuo (arba iz) krūmiem; izdzert 
visu alu; izsviest kuo pa luogu „išmesti ką pro langą“; (r. роз- ir 
lo. dis- prasme) lie. išardyti, išdalyti, iškloti, išskirstyti, la. izklīst, 
izšķiest, izpuostīt, izputēt; (tiktai perfektyviškai) lie. iškepti, išvirti, 
išgiedoti; la. izrakt bedri, izskaitīt zvaigznes; izdzist; (su šiuo prieš­
dėliu sudurti veiksmažodžiai gali reikšti veiksmą, kurį atlieka 
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visa grupė subjektų arba kuris liečia visą grupę objektų arba visą 
kokį nors laiką arba vietą) lie. išmirusi gimine ; išjoti daūg šalių; 
ištarnauti dvejus metus; la. tur visi izmiruši; visus darbus izdarīt; 
nevar gada izdzīvuot; purvu izbradāt; (priešdėlis rodo, kad kas 
nors vyksta iki nusibosiant) lie. išsijodyti, išsimiegoti, išsilakiėti, la. 
labi izgulēties; apsēžas, izsēžas, izdomājas; izmeklēties, izcięmuoties 
ir. kt.

Lie. nuö, la. nùo; pr. no
444 §. Pr. no „ant“, tur būt, kartu su tos pat reikšmės slavų 

na kilęs iš ide. *no;  apie greta no sutinkamą (gal kuriai kitai tar­
mei būdingą?) na žr. Senpr. 205 §. Keletas pavyzdžių: na semmey 
(ndn. ar vtn. ?) (vo.) „auf Erden“; vnsei gubons nadengon (vo.) 
„aufgefahren gen Himmel“; (Vilis vartoja visada su galininku) no 
tautan „auf dem Lande“; islīuns ast no mans „ausgegossen hat 
über uns“.

Lie. ir la. nuo savo dabartinę reikšmę („žemyn“), matyti, yra 
gavęs tokiuose junginiuose, kaip, pvz., braukt nuo kaina „važiuoti 
nuo kalno“, kur senasis abliatyvas kaina atsakė į klausimą „iš 
kur?“, o nuo rodė, kad važiuotojas pradžioje buvo ant kalno.

Lietuvių ir latvių tarmėse greta nuo proklizėje yra atsiradęs ir 
nu arba (rečiau) na (lietuvių — ir no arba nū, latvių — ir no) ; 
dabartinėje lietuvių literatūrinėje kalboje prokliktinis nu- yra api­
bendrintas junginiuose su veiksmažodžiais, tačiau senuosiuose teks­
tuose ir dar dabar kai kuriose tarmėse nuo- yra išlikęs ir veiksma­
žodiniuose junginiuose.

Prielinksnio vartojimo pavyzdžiai: (reikšme „žemyn“) lie. nu­
lipti nuo arklio; la. (nuo)krist nuo jumta „nukristi nuo stogo“.; 
(nuo parodo vietą, kur prasideda kuris nors judėjimas) lie. atėjo 
trys vyrai nuo Šiaulių; pakilti nuo stalo; atsitraukti nuo žmonių; 
atskirti pelus nuo grūdų; la. braukt nuo Rīgas uz Cēsīm; izlaist 
luopus nuo kūts „išleisti gyvulius iš tvarto“; (greta žodžių su laiko 
reikšme) lie. nuo ryto ligi vakaro; nuo pat pradžios; la. nuo pašas 
mazatnes iepazīties ar rūpēm „nuo pat mažens patirti rūpesčių“; 
lie. gieda lakštingala vėlai ir nuo ryto ; la. dziedāt... nuo rītiem 
(vo.) „des Morgens“; (greta žodžių su saugojimo, gelbėjimo, slė­
pimo, susilaikymo ir panašių sąvokų reikšme) lie. saugoti ką nuo 
nelaimės; apdraūsti nuo ugnies; gintis nuo puoliko; išgelbėti ką nuo 
pavojaus; vaistas nuo dedervinēs; laisvos nuo darbo valandos; slėptis 
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nuo kö; atpratinti ką nuo gėrimo; la. sargāties, glābties, slèpties, 
atturēties, atteikties nuo kā; (kauzatyvine reikšme) lie. kareivis nuo 
žaizdų toliau, nebegalėjo tarnauti; veidas nuo vėjo paraudonavęs; pa­
vargti nuo darbo; sirgti nuo persivalgymo; la. nuo ( = aiz „iš“) 
lępnuma nerunāja „iš išdidumo nekalbėjo“; (kilmei žymėti) lie. nuo 
jo vakar laišką gavaū; kai nuo bičių vilnas kirps, nuo avelių vašką 
dirbs, tai...; vilkas vieną nuo ( = iš) jos vaikų atėmė; nuo kunigų 
bei nuo darbų jų pradeda zaunyt; la. nuo uotra kuo dabūt, lūgt „iš 
kito ką gauti, ko prašyti“; nuo miega maizi necęp „iš miego duo­
nos nekepa“; viens nuo viņiem „vienas iš jų“; nuo dieva veselība; 
tu dziesmiņu daudz zināji nuo salîtes, nuo maizītes „tu dainelių 
daug mokėjai apie druską, apie duoną“.

Sudurtiniai vardažodžiai gali būti atsiradę iš prielinksnio ir 
linksnio sujungimo, pvz., la. nuömalis.

Veiksmažodinio priešdėlio reikšmės: („žemyn“) lie. nulipti nuo 
vežimo; rankas nuleisti; la. galvu nuokārt, zāli nuomīdīt, nuo kuoka 
nuokrist „iškristi iš medžio“; („šalin“) lie. nukirsti kam galvą, 
barzdą nupjauti, rūtelę nuskinti; la. nuoslaucīt asaras, nuoklīst nuo 
ceļa, miegu nuodzęnat; (perfektyvine reikšme) lie. vainiką nupinti; 
la. viju, viju, nenuoviju vainadziņu „pyniau, pyniau, nenupyniau 
vainikėlio“; dažu dienu mira un nenuomira; (nužudymo, gedimo, 
žuvimo arba kenkimo reikšme) lie. nušalti, nudėvėti, šānus nusigu- 
lėti; la. nuodurt zirgu, nuostrādāta zeme „nualinta žemė“, nuodilušas 
bikses, nuokuopt luopus, uotram kuo nuodarīt „padaryti kitam ką 
blogo“, nuotaisīt kuo par zagli; (viršijimo reikšme) la. uotru nuo- 
skriet, nuotecêt „kitą pralenkti“; (priešdėlis parodo, kad veiksma­
žodžiu žymimas veiksmas liečia daug objektų, visas objekto arba 
subjekto dalis, visą kurią vietą arba laiką) lie. nubarstyti visą kelią 
gėlėmis; aš nulytoji, aš nusnigtoji; la. nuolipināt dibęnu ar mīklu 
„aplipinti dugną tešla“; labi nuoģērbties; tam jau tā savs laiks jā- 
nuostaigā; (priešdėlis parodo kokio nors trumpalaikio veiksmo pasi­
baigimą) lie. nusičiaudėti; la. visa zeme nuorībēja „sudundėjo“; dūmi 
vien nuokūpēja „dūmai tik pakilo“; cęri nuokustējās „krūmai sujudėjo“.

La. pa, pa-, lie. pö, pa-, ρό-, pr. pö, pa-, po-

445 §. Baltų pa, pa- = slavų po, po- < ide. *po.  Slavų pa- 
(sudurtiniuose vardažodžiuose) gali būti kilęs iš ide. *pd,  o lie. 
pö ir pr. po yra naujadarai, žr. Senpr. 206 §.
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Prielinksnis, pirma, reiškia „apačioje“: pr. ρδ dangon (gln.) 
„po dangum“; po tenesmu (ndn.) giwït „po juo gyventi“; lie. 
(literatūrinėje kalboje su įng., kitur ir su klm.) kojas po stalu 
laikyti ; po stogu paeiti ; po akim(ls) arba akių*,  la. (liaudies dai­
nose) pagulsi pa zemīti ; māmiņa (gul) pa zemīti.

Antra — reiškia „po, vėliau, paskui“ : pr. po idin (gln.) „po 
valgio“; po deiwütiskan enteikūsnan „nach ( = gemäss) göttlicher 
Ordnung“; lie. (literatūrinėje kalboje su klm., kitur ir su ndn. 
arba įng.) ateiti po pietų ; po manęs kits ateis; po mažai valandai; 
po širdies bernelis; po teisybe; la. pa labam brīdim „po geros valan­
dos“ (plg. parītu vienpadesmit ir kt.) ; pa prātam ; pa kārtai „iš 
eilės“; pa ruokai zuobentiņš „po ranka kardelis“.

Trečia, jis vartojamas žymėti kokiam nors kintamos krypties 
judėjimui: lie. pö girią vaikštinėti; važinėtis po visits kiemùs; la. pa 
pasauli staigādams; pa lietu braukt; su panašia temporaline 
reikšme: lie. po visas dienas turime slūžyti; la. pa svētdienu nebus 
strādāt.

Ketvirta — distributyvine reikšme : lie. jie gavo kožnas 
pô grašį; la. pajemt nuo katras bļuodas pa kumuosam „paimti iš 
kiekvieno dubens po kąsnelį“.

Yra daug sudurtinių vardažodžių, sudarytų iš prielinksnio 
(reikšme „apačioje“) ir linksnio, pvz., pr. ponasse „panosė“, po­
cono „slenkstis“, lie. pasaulis, palovė, patiitis, la. pasaule, pagulte, 
patilte ir kt. Reikšmę „apačioje“ priešdėlis yra, tur būt, turėjęs ir 
sudurtiniuose žodžiuose kaip lie. pavasaris, la. pavasaris (plg. r. 
под вечер), lie. pamotė, la. pamate, pr. pomatre (plg. r. под мра­
мор, vo. „marmorartig“), lie. pailgas, paraudonis, la. pailgs, p as ar- 
kans ir kt., plg. lo. subdulcis „posaldis“, gr. υπόχλωρος „žalsvas“ 
ir kt.

Junginiuose su veiksmažodžiais priešdėlis reiškia, pirma, „apa­
čioje“: pr. pomests (vo.) „unterworfan“, lie. kelmą pö galvos pasi­
dėti; pasisėsti po medžiu; palįsti po lôva; la. tilta apakšā parakts 
šķirsts „po tiltu pakastas karstas“, pailst zem gaida „palįsti po 
stalu“ ir kt.

Antra — reiškia „šalin“: lie. pabėgti; panešti; la. padzīt dįlu 
„išvaryti sūnų“; zaglis pamucis „vagis paspruko“ ir kt.

Trečia — priešdėlis žymi sugebėjimą atlikti veiksmažodžiu reiš­
kiamą veiksmą: lie. panešti, pavilkti; ji dar maža, nepadudžia; la. 
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šis zirgs pavęlk lielu vçzumu', kad saietu pulciņā, ne zemīte nepa­
nestu ir kt.

Mažybine reikšme : lie. pasivaikščioti, pasišokinėti, pasišnekėti, 
la. pastaigāties, palę k aties, parunāties ir kt.

Priešdėlis žymi pasiektą judėjimo tikslą: lie. panôkti, pavÿti ir 
kt., la. panākt.

Priešdėlis su tiktai perfektyvine reikšme: pr. postāt (vo.) 
„werden“, pogattawint; lie. padarÿti, parodyti, pasiūti, pakarti ; la. 
zuda, zuda, līdz pazuda ir kt.

Lie. par- (ir dial, par „pas“) la. pār-

446 §. Su lie. dial, par (pvz., buvait par ( = pas) Д aik par 
manii), gal būt, yra identiškas svž. far „pas“. Šis lietuvių prie­

linksnis, gal būt, yra sietinas su lie. par-, la. pār-, plg., pvz., lie. 
parlenkti, parklùpti arba tai man pareïtis (vo.) „das kommt mir zuc< 
ir la. piesēst (vo.) „sich (nieder)setzen“. Lietuvių tarmėse vietoj 
šito par randame ir per „pas“, kuris primena pr. pereit (lo.) 
„advenire“, pareysey arba pergeis (vo.) „zukomme“ (III asm.), 
perioth(e) arba pari^th (vo.) „ist gekommen“, perpists (vo.) „her­
beigetragen“. Reikšmę (vo.) „nieder“ (pvz., parpulti, parmušti, es. 
1. parmušu) šis priešdėlis turi tiktai lietuvių kalboje, ir ji, kaip jau 
nurodyta, tur būt, yra atsiradusi iš reikšmės „pas, prie, čia“, plg. 
ir r. град прибил хлеб. Lietuviai jį vartoja ir vo. heim- reikšme, 

kurią turi ir latvių priešdėlis pār- < *pàr-,  pvz., lie. parnešti (es. 1. 

parnešu), la. pārnest*,  lie. pareiti, la. pamākt. Ši reikšmė, gal būt, 
yra aiškintina tuo, kad, pvz., lie. par jį „pas jį“ reiškia maždaug 
tą patį, ką jo namuose, ir la. pārnest tikras es. laikas reiškia nęsu 
mājā(s) „nešu namo“.

Pr. per, per-, lie. per, per- (dial, par, par-) 
ir la. par, pār-

447 §. Su šiuo baltų prielinksniu yra giminingi slavų kalbos- 
pagrindo *per  „per“, lo. per ir kt.

Vo. für yra verčiamas pr. per, pvz., dinkaumai per twaian lab- 
basegīsnan „wir danken für deine Wohltat“; pērstan „dafür“; 
stalled pērdini „vertretet ihn!“. Senesnė vietos reikšmė dar jau*  
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čiama junginyje perpettas waitiât „afterreden“ (iš tikrųjų: per 
pečius kalbėti).

Pr. pēr- yra kilęs iš per- su krintančia priegaide, plg. lie. per 
ir la. par. Lie. per — greta per-, tur būt, < *per,  plg. la. par- < 
*par-*,  kai kuriose lietuvių tarmėse vietoj p'er*.  per- yra· par*,  pdr- 
arba per- (Dusetų ir Svėdasų pereiti su siauru e, gal būt, todėl, 
kad é seniau pasitaikydavo tik prieš tautosilabinius sklandžiuosius 
ir nosinius). Vienoje latvių tarmių dalyje šis prielinksnis tariamas su a 
(pagal priešdėlį par-?), jeigu jis turi vietos reikšmę.

Lie. per (par) ir la. par arba par yra vartojami — a) vo. über— 
hin lokaline reikšme, pvz., lie. eiti per laūką, pérlèkti per butąy 
per upę pasisvėikinti*,  duoti kam per nugarą, kirsti kdm per galią*,  
la. iet pār (arba par) lauku, pārlaisties pār (arba par) māju*,  duot 
kam par muguru*,  par tuo mežu līst lietus*,  lie. uogos kaba per mūrą*,  
la. zari karājas pār sętu „šakos karo per tvorą“.

b) reikšme „anapus“ (retkarčiais), pvz., la. pār upīti... alkšņi 
„už upytės... alksniai“; par gabalu es pazinu „iš tolo pažinau“; 
lie. aš j ай per visus kalnus*,  atsigulti par gerą šmotą nuo vaiko*,

c) pranašumui nusakyti, pvz.: la. skaista auga bārenīte par vi­
sām meitiņām „augo našlaitėlė už visas mergaites gražesnė“; tērauds 
cietāks par dzelzi „plienas kietesnis už geležį“; lie. nėra mėsos par 
kiaulieną,  nėra slaunesnio per mano brolalį Tautos, d. V., 19 psl.*

d) r. через reikšme (kalbant apie kokią nors pripildytą erd­
vę), pvz., lie. per upę pervažiuoti,  tai man ėjo per širdį,  la. ‘par 
upi brist,  lietuvių kalboje — ir kalbant apie kokį nors tarpininką, 
veiksmo atlikėją ar proceso priežastį, pvz., per jį visa gausi,  para- 
šyts per... Luterą,  per durnystę nepalaimingu pastóti,  čia prisišlieja 
tokie latvių pasakymai, kaip, pvz., par tuo tęvu (var. : tęva dēļ)... 
bez vārdiņa es uzaugtu,  par mani („dėl manęs“) tu vari iet,

* *
*

*
* *

* *
e) greta laiko sąvokos pavadinimų įvairiomis reikšmėmis: (kas 

nors užima visą kurį laiką) lie. per naktį budėti,  la. par nakti ba­
gāta, par dienu nabaga,  (kas nors atsitinka kokiu nors laiku) lie. 
gimęs par mėšlų talką,  la. kad ņemsi sievu? rudeni, par miežu laiku 
„kada imsi žmoną? rudenį, miežių laiku“; (kalbant apie laiką, rei­
kalingą kokiam nors veiksmui) lie. bažnyčią per tris dienas pabuda- 
vôti; la. par nedēļu sieku mala „per savaitę siekelį malė“; (kalbant 
apie laiką, po kurio kas nors įvyksta) la. par gadiņu... sērst nāca 
„po metų aplankyti atėjo“; lie. dial, par kaVatų matų,

*
*

*

*
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f) vo. statt reikšme: la. par mani („vietoj manęs“) parunāt', 
plg. pr. stalled pērdin ! „vertretet ihn“ ir lie. vaīks pasikinkė mešką 
par arklio

g) latvių kalboje lo. dē reikšme greta kai . kurių verba dicendi 
ir jausmui žymėti žodžių, pvz., runāt, dziedāt, duomāt par kuo 
„kalbėti, giedoti (dainuoti), galvoti apie ką“; będat(ies), priecāties, 
dusmuoties, brīnīties par kuo „liūdėti, džiaugtis, pykti, stebėtis kuo, 
dėl ko nors“; lie. džiaugtis, dyvytis per ką Kuršaičio Gram. 
1468 § yra germanizmas;

h) latvių kalboje vo. für reikšme, kalbant apie atlyginimą ar 
atpildą, pvz., pateikties, samaksāt, atriebties par kuo „padėkoti, 

sumokėti, atkeršyti už ką“; parduot kuo par rublį „parduoti ką už 
rublį“; čia prisišlieja tokie pasakymai, kaip, pvz., par tuo pliķi es 
tevi pie tiesas vedīšu „už tą antausį aš tave į teismą vesiu“; straz­
diņš jēma dzeņa meitu par raibuo kažuociņu „strazdelis ėmė genio 
dukrą už margus kailiniukus“;

i) pakeisti predikatyviniam įnagininkui, pvz., la. nuoturêt, sdukt> 
pataisīt kuo par draugu', iecelt, ievelēt kuo par priekšnieku „paskirti, 
išrinkti ką nors viršininku“; kļūt, bût par pavēlnieku „tapti, būti 
valdovu“; par meitiņu viegla dzive', raganas dvēsele skrienuot par 
lapseni,  lie. ką per tiesą laikÿti,  priimti ką per kerdžių, buti per 
berną ir kt. Kuršaičio 1. c. yra germanizmai;
* *

j) junginiuose su prieš einančiu kas (plg. vo. was für), pvz., 
lie. kas tat per žmogus (vrd.)? dial, kas tas par kalbą (gln.)?, la. 
kas tas par vīru? (tarmėse ir vrd.), kas tys ir par breinums? „kas 
tai per stebuklas?“ (germanizmai?);

k) vokiečių zu prieveiksmine reikšme, pvz., la. tas man par 
lielu (tarmėse ir: par liels), par daudz, par agri (priev.); lie. tas 
per mažas,  tai per daug, per ilgai.*

Junginiai su būdvardžiais: la. pārdruošs, pārgudrs, lie. dial, per- 
didelis, plg. ssl. prebogafb, lo. permagnus ir kt.

Iš prielinksnio junginio su linksniu atsirado tokie sudurtiniai 
žodžiai, kaip, pvz., lie. pergalvis (plg. la. par galvu laist = nekreipti 
dėmesio), la. pārgalvis*,  nuo pārjūpas ir kt.; pr. pergalwis (vo.) 
„Genick“.

Veiksmažodinio priešdėlio reikšme (lie. pér- yra visada kir­
čiuotas): a) „per“, pvz., lie. perbristi per upę, pervažiuoti per
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miestą; iš reikšmės „per“ galėjo atsirasti reikšmė „pusiau“: lie. 
perkąsti, perlaužti ir kt.; la. pārcirst, par spiest ir kt.; b) „per vir­
šų“, pvz., lie. pėršokti, perlėkti ir kt. ; la. pārlekt, pārkāpt, pārvilkt 
ir kt.; c) „per daug“, pvz., lie. persidirbti, pérsièsti ir kt.; la. pārskrie­
tie s, zirgu pārjāt, krāsni pārkurināt ir kt. ; d) pranašumo reikšme : lie. 
pergalėti, peršaukti, la. lakstīgalu pārdziedāju; uotru pârtecêt ir kt. ; 
e) liovimosi reikšme: lie. peržydėti, la. pārziedēt ir kt.; f) pakei­
timo reikšme: lie. perkrikštyti, pérsirèdyti, la. pārģērbties par vece­
nēm, pārvērsties par vilkaci „pavirsti vilkolakiu“, ir kt. ; g) pakarto­
jimo reikšme: lie. žemę per arti, sieną perbaltinti, la. labību pārmalt, 
naudu pārskaitīt ir kt.; h) apsirikimo reikšme: lie. persirašyti, per­
sižiūrėti, la. pārskaitīties, pārprast „klaidingai suprasti“ ir kt. ; 
i) veiksmas liečia visą objektą: lie. permiegoti visą naktį, peržiū­
rėti, la. pārmeklēt visu māju „apieškoti visą namą“, pārmist ziemu 
„prasimaitinti per žiemą“ ir kt.

Pr. pra (pro): pra- (pro- arba prā-), lie. prö: pra- 
(ir la. pa: pa-)

448 §. Giminingi su slavų pro: pro- (pra-), go. fra-, skr. pra-, 
gr. πρό ir lo. pro-. Pr. prā- (sudurtiniame žodyje prābutskas „am­
žinas“) ir lie. pro, tur būt, < ide. *prā;  pr. pro galėjo atsirasti 
greta pra pagal po: pa- pavyzdį.

Pr. pra ir lie. pro reiškia, pirma, „pro, kiaurai“ (su gln.), pvz., 
pr. prastan (seil, iurin) prawedduns „pro tą išvedęs“, pra swain 
etnīstin (vo.) „durch seine Gnade“; lie. prö langą žiūrėti, prö du­
ris (arba: vartus) laūkan eiti; latvių kalboje *pra  prieš sekantį r 
disimiliavosi (: iet laukā pa durim vai vārtiem) ir po to tas pa< 
*pra buvo apibendrintas (: skatīties pa luogu); kitais atvejais latviai 
senojo *pra  vietoj dabar turi сайг.

Lie. prö yra vartojamas ir reikšme „pro šalį“, pvz., paukštis 
prö jį pralėkė.

Kitais atvejais šis prielinksnis turi vo. „für“ reikšmę: pr. ta- 
pali... pra... bousenniens „Tafel für Stände“, prostans predicke­
rins (plg. taip pat sudurtinį žodį [gln.] pramadlin „Fürbitte“); 
lie. ne pro visits šunis balta duona; yrà žole pro ligą; rasi ką pro 
gdlvą ( = nuo galvos skausmo) žinote; mažumą pasimaudyti—tai 
pro sveikatą.
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Priešdėlio reikšmė: (apie tai žr. ir Kuršaičio Gram. 450 §) — 
a) „iš anksto“: lie. prajausti Miežinio žodyne (plg. taip pat pra*  
tarme), la. paradzêt < *praredzėt  (plg. ta pačia reikšme r. прови­
деть, gr. προοραν ir lo., providere), b) „pro šalį“: lie. pravažiuoti 
prô ką (tur būt, ir la. pabraukt < *prabraukt,  plg. saka tautas 
pajādamas „vorüberreitend“) ; plg. r. пролетать „praskristi“ ir 
kt.; c) „kiaurai, per“: pr. prawedduns (vo.) „durchgeführt“, lie. 
ledą prakirsti, la. p[r]acirtuši caurumiņu „prakirtę skylę“ BW 35274, 
plg. r. прорубить, проколоть ir kt.; d) pasakomas koks nors 
nuostolis: lie. prapulti, pragerti, la. p [r] adze f savus rudzus, miežus 
BW 26925,3, plg. r. пропить, проиграть ir kt.; e) nurodoma 
kokio nors veiksmo pradžia: lie. jau diena praaūšta, gaidys pragÿdo, 
plg. ssl. proglagolati „prakalbėti“ ir kt.

Pr. prëi, lie. prie ir la. p [r] le

449 §. Giminingas su slavų pri. Dabartinėje lietuvių literatūri­
nėje kalboje greta prielinksnio prie (iš kurio proklizėje kai kuriose 
tarmėse pre, pry arba pri) ir vardažodinio priešdėlio prie- yra 
veiksmažodinis priešdėlis pri- (<prie-), bet senuosiuose tekstuose 
ir dar dabar kai kuriose tarmėse veiksmažodis irgi jungiamas su 
prie-. Latvių kalboje prie yra išlikęs tiktai sudurtiniuose žodžiuose 
priedi ( = lie. priedai) bei prievīte „kojaraištis“ ir dviejuose XIII 
amž. dokumentuose dar yra Priebalga vietoj dabartinės Plebalgos 
(„Pebalche“ jau viename XIV amž. dokumente). Dabartinis ple 
(iš kurio proklizėje tarmių pe arba pi), yra, tur būt, kilęs iš *prie,  
kai po jo ėjo žodis su r.

Prūsų kalboje prei verčiama vo. zu, bei arba an, ir po jo eina 
naudininkas arba galininkas, pvz., sindats preitickray deiuas (vo.) 
„sitzend zur Rechten Gottes“, prei sïru immati „zu Herzen neh­
met“, prēistan pereit „zu ihm kommen“, prēimans... swints postä- 
nai „bei uns... heilig werde“.

Lie. prie paprastai eina su kilmininku ir bent kai kuriais 
atvejais žymi betarpišką sąlytį, tuo atsiribodamas nuo pas, kuris 
papràstai nurodo tik artumą, pvz., glaüstis prie krósnies, bet sėstis 
pas krčsnį (arti krosnies; tačiau ne visur ir ne visada prie taip 
skiriamas nuo past esą galima ta pačia prasme sakyti: sėstis pas 
stalą ir sėstis prie stalo)} kiti pavyzdžiai: jis gyvena prie manęs; 
prie daktaro važiuoti; kaip čia šilta prie tavęs („tavo troboje“); jis 
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žino kelią prie karaliaus ; jautį prie (arba už) ragų nutvėrti; pri­
prasti prie darbo.

Latvių kalbos pavyzdžiai: pie mātes uzaudzis ; pie mutes pielikt 
„prie burnos pridėti“; pie sętas piebraukt „prie tvoros privažiuoti“; 
pie (arba aiz) saites turēt „laikyti už saito“; pie mātes pieradusi.

Iš prielinksnio junginių su linksniais yra susidarę tokie sudur­
tiniai žodžiai, kaip, pvz., la. piekalne ir lie. priegalvis.

Atributyvinę reikšmę turi priešdėlis, pvz., sudurtiniuose žo­
džiuose lie. priemotė, priekelis, la. piezaris.

Veiksmažodžių priešdėlis turi, pirma, vietos reikšmę „arti, 
prie“, pvz., lie. prieiti, pridėti, priimti, la. pienākt kam klāt „visiš­
kai arti prieiti prie ko nors“, piestāties pie kuoka „atsistoti prie 
medžio“, pielikt pie ādas „pridėti prie odos“. Tą pačią reikšmę 
turi ir priešdėlis veiksmažodyje pieliet „pripilti“ junginyje pieliet 
katlā ūdeni līdz malām „pripilti katilą vandens iki kraštų“, kuris 
vėliau galėjo pasikeisti į pieliet katlu ar ūdeni līdz malām. Tokios 
rūšies sakiniuose priešdėlis galėjo įgauti „pilnumo“ reikšmę; kiti 
pavyzdžiai: la. pielasīt vįsęlu krūzi uogu; piebārstīt grīdu skujām', 
visa rija pieskrēja vçlnu pilna', pieēst līdz kaklam', nevar piecept 
vien', lie. pripilti, prisigerti, prisidirbti', prijojo pilnas dvaras kazokų 
ir kt.

450 §. Pr. prēi sutinkamas ir vo. „vor“ > „für“ reikšme: 
prēizoans podaton „für euch gegeben“; sen madlan prei wissans 
smunentinans „mit Beten für alle Menschen“; preigērbt „fürhal- 
ten“ ( = „vorsprechen“), preilakūt „fürhalten“ ir kt. ; su tuo sutinka 
lie. priekalba „Vorrede“, prieš „vor, gegen“ (gal būt, ir priedieni- 
ninkas, jei jis sudarytas, sujungus prielinksnį prie su atitinkamu 
žodžio diena linksniu) ir la. priekš', ši reikšmė, gal būt, perimta 
iš kokio nors senesnio *pratilo. prae.

Pr. sen: sen-, san-, lie. su: su-, sdn-, sa- ir la. sa-, suo-

451 §. Su pr. sen, sen-, sompisinis (kur o, gal būt, iš a) „Grob­
brot“ ir sanday „geh weg!“ (iš tikrųjų: su dievu!), lie. sam-, sdn- 
ir są- yra giminingas ssl. sb, są~, skr. sam, germ, sin- ir kt. 
Ir la. sa- (< *ide.  *so)  sutinka su lie. dial, sa-, žr. Le. Gr. 569 § ; 
la. suo- jau, tur būt, iš ide. *som.  Lie. su arba proklizėje iš *suo  < 
ide. *so,  arba giminingas su ssl. su-; apie lie. suo- žr. E. Frenke­
lio Präpos. 188.

15. Baltų Kalbų garsai. 225



Po pr. sen randame ne tik laukiamą įnagininką (senku „wo­
mit“ ir sen māim „su manimi“), bet ir naudininką (pvz., packa- 
wingi sen stëimans „friedsam mit ihnen“, sen alkïnisquai „mit 
Kummer“) arba galininką (pvz., sen senditans rānkans „mit gefal­
teten Händen“).

Po lie. su, žinoma, seka įnagininkas, pvz., eiti su tëvu', vilką su 
meška suvesti) kalbėti ką su ašaromis*)  su saule gulti) muštis su gy­
vais velniais ; su medžiu lygus*)  su gėda nutilti*)  su kój omis spardyti) 
su adata siūti) čia su malda nieko nepadarysi.

Latvių k. vietoj šio prielinksnio vartojamas ar, kilęs iš jung­
tuko ar „taip pat, irgi, ir“.

Sudurtiniai vardažodžiai: la. suovārdis (ir su ùo2) „bendravar­
dis“, suomazgas (ir su ώο2; kitur: samazgas) „pamazgos“, suôvara 
„akėčių skersinis“, suobars „auka“, suoraibs „ginčas, vaidai“, suo- 
visti „vystyklai“; suodara „sujungimas“ ir kt.; lie. sandora) sąnaris, 
sąšlavos ir kt.

Veiksmažodinio priešdėlio reikšmės: a) „kartu“, pvz., la. visi 
putni saskrējuši „visi paukščiai suskridę“; izliėtuo vairs nesasmelsi 
„išlieto nebesusemsi“; lie. ļ staldą suvaryti) suvogti pinigai) pr. 
senrists „surištas“, senrinka „surenka“ ir kt;

b) priešdėlis rodo, kad veiksmas turi visą grupę subjektų arba 
kad jis liečia visą grupę objektų arba visas objekto bei subjekto 
dalis, užima kokį nors laiką arba vyksta neribotai, pvz., la. visi 
sadedzina ugunis ; sakauj luopus ; saslapināt drēbes ; piens saskābis 
(„surūgęs“); visu dienu sastaigāju („vaikščiojau“); bērm sabrękušies 
slimi) lie. sukinkyti arklius į vežimus)  sušlapti) sulyti) subarti) ma­
čiau , kai kirto avižas,  trys vyrai su kirviais tris dienas sukirto)

*
* *

c) priešdėlis parodo tikslo arba sumanymo pasiekimą, pvz., la. 
iet) iet) kamęr saiet („prieina“) mājiņu)  saucu, saucu, nesausaucu; 
jęri siena... sabrēca „ėriukai šieno... subliovė“; lie. laukė tėvo... 
nesulaukė) kas man tą sužvejosi,

*

*
d) priešdėlis išreiškia tą patį, ką vo. zer- arba ver- ir lo. dis-, 

pvz., la. sadauzīt trauku, sacirst kuoku, saplēst drēbes, sabraukt 
zirgu „nuvaryti arklį“; lie. sulūžti, sudegti, suputi,  sudraskyti 
kepurę ;

*

e) lietuviai turi ir formų su „ingresyvine reikšme“, pvz., su­
šukti, sužvingti.
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Lie. už: uz~ ir la. uz: uz-

452 §. Giminingas su ssl. tfbzfb): юъг-. Greta lie. už: už- 
senuosiuose tekstuose ir tarmėse yra ir užu: užu-, ūž- ir (sudurti­
niuose vardažodžiuose) užu- arba užuo- (tur būt, pagal ažu: ažū- 
arba ažuo- pavyzdį); ir latvių tarmėse bei senuosiuose tekstuose 
sutinkame greta uz: uz- ir ūz (rečiau): ūz-, žr. Le. Gr. 573 §.

Vo. auf reikšme lietuviai dabar paprastai vartoja prielinksnį ant, 
bet retkarčiais, kaip nurodo Frenkelis Präpos. 168, dar ir už, pvz. 
už šimelio parjoti. Literatūrinėje kalboje šis už paprastai reiškia 
„kitoje pusėje“ (rytiečiai lietuviai jo vietoje dar turi až < ažu, žr. 
435 §) ir*tai,  ką vo. für, anstatt; ir slavų яъг(ъ) reiškia ne tik 
„ant“, bet ir tai, ką vo. für ir anstatt. Keletas lietuvių literatūri­
nės kalbos pavyzdžių su už: stovėti už durų, sėstis už stalo, nusi­
tverti ką už rankos; karvę už arklį duoti, už piningus ką nusi­
pirkti.

La. uz vartojimas: (prasme „augštyn“ su klm. arba gln.) uz 
kalniņa dziedāt kapu; uzkāpt uz kuoku „įlipti į medį“; (prasme 
„viršuj“ su klm.) grāmata ir uz gaida „knyga yra ant stalo“; (at­
sakant į klausimą „į kur?“, su gln.) aiziet uz mežu „išeiti į miš­
ką“; (greta veiksmažodžių „likt, mest, krist“ ir kt. arba su klm., 
arba su gln.) likt naudu uz gaida arba uz galdu „padėti pinigus 
ant stalo“; nazis nuokrita uz grīdas arba uz grīdu „peilis nukrito 
ant grindų“; (greta veiksmažodžių „skatīties, klausīties, sacīt ir kt. 
ir greta įvairių psichinių polinkių nurodymų su klm. arba gln.) 
cits už eita (arba citu) raudzījos „vienas į kitą žiūrėjo“; gailīt[i]s 
saka uz vistiņas (arba uz vistiņu) „gaidžiukas sako vištytei“; kārs 
uz naudu (arba uz naudas) „godus pinigams“; (greta žodžių, 
reiškiančių laiką, ir su ndn.) nuoderēja pie saimnieka uz gadu (arba 
uz gada) „susiderėjo su šeimininku metams; uz vakara (arba uz 
vakaru) gavilēju „į vakarą džiūgavau“; uz trešdienai mums būs vieši 
„trečiadienį pas mus bus svečių“; taisa uz parīta kàzas „poryt 
rengia vestuves“; uz rītdienai uzduots liels gabals kuo mācīties 
„rytdienai užduotas didelis gabalas mokytis“.

Tarmėse uz kartais vartojamas kaip ir lie. už: (greta kompara- 
tyvo) lielāks uz tuo (gln., plg. lie. didesnis už tą) ; (greta turėt) uz 
(arba aiz ar pie) cękula turėdama „už čiuptos laikydama“ (plg. 
lie. už rankos nusitverti) ; (vo. für reikšme) uz mums gādā „rūpin­
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kis mumis“ (plg. lie. rūpink už manè\)*,  mît kùo uz.., „mainyti 
ką ant...“ (plg. lie. karvę už arklį duoti).

Sudurtiniai vardažodžiai iš dalies yra atsiradę, sujungus prie­
linksnį su linksniu, pvz., la. uzači „antakiai“, uzplecis „antpetis“ 
ir kt., lie. užpelenė Būgos KSn. 124 „?“— Kitur priešdėliai turi 
atributyvinę reikšmę, pvz., la. uzkaudze „labai didelė krūva“, 
užkarta2 „Horst übern Schnee“ ir kt. — Vediniai iš veiksmažo­
džių yra, pvz., lie. uždėlis, užvažas, dial. (Dusetose) uškalās ( = la. 
augšzemn. ouzkalas), la. uzdziras „užgėrimas*  ir kt.

Veiksmažodinių priešdėlių reikšmės: a) („augštyn“) la. uzkāpt 
kuoka, uzcelt namu „pastatyti namą“, uzaugt, uzpampt ir kt., lie. 
užjoti ant kalno, saulė užtekėjo, užaugti ir kt. ; b) („ant viršaus“) la. 
uzvilkt kreklu, uzmākties kam, uzderêt ir kt., lie. užsikloti, užpulti, 
uždėti ir kt.

13. Jungtukai ir partikulos

453 §. Lie. ar ir la. àr reiškia, pirma, „irgi, ir, taip pat“, 
pvz., lie. tu ar (arba ar) turī eiti su manim*,  šluok su ražu, dr bus 
gražu*,  la. es àr tur biju (arba arī es tur biju)*,  antra — „ar?“, pvz., 
lie. ar girdėjai? la. (senuosiuose tekstuose) àr tu juti? trečia — 
„arba“ ( = vo. „oder“), pvz., lie. šiaip ar taip*,  vienas iš mudviejų, 
ar aš, ar tu. Vietoj klausiamojo ar sen. lietuvių tekstuose pasitaiko 
ir er, o la. ar „irgi“ vietoj Ancės tarmėje yra ęr, iš kur Dundan- 
goje f; su šituo ęr „irgi“, tur būt, yra identiškas pr. er jungi­
niuose er v en „bis in“ ir er prei „bis an“, kur er, tur būt, iš 
tikrųjų reiškia „net“ < „irgi“. Giminingas su juo yra pr. ir „taip 
pat, ir“, lie. ir ir la. ir „taip pat, (dabar tiktai retkarčiais) ir“ 
ir taip pat, tur būt, slavų i (jei iš *b[r])  „ir, taip pat“.

454 §. „Ir“ reikšme prūsų k. yra bhe (ir: bha), o lietuvių — 
be (retai: bê) ir (įprastesnis) bei (plg. nei greta ne). Su juo gimi­
ningas, tur būt, yra lie. bet (Daukšos ir: bat) ir la. bet (reikšmės 
atžvilgiu plg. slavų a „ir, bet“); apie -r žr. 458 § b. Ir kaip 
klausiamąją partikulą lietuviai vartoja be (pvz., be tu nežinai?) 
arba ba (pvz., ba tiktai buvo taip?), bau (pvz., bau aš tau nesa­
kiau,? Mažvydas ta pačia reikšme turi ir biau < *beu*,  su -w plg. 
gotų klausiamąją partikulą -u) arba begu > beg (pvz., begu neme­
luoji?), plg. reikšmės atžvilgiu ar. — Kaip greta lo. et „ir“ yra 
gr. έτι „dar“, taip ir lie, be reiškia ne tik „ir“, bet ir — „dar > 
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(po neiginio) daugiau“, pvz., eikime, kolei be dienai koks jis man 
be tėvas, kad iš namų varo? ar besveikas, ar bėgy vas? jei benorėsi, 
aš kitą kartą atnešiu tau vėžių', tai nebedaryki Čia, tur būt, reikia 
minėti ir la. (senuosiuose raštuose) ba (vo.) „eben“ (pvz., tas ba 
„eben derselbe“, пи-ba „eben jetzt“), ne-ba „doch nicht“ ir kt. 
Le. Gr. 586 §., pr. beggi „denn“, lie. ar-bà, (dial.) be arba bet 
„denn“, ba „freilich“, slavų bo „denn“ ir kt.

455 §. Pr. -ga (sudurtiniame žodyje anga „ob“; su an- sutampa 
lie. an- sudurtiniame žodyje angų „oder“, lo. an „ar“ ir kt.) su­
tampa su sen. lie. ga Becenbergerio BGLS 267, slavų -go Berne- 
kerio Wb. 315, skr. gha ir kt.

Su Latgalés la. dze (pvz., kai dze „как жец, es dze biju, „aš 
jau [ = juk] buvau“) plg. slavų ze, gr. γε ir, gal būt, skr. ha.

Su pr. -gi (sudurtiniuose žodžiuose beggi „nes“, dīgi „irgi, 
taip pat“, kāigi „kaip“, neggi „nei“ ir niqueigi „nimmermehr“) 
yra identiškas lie. -gi junginyje negi ir, tur būt, taip pat la. -dz 
junginyje nedz (plg. ir la. dial, nustuc „šalin“, kluotuc „visai čia“, 
kurie, tur būt, < *nuostu-dz,  *klātu-dz).

Su lietuvių klausiamąja partikula -gu (plg. taip tap jéigü) su­
tinka slavų -g'ö (žr. Bemekerio Wb. 316).

Nėra žinoma, koks galūninis balsis nukrito po la; (senųjų 
tekstų) jaug „ar jau?“, esig „ar esi?“, arig „ar?“ ir kt. Le. Gr. 587 §.

456 §. Iš įvardžio kamieno *zo-,  tur būt, yra padaryti lie. jei 
arba jéi (su ei iš jeigu?), jeib „damit, auf dass“, jog, -jag (Dauk­
šos), -ja arba -jeg (pvz., teipo-jeg, tuo-jeg), jeng „weil“ ir la. ja 
arba jà, jeb, jale arba jel(e) ir kt.

457 §. Partikula -le sutinkama sudurtiniuose latvių žodžiuose 
jale arba jele, nūle arba nule, nele, varie, juole ir kt. Le. Gr. 
590 §; plg. su slavų le Bernekerio Wb. 697 t., lie. esle „esto“ 
ir pr. -lai Senpr. 124.

458 §. a) Pr. ter (su -r plg. er-ains „kiekvienas“) „tiktai“ 
(pvz., ter ains „allein“) yra giminingas su lie. te- (pvz., ant tos 
dirvos tikt roputes teauga), kuris, tur būt, yra identiškas su impera­
tyvo partikula te-, pvz., tenešie.

b) Partikulos te arba ti, tur būt, reikia ieškoti žodžiuose pr 
titet arba tīt „also“ ir tënti „dabar“, lie. idant (Daukšos yra dar 
idantig; plg. kadan-gi), bet (Daukšos dar yra ir beti) ir kt., la. 
bet, kaut, šeit ir kt. Le. Gr. 592 §.
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PAPILDYMAS

(Apie lie. dvÿlika „12“, 292 § a)

Per vêlai pastebėjau, kad Balčikonio žodyne yra paminėtas 
skaitvardis dvuolika „12“, kuris esąs vartojamas „žaidimo skaičia­
vime“ : vienuolika, dvuolika, šončik, pončik, seivir, veivir... Ši 
forma dvuolika čia, tur būt, jau nėra išlikusi senoji forma, bet 
formos dvÿlika pakeitimas anksčiau einančiojo vienuolika įtakoje.

J. E.
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